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॥ सूर 


[ चीन की क्रांतिकारी ओर जागरूक जनता के 
आन्दोलन की लोमहपक गाथा] 
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भालीवाड़ा, नई सड़क, दिल्‍ली | 


लेखकों के विषय में 


कु'ग चुएह ओर य्वाँ चिंग चीन के लेखकों की तरुण पीढ़ी के लेखक 
हैं जो उस देश के ऋंतिकारी संघर्ष में से उभर कर आये हैं। कु ग चुणह का जन्म 
सन्‌ १६१७ में क्याँग्सू प्रान्त के सूचोध कस्बे में एक दरिद्व परिवार में हुआ था 
पृहले वह एक किताबों को दुकान पर नवसिखुआ रहा और बाद में कुछ समय 
तक फेरीवाला भी रह्य था। तदूगन्तर बह पेमाइश सीखने के लिए! एक स्कूल 
मे दाखिल हुआ जहाँ उसने ग्रेजुएशन तक इसी विषय की शिक्षा प्राप्त की । 
जब १६३७ ३० में जापानी आंक्रमणकारियों के विरुद्ध प्रतिकार-थ्रान्दोलन प्रारम्भ 
हुआ वो वह शंघाई भे श्रन्य बुद्धिजीवियों से जा मिला ओर पब्लिसिदी इत्यादि, 
के कार्य में उसने उनका हाथ बटाया। अगले वर्ष वह येमान गया जहाँ कि 
चीनी कम्युनिस्ट पार्टी की केन्द्रीय समिति का कार्यालय था ओर वहाँ लुहसूँ 
कला तथा साहित्य प्रतिष्ठान में भर्ती हो गया। उसके बाद देहात 
में स्थानीय सरकारों भें काम करते हुए उसे जो समय मिला उसमें उसने अनेक 
कहानियाँ लिखीं | 
ु य्याँ चिग सत््‌ १६१५ ६० में पीकिंग में पैदा हुईं थी। पहले चीनी- 

फ्रांसीसी विश्वविद्यालय में श्रीर बाद में लत्जित कला राज्यीय विद्यालय में उसने 

शिक्षा पाई थी। १६३० में उसने पीकिंग में विद्यार्थियों ओर स्थियों के क्रांतिकारी 
आन्दोलन का संगठन किया थां। तदूनन्तर उसने ताइनत्सीन ओर शंघाई में 
स्‍त्री फैक्टरी मजदूरों में काम किया। जब्र जापानी-आक्रमण के विरुद्ध युद्ध छिड़ा 
तो उसने उन्सुक्त प्रदेशों में रंगमंच सम्बन्धी कार्यक्रम संगठित किये । 

कुग चुएह के साथ उसका सहलेखन' १६२४ में आरम्म हुआ जब वे 
दोनों येनान में लेखक संघ के सदस्य थे। १६४७ में वे दोनों केख््रीय दोपी . 


श् 


प्रांत के लेखक संघ में भेज दिये गये। यहीं नया सूरज! में चित्रित घठयाएं 
घटी और यहीं उन्होंने उपन्यास पर कार्य प्रारम्भ किया। १६४६ में चीनी ल्ोक- 
गणतन्त की स्थापना के बाद से वे संस्कृति-संचालय के मोशन पिक्चर ब्यूरो में 
काम करते रहे और अरब वे लेखन-कार्य में व्यक्ष् हैं | क्‍ 

अपनी पेयह्िक कृतियों के अश्रतिरिक्त उन्होंने नया सूरज” नया फूल 
(एक मुक्त ऑँपेश) और हुवाई नदी का जीवन! की पथ कथा में साथ-साथ काम 
किया है । तीसरी कृति का फिल्मीकरण भी हो रहा है | 

आजकल वे उत्तर-पूर्वी चीन में चाँगु की एक विशाल फेवररी में ई 

हाँ वे भविष्य की झतियों के लिए सामग्री एकन्र कर रहे हैं | 


भूमिका 


मैंने नया सूरज! (00प90078 & ४008) पढ़ा है। शाग्रन्त असमें 
मेरी दिलचस्पी क्रायम रही और जब तक में उसे आखिर तक न पढ़ गया उसे 
छोड़ न सका | 

यह वास्तव में एक सफल उपन्यास है”'''"'झोर मुझे विश्वास है कि 
यह पाठकों को पसन्द आयेगा । 


उपन्यास के निश्चित पान्न व्यक्ति की दृष्टि से साधारण मर्द और ओरते 
है लेकिंग सामूहिक रूप में वे बीर देशभक्त हैं। उनके साधारण सानवीय लक्षण 
हमे अपगी ओर आकर्षित करते हैं और उनकी वीरता हम में अपने लिए सराहना 
उत्पन्न करती है। कठिग से कठिम ओर बविकठ स्थिति में भी वे अपनी रसिकता 
व विगोद तथा अपना लड़ाकू आशाबाद नहीं छोड़ते | कोई भी पाठक इस पुस्तक 
की पढ़कर इसके सप्साहवर्धक प्रभाव से नहीं बच सकता । इसमे यह स्पष्टत्र५ 
दिखाई देता है कि जगता कितनी ही साधारण क्यों ग हो, कितणी ही पिछड़ी हुई 
या यहाँ तक कि अपक्ष ओर गिरक्षुर द्वी क्‍यों ग हो जहाँ तक उनमें प्रगति करने 
की हह भावगा' भोजूद है झीर उन्हें सही राजनीतिक रइनुमाई दी जाती है तो 
वे ही लोग अपने माग्य-निर्भाण में बड़ी महत्वाए्ण गूमिकरा का निर्वाह कर 
सकते हैं | । 


बीगी लेखक चेययोंग गाशझो स्मे-तू'ग के काभारी हैं कि उन्होंने १६४२ 
गे गेमाग साहिलिक समीलग में जो सिशान्त हमारे सम्मल प्रस्तुत किये थे ये एक 
उज्ज्वल मशाज्र के समान हमे सहायक सिंद्ध हुए: हैं। इसी को रोशनी में कई 


रु 
- 


लेखकों ने कुछ बड़े अच्छे उपन्यार लिखे हैं। उन्हीं के साहित्यिक सिद्धान्धों का 


॥। 


खअनुकरण करने में नया सूरज” के तेखक भी सफल हुए हैं। उनके पात्र बड़े' 
पैसे हैं ओर घथ्माएँ झादि बड़े स्थाभाविक और सरल दंग से वर्णित की गई हैं। 
जनता की भाषा का उनका प्रयोग भी निश्चित ओर परिचित है। मुझे! श्राशा 
है' कि उभय लेखक आगे बहने का प्रयत्न करते रहेंगे श्रीर इससे भी बेहतर) 
उपन्यासों की रचना करेंगे ! 

मुझे; इस पुस्तक को पढने के लिए प्रोत्साहन देने में हे हो रहा है ! 
में आशा करता हूँ कि यहाँ और दूसरे देशों में भी हमारे मित्र इसे शौक से 
पढ़ेंगे और सच तो यह है कि मुझे इसे एक बार फिर पढ़ने की इच्छा है। 


पीकिंग, --की मो-जों 
१४७-१४०४४ 


उपन्यास के पू् 


जया सूरज” में चीनी जनता के प्रतिकार-आम्दोलन की कहानी चित्रित 
की गई है जो उन्होंने आठ बर्ष तक (१६३७ से १६४५ तक) जापानी हमलावरों 
'के खिलाफ मबबूजा इलाकों में किया था। जनता की भाषा में थह उपन्यास 
लिखझा। गया है और सच्ची घटनाओं पर शआ्राधारित है। इसमें लेखकों ने साधारण 
देशभक्त नवजंबान किसानों के सबंल, प्रशिक्षित और पूरी तरह साक्ष-सामान 
से सुसज्जित दुश्मनों से वीरतापूर्ण युद्ध का चिच्रण किया है । जबकि क्ुमिन्तांग 
फो्ज बिगा लड़े पीठ दिखा रही थीं, इन नवयुवकों ने चीनी कम्युनिरट पार्टी के 
नेतृत्व में अपने देश की रक्षा की ओर दृढ़ता से शत्रु का मुकाबला किया | पार्टी 
की जनता पर विश्वास करने ओर प्रति-आपानी मोर्चे में सारे ब्गों की जनता 
को एकजूद करने की नीति पर उन्होंने अमल किया। उन्होंने जनता को अपने 
साथ संगठित किया ओर छापेमार जञत्थों से लेकर धीरे-धीरे अपने में श्तनी शक्ति 
प्रेंदा की कि जापानी हमलावरों को प्रास्त कर सके । 

लेखक उन उन्सक् प्रदेशों में रहे हैं ओर उन्होंने मुक्काबले के युद्ध में भाग 
लिया है इसलिए बे उन लोगों से भल्री प्रकार परिचित हैं, जिन्होंने शत्रु को मार 
भगाया था और इसीलिए उन्होंने उनका बड़े उत्साह से और अत्यन्त स्पष्टता 
के साथ चित्रण किया है। लेखकों को स्थानीय मुह्दावरों, उनके चुथ्कुल्ों ओर 
हात्य पर अधिकार है, यही कारण है कि इस शेमांचकारी उपन्यास में हल्का-सा 
अशावाद हर जगह बिखरा दिखाई देता है। 

से प्रथम यह उपन्यास सितम्बर, ४६ में चीनी भाषा में प्रकाशित हुआ 
था ओर उसे अ्रपार लोकप्रियता प्राप्त हुईं थी। जून, ५४ तक इसके ११ संस्करण 
निकल चुके थे ओर लगभग ५ लाख प्रतियाँ बिक चुकी थीं। इसी का फिल्मीकरण 

। सारे देश में बहुत लोकप्रिय हुआ है | 


हम 
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208 भीज के किगारे स्थित शेंज्या गाँव में एक बूढ़ा किसान रहता 
था जिसके दो बेटे थे एक तो दा-श्वी जो इक्‍कीस साल का था ओर 
दूसरा रू जिसकी आयु बारह वर्ष की थी | उनके पास अपनी एक एकड़ से भी 
कम जमीन थी जिंस पर गेहेँ बोये जाते थे ओर उन पर गाँव के पटेल शेन का 


'सारी कर्ण था जिसके बोक तले वे दवे हुए थे। शेन गाँव का सबसे बड़ा 


जागीरदार श्र सक्रिय साहूकार था। शेन वहाँ पुश्त-दर-पुश्त से वहाँ का 
स्थानीय बड़ा सामन्‍्त था ओर इसका सबूत गाँव के माम शैज्या” से मिलता है 
जिसका श्रर्थ है “शेय परिवार” | 

दियेह* की इच्छा थी कि दा-शवी अपना घर बसाले और शादी के लिए! 
बह शेन से और कुछ कज्ज लेने को तेयार था | उस ज़माने में गरीब किसान 
भी शादी-बरात ठा>-बाठ से कर देना अपने लिये एक सामाजिक कतैन्य समता 
था। श्रथगी गिरी हुईं आशिक स्थिति को देखते हुए दा-श्वी शादी के बारे में 
ग्रधिक चिंतित था बनिस्वत इस ख़बर के.कि जापानी साम्राज्यवादी पीकिंग' की 
ओर जो उत्तर में कोई दो सो मील दूर स्थित है, बढ़े आ रहे हैं । 

“हमारी हालत वेसे ही काफ़ी खराब है,” उसने कज्ञे का विरोध करते 
हुए. कहा | “अगर हम इसी तरह उधार लेते रहे तो हमारे पास जो बचा-खुचा 
ज़मीन का हुकड़ा है वह भी हाथ से जाता रहेगा।” 

क़म्न लेने ओर बोक बढ़ाये जाने की तो उन किसानों की परम्परा ही थी 
उसी का अ्नुकरण करते हुए दियेह ने जिद की और कहा कि हम अभी और 





# दियेद्द चीनी भाषा में पिता वो लिये अय्ुुक्त होता दै | 
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बोभा बर्दाश्त कर सकते हैं। दा-श्वी रह्ामंद न हुआ। वह हृष्ट-पुष्ठ थ॥ उसके 
चौड़े कंधे और पुष्ट बाहें थीं और मेहनती था | वह जानता था कि अगर वहें 
तन-मन से जुट गया और डट कर मेहनत करली तो जल्द ही वे कक्ने उतार 
देंगे | और उसके बाद आराज़ादी से वह शादी-ब्याह रचा सकेगा | 

घर में अ्रभी यही बहत चल रही थी और गुष्यी न सुलभी थी कि 
७ जुलाई, १६३७ को जापानी पीकिंग से कुछ दूर मार्कों पोल्लों पुल तक चढ़ 
आये | चीन और जापान के बीच युद्ध की सरकारी तौर पर घोषणा भी कर 
दी गईं ! 

शेंज्या में, कुमिंतांग पौज की आश के अनुसार पुलिस ने खाइयाँ खुदवाने 
के लिए वहाँ के किसानों को पकड़ लिया | उन जबरन भर्ती किये गए. लोगों में 
दा-श्वी भी था। महीने मर जो उन्होंने खुदाई की उस दौरान में पुलिस ने 
वही रबायती क्रूरता का व्यवहार किया और दा-श्वी को कई बार सिर में गदा के 
आधात खाने पड़े । 

खाइयाँ बाद में बेकार साबित हुई | जापानियों से पिठ कर शीघ्र ही 
कुमिंतांग फौज देहात में धुत आई और वहाँ जो कुछ देर सकी तो उसने खुल 
कर लूट-मार की। जब बड़े-बड़े शहर एक के बाद दूसरा जापानियों के क़ब्ज़े में 
जाने लगे तो पुलिस की टुकड़ियों भी वहाँ से रवाना हो गई । दर रोज़ 
जापानी हवाई जहाज़ सिर पर भँडराते रहते और शहरों पर बम्बारी करते । 
बड़े-बड़े अधिकारी अपने सोने-चाँदी की रकमें लेकर श्रधिक सुरक्षित स्थानों को कृच 
करने लगे। और उनके पीछे-पीछे टठपूँ जिया हुक्काम भी वे तमाम चीजे जो 
उनकी थीं या न थीं छीन-भपठ कर लेते हुए चले गये | 

. देहाती बेचारे अब चिंतित होने लगे | एक दिन सवेरे दा-श्थी निकला 

और आम-शासन कार्यालय में गया ताकि वहाँ कुछ ताजी खबरें मिल जायें | 
लेकिन वहाँ पहुँच कर क्या देखता है कि किसानों की एक खासी भीड़ आँगन 
में खड़ी है और सबके कान पटेल और गाँव के कुछ भद्ग पुरुषों के बीच होने 
वाले वा्तालाप पर लगे हुए हैं। भद्द पुरुष बेचारे इतने डर गये कि वे अपने 
लच्छेदार भाषणादि के अहंकार भी भूल गये और आपस ही में उल्लभ पढ़े । 
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“थारों गोली इस सबको। बेकार में कुल्दाड़ा लगवाने के लिये अपनी 
गर्दन भुकाये रखने से क्या फ़ायदा १” | 

“ओर सारी ज़मीन-जायदाद योंही छोड़ जायें १ में तो यहीं रहता हूँ. ओर 
देखता हूँ ऊँट किस करवट बैठता है |"! * १) 

बहुत से लोगों का कललेजा मूह को आ रहा था श्र वे बेचारे परेशान 
हाल इधर-उघर भागे-दोड़ें फिर रहे थे | कुछ दिनों बांद जब युद्ध-अस्त इलाकों 
से शरणाथियों का रेला रोता-पीय्ता ओर परेशान-हाल गाँवों में आने लगा 
तो लोग ओर भी भयभीत होगये । 

दा-श्व, उसका बाप ओर भाई रू अपनी ज़मीन के टुकड़े पर गेहूँ 
की बुआई कर रहे थे | उनके पास ठोर-दंकर या बेल तो थे ही नहीं इसलिए 
. दोनों भाई तो बकक्‍्खर खींच रहे थे और बाप उसे पीछे से टकेल रहा था। 
बक्खर बहुत भारी था और रू अ्रभी बेचारा बच्चा ही तो था, इसलिए ज्यादातर 
» ज्ञोर दा-श्वी पर ही पड़ रहा था।था वह बेल जैसा तगड़ा और मेहनती 

इसलिए बक्खर को बड़े आराम से खींच रहा था | । 

“ऐसे नाजुक मोके पर तुम गेहूँ बो रहे हो |” शरणार्थियों में से एक 
ने आश्चर्य प्रकट किया। “तुम सममते हो इन्हें लाने के लिये तुम यहाँ बने 
रहोगे ९? 

दा-श्वी रुका ओर उसने अपनी कमर सीधी की | “वह ठीक कह रहा 
है, हम शायद यह सब फिजूल ही में कर रहे हैं |” उसने दुखी हो अपने पिता 
से कहा । “चलो छोड़ो भी इसे |” 

दियेह ने क्रोधपूर्ण दृष्टि उस पर डाली) “कहाँ भाग कर जायेंगे हम ? 
चल-चल खींच बक्खर, बेथ | भर जायें तो खेर कोई भंगड़ा 'ही न रहे पर 
अगर जीते रहे' वो खाने को तो चाहिये ना |”? 

दा-श्वी का एक रिश्ते का बड़ा भाई ब्लेकी (काला) स्से भी शेज्या 
में ही अपनी पप्नी और बच्चे के साथ रहता था। फल्लू कई भहीनों से घर 


# हमारे यहाँ भी इस प्रकार के रंग वाले को “'कल्लु” कह कर पुकारते हैं । 
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नहीं आया था। बह गुप्त रूप से कम्युमिस्ट पार्टी का सदस्थ था और उसे कल्लू 
इसलिए बहने थे क्योंकि उसका रंग गहरा रॉयला था। बेस जाति का तो नह 
लुद्दार था लेकिन बाद में उसने एक दोठल खोल ली थी जिसके द्वारा वह 
क्रांतिकारियों को इस इलाके से उस इलाके में आाने-जाने मे सहादवा देता था। 
उसके बाद पुलिस से “कम्युमिस्टों को निमू ल करने? की सुह्रस चल्लाई। अब 
उसके लिए स्थिति भयानक हो चली और वह वहाँ से निकल भागां। धर पर 
उसकी पत्नी ने चयइयाँ ओर टोवरियोँ बुन-बुन कर शपनी ओर कस्य की 
शुज्र्बसर की | 

शरणार्थी और अधिक संख्या में आने लगे और जाकर श्री 
उन्हें रहने की जगह मिलती वे उस पर कब्जा कर लेते। श्रीमगी कह्लू प्से 
शुँ्या के उन अनेक देहातियों में से एक थीं जिन्हें जापानी बब्ा से भरत कुदध्थियों 
को अपने यहाँ शरण देनी पड़ी थी | एक दिन तीसरे पहर उनकी मां श्रीमती 
याँग और वहन में उनके दरवाज़े पर था खड़ी हुईं । वे अपने गांव से भाग 
कर आई थीं जो जापानियों के कब्जे म॑ चला गया था। गांव शेंज्या से सिर्फ 
५० मील के फासले पर पश्चिम में था । 

“अरब क्या करें भन्ना हम ?” श्रीमती यॉग मे घवराकर कहा। “चारों 
तरफ डाकुओं ओर गहारों का दौर-दौरा है।'''''इस तमाम विपत्ति से बचने 
के लिये इस लड़की को लेकर कहाँ जाऊँ? अब वह बड़ी हो गई है, इसका 
ब्याह भी कर देवा चाहिये। में तो सोचते-सोचते थक गई कोई रास्ता ही नहीं 
दीखता' '*'*' ५५०१) 

कुछ दिनों पश्चात्‌ श्रीपती से दियेह के पास गई शओ्रोर उनसे प्रस्ताव रखा 
कि दा-श्वी ओर उनकी बहन में रिशंता कायम हो जाय) दियेह प्रस्ताव सुमते 
ही पुलकित हो उठा । 

.. यह तो खूब रहेगी !” उसने मुल्करते हुए कहा, “अब हमारे पास पैसे- 
बेसे तो हैं नहीं लेकिन अगर उुग्हारी मा राजी हो जायेँ तो''* ० 

“इस आपा-घापी के जमाने में कोन ब्याह करता है !” दा-श्बी रहता से 

बढ़बढ़ाया, लेकिन उसका दिल अजीब अंदाज़ से धड़कने लगा। ढ 
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इसके पहले भी में कई बार अपनी बड़ी बहन से मिलने शेज्या आई 
थी। दा-श्वी भी वहाँ उससे कई बार मिला था ओर उससे धर्णों बाते की थीं। 
वह बड़ी सुन्दर लड़की थी, घरेल्यू कामों में बढ़ी दक्ष ओर आदत-स्वभाव की 
बढ़ी अच्छी थी | एक बार दा-श्वी श्रीमती त्से के पास कुछ रफ़ु-मरम्मत करवाने 
के लिए. कोई चीज ले गया। वह तो बाहर गई हुईं थीं लेकिन मे उस समय 
वहीं आई हुईं थी ओर वह काम उसने बड़ी सफाई और फ्र्ती के साथ चुप- 
चाप कर दिया | 

दा एवी ने उस दिन सोचा में बड़ी अ्रच्छी लड़की है। अगर मेरी 
उससे शादी होजाय तो में बढ़ा सुखी रहूँगा |'**"* 

उसके भाई की बीवी, श्रीमती त्से उसके विचार से परिचित थी। 
अब जबक दा-श्वी के विता शजी हो गये थे तो वह मा से बात पक्की करने के 
लिये घर वापस आई | 

मे कोंग ( ईटों का पह्ंग ) पर बैठी कुछ सी-पिरो रही थी। वह सभ्ह 
बर्ष की, पतली-दुबली पर बड़ी ताकतबर थी। बह पानी से भरी हुई बाल्टी 
बगर कही रखे दूर तक लेजा सकती थी। उसको मा कुछ पुराने खयाल की 
थी ओर उससे बालों का लम्बा कया हुआ जूड़ा. खड़ा गुथवाती -थी। जब 
उसकी भा और बहन बातें कर रही थीं तो में ने ज्ञुण भर के लिए अपनी 
बढ़ी-बड़ी ऑल ऊपर को उठाई । उसने देखा कि उसकी बहन असको शोर 
देख कर मुस्करा रही थी ओर अनुमाग लगाबा कि थे दोनों उसके भावी विवाह 
के बारे में वाद चीत कर रही हैं। वह बड़े जोर-जो से लजान संगी। अपने 
सिर कुफा लिया मानों काम में क्गी हुई है, ओर बड़ी गौर से उनकी बातें 
सुनने लगी | 

दा-श्वी बढ़ा श्र्हया लटका है--ईमानदार श्रौर भोला, उसने सोचा। 
आगर उस जैसे.सुस्वभावी कियान से मेरा विवाह हो जाय तो जिन्दगी-भर मैं 
तो संतुष्ट रहूँगी।।***' 

उसे यह सुनकर बड़ा आश्चर्य ओर निराशा हुई कि भा उस रिश्ते 
के लिये तेयार नहीं हैं। दा-श्वी का परिवार बहुत गरीब था'''''' फेस 
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जल्‍दी की जरूरत नहीं है,” भीमती यांग ने अन्त में कह्ा। “बाद में बातें 
करेंगे इस पर ।” 

शीघ्र ही यह स्पष्ट ह्ोगया कि दो मेहमानों को रखना श्रीमती स्से के 
लिये दूभर हो रहा था। मे और उसकी मा वहां से अपने एक और कुद्धम्नी , 
के यहाँ पड़ोस के गाँव में चली गई। शादी का सवाल अब खटाई 
में पढ़ गया । 
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पतमढ़ आगया। डाकू लूड-मार में व्यक्त हो गये ओर हर गांव पर 
उनका खत मँडराने लगा डक्षिओं के जत्ये देहातियों पर दबाव डालते श्रोर 
उन्हें सरकारी ओहदा देने पर मजबूर करते ओर उनके “रक्तुकों” का दम 
भरते हुए निरंतर उनके “पोषण” के लिए. उन पर कर लगाते थे | ह 

शेंज्या, में लिएध नामक एक छोटा-सा ऑपरेटर था जिसके पास एक 
घन्दूक और पांच आदमी थे। एक दिन वह शेन, पढेल के पास गया और 
. अंससे उसने पूछा, “क्या इरादा है ! दूसरे सारे गाँव संगठित हो खुके हैं। 
अ्रगर हमने भी वही नहीं किया तो में किसी सुरक्षा का बायदा 
नहीं कर सकता |” ु 

लिएव गाँव का मशहूर दादा था। पटेल्ल का अपना गिरोह भाग गया 
था अब उसके लिए रजामन्दी के सिवाय कोई चाराकार न था )। उसी दिन 
तीसरे पहर को गाँव के लोगों की मन्दिर के आँगन में बुलाया गया। दा-श्बी 
ओर उसके पिता दोनों वहाँ 3पस्थित थे | लिएव के कमरपट्टे में पिस्तोल 
रखी हुईं थी, वह सीढ़ियों पर ही आकर खड़ा होगया और एकत्रित समूह 
के सामने भाषण देने लगा। उसने नये-नये शब्द-शब्दावल्षियाँ इस्तेमाल 
कीं जो कि उसने हाल ही में सुनी थीं लेकिन उनके अर्थ के बारे में वह 
झब तक संदेह में था | 

“देखो बात यह है कि? उसने कहा, “इर गाँव में एक सुरक्षा- 
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गिरोह है ओर हमारे लिए. भी एक जरूरी है जिसका खर्चा गाँव वाल्लों को 
देना होगा । इस जमाने में तो हम सब को मिलकर काम करना चाहिये ओर 
जो कुछ भी हो बाँट कर खाना चाहिए. । इसी को “कम्युनिज्म! कहते हैं ।” 

बह नीचे उतरा, सिगरेट का पैकेट निकाला ओर उन्हें बाँगना शुरू 
कर दिया “आश्रो, हम सब कम्युनिस्ट व्यवस्था बरतें |” उसने खुश हो कहा । 

गिरोह के ल्षिए. खाने-पकाने की सुविधाञ्ं ओर सोने के लिए मन्दिर 
में ही शीघ्र प्रबन्ध कर दिया गया | 

दियेह ने क्रोधित हो दा-श्वी की बाँह खींची। “चल, काम करें घर 
चलकर, ये ल्लोग तो सब अन्धे हैं ।” 

उसी दिन तीसरे पहर को कुछु देर बाद सियो नामक एक तर्णु 
पड़ोसी किसान ने दा-श्वी से गिरोह में आरा मिलने के लिये कहा | दा-श्वी 
ने सिर हिल्लाकर ना! कह दिया। 

“मेरे खानदान में तो आजतक कोई ऐसे गंदे काम में नहीं पड़ा,” 
उसने कहा | | 

पड़ोस के एक और गाँव होज्वांग में डाकुओं का एक ओर गिरोह 
कायम हो गया। उसका अगुआ हो नामक एक बहुत बढड़। जमीदार था जिसके 
पास कोई ७५० एकड़ जमीन थी। कुमितांग पार्टी का बह एक सदस्य था श्रोर 
कुमितांग फोज में एक अफसर भी | जिनलु'ग जो एक चाल्ाक, दुष्ट नवसुधक 
था “होज्वांग कम्पनी? में बड़ा ओहदेदार था और हो का कारिनदा था। 
इस गिरोह में जो काफी विशाल था सेना से भागे हुए. अ्रनेक सैनिक और 
भूतपूर्व पुलिस वाले थे। उनके पास असंख्य बन्दूकें थीं जब लिएय ने देखा 
कि उसका जत्था होज्यांग-जज्ये के मुकाबले में कुछु भी नहीं है तो वह 
उन्हीं में जा मित्ना | 

हो का विस्तृत गिरोह एक गाँव से दूसरे गाँव में अन्न वसूल करते 
हुए, धूमता फिरा | साधारणतया उनकी माँगें थीं १००० पौंड वजन की चीजें-- 
अब वह चाहे गोश्त हो; गेहूँ हो, तेल हो या सिरका हो। किसानों की बड़ी 
तंग हालत थी। उसके अतिरिक्त गिरोह सारे गाँव से पेसों की शव में कर 
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भी बसूल करता था | 

इसी दोरान में जापानी पश्चिमी रेलवे से दक्षिण की ओर आरहे 
थे। और चूँ कि अमी वे बयाँग भील से काफी दूर थे इसलिये लोगों को साँस लेने 
का अभी मौका था। 

एक दिन तीसरे पहर दा-श्यी अपने पिता के साथ माव में बेठा 
ओर रू नाव चलाने लगा | कोई थ्राघा मील तक जाने के बाद वे खाड़ी से 
निकल कर ब्यॉग भील में दाखिल हुए । किनारे के स्पष्ट दिखाई देने वाले 
उथल्ते पानी में मुश्कबैंतों की घनी उपज थी। वे अपनी गाव से बाहर आये 
ओर अपने चमकदार हँतिये उनमें चलाने शुरू कर दिये। 

जन्न-मुर्गियों की चिल्ल-पों से उदासीन जो उनकी मौजूदगी से मथभीत 
होगई थी वे सतत गति से अपना काम करते रहे | उनके छिरों के ऊपर एक 
घाज मँँडरा रहा था। दा-श्वी ने सोचा भगवान जाने मेरी और मे की कभी 
शादी होगी भी या नहीं | यह जानने का उसके पास कोई साधन ही ने था | 
में की मा ने उसकी इच्छा के विरुद्ध उसका रिश्ता किसी ओर से तय कर 
दिया था और विवाह की तारीख भी निश्चित कर दी थी। यह खुशनसीब 
आदमी वही जिनलुग था जो कमी कारिन्दा था पर अब डाकू बन गया था | 

सूर्य करीब-करीब अस्त होगया था। पानी की सतह पर उसका लाल 
प्रतिबिग्म आँखें चौंथिया रह था। मुश्कबेतों से लदी हुई नाव बड़े आहिस्ता- 
आहिस्ता बाँव की ओर चली, इस बार दोनों भाई उसे खेने में लगे हुए 
ये। जब तक उन्होंने नाब से सामान किनारे पर उतारा तब तक अ्ँपेरा हो चुका 
था ओर चाँद बृत्षों के ऊपर पहुँच चुका था | 

अगते दिन सुबह दा-श्बी और दियेह ने अधिकांश मुश्कमंत शेण के 
यहाँ ले जाकर भर दिया ताकि उनका चढ़ा हुआ ब्याज उतर जाब। बुछ ही 
धर्टे पश्चात्‌ हो के डाकुओं ने एक ताजा कर लागू कर दिया और बचा हुआ 
मुश्कबंतों का ढेर भी साफ हो गया | 

दूसरे दिन कमर में पिस्तील वाँचे उड़े खब्चर पर सबार हो जिमलुग! 
शैंज्या की तरफ़ आया | सड़क पर उसने दाश्वी को फायड़े से खाद जोद्‌ 
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कर बाल्टी में भरते हुए देखा। ह्वगाम खींचते हुए उसने अपना सिर एक 
श्रोर को कुकाया श्रौर अभिवादन के लिये दो-तीम सोने के दाँत चमका दिये | 

४ए, बेबकूफ-+यह काहे के लिये कर रहे हो?” उसने पूछा। 
“हारे साथ आजाश्रो ओर'सफेद रोल व सूझर का भुना हुआ गोश्त खाओ | 

दा-श्बी जानता था कि जिनलुग किस किस्म का आदमी है। उसका 
घबराहट में पसीना छूट पड़ा | “नहीं, नहीं मुझसे तो वह काम आता ही नहीं 
है,” उसने असमंजस भे पढ़े कर जवाब दिया | 

“क्या कहा | ठुहारा मतलब है सफेद रोल ओर सदर का भुगा हुआा 
गाश्त खागा तुम्हे नहीं आता (४ जिगलुग ने रुखाई से उसे चिढ़ाया | 

दा-श्वी से कोई उत्तर न बन पढ़ा। सड़क पर वह धीरे-धीरे सिर 
भुकाये हुए, चला जा रहा था, खाद खोदता ओर बाल्टी में भर लेता था । 

जिनलुग तिरस्कारपूर्ण दृष्टि से उसे देखता रहा | “तू तो ठीक से बना 
ही नहीं, तेरी आँखें तो तेरे चूतड़ों में हैँ!” उसने उसकी खिल्ली उड़ाई । 
खच्चर की लात जमाकर, चाबुक घुमाई ओर सरपट चाल से उसे दोड़ाता 
हुआ आगे निकक्ल गया | 

जब तक वह आँखों से श्रोफल न हो गया दाश्-वी उसे देखता रहा । 


पे 2५ है हि 


अवतूबर गे का्युनिस्ट सेगा के जये जगरल स्ू के नेतृत्व में शेज्या से 
बुछ मील वूर आकर रुके | दानश्य। के एक पड़ोसी ने जब वह बाज़ार से कपड़! 
खरदने किसी श्रोर कस्बे में गया था तो लीग्ते में उन्हें देखा था | उगकी बह 
पूरी तरह प्रसंचा भी नहीं कर लकता था। उग डाकुओं से जिन्हें वह “लालची 
पट फीजी ” कहा करता था वे लोग कितने मिस्य थे | उसने बताया के वे किस 
तरह खुरदरे कपड़े की वर्दी पहनते हैं , बाजरा-ज्वार खाते हैं, जापानियों से लड़ते 

हैं, किसानों की देख-भाल बरते हैं और डाकुओं का सफाया करते हैं । 
“इसी को तो में सच्ची सेना कहता हूँ ।” उछने अपन। मुद्ठी में से 
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अँगूठा दिखाते हुए. कह । “अगर जापानियों से लड़ना है तो उनसे जा मित्रों | 
जो भी कोई उन लालची-पेटू फौजियों में जा मिलता है पागल है ।” 

इसी प्रकार की रिपोर्ट सब जगह पहुँचीं। फौरन दर्जनों नवजवान बालू 
में मतों होने के लिए तैयार होगये | कम्युनिस्ट “आठवें मागे की सेना” का उस 
समय यही नाम था। ( और ये ही शब्द आमतौर पर कम्युनिस्टों के लिए, भी 
प्रयुक्त होते थे । ) “होज्वांग कम्पनी” ने जब देखा कि बालू तो उनका आनन- 
फानन में सफाया कर देगी तो डर के मारे कट अपना नाम 'स्वसुरक्षा सेना” 
रख लिया | उसमें गयो नामक एक और कुमिन्तांग सद॒ध्य जा मिला जो पहले 
सेना में कप्तान था और च्यांग काई-शेक के गुर्गों के साथ फीज से भाग आया 
था | वह अपने आप को एक बहुत बड़ा फोजी समझता था और उसने “उप 
प्रधान सेनापति” की उपाधि से अपने को सुशोभित कर लिया था। इन दोनों 
संगठनों ने साथ-साथ खूब काम किया | उन्होंने उस इलाके पर इस प्रकार 
शासन किया मानो वह उसकी अपनी छोटी रियासल हो | 

दा-शवी अब तक अपने विवाह के समाचार की प्रतीक्षा करते-करते थक 
गया था। उधर श्रीमती त्से में इतगा साहस न था कि वह उससे सच-सच बता 
देती कि माजरा क्या है क्योंकि बातचीत को अब काफी समय हो चुका था | 
इसीलिए उसने श्रंदाज़् लगाया कि अरब कोई उम्मीद बाकी नहीं है| घर पर 
झाधिक स्थिति दिन-ब-दिन बद से बदतर होती जा रही थी। दिन में एक दफा 
तो उन्हें पेट मर कर मोजन भी न मिलता था| दा-श्वी को बढ़ी परेशानी श्रोर 
क्रोध महसूस हुआ |” 

“बस अब बहुत होगया |” उसने अपने पिता से कहा। “अ्रव भूखों 
मरने की नोबत भी आगई। मेरी समझ से अगर में बालू में भर्ती हो जाऊँ तो 
हमारी हालत बेहतर हो सकती है |” 

"तेरा तो दिमाग खराब होगया है| जिन चीजों से कोई वास्ता नहीं 
उनमें मत पड़ | में कल् ही तेरी शादी की बातचीत पक्की कर दूँगा ।” 

“में कमी शादी नहीं करूँगा | बाल बढ़ाकर भिन्तु बन जाऊँगा | में 
तो सेना में भर्ती होना चाहता हूँ |” 
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“मैने कह दिया ना, त्‌ जा सकता फोज में,” “दियेह क्रोध में चिल्लाया 
ओर अपना लम्बा पाइप उसने दा-श्वी के सिर पर ठोंका |” एँ, ज़िद करता, है 
““ करेगा जिद [” 

दा-श्वी ने क्रोध में मुंह सिकोड़ा ओर कांग पर लग्क गया | लिहाफ से 
अपना सिर दढेँका ओर उसे नींद आगई । 

अगले दिन सवेरे दा-श्वी का भाई कहलू त्से खिलाफ उम्मीद शेज्या की 
वापस आगया | अब भी उसका स्वास्थ्य अ्रच्छा था ओर वह उत्साहित व प्रसत्न- 
चित्त दिखाई देशहा था हाँ, उसके कपड़ों पर हर जगह पेबन्द ही पेऋद लगे हुए. 
थे। दा-श्वी को अब फिर देखने पर उसकी मूं छो के नीचे एक मुस्कराहट नाच 
गईं। उन दोनों में खूब घुटी ओर वे देरतक गपें लगाते रहे | 

पास-पड़ीसी ओर मित्रों को जब पता चला कि कल्लू आगया है तो सबके 
सब वहाँ आने लगे । स्पष्टवादिता और ईमानदारी के लिए तो वह मशहूर था हीः 
इसीलिए, लोग उससे बातें करने ओर उसके पास बैठने में आनन्द लेते थे। 
उसके दो कमरों का मकान जरान्सी देर में मुलाकातियों से भर गया । 

यह बह दोर था जब “कुमितांग और कम्युनिस्ट सहयोग” हो रहा था 
ओर कह्लू त्से के लिए कुछ छिपाने की जरूरत न थी। उसने अपने दोस्तों को 
युद्ध के बारे में बताया ओर उन नये आदर्शों का जिक्र किया जो सारे देश भे 
फैल रहे थे---यानी “जापानी साम्राज्यवाद को परास्त करो,” “सारे राष्ट्र को 
लामबंद करो,” “जगता का जीवन-स्तर बेहतर बनाओ” के आदश |'*१*'**** 
किसानों ने नई शब्दावली बड़े मजे से सुनी | 

सब चले गये लेकिन दा-श्वी वहीं रुका रहा | उसके भाई ने बड़ी गौर 
से उसकी शोर देखा | 

“क्या तुम पराजित देश में गुलाम रहना चाहते हो ९!” कह्लू ने यकायक 
पूछ लिया । 

“देसा तो कोई भी नहीं चाहता,” दा-शवी ने कहा । “क्या तुमने अभी- 
अभी हमें नहीं बताया कि वह कितना भयंकर होगा १” 

“बहुत अ्रच्छे !? कल्लू ने मंद स्वर में कद्दा, मेरे साथ काम करो | हम 
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लोग एक देश-रक्षक सेना बनायेंगे | जब जापानी हम पर हमला करेंगे तो हम 
उनका मुकावल्ला करेंगे |?? 

घएटे भर से भी ज्यादा देश तक दा-श्वी का भाई बोले जा रहा था 
लेकिन अ्रभी भी कुछ चीजें ऐसी थीं जिन पर दा-श्बी को अब तक विश्वास 
नथा। 

“हम निहत्ये लोग उन्हें केसे मार मगायेंगे ९” उसने पूछा । 

कहल त्से हँस दिया ! “हमें इराकी फिक्र नहीं करमी चाहिये कि उधर 
हजारों जापानी हैं | बल्कि डर तो इस बात का है कि जनता उनके खिलाफ जरा 
देर में खड़ी होगी। एक बार लोगों की जगा दिया कि बस पिर इस णहीं हार 
सकते हथियार हमारे पास हैं। कल्ल चल्लकर थोड़े हथियार यहाँ ले आंत हैं+« 
क्या खयाल है तुम्हारा १? 

दा-श्वी घप्तम्मित रह गया। “अच्छा ।' *** » उसने लड़खड़ाते स्वर 
में कहा, लिकिन कल्ल तो मुझे कुछु अपना काम भी करना है''''''।/ 

“डरने की कोई बात यहीं है,” कल्लू ने मुस्कराते हुए कहा | हम 
साथ-साथ चल्लेंगे। दो भाई अगर कहीं घूमने जाभगेगे तो कोई भी खाल मे 
करेगा। में यकीन दिल्लाता हूँ कि कुछ भी नहीं झेगा ॥? 

दा-श्वी सकुचाया | “मुझे पिता जी से आज्ञा लेगी पड़ेगी |? उसने बात 
अलते हएः कहा | 

उसके भाई ने सिर दिलाया ओर दा-श्बी के कंधे फिमोड़े | “अरे बाबा, 
जनसे इसका अिक्र ही क्‍यों करते हो १ में नहीं चाहता यह बात सब पर, प्रकट 
हो जाय, यह एक राज्ञ है |” वह दा-श्बी पर कका और उसके काम भें उसने 
अपनो योजना कह दी । 

दा-श्वीं ने एक छ्ञणु सोचा। “ठीक है, चल्लो तो फिर ऐसा ही करते 
हैं? उसने दँसते हुए कहा | कुछ ओर निर्देश सगने के बाद वह घर वापस 

गया । ु 
* दूसरे दिन दोनों आदमी कंधों पर बसों में सींक के बने हएः ए'वी 
मछली-जाल की टकरियाँ लग्काये चल्न पड़े | जिम्न किसी ने भी उससे शर्ते में 
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पूछा वे कह जा रहे हैं कहलू ने लागरबाही से जबाब दिया कि मछुली खैदने 
जा रहे है जिन्हें यहाँ लाकर वे फुडकर भाव में बैचंगे | 

एक आर गव के बादर वे बॉँव के किगारे-किनारे काफ़ी दूर तक चले 
गये फिर मुड़ कर पश्चिम की झोर चल्ल दिश्े | सूद्धास्त तक वे फू ली गंदी के 
किगारे स्थित फू शी गाँव में पहुँचे | उन्होंने दरवाजे पर दस्तक दी और एक बूढ़ी 
“स्त्री ने आाफर कियाड़ खेले | वह द्ाथ में एक दिया लिये हुए थी ओर उसकी 
रोशनी में उसने उग दोनों को घूर कर देखा | 

“मं बह चीजें लेने आया हूँ,” कह्लू ने दबे स्वर में कहा | 

सफेद बालों वाली महिला उन्हें एक अन्द्रूगी श्ॉगन में ले गई । 
वहाँ उसने एक बढ़ा थठ का भला मिक्राल्ा जा श्रनाज के ढेर में छिपा हा 
था और उसे खोला | थंत्रा बारूद के दस्ती गाल्नों से भरा हुआ था और उसमे 
सभी आकर के लगभग तीन सी गोल थे | दोगों ने अ्रपनी-ग्पनी ोकरियोँ मरी 
अ्रीर कमल के पत्तों से उन्हें दँक क्लिआ ! बूढ़ी महिला ने उन्हें अनाज की कुछ 
टिकियें और पागी दिया श्रीर कल्लू उससे कुछ देर तक शान्तिपूर्वक बातें करत 
रद्द | उसके बाद उन्‍होंने अपने शोस उठाये श्र उन्हें कंधों पर रख कर रात 

ही के समय घर की ओर रबाना हुए । 

“इतने बप्त तुम्हें किससे दे दिये ९?” आँधियारी सड़क पर लंबे-लंबे डग 
भरकर चलते हुए दा-श्वी ने कानाफूसी की । 

“ये हाथ से पीके जाने वाले गोले हैं, दिये किसी ने भी नहीं,” उसका 
भाई हँस दिया | “हमने इन्हें इकट्ठा किया है। जब कुमिन्तांग फोज माग खड़ी 
हुई तो हथियार ओर गोला बारूद ढेरों पीछे छोड़ गई | रायफल और पिस्तोल 
जो हमने इकट्टी की उममें से ्रेधिकतर तो इममे जनरल लू के पोस पहुँचा 
दीं | हम तो इन शथोड़े-से गोलों से भी अपना काम अ्रच्छी तरह कर लेंगे, 
समझे ! देखते रहो तुम !” 

जब वे 'लीठ कर गाँव पहुँचे तो पी फट चुकी थी। वे सीधे स्कूल को 
इमारत में पहुँचे जिसे जापानियों के मार्को पोज्लो पुल्न पर आक्रमण के बाद से 
इस्तेमाल नहीं किया गया था | ज॒लाहा श्वाँग जिसने फुर्सत, के वल्त बेठकर 
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अपनी जमीन का छोग-सा टुकड़ा जोत लिया था, स्कूल के अहाते में बेठा उनकी 

बांट जोह रहा था | यह मांस से थल्न-थल नाथ आदमी काम में बड़ा निपुण 
था। कल्षा के एक कमरे में उसने पहले से ही दो गहरे सूराख लोद लिये थे। 
चुप-चाप तीनों गोले गाड़ने में लग गये | ओर जब मुर्गों की बॉगों को आवाज 
आई तो वे अपना काम कर चुके थे | 


9५ 2९ रे ५ 


अगले कुछू दिनों में कल्लू त्सेने लगभग एक दर्जन आदमियों को 
संगठित कर लिया। हर रात उस नि्न स्कूल में बैठक कर-करके उन्होंने अपने 
संगठन का नाम “जापानी-विरोधी देशु-रक्षुक सेना” रख लिया । साथ ही उन्होंने 
यह ऐलान भी कर दिया कि जनरल लू के आदेशानूसार इस प्रआर के जस्थे 
संगठित हुए. हैं ओर उन्होंने ही भारी माउजर पिस्तौलषों से उन्हें लेस किया है ! 
उन्होंने यह खबर भी फेलादी कि वे हर उस व्यक्ति को भुगतेंगे जो जापानियों से 
लड़ने का विरोध करेगा। 

दा-श्वी दिन भर काम में लगा रहता ओर रात को अपने भाई के साथ 
इधर-उधर जाता । कल्लू ने जिस नव-संसार का नक्शा उसके सामने रक्षा था 
उससे बह बहुत आकर्षित और आनन्दित था | 

“यह क्या पागलपन सवार हुआ है तुके १” दियेह ने एक दिन 
उससे पूछा | 

“जापानियों का मुकाबला कर रहा हूँ |” 

“वे जो हजारों कुमिन्तांग फीजी जो जापानियों का मुकाबला करने च्ते 
थे आज उनकी हड्डी-पसली का मी पता नहीं | तुम मुठ्ी भर लोग उनका कया 
बिगाड़लीगे ९! 

“तुम्हारा मतलब है हस अपने हाथ-पेर भी न हिलायें १” 

दियेद लाजवाब हो गया, दा-श्वी ने उसकी खामोशी का फायदा उठाते 
हुए, कहा, अगर तुम मुझे यह नहीं करने दोगे तो में फोज में चला जाऊँगा |” 
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“लोग तेरी वहाँ नाक मरोड़ देंगे | खेर मेरा तुझे पर अब बस ही क्या 
है। जो तेरे जी में आये कर |” दियेद ने क्रोधी हो हथियार डाल दिये । 

पटेल शेन, को बह शक होगया कि कल्लू त्से कम्युनिस्ट है और उसे 
इसकी बड़ी चिन्ता हुई | तब तक उसके बेयक्तिक गिरोह के कुछ आदमी लौट 
आए थे ओर उसने उसकी हिम्मत और बढ़ा दी थी। उसका पहला लक्ष्य तो 
यह था कि स्से का गिरोह एक दस ख़तम कर-दो लेकिन जब उसे खबर हुई कि 
उसके पास बन्दूके भी हैं तो उसने अपने गिरोह के एक पुराने आदमी गुनू को 
पहले जाखसी करने भेजा । ः 

एक दिन रात को जत्र गुलू छिपेन्‍्चोरी उस नि्जेन स्कूल की तरफ आ* 
रहा था तो चौकीदार ने उसे देख लिया | त्वुर संतरी बढ़ा भारी जिस्म का भद्दा- 
सा नवजवान था ओर इच्षों की छाया में छिपा खड़ा था | 

“कौन है |-- बोलो वरना मारता हूँ गोली ।” वह गरजा | 

गुलू ने सोचा वास्तव में खुर के पास बन्दुक होगी और वह झवाक रह 
गया, एर बह्ों से भाग जाने का भी साहस उसे न हुआ । छुर ने उसे जा दबोचा! 
ओर खींचकर कल्लू त्से के पास लेगया | शुलू आतंकित होगया | 


“मिस्टर त्से + 8 क१४ ६५ पोस्टर व्से--मुमे गोली रे मारिये | 93 उसने कॉपते 
हुए कहा | “मुझे तो ऐसा करने का हुक्म दिया गया था... ..मेरे लिये कोई 
चारा दी न था... इसलिए मैंने ऐसा किया ॥? 


लेकिन जब कल्‍्लू ने उससे दोध्ष्ताना लबजे में कुछ यवाल पूछे तों 
उसने ऐसे जबाब दिये कि जिन्हें सब कोई जानते थे, सफेद भूठ है। कल्लू को 
क्रोध आगया और उसने उसे डराया-धमकाया | गुलू फिर ल्रजञने लगा। 
आँखें मटकाते हुए उसने शेन के मन्सूबे का सारा किस्‍्सा उल्लनट दिया | 

कल्लू ज्ञोर का ठहाका मार के हेस पड़ा । 

“हमारे पास बेतादाद पिस्तौल ओर दस्ती गोले है, ” उसने भरे हुए दो 
घड़े संदूकों की ओर इशारा करते हुए कहा, जाओ और मिस्टर शेन को जता 
दो | उनसे कह देना कि अगर वह ईमानदारी बरतें शोर जापानियों से लड् तो 
हम उनका अपनी पाँतों में स्वागत करेंगे [--लेकिन अगर उन्होंने इंसो किस्म” 


मं भा क 
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की चालबाजी और की तो हम उन्हें ठीक कर देंगे |” 
. :बल्तू ने बड़ी उत्सुकता से वायदा किया कि वह यह सब ठीक-ठीक शेन 
को बता देगा और वहाँ से एकदम चल्न दिया | 
दसरे दिन तोलरे पह९ को देशरख्ुक सेना ने कूृच कर दिया। हरेक 
व्यक्ति के एस . कमर में दस्ती बम के गोले बँघे थे। उसके अगाया एक के 
पास एक एक चबर थी जिस पर उन्होंने कड़ा लपेट रखा था शोर उसे 
ख़पने कल्हों मे पेट लिया था | उनके जादेयें के भीचे चवर इस तरह उभषे 
हुए थे जैसे पिश्तीतों । कुछ लोगों की पीठ पर चिड़िया मारने के छोटे तप 
लटके हुए थे। वे स्वय॑-सेवका का माचिंग गीत गाते हुए, ठपनठप करते हुए. 
सड़कों पर चले जारहेंथे। 
उठा, 
थो गुछामी से लड़ने वाज्ञो ! 
बगाओं एक बढ़ी दीवार 
अपने गोश्त और खून से ! 
दा-श्वी को डर था कि कहीं लोगों को यह पता न चल जाय कि पिस्तौल 
नकली हैं। वह अपना सिर बास्बार घुमाता था ओर छुल से अपनी चबर 
हाथ पर ठोक कर देख लेता था कि बह अपनी जगह है या निकज्ञ गई। इसी 
तरीके से देश-रक्तुक सेना सड़कों पर कई जगह मुदड़ी। जब वे ग्राम-शासन 
कार्यालय में पहुँचे और दरवाजे में से घुस पड़े तो वे बहुत विशाल और अशुभ 
दिखाई दिये | ु 
पटेल शेन एक भडकीला नीजछे रंग का कुर्ता पहने हए' था जिसके 
काज में से सोने की ज॑ंजीर लब्क रही थी। जब उसने इतने बढ़े हुजूम को 
देखा तो उसके हाथ-पैर फूल गये, सारी उसकी देकड़ी हवा हो गई। उसके 
चेहरे पर हवाइयाँ उड़ने लगीं; लरजते हाथों से उसने अपना गारंगी हैट 
उतार कर रख दिया। कहलू प्से को कुक कर अभिवादन करने के बाद' उसे 
कुर्सी पर बेठाया और गुलू को हुक्म दिया कि चाय व सिगरेट पेश करे | 
“नहीं; उसकी तकलीफ व करे,” कह्लू ने मतलब की बात पर 
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थाते हुए कहा | “श्रव करुमितांग ओर कम्युनिस्ट जापानियों से लड़ने के लिए 
समभोता कर चुके हैं) आपका क्या इरादा है अब ?” 

पटेल शेन ने अपनी मूँ छों पर वाव दिया। हाँ, हाँ बिल्कुल, देश 
को तो तरजीह देना ही पड़ेगी। जापानियों का मुकाबल्ञा करने के लिए. तो 
मैने हमेशा कहा है ।” उसने साहस से कहा । 

“बहुत अच्छे |? कहलू त्से ने कहा, “जबकि हम सब जापानियों के 
विरोधी हैं--थामी कि एक ही परिधार के लोग हैं--तो मेरा सुझाव है कि आपकी 
आम सुरक्षा सेना! अधिक कार्यताधकता के लिए हमारी देश-रसक्ुक सेना में 
मिल जाय | क्‍या खाल है आपका ९”? 

बस यही चीज थी जिसका शेन कहद्वर विरोधी था लेकिन अपना विरोध 
प्रकट करना उसे न आता था। उसने जोर से खाँस कर बात यातने का 
हीला निकाला | 

“हाँ तो, बताइए, क्या कहते हैं !” कलल्‍्लू ने दबाव डाला | 

“हाँ हो“ "अच्छा ख्याल है'*''*' |” पटेल के पसीने छूट रहे थे, 
“ल्ञेकिन' *'' 'सुझे फैसला करने का अंतिम अधिकार नहीं है"****“झपन इस 
पर बात में बातचीत करेंगे। 

कह्लू ताड़ गया कि शेन जान बूक कर आलमठोल कर रहा है और 
बह कुछु अधिक तीखी बात कहने वाल्या' था कि एक किसान ने हॉपते हुए, 
शाकर खबर दी कि सशस्त्र डाकुओं ने पड़ोस के गाँव पर धावा बोल दिया है । 
पटेल शेन ने अपनी “सुरक्षा सेना? के सैनिकों से आँखें मिलाई' लेकिन 
कुछ बोला नहीं | 

कल्लू त्से उठ खड़ा हुआ । “श्राओो चल कर देखें |? 

“यह तो उनका काम है,” पठेल ने उन्हें रोका। “हम क्यों इस पर 
दिमागपची करें !” । 

“४ द्विस्तागपच्ी करें ९” कल्लू ने सशंक स्वर में कहा। अगर हम ही 
जनता की रक्षा नहीं करते वो हमारा क्या फायदा ! ये बस्दूके हम किस लिए 
लिये फिरते हैं! अगर ठुम डरते हो तो घर बेठो चूड़ियाँ पहन कर-- 
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हम जाते हैं |” 

“तो फिर चलो हम सम साथ चलें,” पटेल ने कहा, उसका चेहरा 
असमंजस से तसतमा रहा था। 

कल्लू त्से की अगुआई में देशरक्ञक सेना ओर पटेल अपनी सुरक्षा 
सेना? को ताथ लिये उनके पीछे-पीछे बाँध के किनारे-कियारे उस गाँव की 
ओर चल पड़े जिस पर डाकुओं ने धावा बोल दिया था | 

जब वे सतत गति से दुलकी चाल चले जारदे थे दा-श्वी के दिल में 
तूफान उठा । उसे महसूस होरहा था कि चबर उसके कूल्हे में लिपटी हुई है 
ओर अब हमारे लिए वह मौका आगया है। उसने सोचा लोगों को भयभीत 
करने के लिए. तो चबर एक अच्छी चाल है लेकिन अगर अब हमें उनका 
इस्तेमाल करना पड़ा तो सारा गुड़ गोबर हो जायगा ! 

उसने अपने दस्ती बममों पर नजर डाली जो उसकी कमर में बँवे हुए 
थे, फिर उसने छ्ुर का जो उसके आगे-आगे दौड़ा जारहा था कंधा पकड़ 
कर खींचा । 

“ये दस्ती बम तुम किस तरह चलाते हो !” वह फुसफुसाया | 

“मुझे तो नहीं मालूम” खुर ने कहा, “मैंने तो कभी चलाये नहीं |” 

“बाह, क्या बात कही है !? दा-शवी ने व्यंग्य से अपने आप से कहा | 
हालाँकि पश्चिम से कड़ी सर्द हवा चल रही थी पर वह पसीने से शराबोर 
होरहा था। लेकिन उसने देखा कि कल्‍्लू हमेशा की तरह अब भी उसी खामोशी 
के साथ सीना ताने लम्बे डग भरता हुआ आगे को बढ़ा चला जारहा है | 

जब वे अपने लक्षित स्थान पर पहुँचे तो डाकुओं का वहाँ निशान 
तक न था | 

पटेल शेन बाँध के एक टीले के ऊपर खड़ा होगया | “हमारा सोभाग्य 
कि हम उन्हें पकड़ न सके,” उसने मूछे मरोड़ते हुए लापखाही से कहा | 

तु्हारे दस्ती बम शायद चल ही न सकें |” 
कल्लू से की आँखें चम्तक उठीं। “चलेंगे नहीं ? लो देखो !? 
उसने एक बम की पिन खोली और उसे जोर से दूर एक खाली खेत 
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में फेक दिया। ऐसे जोर के धमाके से वह फण कि कान छरे हो गये, 
जमीन की मिट्टी धमाके से छपर को विस्फृटित हुई और पक्षी गड़बड़ाकर' 
दीवानों की नाई इधर-उधर भागने लगे | पटेल खोफ के मारे खड़े से बेठ 
गया ओर टीले के ऊपर जहाँ बह खड़ा था रेंगता हुआ पीछे की ओर जाने 
लगा। उसे इसका भान ही न था कि उसके इस प्रकार रेंगने से उसके 
सुन्दर वस्त्र खराब होते जारहे थे | 

“तुम्हें उनके साथ इस तरंह खिलवाड़ नहीं करना चाहिये |! उसने 
तिरुकार-भरे स्वर भें कहा, पर देश रक्क सेना ने उसका चिल्ला कर 
समर्थन किया । 

“ऋर यह देखो मेरी वाली |? छुर चिल्लाया और आस्तीनें चहा कर 
उसने एक ओर बम फेक दिया । 

बिजली की-सी तेज्ञी से वह भी फद और शेन जो श्रभी ही खड़ा हुआ 
था धमाका सुनते ही फिर धड़ाम से नीचे आ गिरा। 

“बन्द करो | बन्द करो यह |” वह चिंघाड़ा। “मुझे विश्वास हो गया 
है ! तुम ज़रूर किसी को मार डालोगे !” 
श्वाँग ने मुखता से अपनी आँखें घुमाई ओर एक बम अपने' सिर पर 
घुमाया | ह 

“नहीं, नहीं,” उसने विरोध किया। “मैंने अभी अपना बम नहीं फ्रेंका 
है । देखो सब कोई |!” 

शेन लड़खड़ाता हुआ गिए ओर उसने श्वॉँग की बाँह पकड़ लो। 
“बहुत हो गया, भाई !” उसने हाथ जोड़े । “बन्द करो यह नादानी अरब |” 

श्वॉग ने अपना मुँह ऐंट लिया मानो वह बहुत निराश हुआ हो। सब 
के सब लोग हँस पड़े । 

“तुम और कुछ भी करलो, अपनी पिस्तोल न चल्ाओ [? खुर ने सावधान 

करते हुए. कहा और दा-शवी का कंधा थपथपाया। 

दा-श्वी ने अपनी चबर कूल्हे में महसूस की ओर अपनी हँसी न 
रोक सका । क्‍ 
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जब वे अपने गाँव लोटे तो अंधेरा हो चला था | 

उसी रोज़ शाम को कल्लू त्से ने एक आदमी के हाथ पठेल को बुलवाया 
ताकि वह आकर दोनों जत्थों के विलय पर बात-चीत कर सके | पढेल की बेचारे 
की वो हिम्मत न हुई पर उसने अपने सेक्रेटरी को यह कहने के लिए, भेज द्या 
कि उसे सुझाव मंजर है। तब कल्‍्लू ने निम्नलिखित शर्ते तैयार कीं: शेन 
पटेल की दैसियत से काम करता रहेगा पर उसकी 'सेना? से के सातहत काम 
करेगी। दोनों जत्ये जापानियों के विरुद्ध संयुक्त मोर्चा बनायेंगे और सारे गाँव 
वो लामबन्द करेंगे। धनवानों से धन लिया जायगा ओर बलवानों से उनकी 
मेहनत । जिस किसी के भी पास हथियारों का जखीरा होगा---मसल्लन पटेल के 
पास है--तो वह सारा-का-सारा जापागियों के विरुद्ध लड़ने के लिए! दान 
दे देगा। 

सेक्रेटरी की रिपोर्ट सुनने के बाद पटेल को रात भर नींद न आई । 

अगले दिन कल्लू त्से अपने कुछ आदमियों को लेकर फिर पटेल के 
पास पहुँचा और पटेल हर शर्तें पर राज़ी हो गया । दोनों गिरोह मिलकर एक 
हो गये | शेन के कुछ आदमियों ने इस्तीफा दे दिया लेकिन सारी बन्दूकें उनसे 
ले ली गईं और दुबारा वूसरों को बाद दी गई'। शेन की पुरानी गोली के 
मुखिया की पिस्तोल अब कल्लू त्से के कूल्दे में आ बँधी । सारी बन्दूके जिन्हें 
शेंज्या के बड़े-बड़े जमींदारों ने वहाँ ओर पड़ोस के गाँवों में छिपा रखा था द्वॉढ 
निकाली गई” और देश-रक्षुक सेना के सेनिकों में बाँट दी गई । और भी शस्त्र 
खरीदने के लिए. चन्दा इकद॒ठा किया गया । देशरल्षुक सेना की सदस्यता ओर 
शस्त्रास््र दोनों में इृद्धि हो गई । 


>< >< > »< 
जब देश-रक्षक सेना की कार्यवाहियों की खबर होज्वॉँग गाँव में पहुँची 


तो हो ने यह निश्चय किया कि उसे कुछ-न-कुछ अवश्य करना' चाहिये। उसमे 
ग्वो, जिनलुग श्र लिएव को शँज्या पर एकाएकी धावा मारने भेज दिया। 
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वे अचानक शासन कार्यात्षय पर टूठ पड़े ओर उन्होंने आटे की १००० पौंड 
रोटियाँ और अण्डे माँगे। ज्योंही पटेल ने यह सुना वह जान गया कि यह 
गड़बढ़ वरने का हीला-मात्र है। उसने कहा में अमी आता हूँ ओर दफ्तर से 
निकल कर सीधा कल्लू त्से के यहाँ पहुँचा । 

“इतनी रोटियाँ हम कहाँ से लायेंगे ? मेरी तो समझ में नहीं आता 
क्या करें ? तुम ही मेहरबानों करके निपे ।” पटेल ने प्रार्थना की । 

दुखी भंगिमा लिये से ने दा-श्वी ओर त्युर को बुलाया और वे तीनों 
पटेल के साथ दफ्तर को वापिस आये | उन्होंने देखा ग्यो राक्षस जेसा भीमकाय 
था ओर पटेल की कुर्सी पर बैठा हुआ था। वह कुमिंतांग की पूरी वर्दी पहने 
हुए. था और सेम ब्राउने कमर पट्टा बाँधे हुये था। उसके पास जिनलु ग गहरे 
रंग का गेर फोजी सूट पहने हुए खड़ा था, उसका हैट उसके चिकने बालों पर 
पीछे की ओर पड़ा हुआ था ओर कमर पटट में दो पिस्तोल बँ घे हुए थे । गिरोह 
के दूसरे लोग भी विभिन्न पोशा्के पहने हुए थे। वे सबके सब सशस्त्र थे श्रौर 
उनकी मल्तिन श्ाँखें उनके चरित्रों का प्रमाण थीं | 

गवो ने अनुमान लगाया कि काले रंग का, भरी दाढ़ी वाला आदमी जो 
दो देहाती उजडु लोगों के साथ है कल्लू त्से ही होगा। 

“तुम ते लुह्वर ही हो ना !?” उसने जान-बूभकर तिरस्कारपूर्ण स्वर 
में पूछा । 

कल्लू ने अपना दाहिना पैर एक छोटी बेंच पर रख लिया ओर घुय्ने 
पर कुहनी रख कर श्वड़ा हो गया। 

“हाँ में ही लुहार स्से हूँ। पर तुम्हें उससे बया !” उसने लापरवाही से 
जवाब दिया । 

“मुझे इससे क्या, ऐं ! में तुम्हें और इस गाँव बालों को हुक्म देता हूँ 
कि फौरन १००० पौंड रोटियाँ लाकर दो।” 

“हमारे पास यहाँ भूसे की शोटियाँ तक नहीं हैं श्र तुम केक माँगने आये 
हो |!” कहलू ने एक रूखी हँसी हँसते हुए उसे भिड़का । है 

“हमें थोड़ी हरारत है,” डाकू लिएवं ने समझदारी से कहा, “ओर 
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हमें केक ही खाने हैं !” 
“ख्याल तो तुम्हारा नेक है, अगर इसमें कामयाब हो जाओ ![?” छुर 
बोला । 
“इस जेसे गरीब गाँव में तुम्हें केक कहाँ से मिल जायेंगे १” दा-श्वी ने 
साहस बठोर कर कहा । “हमारे यहाँ तो पेस्ट्री की एक दूकान भी नहीं है ।? ह 
ग्यो का चेहरा एंठ गया। हमारा समय गश्ट द्वो रह्य है। देते हो या 
नहीं, बोलो ९?” 
अब तक श्वाॉग ने जो देश-रक्षक सेना बुलवाई थी बह वहाँ आ पहुँची | 
आंगन में किसानों के एक गिरोह के साथ खड़े होकर वे बातचीत सुनने लगे । 
श्वांग का तुनक मिज्ञाज एकदम मढ़क उठा। 
“क्या कहते हो तुम--इन बोगों के लिए; तुन्हारे पास केक हैं या नहीं ९? 
“नहीं |” भीड़ ने गरज कर कहा | 
खो का चेचक के दागों से भरा बेहरा श्राग की तरह लाल हो गया । 
“कीन बह हुल्लड़ कर रहा है !” उसने घृशित स्वर में कहा |” “यह हमारे 
जत्मे के कमास्डर का हुक्म है। अगर तुम देने से इन्कार करते हो तो आश्रों 
मेरे साथ और उन्हें जबाब दो |”? 
लउसके इशारे पर ही उसके साथियों ने अपनी पिस्तोलें निकाल लीं और 
घोड़े चढ़ा लिये । 
सुर ने तुता-फुर्ती अपनी रायफतल का घोड़ा सीधा कर क्षिया। देश-रक्ुक 
सैनिक भी अपनी पिस्तौलों के घोड़े चढ़ाये हुए आँगन से कमरे में घुस आये। 
दा-श्वी का दिल जोर-जोर से घड़कने लगा । पटेल्ल शेन दरवाजे से खिसका ओर 
नो दो ग्यारह हो गया । 
सहसा कल्लू सीधा खड़ा हो गया और उसने अपना हाथ उठाया । 
अपने लोगों को श्रॉखमारी । 
“ठीक है| जो कोई भी केक खाना चाहता है मेरे साथ आये |” 
उसने कहा | 
“ए त्से | देखना गड़बड़ करने की कोशिश मत करना ।” जिनलुग ने 
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सशंक हो चीखकर कहा । 

कलल्‍्लू ने अपना सिर ऊपर को उठाया, “तुम्हारा कमाण्डर है ना ! 
हमारा भी एक कमाणडर है। अगर तुम्हें केक चाहिये तो आओ मेरे साथ 
जनरल लू के पास और वहाँ खाशो ।” 

“यह ठीक है,” खुर ने कहा | “लसके पास ढेरों केक हैं |?” 

आंगन में किसानों ने शोर मचाया 

“चलो जनरल लू के पास | चलो जनरल लू के पास |? 

गवो की आँखे साँड की आँखों के ढेलों की नाई! उभर आई' । उसने 

त्ते के सामने ही मेज ठोकी | 

“ऐसी की तेसी इस बकवास की |” वह चिंघाड़ा, “में किसी जनरल 
लू को नहीं मानता । बाँध लो बे इस दरामजादे को ।” 

अनेक डाकू कल्‍्लू की ओर बढ़े । उसने भी अपना पिस्तोल उठाया 
आर उनकी तरफ बहा | 

“देख कौन पहले चलाता है ९” उसने घुनोती दी । 

श्वाँग ओर देश-रक्ुक सैनिकों ने बन्दूकें साथ लीं, कुछ ने अपने दस्ती 
घम निकाल लिये । 

घोड़ों की अपों की नजदीक आती हुईं आवाज सुनते ही सब ठिठक गये । 

तीन आदमी खुरदरे सफेद कपड़े की बदीं पहने हुए, श्आाये | धोड़ों से 
उतर कर वे आँगन में दाखिल हुए. । 

“लीडर त्से कहाँ है !” पहले ने पूछा । 

पटेल के दफ्तर की श्र इशारा करते हुए. एक किसान ने उत्तर दिया, 
“बहाँ अन्द्र हैं |”? 

आदमी उछुलकर कमरे में पहुँच गया | वह स्से के करीब गया श्रोर 
जसका हाथ दबाने लगा । 

कल्लू त्से की बाँले खिल गई, “अरे, तुम कब श्राये यहों ९? 

“ग्रसल फोज पीछे थ्रा रही है। हम तुमसे मिलने पहले चले आये |! 

“वाह, वाह | आझो उस कमरे में बेठकर बाते करें |” उधर देश-रक्ुक 
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सैनिक उन सिपाहियों के इर्द-गिर्द बड़ी उत्सुकता से जमा हो रहे थे कि वे दोनों 
पश्चिमी दिशा के कमरे में गये । 

गवो का सह खुला रह गया, वह मू्खा की नाई वहीं खड़ा रहा | 
जिनलु ग ने उसको कुहनी मार कर संकेत किया | 

“गाओ चलें [? 

“हों, हमें देर भी हो रही है,” ग्वो ने रुँधे गले से कहा | कल हम 
फिर आयेंगे |”? 

“हम केक लेने कल आयेंगे,” लिएवं चिल्लाया | 

डाकू जल्दी-जल्दी निकल कर भाग गये | 

जो सिपाही बड़े अच्छे भोक्रे पर आ पहुँचे थे जनरल लू की सेना के 
सेनिक थे जो बयोंग भील तक आई थी। 

जब बह फौज की टुकड़ी गाँव में श्रा गईं तो उसने स्थानीय सुरक्षा 
अड्डे कायम किये और इस पर भी खास तौर से जुट गये कि डाकुओं का सफाया 
करदे | हो को हुक्म दिया गया कि या तो वह जापानियों से मुकाबले के युद्ध में 
उनसे मिल जाय था अपने हथियार उन्हें सौंप दे | इसके सिवा कोई चारा ही 
न था। हो ने उनके हुक्म की तामील का वायदा कर लिया । 
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दिसम्बर के महीने में कल्लू त्से ने दा-श्वी को बारूद खरीदने के लिये 

होज्वॉग गाँव में भेजा। दा-श्वी बढ़ी सड़क पर जा रहा था कि उसने संगीत-. 
| मिश्रित कुछ गोलियाँ चलने की आवज सुनी | सड़क के दोनों किनारों से लोगों 
के जत्ये आये ओर किसी की देहलीज पर दा-श्वी को उन्होने ढकेल दिया। नीचें 
'से लिएब एक इदुनाली छोटी-सी बन्दूक लिये लोगों को चीरता हुआ चला 
आया | उसके पीछे छुः संगीतञज्ञ चले आ रहे थे जो अपनी हैतियत के अनुसार 
बाजे बजा रहे थे | उनके पीछे एक नीले रंग की पालकी आर रही थी। उसीके 
पीछे दुलहन की लाल पाल्की थी जो लाल साटन ओर सोने के केस से ढेंकी 
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हुई थी | उसके पीछे पिस्तोल बाँघे आदमियों का एक गिरोह आा रहा था। यह 
भव्य जुलूस धीरे-धीरे चलता जा रहा था | 
ये सारा ठाउ-बाट कीन कर रहा होगा ? दा-श्वी ने सोचा | मालूम करने 
है उसे पता चला कि जिनल्रग की शादी हो रही है ओर दुलहन का पारिवारिक 
नम यांग है। दा-श्वी दिल्ल बैठ गया | 
“दया उसका नाभ मे है ९?” 
“जो हाँ, क्या जानते हो उसे ९?” 
दा-श्वी ने निश्चल व स्तब्ध हो दुलहन की पालकी को गुजरते हुए, 
देखा । 
उसी क्षण मे ऑँसुओों में भीगी हुईं पालकी में हिचकोलें ले रही थी । 
उसने बड़ी देर से सुन रखा था कि जिनलुग श्रच्छा आदमी नहीं है| पिछले 
दो दिन से वह काँग पर पड़ी बीमारी का बहाना बना रही थी | उसने लिहाफ से 
झपना सर दँक लिया था श्रोर खूब बिल्लख-बिलख कर रोई थी पर उसको मा 
"जे उसे ढाढ़स बँधाया था और मना लिया था। जब दुल्हन की पालकी आकर 
रुकी तो वह थक कर चूर हो गई थी, उसे मान ही न था कि उसे कोई पाल्षकी 
में बेठा रहा है । 
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वि के पश्चात्‌ पहले तीन दिन तक तो में के साथ अ्रच्छा व्यवहार 
किया गया |.रिवाजानुखार ही वह अपनी सुसराल में रही । चौथे दिन 
. उसकी सास ने उससे सिलाई का फाम दिखाने के लिए. कहा | इसका भी रिवाज ही 
था| उस इलाके में यह रिवाज था कि बहू अ्रपनी सास के लिए सूती कड़े का 
पाजामा तैयार करके अ्रपनी हुनरमंदी प्रदर्शित करती थी। जब पाजामा सिलकर 
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तैयार हो गया तो उसकी सास ने बढ़ी बारीकी से उसका परीक्षण किया। काम 
उसे पसन्द न आया ओर उसने गेररज़्ामंदी में सिर हिला दिया | उसकी सिलाई 
मोटी थीः कहीं अ्रस्तर ठेढ़ा-मेढ़ा था। सास ने अपना असंतोष बड़े पेने ढंग 
से प्रक: किया । ं 
साल भर बीता होगा कि सुसराल वालों ने धर के सारे काम मे पर लांदि 
दिये । हर रोज वह गेहूँ पीसती, खाना पकाती, मुश्कबेंत काय्ती ओर कोई दस. 
फीट लम्बी चटाई बुनती थी। 

उसकी सुसराल वालों के पास किसी ज़माने में पैसा था लेकिन जिनलु'ग 
के बाप ने सब नष्ट कर दिया था। अब जो कुछ बचा था उसमें एक तो उनका 
पुराना भव्य भवन जो अब जीर्ण-शीर्ण हो चुका था और एक बगीचा' था | परिवार 
का सारा खर्चा जिनलु'ग के सिर था जो वक्तन-फवक्तन किसी से धोखा-फरेब से 
कुछ डशत्नर ऐंठ लाता था। उस भाले-गनीमत की मदद से वे लोग कुछ दिन 
तो जरा रोब-दाव और ठाठ-बाठ से गुज्ञार देते थे । उनके इन ऋणिक ऐए्व्यो 
में मे कमी शरीक न होती थी। वे लोग उसे गँवार 'फूहड़” समभते थे ओर 
गिरी निगाहों से देखते थे | 

एक बार उसके सुर ने जब वह अफीम पीकर मदहोश हो गया था उसे 
कुछ मक्खन लगे, सिके हुए. योस्ट दिये | टीक उसी समय उसकी सास झा धमकी | 

“क्यों मन्‍नी, क्‍या तेरे दो पेट हो गये हैं !” उसने स्मेह्पूर्वक पूछा । 

“मेरा ख्याल है कि अगर इसे एक बार पेट भरके खिलादो तो वह 
ज्यादा मेहनत कर सकती है |” उसके सुर ले समझाया । 

उसकी सास ने नाक से साँस छोड़ी पर बोली नहीं। में की भूख भर भई।' 
उसने टोस्ट टोकरी में ले जाकर रख दिये और श्रनाज पीसने चली गई। इस 
पतली-दुब॒ली छोटी लड़की ने अपने बाल पीछे करके उनका जूड़ा बाँध लिया था 
जैसे कि अधेड़ उम्र वाली स्त्रियाँ करती हैं। वह एक बढ़ा-सा भरा हुआ लबादा 
पहने हुए. चक्की के भारी पाद को घुमा रही थी और आँसू उसके गालों पर 
ढुल्ञक रहे थे | 

उसकी सास बाज्ञ की भोति उसे घूर रही थी। धर की हर एक चीज़ ताले 
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में बन्द रखी जाती थी। हर वक्त खाना पकाते समय सास नेमतखाने का 
ताला खोलती और जितना उस वक्त के लिये ज्ञरुरी होता आग, दालें बगेरह 
खुद अपने हाथ से निकालकर देती थी। मे की उस समय बुरी हालत थी पर 
क्र था ही कौन जिससे बह गिला करती। उसका पति असम्य ओर दुष्ट 
था और उसकी भव सदेव तनी रहती थीं। उन दोनों का तो आपस में कहना- 
सुनना ही क्या था। में की मा अपने गाँव वापल चली गई थी। गाँव वहां से 
काफी दूर था। अब उसके लिये सान्वना की एक ही जगह थी--वह अपनी 
बहन के यहाँ शेंज्या चल्ली जाती ओर जी मर कर रोती। उसकी शोचनीय दशा 
का जब दा-श्वी को पता चल्ला तो उसे हार्दिक दुःख हुआ । लेकिन अरब जब कि 
वह विवाहिता थी वह बेचारा उसकी क्या मदद करता ! 
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सन्‌ १६३७ में दिसम्बर में जापानियों ने इमला किया। नवसंगठित 
कम्युनिस्ट सेनाओं ने फू नदी के किनारे उनसे तीन दिन ओर तीन रातें डट 
कर लड़ाई की और मार भगाया। १६३१८ के बसन्त में दुश्मन ने एक हज्ञार से 
भी श्रघिक सैनिकों, तोपचियों ओर यानों के साथ पुनः श्ाक्रमण किया । 
वम्युभिस्टों के पास स्थायी सेना में केवल तीन सो सेनिक थे पर फिर भी उन्होंने 
दुश्मन को दिन भर नदी के किनारे रोके रखा | तृब जापानी घुस आये ओर उन्होंने 
जिले की तहसील वाले परकोटे से घिरे शहर पर कब्जा कर क्षिया | था लू की 
सेनाएँ देहातों की ओर भाग गई | उन्होंने वहाँ की स्थानीय कम्युमिस्ट योेक्षियों 
से सहयोग किया और लोगों को श्रधिकाधिक संख्या में संगठित करने लगे | 
प्रचार-जत्ये के सदस्य अक्सर शेंज्या म॑ आते रहते थे। स्थ्रियों की 
सहायक लाल सेना की सदस्याएँ भी अपनी गीली वर्दी में वहाँ आती थीं | वे दीवारों 
पर पोस्टर चिपकातीं श्रोर सड़कों व गलियों में खड़े होकर भापण दिया करती 
थीं। जब कभी में अपनी बहन के यहाँ आई हुई होती तो उसके साथ समभाश्रों 
में जाती जहाँ स्त्री सहायकों को देखकर उसे ईष्या होती थी। भला कल्पना 
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कीजिए, कि वे किस तरह श्रोताओं के सामने भाषण देती होंगी श्रोर लिख पढ़' 
लेती होंगी | वे किसी से दबती भी नहीं थीं । 

कभी छुटे-छुमासे वह दा-श्वी को सड़कों पर प्रसन्नचित्त चलते हुए. 
देख लेती थी | उसके सिर पर एक छोटी सफेद तौलिया लिपटी होती थी, पर 
कसर म॑ रायफल लटकी रहती थी ! 

छोय रू भी जन-आन्दोलन में शामिल हो गया था। वह नवथुवक 
सहायकों में था जो गीत गाते थे, ड्रिल करते थे और आमतौर पर काम 
आते थे | झ 

मे किसी तरह भी उनमें शामिल नहीं हो सकती थी क्योंकि वह शोत्या 
म॑ ज्यादा से ज्यादा रही तो तीन दिन | उसकी सास उसे वहाँ अधिक रहने ही 
न देती थी। 

पतमभाड़ आया ओर किसान-सभाएँ संगठित हुई | कई गाँवों मे तो 
कल्लू त्से ही उनका नेता था और अधिकतर शेंज्या से बाहर ही रहता' था, 
शज्या की किसान-समा में दा-श्वी भी “काडर” बन गया, ( सरकारी महत्मों और, 
जन-संगठनों के सक्रिय कार्यकर्ता को यही नाम दिया जाता है ) पटेल शेन 
उसकी पीठ पीछे उसके जिलाफ बड़ी घिनावनी बातें करता रहा । 

“हुँह | ये मुद्दी भर ठपोरसंख, जाहिल लोग क्या कर लेंगे सुधरे ९” 
वह उनका उथहास करते हुए कहता था | 

जब ज्षमीन का लगाग और सूद की दर कम करवाने का कार्यक्रम शुरू 
हुआ तो शेन ओर मी अधिक असंतुष्ट हो गया और उसने चोरी-छिपे इस 
कार्यक्रम को असफल बनाने की भरसक चेश की । लेकिन जब किसान-सभा के 
अनेक सदस्यों ने जिला-सरकार से उसकी शिकायत की तो वह रास्ते पर आ 
गया । दा-श्वी को हैरानी होती और साथ ही अविश्वास भी जब वह उसे देखते 
है कुक कर सलाम करता और कुशल-क्षेम पूछता था | 

दियेह ने हिसाब लगाया कि वह चक्रवृद्धि व्याज जो उसे शेन को देना 
था श्रब तक सूलधन के बराबर होगया था। यदि, ल्गान और ब्याज घवाओं 
का कानून लागू न होता जिसके कारण कि झब तक न वसूल किये गये लगान 
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और ब्याज निर्धारित रकम से अधिक लेना अवैध घोषित दोगया है, तो वह 
ग्रपगी जमीन खो बेठता। अब इतने दिनों के बाद बाप-बेटे बढ़े आराम 
ओर बेफिक्री से खाना खा सकते थे । क्‍ 

“ “यह किसान-सभा के ही दम का जहूर है कि हमारी गर्दनें जमींदार 
के पंजे से निकल्ल गई,” दियेह ने दा-श्वी से कहां, “अब किये जाओ 
मेहनत से काम [” 

| अब तो दा-श्वी पहले से कहीं अधिक उत्साह के साथ काम 
में जुट गया | 


2५ ५ ५ मत 


श्वॉग ने सोचा कि दा-श्वी जेसे मेहनती को तो कम्युनिस्ट पार्टी में 
ले. लेना चाहिये। एक दिन दोपहर को वह उसे ताड़ने के लिए, उसके 
घर गया । 

“क्या तुम व्यस्त हो ? आश्रो कुछ कुरकुला ही जमा करें,” उसने 
सुकाया | दा-श्वी ने अपना हँसिया और कुछ रस्सी ली शोर दोनों गाँव से 
चल पड़े | खेतों में कुछु देर तक कथई करने के बाद वे ऐसे स्थान पर 
आये जहाँ नरकटों के घने क्ुरम॒ुट खड़े थे। जब वे हँसिया चला रहे थे तो 
शवाँग ने इधर-उधर नजर दोड़ा कर देखा कि और कोई तो उन्हें नहीं देख रहा 
और फिर दा-श्वी से प्रश्न किया : 

“क्या ख्याल है तुम्हारा, मार भगायेंगे हम जापानियों को ?” 

“निश्चित रूप से [” 

“दया तुम्हे' डर लगता है उनसे ९? 

“जनसे डरने की क्या बात है ९? 

“दा-श्वी, कोन हमें जापानियों के खिलाफ लड़ने में हमारी अगुआई 
कर रहा है, भत्षा ९? 

यह तो अजीब आदमी है; दा-श्वी ने सोचा। ये सब प्रश्न मुभसे 
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क्यों पूछु रहा है वह ! फिर भी बड़े विश्वास के साथ उसने उत्तर दिया, 
“कल्लू त्ते, और कीन !” 

श्वॉँग हँस पड़ा । “जानते भी हो कौन है कहलू त्से ?? 

दा-श्वी ने दठती निगाहों से उसकी श्रोर देखा। “िरा भाई है 
आर कोन होता |” 

छोकरा तो बूदम है| श्वाँग ने व्याकुल हो सोचा। वे खामोशी के 
साथ कथाई करते रहे । कई मिन० बाद श्वॉग ने फिर किस्सा छेड़ा । 

“द्ा-श्वी, भविष्य में जब कम्युनिस्ट व्यवस्था प्रचलित हो जायगी, तुम 
समभते हो अच्छा होगा हमारे लिये यथा नहीं |” 

“मं नहीं जानता “अगर वे मेरी जमीन का भी समान वितरण 
करदें तो क्या होगा ? भेरे पास है' ही कितनी जमीन, एक एकड़ भी तो गहीं |" *? 

श्वाँग ने अपनी कमर सीधी की ओर जोर-जोर से हँसिया चलाने लगा | 

“अरे बोड़म ! तुम्हारी जमीन का डुकड़ा भत्ना कोई क्यों बॉँदने लगा [४ 
उसने क्रोधपूर्ण दृष्टि दा-श्वी पर डाली जो अमी तक यंत्रवत्‌ अपना हँसेया चला 
रहा था। “चलो खतम करो कठाई, अपन वापस चलते है |” 

जलाऊ डण्ठलों के ढेर उन्होंने कन्धे पर रखे और बगेर कुछ बोले गाँव ' 
वापस आगये। 

दा-श्वी की समझ में कुछ न आया। वह सोचता ही रहा कि आखिर 
श्वॉग के दिल में बदा क्या है ।” 

एक दिन शाम को पहरे पर खुर की पारी आई। उससे दा-श्वी से 
साथ चलने को कहा। अपनी रायफल लिये दा-श्वी छुर के साथ गाँव को 
आने वाली सड़क के उस पार पहरे पर गया । 

, डण्ठलों के. ढेर पर बेंठ जाने ओर कुछ देर यों ही गण मारने के 
बाद खुर बोला, “तुम भी दोस्त हो बड़े जोरदार आदमी, पर जरा सुस्त हो । 
क्या कोई तुमसे भर्ती होने के लिए कहता था ९” 

दा-श्वी की समझ में अब भी कुछ न आया। “कादे में भर्ती 
होने के लिए! १” 
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“अरे यार तुम बड़े घुन्‍्ने हो, बोलते ही नहीं |” खुर को क्रोध आगया | 

“क्या श्वॉँग ने तुमसे इस बारे मे बातचीत नहीं की ९?” 

“नहीं, कोई खास बात तो की नहीं उसने मुझसे |” दाश्वी ने 
जव्मव दिया | 

इस मूर्ख को में क्‍या चाद्रंगा। खुर ने परेशान होकर कहा | यह 
श्वोंग का “उम्मीदवार” (पार्टी सदस्यता के लिए उम्मीदवार--अ्रतु०) है ओर 
किसी ने मुभसे कहा भी नहीं कि में इससे बातचीत करूँ *''*' लेकिन मुफ्े 
कुछ करना जरूर चाहिये ! 

सहसा दा-श्वी को बात सूक गई | “तुम्हारा मतलब है कम्युनिस्ट पार्य में 
भरती होने के लिए. |” वह चीखा। 

खुर उससे लिंपट गया। “अरे पर चीखते क्‍यों हो! क्‍या सब 
आदमियों को सुनाना चाहते हो अपनी बात ?” 

“खुर,” दा-श्वी फुसफुसाया, “अगर में पार्टी में शामिल हो जाऊँ 
तो क्या अपने खेत की देख-माल भी कर सकूगा ९” 

“हूँ, हाँ बिल्कुल । अगर किसान खेती ही न करेंगे तो हम 
खाय्येंगे क्या ९? 

“तब तो में तेयार हैँ । तुम मेम्बर हो क्‍या ! क्या-क्या करना पड़ता हे 
भर्ती होने के लिए (” 

“मुक्के'" "*,” सुर कहना तो चाहता था लेकिन जानता था कि उसे 
कहना नहीं चाहिये। “हम खुद ही क्‍यों न देखें क्या-क्या होता है,” उथने 
अरस्पष्ट स्वर में कहा । “अगर में सुनूंगा तो तुम्हें बता दूंगा और तुम्हें पता 
“ते तो तुम समसे कह देना, ठीक ९? 

“टीक,” दा-शवी बोला। 

जब त्वुर की पहरेदार की ड्यूटी पूरी होगई तो दा-शबी उसके साथ- 
साथ गाँव को वापस आगया। “अगर तुप्त पता लगालो कि पार्टी मे किस 
तरह भर्ती होते हैं तो मुझे भूल न जाना |” दा-श्वी ने सरगोशी के लहजे 
में छुर को याद दिल्लाया | 
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खुर ने मुस्कराते हुए. स्वीकृति प्रक: की ओर वे विदा हुए. । 

अगले पन्द्रह दिन तक दा-श्वी बड़ी बेचेनगीसे उस खबर की प्रतीक्षा 
करता रहा लेकिन खुर ने बाद में विपय छेड़ा ही नहीं। दा-श्वी के मस्तिष्क 
को तो वह प्रश्न निरंतर कष्ट दे रहा था पर पूछने का उसे साहस न हुआ) 
उसने देखा कि जब श्वॉग किसानों से किसी महत्वपूर्ण विषय पर बातें करता 
हुआ होता ओर वह उसके पास चला जाता तो उसे देखते ही वे उसे किसी 
काम के लिए कहीं भेज देते । उसने अनुमान लगाया कि उसे जाम-बूझ कर 
अलग रखा जारहा है और इससे उसे बढ़ा कष्ट पहुँचा | ह 

एक दिन रात को श्वाँग ने देश-रक्षुक सेना को बुलाया | उनका उद्देश्य 
यह था कि यातायात के साधन न'्ट-भ्रष्ट कर दिये जायें ओर पश्च्चिम भें 
जापानियों के बब्जे में जो इलाके हैं उनमें आम सड़कों पर बड़े-बड़े गड़ढे खोंद 
लिये जायें। जब वे बड़ी सड़क पर पहुँचे तो श्वोग ने कुछ संतरी नियुक्त कर 
दिये और शेष को विभिन्न ढुकड़ियों में बॉँट दिया । उन्होंने एक दूसरे से स्पर्श 
की ओर यह दर्शाया कि कोन ज्यादा खोदता है ओर कितनी जल्दी खोदता है। 
मोसम सख्त सर्दी का था लेकिन फिर भी दा-श्वी ने अपना ओवर कोट उतार 
फ्रेका ओर आरस्तीनें चढ़ा लीं। उसने अपनी कुदाली मरपूर ताकत के साथ 
जमीन में गहरी मारी ओर इतना खोदा कि कोई उसकी बराबरी ने करः सका | 
उसके अपनी तरफ के हिस्से में तो आनन-फानन में दस फीट गहरी खाई 
खुद गई | 

जब वे लोटे तो दा-श्वी अपने साथ बड़ा लंबा टेलिफोन का खम्मा 
जिसमें खूब लम्बा तार लिपय हुआ था, लेकर आया | श्वॉग भी कंधे पर एक 
कुदाली व फावढ़ा लिये और कमर में तार की गेडुरो लपेटे उसके पीछे पैर 
घसीटता हुआ चल रहा था। वे लोग सबसे पीछे धीरे-धीरे चल रहे थे | आधे 
रास्ते में ही उन्होंने अपने विजय-चिन्ह उतार कर रखे और विश्राम किया | 

उज्ज्वल चन्द्रमा की चाँदनी में ऊँकड़ बैठे हुए उन आदमियों की 
परछाइयोँ अद्भुत दिखाई दे रही थीं। दा-शवी ने अपना पाइप सुल्नगा' लिया। 
श्वॉग पसीने से तर-बतर था । 


गंव। पूँरेण हैं है 


“अरे मेरी पीठ,” उसने हास्य का अमिनन्दन करते हुए कहा। “इस 
वजन ने वी मेरी कमर तोड़ के रखदी |” 

“जलाऊ लकड़ी इसकी खूब बनेंगी,” दा-श्वी ने टेलिफोन के खम्मे को 

 स्लेहपूबेंक थपथपाते हुए कहा | “जब इन्हें फाड़ लेंगे तो इनसे तुम्हें जितना 
चाहिए पानी उबाल कर देंगे हम !” 

“द्वा-एबी, जब भी तुम कोई काम करो खूब दिल लगा कर करो | तुम 
बड़े अच्छे श्रादमी हो ।” 

“लेकिन तुम तो मुझे काम का आदमी समझते ही नहीं,” दावी ने 
दुःखी होकर कहा |” अगर समभते होते तो मुझे कम्युनिस्ट पार्ग में शामिल न 
कर लेते [” 

“तुम जानते भी हो पार्टी का क्या काम होता है !” श्बॉग ने सुत्करा 
कर पूछा | 

“हाँ, हो जानता क्‍यों नहीं--यार्टी जापानियों से लड़ती है [” 

“खीर क्या करती है ९” 

“वह हमारे लगान घटाओ कार्यक्रम की अ्रगुआई करती है ओर इसका' 
ख्याल रखती है कि हम गरीब लोग भूखों न मरे ।? 

“धहीक है,” श्वाँग ने हँसते हुए कहा | “कम्युनिस्ट पर्ग चाहती है 
हरेक को पहनने को कपड़ा, खाने को रोटी, पढ़ने को किताबे ओर जीने का 
पूरा हक हासिल हो |” 

"मेरा हृदय से यह विश्वास है कि कम्युनिस्ट पार्य श्रच्छा और 
न्यायोचित संगठन है” वा-श्बी ने मोलेपन से कहा । श्रोरं॑ पाइप श्वॉग को 
थम्ता दिया | 

श्वाँग ने दो-चार कशः लिये और फिर पूछा, 'तु्हारी नजर में हमारे 
गाँव में कीम कम्युनिस्ट है ९? 

“यह तो ऐसा हुआ जैसे ठम मेरे अपने भाई के बारे में पूछ रहे हो। 
एक तो तुम ही हो!” 

श्वाँग हँस दिया पर उसने जवाब कुछ न दिया। दा-श्वी ते उसकी 
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बाँह पकड़ ली | 

“मुझे इस तरह कौतूहल में न रखो |” उसने जल्दी से कहा । “मैं 
तुम ही लोगों से सीखना चाहता हूँ, ठम्हारे साथ ही काम करना चाहता हूँ 
क्योंकि में जानता हूँ तम्त लोग बहुत नेक काम कर रहे हो !” 

“क्म्युनिस्ट पार्टी हम-तुम जैसे मजदूरों और किसानों से ही बनी है। 
तुम्हारे स्वागत का कोई प्रश्न नहीं है । दर असल हमारी बेठक हो भी चुकी 
है और उसमें तुम्हें मेम्बर बना भी लिया गया है।” 

“क्या वास्तव में मैं मेम्बर हैँ ?? दा-रवी ने उछल कर अपना आनन्द 
जाहिर किया ओर चीख उठा। 

| “इतने जोर से न चीखो | अपनी सदस्यता बहुत गुप्त रखनी चाहिए | 
(यहाँ तक कि अपने माता-पिता और.प्त्नी को भी यह नहीं बताना चाहिए |” 
दा-श्वी ने उस रहस्य को दूसरों पर प्रकट न करने का वचन दिया | 
जब वह घर लोग तो प्रसन्‍नता से उसका चेहरा दमक रहा था मानों उसके 
नसीब खुल गये हों | 

अगले दिन देहात के कम्युनिस्टों की एक सभा में दा-श्वी का कम्युनिस्ट 
पार्टी की पाँवों में स्वागत किया गया | 

सभा के समाप्त होने के बाद दा-श्वी अपने खेत को लोट आया | उसके 
पिता ने उसे बताया कि मे को पीणः गया है और वह अपनी बहन के बहाँ 
ठहरी हुई है । बूढ़ें ने अपना सिर हिला दिया | 

“देवतागण सब चेन की नींद सो रहे हैं कि ऐसी खूबी की छोकरी ऐसे 
दुश्ें के पल्‍ले बाँध दी ओर कुछ नहीं कहते,” उसने आह भरी। 

“उनके पास पैसा जो है |” दा-शवी ने क्रोध में कहा | 

“वह हमसे हमेशा अ्रच्छा क्तांव करती आई है। जाकर उसे देख क्यों 
नहीं आते तुम ९” उसके छोटे भाई रू ने सुझाव दिया | 

“नहीं, होने दो जैसा हो रह है [? दा-शवी ने जबाब दिया। शेकिन 

एक पाइप पी चुकने के बाद वह कलल्‍्लू के घर कौ ओर चला। 

जब बह घर में दाखिल हुआ तो मे अपनी बहन के साथ बर्तम माँ 
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रही थी। उसकी पीठ दा-श्बी की ओर थी। लैेग्प के मन्‍्द प्रकाश में मार की 
कोई खराशें' उसे न दीख पड़ीं | 
“मेरी म। तो अंधी हो गई थीं कि लौंडिया को उठाकर ऐसे घर में ब्याह 
दिया !” श्रीमती त्से ने कहु स्वर में कहा | “वे इसे कोसते हैं, पीठ्ते हैं। अरब के 
इसकी सास माचिस कहीं रखकर भूल गई । मे ने अपने पैसों से दूसरी साचिस 
खरीदी | सास ने उस पर यह दोप लगाया कि उसने साचिस चुरा ली है और 
उसके मुंह में कुछ तीलियाँ हू स दीं। फिर एक लकड़ी ली ओर उसे ,सर पर 
झोर मुंह पर बड़ी बेदर्दी से पीटा | देखो |” उन्होंने मे को बॉँह पकड़ कर 
खींचा | “देखने दो दा-श्वी को भी मार के निशान |” 
मे ने बहन से अपनी बॉह छुड़ाई ओर भाग गई। चेहरे को हाथों से 
टेंकते हुए, वह फूट-फूटकर रोने लगी | 
| “इसका सिर तो जख्मो से लहू लुद्दन हो रह्य है,” श्रीमती त्से ने आह 
>मभरते हुए. कहा, और माथा साथ सूजा हुआ है। कमचख्तों ने इसकी ऑल 
भी तो नहीं छोड़ी !” 
“सूझर साले | ऐसे जहरीले हैं हरामज्ञादे !” दा-श्वी ने ढाढ़स बँधाया, 
शब्द उसके कण्ठ में आकर रुक गये थे | ह 
“अगर साल भर बाद ही वे इससे ऐसा बर्ताव करने लगे हैं तो आगे 
खल्लकर' भ जाने वया करेंगे [” श्रीमती त्से ले कहा | 
“खेर कुछ भी हो, में तो अब वहाँ जाऊँगी नहीं [” भे ने विद्रोह स्वरूप 
सिर उठाते हुए कहा । । 
“शरद हय | नहीं जायेगी तो क्‍या करेगी तू फिर ९” 
“लाल फोज की स्त्री सह्दायकों में भर्ती हो जाऊँगी !” 
“मूर्ख न बन | पढ़ना-लिखना तुझे आता नहीं, केसे ले लेंगे वे तुझे ?” 
“नहीं नहीं ठीक है;” दा-श्वी फोरन बोल उठा। “उनके यहाँ ओर 
भी बहुत-सी स्त्रियाँ हैं जो पद्ी-लिखी बिल्कुल नहीं हैं |” 
श्रीमती से के बच्चे की श्रॉँली में नींद भरी हुई थी, वह अऑीख-चीख कर 
शैने लगा; दा-श्वी उठ कर चल्ल' दिया | 


'डड नया सूरज 


अगले दिन जिनलुग एक और आदमी को साथ लेकर आया श्रौर 
घसीटकर में को ले गया। दा-श्वी उसके बारे में बहुत चिंतित था लेकिन उसने 
मन-ही-मन सोचाः अगर में उसके बार में सवाल करने शुरू कर दूँगा तो 
लोग समभेंगे हमारे दोनों के दरम्यान कुछु-न-कुछ दाल में काला है, और _ 
उससे तो मामला ओर भी बिगड़ जायेगा | 

उसने भी उस विपय को बेसा ही छोड़ दिया | 

कद दिनों के बाद दा-श्वी को आशा दी गई कि वह जिले के ट्रेनिंग 
स्कूल में 'काडरों? की शिक्षा प्रात करे | पुराने जमाने में किसान के लड़के को 
सरकार की तरफ से फोजी ट्रेनिंग के अतिरिक्त कोई ट्रेनिंग दी ही न जाती थी। 

“क्या यह ट्रेनिंग-ब्र निंग तुम्हें सिपाही बनाने के लिए नहीं दी जा रही ? 
दियेह ने पूछा ? “तुम अपने भाई कलल्‍्लू से कहकर किसी ओर को क्‍यों नहीं 
भिजवा देता १? 

“यह कोई सेनिक-ट्रे निंग थोड़े ही है । मुझे तो चिता इस चीज़ की है. ., 
कि वे कहीं मुझे किसी दूर-दराज़ स्थान पर काम के लिए न भेज दें,” दा-श्वी 
ने सोचते हुए जवाब दिया | 

“यहाँ तेरे बगेर हम यह जमीन भी तो नहीं जोत सकते !” पिता ने 
दुखी होकर कहा । 

दा-श्वी बेचारा जानता ही न था कया करे | दियेह बूढ़ा हो चला था 
और रू तो अभी बहुत छोय दी था, खेत पर किसी प्रकार का भारी काम उसके 
घस का न था | दा-शवी को अपनी ज्ञमीन के उस ढुकड़े' और जीर्ण-शीर्ण पुरागी 
भोंपड़ी से बहुत लगाव था और वह वहाँ से जाना नहीं चाहता था | कल्लू स्से 
गाँव से बाहर गया हुआ था इसलिए, उसने अपनी समध्या श्वाँग के सामने 
पेश करने की ठानी | 

पूर्व इसके कि उसे मुँह खोलने का मौका मिला, श्वाँग ने प्रसन्नवित्त 
हो उसे काडर-स्कूल में भर्ती होने पर बधाई दी | 

“बहाँ तुप्त सांस्कृतिक दृष्टि से और राजनीतिक समझदारी में काफी 
बेहतर हो जाओगे | जब स्कूल से निकल्ोगे तो एक महत्वपूर्ण कार्यकर्ता बनके 
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निकलोगे । फिर ज्ञरा हम जेसे बेवकूफों को नीची निगाह से न देखना !” उसने 
व्यंग्य किया | | 

“उसे केसे भेज रहे हो तुम, मुझे क्यों नहीं भेजते ९” त्युर बढ़बड़ायां ) 

“तुर्हं जल्दी काहे की है ? जब वह आ जायगा तो तुम चले जाना। 
हम एक बार में एक आदमी ही भेज रहें हैं |” 

जब दा-श्बी ने देखा कि स्कूल जाने के लिए लोग भंगढ़ रहे हैं तो 
उसे कुछ ओर महसूस होने लगा। भरूथ्पठ वह साभान बाँधने के लिए, घर को 
लोठा। उसने अपने पिता को पुनः आश्वासन दिया किट्रेनिंग बहुत अच्छी 
चीज़ है ओर साथ ही श्वॉग के मकाम पर जो किस्सा हुआ वह भी उसे कह 
सुनाथा | दियेह ने भी अपने बेटे को अधिक कुछ कहना ठीक ने समभा | 
बल्कि इसके विपरीत उसने एक पुराने सल्दृक की जैब में से एक मुड्ग-सा मेला 
नोट निकाल कर दा-श्वी के जेब-खर्च के लिए, दिया | अगले दिन सवेरे अपना 
भिस्तर लेकर दा-श्वी स्कूल के लिए रवाना हुआ | 

स्कूल उस गाँव में स्थित था जहाँ आजकल काउण्टी” सरकार का 

मुख्यालय बना हुआ था। रास्ते में दाश्वी एक गाँव में जाकर कल्लू त्से से 
मिला | श्रभी उनमें अ्मिवादन ही हुआ था कि एक नवशुवती दौड़ी हुई आई । 
उसका धारीदार लबादा धूल-घूसरित था और बाल सब उलके हुए थे । वह 
मे थी। 

“मुझे बचाइए दूल्हा भाई |” मे ने कल्लू से प्राथना की। “वे मुझे 
जिन्दा नहीं रहने देंगे |?”  , 

उसकी बड़े-बड़े ऑँसश्ों से मरी हुई आँखों ने दा-श्वी को देखा अर 

अपना सिर कल्‍्लू की ओर घुमा लिया | क्षण भर तक तो बह घोल ही न सकी | 
आ।िस्ता-आहिस्ता उसने कल्‍्लू के प्रश्नों के उत्तर दिये और उसे बताया कि जेब 
से जिनलुग उसे घसीट कर ले गया था क्या-क्या जुल्म उस पर ठढाये गये | 

“अच्छा | तो तू घूमना-फिरना चाहती है ना?” जिनद्षग ने कहा 


# जिले से बड़ा पर प्रान्त से छोग । 
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था। “जहाँ जरा-सी बात हुई ओर तू दौड़ी हुई अपने बहनोई के घर चंली 
गई |” उसने कई बार जोर-जोर से उसके गालों पर थप्पड़ मारे थे और फिर 
एक कमरे में बंद कर दिया था | उसके बाद उसने ओर उसकी मा ने मे पर 
काम पर काम लाद दिये और भूखों मारा । 

“ग्रब जो तू शेंज्या गईं तो मैं तेरी ठाँगे तोड़ दूंगी, समझी |”? उसकी 
सास ने उसे चेतावनी देते हुए. कहा था । 

में उस व्यवहार को सहन न॑ कर सकी । वह एक रात जब जिनलु ग॑ घर 
पर सोने के लिए. नहीं आया वहाँ ओर रुकी। पी फटने के पहले ही वह 
खिड़की में से निकल कर, दीवार पर उतरी ओर वहाँ से कूद कर दौड़ पड़ी । 

“मं वहाँ अब नहीं रह सकती,” उसने कल्लू से जरा धीमे स्वर में 
क्‌ह्दा | 

“तुमने नहीं कहा था कि बूढ़े-जवान, मर्द-ओरतें सबको जापानियों से 
लड़ना चाहिए. | में लाल सेना के स्त्री सहायकों के संगठन में दाखिल होना, 
चाहती हूँ | मुझे पढ़ना-लिखना तो आता नहीं लेकिन हाँ में पानी भर सकती 
' हैं' और दूसरे छोटे-मोटे काम कर सकती हूँ"*"'*'कोई भी काम हो उन शैतानों 
के ताथ रहने से तो वह बेहतर ह द्वोगा |” 

कल्लू सोच में ड्ब गया, उसको त्योरियाँ चढ़ गई । “अगर हम तुम्हें 
किसी ट्रैनिंग के लिए भैज दें तो कैसा रहेगा १” 

“ट्रेनिंग का क्या मतलब है ९” 

“ट्रनिंग बहुत बढ़िया चीज है |? दा-श्वी ने तुरत्त कललू का समर्थन 
किया | 

“उससे तुम्हारी समझदारी में सुधार होगा। उस"“''*“उससे तुम्हारी 
राजनीतिक समझ भी बेहतर हो जायेगी'“*'*“यह तो बिल्कुल ऐसी ही दे जैसे 
स्कूल में पढ़ने जाओ [” 

“अच्छा है | तब तो में जरूर जाऊँगी ट्रेनिंग लेने । कुछु भी हो अब 
में घर तो जाऊँगी नहीं |” मे ने कहा | 

कल्लू ने मे के लिए. एक परिचय-पत्र लिखा और वह दा-श्वी तथा 


- या पृरण की 


दूसरे तस्ण विद्यार्थियों के घाथ ट्रेनिंग स्कूल को गईं | उसकी ससुराती वालों ने 
बहुत दिनों तक उसे द्व ढने की कोशिश की लेकिन वे उसे पा न सके | 
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काडण्टी का ट्रेनिंग स्कूल एक कम्पाउश्ड में त्थित था जिसके अंदर 
अनेक बड़ी-बढ़ी इमारतें बनी हुई थीं। दा-श्वी ओर दूसरों ने अपने-अपने 
परिचय-पत्र डीन को पेश किये जो लगभग तीस वर्ष का था | उसका नाम चेंग 
था और- बढ सफेद खुरदरें कपड़े की वर्दी पहने हुए. था। सभी विद्यार्थियों के 
नास रजिस्टर में दर्ज करने के बाद उसने मे से मैन्नीपूर्ण दंग से पूछा कि वह 
उस स्कूल में क्‍यों आई है । 

मे के चेहरे का रंग उड़ गया, और उसकी जबान लड़खंड़ा गई, पर 
अन्त में सहसा उसके मुख से निकला, “ट्रंनिंग हासिल करने के लिए !”? 

चग ने तब तक स्कूल का उद्दे श्य समझाया जब तक बह उसे भल्ली 
भाँति समझ ने गई | 

“शोह' '****” उसने मुस्कराते हुए. कहा, “तो ट्रेनिंग, इसलिए है कि 
हमें घर पर न रहना पड़े बल्कि बाहर भी हम काम कर सके |” 

डीन हँस पड़ा ओर उसने उसे कुछ नम्बर दिये | फिर उसने फिर वही 
प्रश्न दा-श्वी से पूछा । 

“श्वी आगे बढ़ा और रख्म के तौर पर उसने मस्तक नवाया। 

“इसलिए कि हम आखिरी दम तक जापानियों से छड़ें ओर उन्हें मार भगायें [? 
उसने बुलंद आवाज से उत्तर दिया | 

चैंग ने भी उसकी कुक कर अमिवादन किया | “यदि आपको कुछ 
आदमियों के गिरोह की कमान दे दी जाय तो क्या आप उसके नेतृत्व करने का 
साहस कर सकेंगे ९? 

“जी हों, अवश्य |” दा-श्वी गरजा । 

चेंग ने सर हिलाया और दूसरों से प्रश्न करने को मुड़ा | ' 
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जब इन्टरू्यू समात्त हो गये तो डीन ने विद्यार्थियों को श्रेणियों में 
विभाजित कर दिया | पुरुष-स्तियाँ सभी एक श्रेणी में थीं पर उनके रहने ' के 
क्वार अलग-अलग थे | दा-शवी और में एक ही कल्षा में रखे गये थे |' 

दा-शवी को सहसा पार्टी का बह पत्न याद हो आया जिसमें प्रमाणित _ 
किया गया था कि वह कम्युनिस्ट है| उसने भठ वह पत्र जेब में से निकाली 
आर उत्ते जित हो उसे चेंग की ओर बढ़ा दिया | 

“यह ग्रपनी सदस्यता? का पत्र किसे दूँ में ?” वह चीखा | 

चेंग ने तुरन्त मिस चेन की ओर इशारा किया | मिल चेन कोई चालीस 
के लगभग थीं और कमरे के दूर-दराज कोने में बेठी हुई थीं। उन्होंने अपना 
हाथ प्रमाणपत्र लेने के लिए बढ़ाया और सुर्करा दीं | | 

“ऐसा शोर-गुल न मचाइए,” वह मंद स्वर में बोलीं | यहाँ बहुत-से 
येर-सदस्य भी हैं |” हे 

प्रारिम्भक पूछ-ताछु पूरी हो गई । ह 

जब ट्रे निंग-काल प्रारम्म हुआ तो मे और दा-शबी को आदी बनने में 
बड़ी कठिनाई हुई | दिन के समय तो उनकी कक्ता लगती थी और रात को 
बहस-मुबाहसे की बेठके होती थीं | प्रत्येक कार्य के लिए घण्ठा' बनता था--भ्रावः 
उठने, रात्रि को सोने, व्यायाम, गायनादि सबके लिए'“'“''ओऔर जब उनकी 
आँखें रपकने लगतीं तब कार्यक्रम समाप्त होता | यही सम्पूर्ण दिनचर्या थी | 

लगभग तीने सौ विद्यार्थी थे जो एक ही मेस के हाल में बैठ कर खाना 
खाते थे । भोजन जड़ा सादा होता था, साधारणतया ज्वार-बाजरे की रोटी श्रौर 
शलजम श्रादि| भोजन का समय बहुत थोड़ा होता था। दा-श्वी तो बिना 
खंटके जल्दी-जल्दी खालेता था पर मे के होठों पर गरम शोर से छाले पड़ 
जाते थे | । 

रात के समय पुरुष विद्याथी एक बड़े कमरे के फर्श पर सीते थे । 
उनकी चटाइयाँ घास-फूस की बनी होती थीं ओर ईटों के तकिये होते थे। स्त्री 
विद्याथियों को उतनी सख्ती नहीं थी वे काँग पर सोया करती थीं | हालोँ कि 
उनका बिध्तर फर्श से कुछ ऊपर होता था परन्तु उस कड़कड़ाती सदी में थे 
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उसे गर्भा भी गहीं सकती थीं। में अपने साथ-कोई बिस्तर नहीं ले गई थी। 
वह अपने से उम्र में बढ़ी झड़की तियेन से लिपट कर सोती थी ओर फलस्वरूप 
एक-न-एक का शरीर अधथ खुला रह जाता था | उस कड़ी सर्दी में मे की थाँगों 
की पेशियाँ दिठुर जाती थीं और सारा शरीर अकड़ जाता था। इसी पीड़ा के 
'कारण आधी रात को ही उसकी श्राँल खुल जाती थी ओर वह कष्ट से रोने 
लगती थी | उसे महसूस होता, काश में अपनी बहन के पास चली जाती ओर 
फिर कभी इस मनहूस स्कूल की शवल न देखती | 

तियेन ने हाई स्कूल पास कर लिया था और अब पार्टी मेम्बर बन गई 
थी। वह में के घुटनों की पेशियों पर मालिश करती श्रीर कहन की तरह उसे 
तसहली देती रहती | कभी-कभी वह छोटे-छोटे गरग रोल खरीद॑ती ओर उमंमें 
में को शरीक करते हुए कददसी, “एक तुम खाओ, एक में खाती हूँ। दम दोनों 
खूब मेहनत करेंगे और घर के बारे मे सोचेंगे भी नहीं |” 

में अपनी सुसराल जाना न चाहती थी। वह यह भी जानती थी कि यदि 
वह अपनी बहन के यहाँ रहने लगी तो एक-न-एक दिन जिनलुग पकड़ कर 
ले जायेगा | कम-से-कम स्कूल में बह आजाद तो थी | उसने अपने बाल छोंद 
कर छोटे कर लिये श्रोर उन्हें बढ़ाने की ठानी | 

दाश्वी को भी शत को बहुत सर्दी लगती थी ओर वह बड़ा परेशान 
रहा करता था। लेकिन सबसे अधिक कष्ट उसे अपनी कक्षाओं से होता था | 
विद्यार्थी जीवन के विविध क्षेत्रों से वहाँ आये थे, कुछ पहले पढ़े-लिखे थे कुछ 
“निपट निरक्षर | वे दर वज़ह की और दंग की पोशाक पहनते 'थे। दा-श्वी ठेठ 
किसान लगता था। वह एक फी-यी कमरी पहुता था जो एक पयटे से लिपगे 
हुई थी जिसके मीचे वह अपगा लंबा, पर छोटे मुह वाला पाइप इस तरह घुरस 
लेता था कि जैसे छुरा रख लिया हो | उसका सिर एक खुरदरी सफेद तौलिया से 
लिपय हुआ होता था ताकि धूप और गई से बच सके | 

विद्यार्थी धूप में आँगन में बैठे ्पनी कज्ञा लगाते थे | दा-श्बी सामने 
कुछ ऊँचे स्थान पर बैठ जाता और जो कुछ भी पढ़ाया जाता उसे बड़े! ध्यान 
से काम लगाकर सुनता था | लेकिन वर्तमान परिस्थितियों! था संयुक्त मोच। 
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या छापेमार-नीति? का क्‍या अर्थ होता है यह उसके बिल्कुल पह्ले न पड़ता । 

शिक्षकों में से एक दीर्घ चढ़ाई! में हो आया था। उसका ऐसा मोद् 
हूनानी लहजा था कि एक बार जब उसने दा-श्वी से प्रश्न पूछा तो वह बेचारा 
उसकी ओर शुन्‍्यता से घूरने ल्गा। दूसरी कठिनाइयों के अत्तिरिक्त दा-श्ड्ठी 
लिखना भी न जानता था। जब उसने देखा कि कुछ विद्यार्थी व्याख्यान के 
समय जल्दी-जल्दी नोट्स ले रहे हैं तो उसने अपने दिल में कहा, बढ़ा सुखद 
दिन होगा जब में भी ऐसा ही कर सकूगा [? 

जब वे बहस-मुचाइसे के लिए छोटी-छोटी हुकड़ियों में बट जाते तो 
दा-श्वी ओर मे खामोशी से पास-पास बैठ जाते | जब पूछा गया कि वे क्‍यों नहीं 
बोलते तो दा-श्बी ने उत्तर दिया, “में तो एक किसान हूँ | यदि आप मुभसे 
फसलों के बारे में पूछें तो में बता सकता हूँ | पर भाषण देना मेरे बस की बात 
नहीं है |” 

में इतनी शर्मीली थी कि यदि कभी विद्यार्थी उसे गाने के लिए बाध्यू. 
करते तो बह रो पड़ती थी। फिर भी उन्होंने पीछा नम छोड़ा--“बस ज्ञग थोड़ी- 
सी चीजें याद करो और सुना दो। इसी प्रकार तम धीरे-धीरे सीख जाओ्रोगी ।” 

दा-श्वी कई रातों तक करवरटें बदलता रहा पर आँख न मपकी | 

“हम तो चार-पाँच बुद्ध बगलोल हैं, ” एक दिन उसने बहुत परेशान 
हो में से कहा, “अगर कोर के खतम होने तक भी हमें कुछु न आया तो क्‍या 
हीगा ! 99 

में भी इसी चिता का शिकार थी | “यहाँ तो हम स्कुल की रोटियाँ शेज्ष 
तोड़ लेते हैं पर जब वापस प्र जायेंगे तो लोगों को क्या मुह दिखायेंगे | ऐसा 
लगता है कि हम अपने साथियों की बराबरी नहीं कर सकेंगे |”? 

“मुझे तो इस पर तनिक विश्वास भी नहीं है,” दा-शवी ने दृढ़ता से 
कहा | “यदि दूसरे पढ़-लिख सकते हैं तो हम क्यों नहीं पह सकते ९? 

हर रोज़ डीन चेँग विश्रांति के घण्टों में उन्हें नये-नये अन्ञर सिखाता। 
रात को बिल्तर पर लेठे-लेटे दा-श्वी उन्हें अपनी उंगलियों से सीने पर लिखकर 
उनका अभ्यास करता । अब उसने अपने पर जब्र किया और पहले से कहीं 
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अधिक गुर से वह व्याख्यान सुनने लगा जिसका कुछ अंश उसकी समझ में 
भी आने लगा | जब उसने आराम जनता के सम्मुख भाषण देने का संकल्प 
कर लिया तो वह बहस के समय अपनी कक्षा में उठ खड़ा होता और पसीने 
,में तर-बतर अनेक असम्बद्ध मुहावरों का प्रयोग करने का प्रयत्न करता । मे का 
चेहरा' सु्खें हो जाता था, बह भी किसी-न-किसी तरह कुछ वाक्य गलत-सलत 
इस्तेमाल कर लेती थी। उनके सहपाठियों ने उनको उत्साहित किया और कहा 
कि अब वे पहले से बेहतर हैं ) - 

' सरे स्कूल में दा-श्वी ही सबसे अधिक उद्यमी था। अपने कमरे के 
सब लड़कों से कहीं जल्दी उठ बैठता था। बरतन माँजने के आद वह आँगन 
में तथा दफ्तर में काड़ू लगाता था। डीन चेंग ने एक बार सब लड़कों के 
सामने उसकी प्रशंसा करते हुए कहा था कि व्यावहारिक जीवन में वह एक 
आदश विद्यार्थी है। यह सुनकर दा-श्वी बड़े असमंजस में पढ़ गया था । 

“हम तो काश्तकार बच्चे हैं, सिवाय इसके कि कभी-कभी अपने शरीर 
का इधर-उधर उपयोग करले और कुछ नहीं कर सकते !” उसने भेंपते हुए 
फह्ठा | ह 

अंततः दा-श्वी ने अनुभव किया कि बह प्रगति करने लशा है, लेकिन 
उसे यह आशंका घेरे हुए. थी कि मे पीछे रह गई है। एक दिन उसने उससे 
पूछा, 'कैसे चल रही है तुम्हारी पढ़ाई ! आदी हो गई” इस जिन्दगी की या 
नहीं ?7? 

मे ने अपना जड़ेदार बालों का सिर हिला दिया, ओर उसके धूप जले 
चेहरे के गालों पर एक आकर्षक मुस्कान से गहे पढ़ गये। वह निश्चित थी, 
प्रमुदित थी और उसकी बड़ी-बंढी श्रॉखें चमक रही थीं । 

“पूरी तरह से |? उसने उत्तर दिया । 

उसने दा-श्वी को बताया कि किस प्रकार मिस चेन ने उन्हें समझाया 
है कि यहाँ स्कूल में जो कठिनाइयाँ हमें केल्लनी पड़ रही हैं उनसे आगे चलकर, 
जब हम जापानियों से लड़ेंगे तो काफी मदद मिलेगी। वहाँ की दुलेभ कठिनाइ्याँ 
फिर हम आसानी से सहन कर सकेंगे। हमें चाहिये कि यहाँ जो भी दुश्वारी 
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हमें पेश आये उसका हम हिम्मत से सामना करें ताकि हममें इृढ़ता व पुख्तगी 
ग्रा जाय | 

दा-श्वी के दिल में शुदगुदी हुई | में ने तो वास्तव में काफी 
उन्नति कर ली है | उसने सोचा । जब वह वहाँ से हुमकती हुईं चली तो उसुके 
जूड़े के बाल हवा के भोंकों से छेड़खानी करते हुए. लहरा रहे थे | 
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उस दिन दा-श्वी के पाइप का तम्बाकू खत्म हो गया। कुछ घण्टे तो 
उसने मन को मारा पर जब तलब बहुत ही बढ़ गई तो वह चुपके से निकला 
ओर पड़ोस की दुकान से दो सिगरेट खरीद लाया | स्कूल के नियमानुसार किसी 
को सिगरेट खरीदने को आज्ञा न थी | वह मदाने पेशाबघर में छिप गया और 
सिगरेट सुलगा ली। ज्योही उसने मजे में आकर पहला कश छोड़ा है कि एक 
विद्यार्थी आ गया। अब तो बचने का मोका ही ग था पर फिर भी उसने 
तावड़तोड़ सिगरेट पेर के नीचे पेंका ओर उसे कुचल दिया। विद्यार्थी मे 
ज्णिक दृष्टि उस पर डाली और फिर शिकायत करने चला गया । 
शाम को दा-श्वी के स्वाध्याय मंडल की बैठक बुलाई गई शोर सब- 
के-सब ने उसे आड़े हाथों लिया । 
“नियम का पालन क्‍यों नहीं करते तुम ?'*“*" क्‍या शनुशासन का शअ्रर्थ 
तुम्हारी सम में नहीं आता ९" 
दा-श्बी का चेहरां फक हो गया, हकलाते हुए, बोला, “में तो'**“ यह“ 
पहली बार ही *' मेरा तम्बाकू खुट गया था''"'''अब के वो माफ कर दो'''* 
“अब कभी ऐसा नहीं करूँगा “|? 
अभी वह अपनी बात पूरी भी न कर पाया था कि एक-के-बाद दूसरा 
विद्यार्थी खड़ा होने लगा और, “अध्यक्ष मद्दोदय, सके भी कुछ कहना है |"? 
हर कोने से दा-श्वी की इस हरकत की सख्त नुक्ताचीनी हुईं। उनका कहना 
था कि वह हमारी नुक्ताचीनी स्वीकार नहीं कर रहा, किसी ने कहा वह बेशमान 
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है| यहाँ तक कि में भी उनमें शामिल हो गई ओर बोली, “अध्यक्ष महोदय, में 
भी कुछ कहना चाहती हूँ" ।? 

एक. सुसरा सिगरेट पीलिया तो हुल्लड़ मच. गया, उसमें ऐसा कोौनरु 
भारी पाप कर लिया | दा-श्वी ने दिल-ही-दिल में क्रोधित हो कहा | 

“अगर यही बात है तो, इसकी ऐसी की तेसी, में श्र उम्र भर तम्बाकू 
पीर्ँगा ही नहीं |” उसने गाली देते हुए अपने उद्‌गार प्रकट किये और पाइप 
को घुथ्ने पर दे मारा | “आप देखेंगे अब में कितना बदल सकता हूँ | असल का 
चीनी नहीं हूँ. अगर अब तम्बाकू पियू |!” आपे से बाहर हो उसने पाइप के 
टुकड़े जमीन पर फेंके ओर ताबड़तोड़ निकल गया ] | 

दूसरे दिय तक दा-श्वी का कोप व घृणा शांत नहीं हुई थी। वह न 
किसी से बोला, ने किसी की, बात जवाब दिया, यहाँ तक कि में को भी नहीं | 
तीसरे पहर डीन चेंग ने उसे दफ्तर में बुल्लाया पहले तो उसने दा-श्वी से अपने 
काल्पनिक घाव उगलवाये फिर मुस्कराते हुए धैय से उसे समझाया । 

“वह सारी तुक्ताचीनी ख्वाह वह नम हो या सख्त सब तुम्हारे भले के 
लिए की गई थी। अगर तम नक्ताचीनी नहीं सह सकते तो फिर तुम्हारी उन्नति 
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भी नहीं हो सकती । तम पार्टी-मेम्बर हो। तुम्हें तो चाहिए कि ठम ओरों से भी 
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बढ़कर अनुशासन का पालन करो ओर उनके सामने एक शादश रखो 

चंग ने अनेकों उदाहरण ऐसे पेश किये जिनमें अनुशासनोलल्‍लंघन किया 
गया. था ओर बताया, कि अनुशासन के लिए! सख्त व प्रभावशील कार्यवाही क्यों 
आवश्यक है | जितना दा-श्वी सुनता गया उतना ही खामोश होता गया। अन्त 
में उसने कहा, “आपने जो मुझे राह बताई इसके लिये धन्यवाद | अब में सब 
समझे गया।?” 

उसी दिन शाम को पार्दी के सदस्यों की बैठक थी...दा-शवी ने अपनी 
गलती खीकार की ओर जोर से हँसते हुए कहा, “अरब तुक तो मेरी समझ मोटी. 
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करता हूँ कि मेरा जो साँड .का-सा गुस्सा है उसे. अब में अपने पर हावी न 


सभा >०-कर सै प्का-रल्एटगफी उर५म 


५४ नया सूरज 


होने दूं गा.” 

दूसरे सदस्य हँसने लगे । उन्होंने कहा कि एक बार गलती करके अगर 
सुधार ली जाय तो वह गलती नहीं रहती और बढ उससे श्रागे सोच-समभकर 
झपने को निरन्तर सुधार सकता है | 

दर असल  दा-श्वी ने अपने को सुधारा भी और उसके साथन्ताथ मे ने 
भी भ्रपने को संधारा ओर इस हृद तक प्रगति की कि तियेन सोचने लगी 
अब उसे कम्युनिस्ट पार्टी में शामिल होने का सुझाव देना चाहिये। 

“तम्हारी नज़र में कोम बेहतर है कुमितांग बाले था कम्युनिस्ट ९” तियेन॑ 
ने में से पूछा । 

“जाहिर है, कम्युनिस्ट बेहतर हैं !” 

“तो फिर तुम किस पार्ठी में रहना चाहती हो !” 

“| किसी पार्दी-वार्टी में नहीं रहना चाहती, में तो जापानियों से लड़ना 
चाहती हूँ । में चाहती हूँ लाल सेना के स्त्री-सहायकाओं में भर्ती हों जाऊँ।” 

में को याद आया कि किस प्रकार उसके अहनोई कल्लू व्से को कम्युमिस्ट 
होने के जुर्म में बहुत पीध गया था और पार्टी-मेम्बर बनने में उसे भय लग रहा 
था | इसके विपरीत उसे स्त्री-सहायकाओं की बात अधिक जँचती थी क्योंकि वह 
समभती थी कि ख्वतत्र ओर स्वच्छुन्द जीवन उसे उसी सुंगूठन सें प्राप्त हो 
सकता है । 

तियेन ने उसके कंधे पकड़कर भिंभोड़ा। “तुम तो बिल्कुल बुदूधू हो । 
अगर कम्युनिस्ट पार्टी न हो तो लाल सेना कहाँ से श्रा जाती ? श्रत्र तो उसका 
नाम भी लाल सेना नहीं रहा--उसे या तो वा लू कहते हैं या ८ वे मार्ग की सेना 
पार्ट-मेम्बर हो जाने पर तुम हमारी बैठकों में शामित्र हो सकोगी और मुल्क में 
क्या उथल-पुथल हो रहा है वह जान जाश्रोगी और प्रगति कर सकोगी। दम 
अभी इस प्रश्न पर जरा ओर गोर से विज्ार करो. ] 

में ने उस मसले पर बहुत सोच-विचार किया पर कुछ निश्चय ने 
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“तुम ऐसी गगी क्यों होगई |? उसने क्रोध में कहा | “भ्ेन्बशशिप ' 
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पार्य में बहुत ही गुप्त चीज है| इस तरह की चीज तुम मुमसे केस पूछ रही 
हो ?” और यह मदसूस किये बिना ही कि वह खुद सब भेद प्रकट किये दे रहा 
है उसने जारी रखते हुए कहा, “यह तो जानो खर हुईं कि में खुद पार्टॉ-मेम्बर 
हूँ वरना शायद तुम ये बाते गेरों से कर बठती |? 
&  मेघबड़ा गई । “मै क्‍या करूं, अब्तो मैंने तमसे कह ही दिया ।” 

“तो तुम भर्ती हो जाओ पार्टी में,” दा-श्वी ने पूरे राजदाराना अंदाज 
में कहा, “फिर तुम्हें ऐसे मामलों में समभू-बुक अपने आप आजायगी [” 

में ने तियेन से कह दिया कि मैंने कन्युनिस्ट बनने का निश्चय कर लिया 
है। मिस चेन ने उसे आवश्यक फार्म भरने में सहायता दी। में और दस 
दुसरे विद्यार्थी कम्युनिस्ट पार्टी में मर्ती होने के समारोह में गये | पार्खी के 
फरहरे और चेयरमेन माओ के चित्र के सामने उन्होंने अपनी वफादारी का 
अहद किया |''''*'उसके बाद से दा-श्वी और मे पार्टी-मेबरों की बैठक में 
साथ-साथ जाते लगे | 
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एक दिन तीसरे पहर एक मध्यम कद का आदमी वर्दी पहने हुए 
स्कूल में श्राया और डीन के बारे में पूछने लगा। उसकी आयु २७-श८ 
के लगभग होगी; मुह के सारे दातों पर सोने का खोल चढ़ा हुआ था ओर 
वह एक पुड़ा अपनी बगल में दबाए हुए था | जब चेँग ने उसे सम्मानपूर्वक 
>बैठाया तो उसने बड़ी शिष्टता से पूछा कि यहाँ इस स्कूल में में नामक कोई 
छात्रा है क्या | चेंग ने हो कह दिया। तब आदमी बोला कि में होज्वॉँग की 
जापान-विरोधी देश-रक्षुक सेना में काम करता हूँ जोकि जनरल लू के निरीक्षण 
में चलती है। साथ ही उसने यह मी कहा कि मे मेरी पत्नी है और उसका इस 
स्कूल में ट्रेनिंग पाना बिल्कुल उचित है, में उससे मिलने आया हूँ और उसे 
यह पुड़ा देना चाहता हूँ । चेंग ने सोचा कि ठीक है और उसे प्रतीक्षा करने 
के लिए, कह कर वह में को बुलाने चला गया | 
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जब डीन अकेला लौट कर आया तो जिनलुग तब तक दो सिगरेट 
पी चुका था | चँग ने सतर्कता से उसे ऊपर से नीचे तक देखा और कहा, “मे 
आपसे मिलना नहीं चाहती | कहती है आप उसे मारते हैं |? 

जिनलु ग तिरस्कारपूर्ण हँसी €ता । “अजी ऐसे छोटे-मोटे भझंगड़े तो 
मियाँ-बीबी.म॑ आये दिन होते ही रहते हैं। आखिर में उसका दुश्मन तो हूँ 
नहीं | क्‍या वह उम्र मर मुझसे नहीं मिलना चाहती है ! में सेना का सैनिक 
हूँ | डीन साहब, क्या आप समभते हैं वह ठीक सोच रही है ९? 

“देखिए दम तो पति-पत्नी के बीच मिलाप करवाना चाहते हैं,” डीन 
ने धीरे से कहा । “यदि श्राप चाहते ही हैं तो मिल्ल लीजिए. पर वायदा कीजिए 
उसे मारेगे तो नहीं ९?” 

जिनलुग ने धड़ाधड़ कसमें खालीं। डीन चेंग गया और मे को 
ले आया । 

जिनलु ग ने बड़े स्नेह से उसे अमभिवादन किया। अनेक कुशल- 
मंगलादि के प्रश्न किये। फिर पुठलिया खोली और उसमें से एक जनाना 
लंबा रुषदार लबादा निकाला । 

“इसे पहन लो। मौसम बड़ा सदं है--कहीं बीमार न होजाओ ! 
अगर किसी चीज की जरूरत द्वो तो मुझसे कहो | पहनलो यह लबादा, अपन 
चलकर किसी रेस्तोरों में अच्छा खाना खायेंगे |? 

मे ने पहक्ले कमी उसे इतना नम्र व प्रियंबद नहीं देखा था, उसका 
सी दिल पिघल गया। डीन से आज्ञा लेने के बाद वह जिनलु'ग के साथ 
चली गई ) 

आकाश पर घने बादलों का साम्राज्य था | हवा बिल्कुल बन्द थी पर 
सर्दी दृड्डियों में बुसी जा रही थी । रेस्तोराँ में लियेब ओर सियेव ने जो उनकी 
प्रतीत्ा कर रहे थे एक गरम, सुविधापूर्ण कमरा रिजय करवा लिया था | 
जिनलुग ने सबसे मँहंगे खाने ओर शराब का आडेर दिया। 

“मे,” खाते हुए उसने कहा, “घर से आने के पहले तुमने किसी से 
एक लफ्ज़ भी न कहा । रिश्तेदार, दोस्त, पड़ोसी सब-के-सब ने मेरी. मखोल 
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उड़ाई | ठुमने तो मेरी ऐसी मद की कि कहीं मुह दिखाने का ग रहा [? 

“पं अब बढ़ी मेहनत से पढ़ रही हूँ,” मे ने उत्तर दिया | “जब मैं 
यहाँ का कोर पूरा करके प्रति-जायानी प्रतीकार आंदोलन में काम करके 
लोदगी तो ठम लब्जित न होकर मुझ पर गय॑ करोगे।” 

“ओरतों के बस बाल ही बड़े होते हैं, अक्ल उनमें रत्ती भर नहीं होती ! 
औरत भल्ञा कया काम कर राकती है | तुम्हारे लिए सबसे उम्दा बात यह है 
कि मेरे साथ घर ली चलो | तुम्हारे खाने के लिए वहाँ अ्रभी काफी है |” 

शब मे समझी जिनछु'ग का क्या उद्देश्य था, उसका चेहरा उद्दर 
गया | 'म ऐसे घर नहीं जाना चाहती जहाँ मुझे पीटा जाय [? 

धारा तो मेरी मा ने था ना तुम्हें। सो में उन्हें पहले ही समझा 
चुका हैँ । यह में मानता हूँ कि कभी-कभी मुझे गुस्सा बढ़े जोर का झा जाता है 
प्र इसका यह मतलब तो नहीं कि तुम अनिश्चित समय के ल्लिए 
यहाँ पड़ी रहो !?? 

खाने में में की श्रव बिल्कुल् स्वाद न आरहा था। वह उठ खड़ी 
३) “मुझे स्कूल वापस जाना है। वे मेरी प्रतीक्षा कर रहे होंगे। मुझे 
से ही बहुत देर होगई है |” 
जिनछु'ग ने उसकी कमर पकड़ कर उसे जबरदस्ती बेठा दिया। “ऐसी 
जल्दी काहे की है तुम्हें !” 

मैं बड़ी बेचेनी से उन्हें खाते हुए देखती रही | ल्ियेव व सियेव बाहर 
चले गये ओर जिनछु ग ने मिल अदा किया | 

“तुम आज ही मेरे साथ घर चल्न रही हो,” उसने कहा, “चलो चले |? 

“पहले स॒ुझे डीन को तो सूचना देना चाहिए |? में ने परेशान होकर 
कहा, उसकी आँखों में ओऑसू आगये | 

“उसकी जिम्मेदारी मेरे सिर रही,” जिनलुग ने अ्क्खड़ता से कहा। 
उसने कठोश्ता से उसकी बाँह पकड़ी ओर दरवाजे की ओर दकेला। “तुम 
उसकी चिन्ता न करो |” 


दरवाजे की दरार में से में ने ताफ-साफर देख लिया कि जिनलु'ग के 


हप 


छ््य्‌ 


बे 
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दोनों जिंगरी दोस्त बाहर थे ड़ा लिये खड़े हैं | 

“मेँ तुके लेकर जाऊँगा, चाहे तुके घसीट कर ही क्‍यों न ले जाना 
पड़े ।? वह चीखकर बोला | 

रेस्तोराँ में ओर बाहर सड़क पर भीड़ जमा हो गई | जिनलुग ने अपनी 
पिस्तोल निकाल कर हवा में घुमाई | “क्या देख रहे हो यहाँ। मेरी बची हैः यह, 
घर ले जा रहा हूँ इसे ) भीड़ लगाने की क्या बात है | जाओ, भाग जाओ ]? 

भीड़ तितर-बितर हो गई | 

लियेव और सियेव ने हटठी मे को उठाया और घोड़े पर बैठा दिया ओर 
उसे ले चले | जिगलु ग पिस्तौल लिये पीछे-पीछे चला । 

घनाच्छादित आकाश से हिम-दृष्टि प्रारम्म हो गईं। वर्फोली, ठण्डी हवा 
के भोंके आने लगे | घोड़े पर सवार मे दुख और शीत से ठिद्खवरने लगी। 
ज्योंही वे गाँव की सरहद पर पहुँचे कि वह सहसा कूद कर जमीन पर आ गिरी | 
दो-चार कदम दौड़ी होगी कि लड़खड़ा कर गिर पड़ी और जोर-जोर से रोने- 
चीखने लगी | 

जिनलु ग ने उसे बन्दूक से कोंचा | “चली चल सीधी तरह वरना जान 
से मार डालू गा !”? उसने कड़क कर कहा । 

“गार डालो तो फिर | में भी नहीं चलूंगी।!” वह पीछे की लुह़क 
गईं | 

लिनलुग ने अपना भारी-भमरकम चमड़े का पद्ठा खोला ओर उसे 
मारने के लिए. ऊपर को उठाया ही था कि कुछ आदमियों का गिरोह पहाड़ी 
की चोटी पर दीख पड़ा। वे स्कूल के विद्यार्थी थे ओर दा-श्वी उनके आगे- 
आागे था ] 

जिनलुग उछलकर घोड़े पर बैठा और 3'गली मे को बताते हुए बोला, 
“ठीक है | तू बढ़ी पक्की है | में फिर तुभसे मिलूंगा |? 

पैर रक्ाब में घुसेड़ते हुए उसने घोड़े को एड़ लगाई उसके दोनों 
हमजोली उसके पीछे धड़-धड़ाते हुए भागे। बर्फ के घुघलके में वे शीघ्र ही 
लुप्त हो गये। 
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78 
छापेमार-आन्दोलन-- १६३६ 
जि होज्वॉग गाँव को वापस चल्ला गया ओर देश-रक्षुक सेना 
में अपनी कपटठपूण कायवाही करता रहा | हालाँकि देश-रक्षक 

सेना जापान-विरोधी आंदोलन का ही एक भाग थी फिर भी वह अपना अधिकांश 
समय किसानों फा गल्ला काटने में बिताती थी। उसके मेम्बर अब तक हो को 
अपना युद्धपत्ति मानते थे ओर सिधाय, खाने-पीने, शराबखोरी, श्रोरतबाजी, ओर 
जुए के ओर किसी काम में उन्हें दिलचस्पी ही न थी। जिनलुग का ग्वो से 
एक पतिता पर बड़ा मारी कड़ा हो गया था। दुछ एिनों बाद ग्यो की 
चन्दूक की गोली अचानक! निकश गई ओर जिनलछुग के पेट में जा लगी। 
घाव बड़ा भयंकर था और यह मर-सा गया था ! 

इस प्रकार की नीच हरकतों पर किसानों की प्रतिक्रिया का जब जनरल 
हो फो पता चल्ला तो उसने फोरन फोज भेजकर देश-रक्ष॒क सेना को पुर्नसंगठित 
करवाया । हो जानता था कि ज़रा-सी पड़ताल हुईं नहीं ओर उसकी कार्यवाहियों 
का भाँडा फूटा | वो और उसी जैसे कुछ और लोगों को तेकर बह उस प्रदेश के 
कुमिंतांगीय कम्युनिस्ट विरोधी आन्दोलन में जा मिला। जिनल्लुग अभी तक 
बिस्तर से लगा हुआ था इसलिए वह होज्वाँग में ही रह । 

मे ने काडरों के स्कूल में अपनी ट्रेनिंग पूरी की ओर जिले फी जापान 
विरोधी स्त्री संस्था में भर्ती हो गई। उसकी सुप्तराल वालों ने उसे बहुतेरा ही 
- तो बुलागा, पर वह नहीं गई | अब वे उस पर क्या दबाव डाल' सकते थे | 

ट्रे निंग-कोर्स समाप्त करने पर दा-शवी भी शेज्या गाँव में लौट आया. 
ओर किसान-सभा का प्रधान बन गया। नये कानून के अनुसार कि लगान 
अपनी-अपनी जमीन के अमुसार अदा किया जाय--प्रत्येक व्यक्ति को अपने खेत 
का चेत्रफल लिखवाना पड़ता था। जाँच-पड़ताल से पता चला कि पटेल शेन 
ने भूठी रिपोर्ण दी है ओर ज्ञ़मीन छिपाये हुए; है। जब यह बात सारे गाँव भें 
फेल गई तो शेन ने इतना अपमानित अनुभव किया कि तुरन्त इस्तीफा दे 
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दिया | एक विशेष निर्वाचन हुआ जिसमें दा-श्वी पटेल लुग लिमा गया | 

दियेह को भय था कि दा-श्वीं की रारगर्मी अब उसके सेत के कीम से 
बाधक सिद्ध होगी । और उससे कहीं बढ़कर आशंका उसे यह थी कि एक 
गरीब किलार्न का पटेल चुना जाया भद्ग ह्ोक को मड़का देगा। साथ दो दिये 
ने यह भी महसूस किया कि उसके पुत्र का ऐसा बट अफ्सरा मगर जाया 
उसके सारे परिवार के लिए महान गौरव का विपय है । 

एक बूढे पडीसी ने उसका समर्थन करते दुए सिर हिलाबा। छोर 

गुण हैँ। समझो कल्ल तके ही तो वह सड़क पर गाजर जुगता | फरतवा था आर 

थ्राज इतने ऊँचे श्रोह्ददे पर पहुँच गया [? 

इस प्रकार की बात चीत से दियेह बड़ा खुश होता था। “हाँ, ओर 
बह यह भी जानता है. कि वह कया कर रहा है |” उसने मिर रिव्वाया | 

“हारे काडर पुराने किस्म के अफसरों से जुदा हैं,” दा-शवी ने हंस कर 
कहा । हिम तो सिफे जनता की सेवा करना चाहते है|” 

दियेह ने संतोप के साथ अपनों दाढ़ी पर दाथ फेश | “लड़के का 
जय-सी ट्रेनिंग मिली है ओर अब--सौ से ऊपर अक्षर पढ़ सकता है |” 

“दो सो से ऊपर,” दा-श्बी न पिता को सह्दी किया | 

'कूँने तो कमी सपने में भी नहीं सोचा था कि मेरे जीते जी ही हम 
गरीबों में से भी कोई इतना बड़ा ओहदा ले लेगा । जरा जम कर अ्रच्छा काम 
कर दिखाओ, समके |? बूढ़े पड़ोसी ने समभाया। 

दा-श्वी ने सीसे की एक आगेमेटिक पेँसिल खरीदी, अपने 'भोते में 
उसे लगाया, भोले का फीता एक कँघे पर ल्टकायरा ओर दफ्तर की ओर 
चला । सड़क पर उसे में मिल्न गई जो एक छोथ-ता यैल्ञा बगल में रखे 
खड़ी थी | 

उसके चेहरे का रंग जगमगा रक्षा था ओर जब वह उसे देख कर 
मुस्कराई तो उसकी आँखें नाच उठीं। “उस भोले से तो तम बड़े कार्य-व्यप्त 
व्यक्ति लगते ह्दों ७ | 

वह भी में के थ्ले की ओर संकेत करके मुस्करा दिया | “ओर तुम ९” 
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उसने में से पूछा तम आजकल गाँव में क्या कर रही हो। उसने 
जवाब दिया में यहाँ तुमसे मिलने थाई हूँ। भला कया वजह हो सकती है उससे 
मिलने के लिए आने में 

“में इस गाँव की स्त्रियों को संगठित करने झाई हूँ। ठुम यहाँ के 
पशेल हो, हैना १ जाहिर है पहले मुझे! तुमसे बात-चीत करनी ही पड़ेगी [” 

दोनों हँस पढ़े ओर दफ्तर की ओर चले | 

“जिनलु ग अच्छा दोगया या अमी नहीं?” दा-श्यी ने पूछा । 

“कौन जाने ? मे तो अभी तक गई नहीं |” 

“क्या फिर तुम्हें तंग किया उन्होंने ९? 

“उसके बाप, चचा, मा सब के सब कई बार मेरे पास झ्ाये । उस 
बुढ़िया ने तो वहाँ जिले के दफ्तर के सामगे वह झगड़ा खड़ा किया कि 
वोबा भली | सोभाग्य से कल्लू त्से वहीं थें। उन्होंने कहा, “देखो बूढ़ी अम्मा, 
अगर तुमने ज्यादा गड़बड़ की तो में तुम्हें पकड़वा दूँगा! उससे बेचारी सहम 
गई ओर भाग गई |” 

“थर वे लोग हैं खतरनाक |? 

“मैं तो मुकाबले के आन्दोलन में हूँ। मेरा वे क्‍या बिगाड़ लेंगे? 
शष्छा छोड़ो भी इसे, आश्ो मतलन की बात करें| क्‍या ख़याल' है तुम्हारा 
किस तरह स्त्रियों को संगठित करती फिल्में में 7४? ह 

“तुम्हारी बहन इस गाँव की स्थितियों से खूब परिचित हैं। उन्हीं के 
साथ काम करने लगो, वस फिर तुमसे कोई गलती नहीं होगी । अगर कुछ ऐसे 
सवाल हों जिन्हें वह भी दल न कर सके तो तुम यहाँ चली आना |” 

कुछ भीर समय तक वे बातें करते रहे, फिर में उठकर अपनी बहन के 
घर चल्ली गई | 


/ ५९ 7५ हर है 


बसम्त में तो जापानी गाँव के किकुल समीप झा गये थे। पहले तो 
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उन्होंने नगरों, बड़े-बड़े कस्मों आदि पर कब्जा किया और फिर बार-बार देहातों पर 
धावे मारे | देशात के अधिकतर देश-रक्षुक सेनिक बा लू सेना की ठुकड़ियों में 
जिन्हें प्रादेशिक सेनाएँ? कहा जाता था; जा मिले और वह्ों उन्हें कई प्रान्तों 
के मिले हुए, एक इलाके में काम दे दिया गया, उन्हें स्थायी थल्न-सेनाओं की 
भाँति देश के अन्य भागों में नहीं भेजा गया | 
किर भी प्रादेशिक सेना के सेनिको को दिन भर सेनिकगिरी करनी पढ़ती 
थी और उनकी ड्यूटी उनके गाँव से कहीं वूर लगाई जाती थी। देश-रक्षक 
होने का कार्य सम्हालने के लिए. हर गाँव में एक छापेसार:टोली ..संगद्वित की 
गई । कई गाँवों का गिरोह एक केन्द्रीय गाँव. द्वार शासित होता -था-। श्वाँग 
एक केन्द्रीय गांव का पढेल बन गया था और साथ दी कम्युनिस्द पार्टी की,शाखा 
का सेक्रेटरी भी । उसी केन्द्रीय गाँव के...अंतरगत---दाव्श्बी सुद्रगठित छाग्रेमार सेना 
का सैनिक नेता नियुक्त किया गया था । 
छापेमार अब मी जब लड़ाई पुर न. होते तो अपने खेतों. को ज़ोतते थे। 
लेकिन दा-शवी चू कि नेता था इसलिए उसे अपना पूरा वक्त दफ्तर के काम 
में लगाना पड़ता था। उसे खाने-कपड़े के अलावा दो डालर मासिक मिला 
करते थे। उसके गाँव वालों ने उसके पिता की खेत के काम में मदद करने की 
जिम्मेदारी ले ली थी। आर्थिक प्रबन्ध से तो दियेह पूर्णगरूपेण संतुष्ट था लेकिन 
उसे भय यह था कि दा-श्वी को लाम पर जाना पड़ेगा | 
“अगर हम जापानियों से न छड़ें ओर वे यहाँ घुस श्रायें तब फिर ९” 
दा-श्वी ने पूछा । दोनों में अच्छी-खासी गरमागरम बहस हुई पर अंत में दा-श्वी 
का पल्ला ही भारी रहा | 
गाँव से लेकर केन्द्रीय गाँव तक रास्ते भर उसे अपनी सेनिक अनुभव- 
हीनता पर दुख होता रहा | ज्योंही वह पहुँचा उसकी त्योरियाँ चढ़ गई' और 
उसने श्वॉग से पूछा, “तम्हारे खयाल में क्‍या में यह काम कर सकता हूँ ९” 
“बीरे-घीरे सीख जाओगे,” श्वाँग ने उत्तर दिया। उसने एक बूढ़े 
सैनिक से दा-एवी का परिचय कराया । “यह कप्तान पिंग हैं पहले उत्तर पूर्वी 
सेना में थे। इन्हें बहुत तज़ुर्बा है और यह तुम्हारी मदद करेंगे [? 
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दा-ए्वी की बाछुँ खिल उठीं, उसने चेन की साँस ली और कप्तान से 
लगा बातें छाँटने | जबकि श्वाँग ने लाकर एक भारी भरकम पिस्तौल जो जिला 
सरकार की ओर से दी गई थी, दा-श्वी को दी तो उसने बढ़ी सावधानी से 
उसका घोड़ा सीधा किया मानो डर रहा हो कि कहीं छूट न जाय | 

“इसे चलाते केसे हैं ! उसने घबराहट से पूछा । 

जब बूहें कप्तान ने उसे चलाने का दंग बताया तो दा-श्वी ने कट उस्ते 
झ्पनी कमर में लथ्का लिया | उसे वह बड़ी झुन्दर लगी | 

कुछ दिनों बाद शाम के वक्त बूढ़े कप्तान की निगरानी में दा-श्बी संग- 
ठित छापेमारों से ड्विल्ल करवा रहा था | एक छोय-सा लड़का दौड़ा हुआ आया। 

“कुछ गद्दार गेर्फौजी लिबरास पहने हुए, और बल्यूकें लिए हुए 
डुग यू गाँव के करीब आ पहुँचे हैं |” हॉपते हुए उसने रिपो८ दी। “आप 
जरा फुर्ती करें !?? 

“अब तो आप लोग बरूके चलाना जान गये ना !” दा-श्वी ने 
उत्ते जित हो अपने आदमियों से पूछा | 

“हाँ हाँ, बिल्कुल,” वे सब एक स्वर में बोले | 

“जब वक्त पड़ता है तो भुगतमे दो उन्हें भी। आश्रो चलें |” उसने 
श्रपनी पिस्तौल' निकाली श्रौर उसे खोल लिया और सब लोग उसके पोछे 
दोड़ रहे थे। जो कुछ भी उनके पास था--हर प्रकार की पुराने किस्म की 
शिकारी बन्दुक, छोटी बन्दूके, और बहुत से घर बने भद्दे-से हथियार । 

डुग यू में उन्हें पता चला कि गद्दार अभी-अ्रभी गाँव छोड़ कर उत्तर 
की ओर भागे हैं । 

दा-श्वी उनके पीछे जाने ही वाला था कि बूढ़े कप्तान ने लंबी-लंबी 
साँस लेते हुए उसे पकड़ा । “यह ठीक नहीं है [” उसने हॉवते हुए कह्ा। 

५इधर-उधर घबरा कर वे तितर-बितर होंगे तो इममें से एक को भी 
नहीं छोड़ंगे ५ 

“बकवास |” खुर बोल पड़ा जो दा-श्वी के बाद कमान में दूखरा 
कमांडर था। “उनके पास बच्दूकें हैं तो हमारे पास भी बन्दूकें हैं। हमें केसे मार 
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सकते हैं वे !? 

“ओर अगर कहीं वे छिप गये तो ? हमारी वो बड़ी पल्टन है। वे तो 
हमें मील मर के फासले से आते हुए, देख सकते हैं । फिर हमारा कोई मीका 
ही नहीं लग सकता ![” 

५हीक कहते हो |” दाश्वी ने कह । “लेकिन हमें क्या करा चाहिए? 
आप ही बताइए ॥!? 

“तीन येलियों में बँट जाओ | खुर पहली झोली लेकर चल दे और 
उन्हें जा धरे ताकि वे भागने न पायें॥...मे दूपरी-. टोली... लेता हूँ भर उन पर 
दाहिनी बाजू से हमला करता हूँ | तम. तीसरी गेली ले जाओ ओर बढ़ी सावधानी 
के साथ सड़क पर से सीबे उन्न पर -श्ाक्रमण करो. हम उन्हे तीन तरफ से 
घेर लेंगे | उनकी चौथी तरफ पानी है। देखते हैँ वे किधर भागेगे ! 

प्रत्येक ने इस सुकाव का समर्थन किया। खुर ओर उसके आदमी 
पहले चल दिये | बूढ़े कप्तान और उनकी थोली वाले आगे को झुके हुए; दीं 
ओर दुश्मन की दाहिनी बाजू बेरने लगे । दा-श्वी की गोली सीधे सामसे को 
झोर चल दी | 

श्ँवेरा होने लगा था और चाँद का कहीं पता ग था। यि्फ कुछ बारे 
मिलमिल्ाा रहे थे । ज्योंद्दी वह इच्ष-शून्य देहात में से गुजरता हुथ्ा बढ़ रहा था 
दा-शवी के विचारों में उथल-पुथल हो रहा था। यही हमारा पहल्ला वाध्तबिक 
दायित्व है | मैं उत्तेजित हूँ पर साथ ही किंचित भयभीत | श्रगर हम धह़भड़ते 
हुए. सीधे उनके श्रन्दर घुस पड़े और टिकने का मौका ही न मिलते तो !” 

थेल्ली के आदमी ने अपनी आस्तीन चढ़ा ल्ली।” क्यां वे ही गहीं हैं 
देखो ? जत्ये का जत्या तो है |” 

यह था कुदाकः मा जिसे कुदाक' इसल्लिए कहा जाता था क्योंकि दूसरों 
से बूढ़ा होते हुए भी उसका जिस्म बढ़ा लचीला था वह अपनी परकछुई' देख 
कर भी उछल पड़ता था। दा-श्बी कुदाक की भीरता से परिचित था उसने 
फौरन संश॒क नेत्रों से इगित्‌ दिशा की ओर देखा | वाततव में उस घने अंपकार 
में कुछ आकृतियाँ उसे दीख पड़ीं। उसका दिल धड़कने लगा । फिर उसने देखा 


नया सूरज ६५ 


कि कुदाक ओर गुलू जो किसी समय पटेल शेन के फरमाबरदारों में से थे खुपके 
से गाँव की ओर खिसक रहे 

“तु्त भाग क्‍यों रहे हों ? छिप जाओ |? वह गरजा | 

कुदाक भोर गुलू के घुटने डर के मारे कॉँय रहे थे। आह''' भत्ता 
बताश्रो तो अच्छी कीन सी जगह है ? कुदाक कंपित स्वर में बढ़बढ़ाया । 

“कोई सी भी जहाँ तुम्हारा बदन न दिखाई दे सके,” दा-ए्वी फुसफुसाया, 
“ओर यह बकवास मत करो समझे [” 
दोगों पेट के बल जमीन पर लेट गये ओर जल्दी-जल्दी उन्होंने श्रमांज 
के राड़ों से अपने शरीर हँक लिये | “हम, अगर कहे तो यहीं पड़े रहंगे |? गुलू 
ने लड़खड़ाते हुए कहा । 

ज्योंही दा-श्बी की टोली थाले दुबके कि शत्रुओं ने गोलीबार शुरू 
कर दिया। 

“चल्याओ गोली | चलाओ |” दाश्वी चीखा। उसके आदमियों ने भी 
गरजती हुई गोलियाँ दागना शुरू कर दीं। 

“कुतिया का बच्चा !” छापेमारों में से होशाँग ने कराटकर कहां | 
' दा-श्वी का दिल्ल बैठ गया। वह रेंगता छुआ उसके समीप पहुँचा। होशाॉँग 
बड़ी सावधानी से निशाने लगा रहा था ओर घोड़े खींच रहा था | 

“मे यह सहियल्ल कदूक नहीं चल्ना सकता [? 

“तुछारी ऐसी की तंसी--!” दा-श्बी ने उसे मा की गाली देते हुए 
बहा। अरे जब तुग धोड़ा ही नहीं खींचोंगे तो चलेगा क्या तुम्हारा सिर ९१ 

उसने होशाँग की उँगल्ली पकड़ी, उसे घोड़े पर जमाया ओर खींच 
दिया । गोली धमाका करती हुईं गिकज्ली और होशाँग उसे थुनते दी उछुल्ल पढ़ा | 

जब गोलीचार अपनी पराकाश पर था तो दूसरी ओर से किसी को एक 
दर्बंग आवाज शाई। “गोली चल्लाना बन्द करो | दाएवी गोली मत चल्ाशो |? 
यह बूढ़ा कप्तान था | 

दा-श्बी ने ताबड़तोड़ गोल्लीबार बन्द करने का हुकया दिया। उनके 
बिरोधी पत्ष बालों ने भी शूटिंग बन्द कर दिया और उनमे से कुछ छापेमारों 
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की ओर बढ़े | दा-श्वी का दिमाग चकराने लगा | 

बूढ़ा कप्तान हाँपता हुआ सामने आया और क्रोधित हो बोला, “वह 
अधाधुध तुम किस पर गोलियाँ चला रहे हो ९” 

श्र! की इकड़ी में से ुर के उलाहनों की आबाज आई। अ्रत्ने 
गूं गे हरामियों हमीं पर गोलियाँ चला रहे थे |? 

होशॉग उछुलकर खड़ा हो गया। “--अबे तश्हारी दादी की "'सुसरों | 
पहले तुमने गोली चलाई थी या हमने ९” 

“बन्द करो, बन्द करो यह !” दा-श्वी बोला | “दुश्मन कहाँ है १” ' 

बूढ़े कप्तान ने जोरदार शपथ खाते हुए कहा, “उनको वो भागे भी 
अर्सता हो गया !” 

दुखी ओर हताश हो छापेमार घरों को लौटे । 
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कुछ दिनों बाद उन्होंने सुना कि शी यू गाँव में गह्ार पठेल के दफ्तर 
पर हमला कर रहे हैं। छापेमार फौरन वहाँ दौड़ जाना चाहते ये । 

“चलो उन हरामियों की चल कर ग्रावभगत कर दें ।” 

 पबराओं नहीं,” दा-श्वी ने कहा। “हम भी इसी वक्त जाना चाहते हैं |” 

“अभी उजाला है और हम फुर्ती के साथ चल सकते हैं,” बूहा कप्तान 
बोला । “हम जाकर उन्हें चारों ओर से घेर लेंगे और हमें कोई तकलीफ भी 
नहीं होगी [?”? 

“हा, हाँ दिन की रोशनी में हम एक दूसरे पर गोलियाँ भी न चलायेंगे !” 
ख्ुर ने प्रसन्न होकर कहा | 

“ठीक है |” दा-शवी बोला । “चलो, चढें !” और छापेमारों मे कूच्‌ 
कर दिया । 

शी यू कोई दो फर्लोग ही रह्य होगा कि वे छुँट गये | बूहदा कप्तान 
हॉपता हुआ धीरे-धीरे पीछे रह गया । जब वे गाँव के प्रवेश-द्वार पर पहुँचे तो 
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उसने उन्हें पुकारा, “दो-चार आदमी यहीं पहरे पर बेठा दो !” पर किसी ने उसकी 
नः सुनी । वे सब-के-सब शन्रु को घेरने! पहुँच गये | 

पटेल का दफ्तर एक खाली-से मेद्ान में छोटी-छोटी इमारतों से घिरा 
हुआआा था। छापेमार बाहर ही से तीन ओर छुतों पर चढ़ गये, .ताकि वहाँ से 
चौथी दिशा पर पटेल के दफ्तर के सामने निशाना साथ सके । बूढ़ा कप्तान भी 
गिरता-पड़ता बड़ी मेहनत से उनके पीछे चढ़ गया। 

“दुश्मन किधर हैं !” दा-श्वी ने नम स्वर में उससे पूछा। “कहीं ऐसा 
तो नहीं कि वे सब भाग गये हों [? 

“कोई चीज्ञ फेक कर देखो,” बूढ़े कप्तान नें आदेश दिया | 

छापेमारों ने छुतों के .कवेलू उखाड़ लिये ओर पटेल के दफ्तर पर उन्हें 
बरसाना शुरु कर दिया। उत्तर में ज़रा-सी भी आवाज़ न थाई | 

खुर अधीर हो रहा था। “बात क्या है ? में नीचे जाकर देखता हूँ ९? 
+.. वेद छत से उतरा और हाथ में बन्दूक लिये सुनसान आँगन में चलने 
लगा | पटेल के दफ्तर के किवाड़ों पर लात मारकर उसने उन्हें खोल दिया। 
अन्दर से एक दनदनातवी हुई गोली आई और वह बचकर श्रॉगन के एक कोने 
में जा खड़ा हुआ । गद्दारों ने छुतों पर खड़े छापेमारों पर गोलियों की वर्षा शुरु 
कर दी और फिर एक-एक करके सबके पब मैदान में आ खड़े हुए | 

दा-श्वी छुत की सम डेर के पीछे दुबक गया | “वे निकल रहे हैं | चलाओ 
गोली | चलाशओो |” लेकिन बह खुद गोली न चला सका क्योंकि उसकी पिस्तौल 
एंठ गई थी | 
 छापेमार हक्‍्के-बक्के रह गये। उन्हें जब तक खबर हो तत्र तक तो गद्दार 
बाहर निकल कर सड़क पर से निकल भी गये । 

“पीछा करो उनका ९?” बूढ़ा कप्तान गरजा | 

छापेसार घब-धब छुतों से कूदे ओर उनके पीछे लपके । 

गाँव की सरहद पर आकर छापेमारों ने अँबाधुन्ध गोलियाँ चलाई' ओर 
दौड़ते गये | इसी हड़बड़ में खुर ने गुलू की बाँह में गोली मार दी। हरेक उसकी 
सुभू षा के लिये थम गया ओर दुश्मन भांग निकला | 


५८ सथा सू'रण 


गाँव को लोग्ने पर बूढ़ा! कप्तान इतना क्रोधित था कि किसी से बोला 
तक नहीं | “में तो चला !” उसने गुघ्से से कहा। “थे लौडे कोई लड़ थोड़ा 
रहे हैं ये तो खिलवाड़ कर रहे हैं। मुझे फोज में रहते-रहते दस साल से भी 
ज्यादा होगये मैंने कभी ऐसे छिछोरे और बेकार फीजी नहीं देखे ।' ' “" छरम 
तो--ऐसों को पूछ भी नहीं | में तो जाता हूँ |” ह 

“इस पर इतना ध्यान न दो, बूढ़े बाचा,” श्वोंग ने उसे तसल्ली दी। 
“ग्रभी दिन ही के गुजरे हैं, इग बेचारों के हाथों में तो फाबड़ी होती थी। 
एक दम से उन्हें बंदुकें देकर तुम क्या यह उम्मीद करते हो कि उसी तरह 
लड़ भी लेंगे। यह वो यों समझो हमले अपंगुओं को पानी की बाढ़िथ्याँ देदी 
हँ--वेचारे धीरे-धीरे गिर्ते-पड़ते ही चलेंगे। हम कल्ल पहला काम यही करते 
है कि एक बेठक बुलाते हैं जहाँ तुम उन्हें 'सम्रफ्ता-बुझाः देना ।” 

श्वॉंग के अंतिम सुहावरे पर घूढ़े कतान को हँसो आग । “अच्छा, 
अच्छा !” फिर कभी उसने इस्तीफे की बात नहीं कही | 

दा-श्वी को सारे संसार से घृणा दोगई झोर अपने आपसे धबसे ज्यादा | 
मैं बहुत बढ़िया नेता हैँ, उसने उदास द्वो सोचा | मैं एक जत्था लेकर जाता हूँ 
ओर दुश्मन तो भाग जाता है ओर हम अपने ही आदमी को मौत के घाट 
उतार देते हैं। दुख व अंधकार में डूबे हुए. उसने सुगां गुलू की मा बाहर 
पुकार रही है | 

“दा-शवी कहाँ है ? उसने मेरे पूल को क्यों गोली लगवा दी? वह है 
क्सि का नेता, में पूछती हैँ |” 

दा-श्वी का उसके सामने आने में शर्म आरही थी । वह अगले कमरे 
में गया थीर किवाड़ बंद कर लिये। 

दा-रवी के दोप बढ़े जोर और ब्यौरे के साथ बयान करती हुई बूढ़ी 
महिला दफ्तर मे आगई। 

“बह यहाँ नहीं है,” किसी ने कहा । 

शेड महिला ने श्वॉग को सशंक नेत्नों से घुरा। 'परेलजी, आखिर 
में क्या करूँगी अब ? अगर मेरा लड़का ही काम न करेगा तो कौन भेरी देख- 
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भात्न करेगा ९” उसने रोते हुए कहा | 

श्वॉँग ने उसे शांत करने की असफल चेश की | 

गुलू भी श्यॉंग की श्रोर बढ़ आया, उसकी बाँह पर एक तरफ से 
पट्टियाँ । थी हुई थीं। स्वर को तो मुझसे कोई शिकायत भी ने थी, फिर 
उसने मेरे दयों मार दी गोली १” उसने दयनीय सर में कहा। “दानरवी को 
तो रत्ती मर परवाह नहीं हे। मे अब कोई काम ये कर सकूँगा ओर मेरा 
परिवार मूखों मरेगा | छुर मुझे गोली मार के खुश थोड़े ही रह सकेगा | 
उस पर मुकदमा चलाऊँगा |? 

“अच्छा, झछा बहुत होगया छाब |” हो श्वाँग ने उस सारी कराइट 
झोर रोगे-घोने से तंग ग्राकर कहा | “लुर ने कोई तुम्हें जान-बूममकर नह 
भार दिया | उसे खुद को बड़ा पश्चाताप हो रहा है । फिर यह तो जरा-सा घाव 
है। कोन कहता है तम किसी काम के न रहोगे !?? 
+. जराय्या घाव है ! जश-सा वह कहता है | में भी दाई एक गोली 
मारे देता हूँ फिर देख तुम्हें केसा लगता है [” गुल्लू ने कुपित हो कहा | 

गुलू, उसकी मा और होशॉग एक दूसरे पर चीखने लगे | अंत में 
जब श्वॉँग ने किसी तरह उन्हें शांत किया तो कहा कि हमारा संगठन इसकी 
तलाफी २०० पॉंड ज्वार देकर कर देगा। बृद्ध महित्ता ने तुस्त उत्तर दिया 
कि यह काफी नहीं है। आखिरकार काफी गरमागरम बहस के बाद गुलू ७२ 
उसकी मा २७० पीड ज्वार की माँग रख कर चले गये। हरेक ने सुख की 
सॉस ली | 

४ ज्योंही वे वहाँसे हटे कि कुदाक मा अपनी बंदूक वापस देने पहुँच 
'गया | उसने इस बात पर अपनी पत्नी से राय लेली थी | उनके पास थाड़ी 
सी जमीन थी ओर खाने के लिये काफी था। लड़ाई से वह उक्का गया था । 
लड़ाई बड़ी खतश्नाक चीज थी। उसमें तो आदमी घायल हो जाते हैं । 

“क्या उम्र भर इसी तरह कायर बने रहोगे ९” श्वाँग ने मुस्कराते हुए 
पूछा । फिर बड़ी देर तक उसने उसे समक्ाया कि अपनी जमीनों की सुरक्षा के 
लिए. जापानियों से लड़ना कितना झावश्यक है । 


७० नया सूरम 


अंत में कुदाक की समझ में वात आगई | उसने अपनी बदूक उठाली 
आर लल्जित हो लौट आया। 

श्वॉँग ने खुशी-खुशी उस कमरे का द्वार खोला जहाँ दा-शवी छिपा था । 
ओर उसके कंधे थपथपाये | “फिक्र म करो, हसने उस घायल्ञ बीर का मामला 
तय कर दिया !? 

दा-शवी का सिर नीचे गड़ा हुआ था, वह कुछ न बोला | 

“क्या बात है ?” श्वॉग ले माल्नूम किया | 

“मे तो छोड़ता हूँ इस काम को,” दा-श्वी बुदब॒दाया। 

“बहुत अच्छे !” श्बाँग दे दिया और उसकी बाँद पकड़ते हुए. बोला | 
“में मी चलता हूँ तःहारे साथ | उलो सब घर चलें !” 

दा-श्वी की मूल सहसा भंग हुई | “शवाँग, मेरा दिल मुझे कोस रहा 
है। मेहरबानी करके मजाक न करो !” 

“मैं तो मजाक नहीं कर रहा हूँ। मैं तो तमसे बातचीत करना चाहता 
हैं। चलो, चलो हम चल कर घर पर खाना खायें,” श्वॉग अनमने दा-श्वी 
को जबरदस्ती अपने घर खींच ले गया | 

शाम के खाने के बाद चिराग जलाया गया श्र श्वॉग ने असल 


“मन वी उन आदमियों की अगुआई कर सकता हैँ और न ही मुझे 
लड़ना श्राता हैं| फिर मेरा क्या फायदा ९” 

जनरल कोई मा के पेट से बन के नहीं झा जाते । सभी को. सीखने में 
बक्क लगता है |? 

"मे नहीं सीज सकता, में तो--मैं तो कोई और काम करूँगा !! 

"इस बकवास से क्या फायदा १” हमें लड़ना सीखना पड़ेगा वरना 
जब जापानी चढ़ आयेंगे तो हम सबके सत्र डब जायेंगे? उसी देखा कि 
दा-शवी वास्तव में हतोत्साह था और इसीलिए उसने स्वर नम करते हुए. कहा, 
“ुरूँ इसी का गम है न कि € मारा एक आदमी घायल हो गया ? कल ही हम 
लोग सिल् बेटे और रुब तय करलें--क्या-क्या गलतियों हमने को हैं और 
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आइ दा उन्हें किस प्रकार सुधार |” फिर उसने मंद स्वर में कहा, “कलू स्से 
का कील “है कि कम्युनिस्टों को विपत्तियों से नहीं घबराणा चाहिए । जितनी 
मुसीबत हम पर पड़ेगी हम उतने ही पक्के ओर पुख्ता होते जायेंगे ओर एक 
कोई भय न रहेगा !” 

उस राव दा*श्वी श्वॉग के घर ही रह्य | उसे नींद न आई और रात भर 
पैन न पड़ा परन्तु वह यह जानता था कि श्वॉग सच कहता है । 





५ 2५ ५ /( 


अगले दिन देश-रक्षुक सेना के नेताश्रों की बैठक हुई। कल्लू त्से भी 
बैठक में शामिल होने के लिए गाँव में लौट आया | ज्योंह्ी उसने बैठक की 
कार्यवाही शुरू की वह हँस पड़ा । 

४ #हमारे छापेमारों ने दो लड़ाइयाँ लड़ीं। चाहे हम जीते न हों पर 
दुश्मन को हमने डराकर भगा जरूर दिया |” इस पर लोग हँस दिये श्रौर 
कल्लू ने कहना जारी किया, फिर भी गंभीरता से सोचें तो हम किसान ही तो 
हैं, हमारे लिए यह लड़ना-मिड़ना बेसे भी सरल काम नहीं है । हम में 
कमजोरियाँ हैं लेकिन हम उन्हें दूर कर सकते हैं | जेसी कि पुरानी मसल है; 
सुर्खूरू होता है इन्सों ठोकरें खाने के बाद, रंग लाती है दिला पत्थर पे घिस 


#०+२.. पजशोगल 


जाने के बाद! इस मुसीबत को भी सह लीजिए श्र जिए ग्रीर अपने आप को 
<आने वाली कठिनाइयों का सामना करने के लिए तैयार कर लीजिए” 

' बूढा कान बोलने के लिए खड़ा हुआ, “में कहता... हूँ हम. लोगों. में. 
संगठन तो बिल्कुल है ही नहीं हमारे आदमी लड़ने इस तरह जाते हैं जैसे 


ततयों को छत्ते में से निकाल भगाया हो। यह तो बिल्कुल नहीं चलेगा। 
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फौज में तो जब कोई अपसर आदेश दे तो हरेक को उसे बजा लाना चाहिए | 
जब वह कहे पूरब में जाओ तो हरेक को पूरे की ओर जाना चाहिए। जब वह 
कहे प्छिम में बढ़ जाओ...तो.हमें. चाहिए पब्छिम_ की ओर बढ़ जायें। अगर 


७२ नथा सूरज 


ऐसा हो तो कोई गलती नहीं करेगा । अगर मर हुक्म ही न मानेंगे. तो लड़ेंगे 
बया. खाक़..!? 

गलतियों के बारे में एक झ्ाग बहस शुरू होगई । 

ने भी एक गल्नदी की थी,” दा-श्वी सहसा बोल उठा, उस« 
चेहरा तय रहा था। “कल्ल लड़ाई के दौराग में में अपयी बंदूक ग चल्ना सका 
जब हम बापत अआाये तो भेंने उसे जाँचा शोर देखा कि सेफ्टी! झभी तक 
खली हई है 

हरेक व्यक्ति ने ठहाके मारे लेफिन कुछ चित्लाने लगे, “हिंसिए नहीं ! 
हैँ लिए नहीं [? 

च्वुर ने समर्थन करते हुए. कहा, “ठीक कहते हैं ये, हम में पे किसी 
को भी नहीं हँसना चाहिये। मुझे देखिए मं कितना जोरदार लड़ने वाला हैँ | 
मैंने अपने ही एक आदमी को गोली मारदी। आइदाजो मेने सावधानी न 
बरती तो गोली ही क्‍या चलाई | अरब मेरी हरेक गोली दुश्मन के सीने 
में लगेगी [? 

बूढ़ा कप्तान प्रफल्लित ब उत्तेजित हो उछुल कर खड़ा हो गया “में कहता 
हैँ अब जो हम लड़ तो किसी थाजना के साथ छड़े; हमें चाहिए कि हम कुछ 
स्काउथ रखें, कुछ मध्यस्थ रखें ओर सबसे बहकर बात यह कि हम कछोर 


अनुशासन रखें ।? 


| प॑ मैच ७७ ७० बनाए ७५ अक |- न #नयर/पकाकफीमाएन्‍ का क। 
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कुछ नियम बनाले |? 
वहीं नियम बना लिये गये और यह सभी ने इकरार किया कि जो कोई 


.... दा-श्वी का खोया हुआ उत्साह जैसे वापस आगया था। “हाँ, भ्रब तो 
हमारे पास काम शुरू करने का सामान आगया ना [” उसने प्रमुक्ति हो कहा | 
“यह बात बड़े भारी महत्व की है| एक-एक नियम का हसें पालम करना 
* सेना के शत्रुओं पर आक्रमण करने के पूर्व खुफियागीरी के लिये आगे भेजा जाने 

वीजा दस्ता | 
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चाहिए ओर दूसरों से करवाना चाहिए | हरेक को चाहिए कि इन्हें कण्ठाग्र कर 
ले | पिछली झड़प में तो हम रह गये थे लेकिन अब देखते हैं क्या होता है. |” 

कहलू ते को यह देख कर अपार हर्ष हुआ कि सब आदमी पुनसुत्सा- 
हित हो उठे हैं | “बहुत बढ़िया बात हुईं यह |” उससे भी उन्हें सराहा । आप 
अंदर अनुभव भी आ' जायगा |? 

“जापको चाहिए कि वक्क-बेवक्त श्रगर कुछ दुश्वारी भी थ्राये तो उसे 
हंस कर बदाश्त करें |! उसने दाश्वी की ओर आँख मार कर कहा | “जहाज 
तभी सुरक्षित रह सकता है जब उसका नाविक संतुलित व्‌ संयमित रहे। आप 


| सच के या: 5० पक >पा- पपय 7 प्पसलीी ।एकन्‍-न्‍न्‍गासान- उप ना०े+ १०. 2० पा... धना॥ सपा अजल् 
अलमपआाप आह 4. फीफ-3:/958७:/ू हा; आए ४...» आ#3-१७३७७३0++ जरा#०८ ४; ५८520 
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देखियेगा कि कोई कठिनाई बाकी नहीं रहती ।” 

बंठक के बाद कल्लू त्से शी यू गाव चला गया जहाँ जिला-सरकार का 
दफ्तर था। दा-शवी उसके साथ कई देहतों के छापेमार संगठनों के नेताओं की 
एक ब्रैठक में शरीक होने के लिए गया। मे शी यू में ही काम कर रही थी और 
उसने सोचा कि वह एक पंथ दो काज कर लेगा--उससे मित्र भी लेगा और 
बेठक में सी शिरकत कर लेगा। 


2५ 2५ ५ ३ 


उस दिन तीसरे पहर के वक्त जब दा-एवी गली में होता हुआ मे के धर 
जा रहा था तो उसने किसी स्त्री को मे के घर का पता पूछते हुए सुना। वह 
उसे पहचान गया, वह वही मशहूर 'सोनी? थी जो शी थू में आत्ममैशुन के 
लिए, बदनाम थी। ( इस प्रकार की ली के लिए स्थानीय भाषा में फटी जूतीः 
शब्द प्रयुक्त होता है। ) उसके चेहरे पर पावडर के भारी तह थोपे हुए थे और 
बाल तेल के कारण चमक रहें थे। वह एक लाल जाकेट पहने थी और हरे 
रंग का बढ़ा तंग पाजामा | चलते समय वह बढ़ी सठक-सठक कर और कामुक 
ढंग से इतरा कर चल रही थी। 
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“तुम में से किस लिए मिलना चाहती हो !” दा-श्वी ने पूछा | 

“केस लिए; मिलना चाहती हैँ ! हुँद | में उसे अदालत में घसीद कर 
ले जाऊगी ।” सोनी ने गरज कर अपना प्रकोप प्रकट किया | 

दा-श्वी उलमन में पड़ गया। वह आगे बढ़ गया और कुछ दुर जाकरे>- 
मे के घर के ऑगन में दाखिल हो गया। तीन-चार बार जसने आवाज दी पर 
कोई जवाब ही न आया | वह घर में चला गया आर क्या दे ख़ता है. कि रे बडी 
ही उदास ओर परेशान-सा मुंह बनाये कॉग पर बेठी है | 

“क्या बात हो गई तुम्हे !” दा-शवी ने चित्रित हो पूछा | 

में की बरे-ब रे मूछा दूर हुई, “मे अपना काम छोड़ रही हैं [? उसने 
तनिक कट स्वर मे उत्तर दिया | 

दा-शवी ने चेच की सॉस ली और हँस पढ़ा | उसने पूछा कया बात है | 

“मेँ यह काम नही कर सकती. “यह तो बंड[ ही उद्दीपनाधष्मक है।” 
में को उस समय बडा ही क्रोध आ रहा था इसलिए उसकी बात कुछ अस्पष्ट- 
सी जान पड़ी | “हरेक यही कहता था कि वह ठीक औरत है ओर मेइनत से 
काम करेगी''''' हमने उसे उठाकर स्त्री-मेएंडल का चेयरमैन चुन दिया। 
में भला केसे जानती कि बह बेसी औरत हे'*''*'मरी | छिनाल है| और 
उसकी यह हिम्मत देखो कि हरेक के सामने मुझे! फटी जूती कह कर पुकारती 
थी |” में की अ्रश्न॒ मिश्रित वाणी में धीरे-बीरे उभार आ रहा था और वह 
जोर-जोर से कहे जा रही थी | जब उसने 'फी जूती' बाले कुख्याति के विशेषण 
का अंतिमबार जिक्र किया तो वह पूरी तरह काबू से बाहर हो गई ओर हर उस 
शालिनी स्त्री की मॉति जिसके साथ अ्रन्याव हुआ हो वह खूब फूट-फूट कर रोई | 

.. दा-श्वी अब भी न सम पाया था कि यह मुसीबत आ कैसे गई और 

उसीके बारे में विवरण जानना चाहता था कि इतने में बाहर से सोनी की कर्कश 
आवाज फठती हुई घुनाई पड़ी। “कहों हो ठुम, मे ! इम अ्रदालत में 
जारहे हैं !” 

दा-श्वी ल्पकता हुआ अ्ॉगन में पहुँचा। “यहाँ खड़ी चीख क्‍यों रही 
है तू एँ !? वह चीखा। 
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पड़ीसियों को प्रसन्न करने के निर्मित्त जो सब-के-सब ब्रड़ी दिलचस्पी से 
सुन रहे थे, सोनी ने अपना उत्तर ऐसे नाग्कीय ढंग से प्तिर हिला-डुलाकर 
ओर हाथों के हाव-भाव द्वारा दिया कि सब श्रचंभित रह गये। “उसने मुफ्रे 
स्त्र-मंडल की चेयरमेनी से निकलवाया है । उसका तो मुझे इतना गृम नहीं 
है, उस काम में मिलता-मिलाता ही क्या | में तो यह जानना चाहती हूँ कि 
उसमें इतना दुष्साहस कहाँ से आगया कि वह मुझे कहती है भेरे यहाँ तो मेरे 
यार आते हैं, में फटी जूती हूँ, छिनाल हूँ ? यह में दरणगिज बर्दास्त नहीं 
कर सकती [? 

दा-एबी एक झूखी हँती हँस दिया। “तुम उसे अदालत में घसीयना 
चाहती हो क्योंकि उसने कहा है तुम्हारे यार बहुत हैं। तो क्या हैं नहीं 
तुम्हारे यार ९? 

सोनी ने असमंजस से उसकी ओर निहाय। “यह मेरी ओर में की: 
बात है। तुम बीच में न पड़ो |? वह घर की तरफ चलने लगी । 

दा-श्वी ने उसका रास्ता रोक लिया ओर बुलंद आवाज में .तंस्वीर का 
दूसरा रुख भी सुनाया ताकि पड़ौसी दोनों तरफीन की बात जान जायें | “उस 
आधी रात क्रो जेंग ओर मोटे सान का तुग्हारे धर में कगड़ा केसे होगया था १ 
ओर ला ने भल्ला सड़क पर केची लेके तुम्हारा पीछा क्‍यों किया था ९" '''* 'क्यों [? 

यह तो सारा भाँडा ही फूट गया, सोनी के शस्त्र कुठित हो गये पर 
फिर भी उसने भोर्चा बनाये रखा। “इसका सम्बंध सिर्फ प्त्री-मंडल से है। 
तुम्हारी मल्ा मे कया लगती है जो तुम इतना इतरा कर उसका पतक्त ले रहे हो १” 

दा-श्वी ने उसे आँगन वाले दरवाजे की ओर ढकेल दिया । ए, ज्यादा 
हेकड़ी मत बतला मुझे समझ्की। जज के सामने तुमे कोन पूछेगा ! चल, 
रास्ता के अपना [? 

दरवाजे पर सोनी ने अपनी अ्रंतिम गोल्ली मार दी। “दूसरे लोगों के 
मामलों से . अलग रहना सीखो तुम |” ओर क्रोध से दाँत कठकणतें हुए और 
कूल्दे मथ्काते हुए, ब्रह अली गई | का 

मे आनन्द के आँसू रो रही थी। उसने दा-श्वी को -बर में स्वागत किया । 


७६ नया सूरज 


“तुमने तो वाकई उसकी बोलती बन्द करदी | उस कुतिया ने तो मेरी जिंदगी 
अज्ञाब में कर रखी थी |?” 

“बया अरब भी तुम जाना चाहती हो !” दा-शवी ने हँसते हुए पूछा । 

“क्यों भला ? यह तो मेरा अपना काम है [” 

ध्वीक्ृति भें सिर हिला देने के बाद दा-एवी उसी सबक पर जा पहुँचा 
जो हाल में उसने खुद सीखा था। “हरेक व्यक्ति को अपने काम में कभमी-मे- 
कभी कठिनाई आती ही है। हम कम्यनिस्टों को कठिनाइयों व विपक्तियों से नहीं 
घबराना चाहिए। जितनी भी सुश्किलें हम पर पढ़ेंगी हम उतने ही ज्यादा 
मजबूत होते जाथंगे और अंत में इस्पाती बन जायेंगे और हृसे कोई चीज 
डरा न सकेगी [? 

लगभग एक घरटे तक बातचीत करने के बाद दा-श्वी को अ्रचामक 
याद आया कि उसे केंद्रीय गाँव में अभी बहुत-सा काम करना है। में उसे रात 
को खाने के लिए रोकना चाहती थी पर वह विवश हो अनेच्छापूर्वक वहाँ से 
चल दिया | 


#. है ५ १0९ 
मई का महीना था बसंत ऋत की गेहूँ की फसल तेयार खड़ी थी। 


तमाम छापेमारों के जत्मे ५ छापेमारों के जल्ये फसल की सुरक्षा.के.लिए.. खेतों. को घेर कर खड़े 
हो गये। दाश्वी के आदमियों को बाँध के किनारे खड़ा किया गया । 
निरंतर तीन दिन तक शत्रु का कहीं निशान भी न दीख पड़ा | पिकादे* तपती 
हुईं धूप में निरंतर मिनमिनाते रहे। बाँध के किनारे वेद बच्चों की छाया में 
ऊधने लगते थे | कुछ बड़े आलस्य के साथ नदी भें तेरते थे और बाकी 
किसानों को फसल की कठाई भें सहायता देते थे | 

उथल्ले पानी में छींडे उड़ाता हुआ एक स्काउट यह चूचना देने के लिए 
आया कि दुश्मन शातान गाँव तक आ पहुँचा है। गाँव नदी के दूसरे छोर 

१ अल्तु विशेष 
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नीचे की ओर कोई आधा मील की दूरी पर स्थित था। दा-श्वी उछल पड़ा 
और बाँध के नीचे खड़े होकर बड़े उत्तेजित हो उसने लोगों को पुकारने के 
लिए सीटी बजाई | कुछ तैराक जल्दी में नंग-धड़ंग एक हाथ में अपने कपड़े 
.« लिये और दूसरे में अपनी बंदूकें लिये दोड़े आये | हे 
“जापानी शांतान तक आगये हैं [” दा-श्वी पसीने में शराबोर था। 
. “तैयार हो जाओ, और जब तक मैं आज्ञा न दूँ कोई गोली न चलाये ] हरेक को 
झपने नियम याद हैं ना ??” 
“जी हाँ |” लोगों ने एक साथ जवाब दिया | 
“टीक है,” दा-श्वी बोला, “अगर एक ने भी उन्हें तोड़ा तो बुरी 
तरह खबर लूँगा |” उसने अपना हाथ लहराया | “चल पड़ो |” 
लोग बाँध के सहारे अपनी-अपनी जगहों पर जाकर जम गये ओर 
अंदर की ओर चित हो लेट गये। बूढ़े कप्तान के सुभाव पर एक सुखबिर 
» कल्लू त्से को खबर देने जिला सरकार के दफ्तर में भेज दिया गया | 
पिस्तौल हाथ में लिये दा-श्वी बड़ी बेचेनी के साथ एक मुकाम से 
दूसरे पर गया और लोगों की समभझाता गया, “भाव रखो-“पहले देखलो 
फिर. सावधानी से निशाना साधो, चुप रहो और अपने हवास मत खो बेठो |” 
लोग बाँध के ढाल पर बिल्कुल निश्चल पड़े रहे ओर बेचेनी से सामने 
के किनारे की ओर देखते रहे | 
वे बड़ी देर तक प्रतीक्षा करते रहे पर दुश्मन का कहीं नाम-निशान ने 
दीख पड़ा । दा-श्वी ने महसूस किया कि कुछु-न-कुछु गड़बड़ हुईं है । 
बूहा कप्तान उठ कर खड़ा हुआ और उसने बड़े चोकन्नेपन से इधर- 
उधर ताका | उसने दा- श्वी की बाँह जकड़ ली | “देख रहे हो ! वह वहाँ पर |? 
वें सब अपने सामने देखने में इतने तल्लीन थे कि लगभग दस 
जापानियों का ओर गद्दारों का एक गिरोह जो सामने के किनारे पर इच्तों के 
भुरमुठ में से निकल कर आ रहा था उन्हें न दीख पड़ा | 
' “शब क्या करें हम लोग !” दा-श्वी ने पसीने से नहाये हुए पूछा | 
“घदबराने की कोई बात नहीं, सत्र ठीक हो जांयगा,” बूढ़े कप्तान ने पुनरा- 
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श्वासन दिलाते हुए कहा । “वहाँ गहरा है) यहाँ ठीक हमारे सामने ही एक 
ऐसा स्थान है जहाँ नदी उथली है हम यहाँ से उस पार जा सकते हैं| वे यहाँ 
तो आयेंगे ही। अपने आदमियों से कह दो कि जब तक शत्रु पानी में न उतर 
आये गोली न चलाये |” 

दा-श्बी ने लोगों को खबर भेजी कि बह एणक'*' "दो! कहकर इशार्रा 
करेगा | दो? पर गोलियाँ चला देनी थीं । 

लोग अपनी साँस रोके हुए. दीले पर से भाँकने लगे | फीलादी कंटोप- 
धारी जापानी, क्वूकें लिये हुए और एक पंक्ति में चलते हुए एक गद्दार की 
श्रगुआई में तामने के किनारे पर आ रहे थे | अब जापानी पानी में चलकर 
नदी पार कर रहे थे । 

“एक |” दाएवी ने बुलन्द आवाज में कहा । 

एक बन्दृक चली । यह होशॉग ने चलाई थी । वह जरा न रुका ओर 
हिदायतें भूल गया। बाकी छापेमारों ने भी उसका अनुरण किया । 

जापानी भयमीत हो गये और एक जापानी को जो मर गया था और 
उस गद्दार को जो उन्हें ला रहा था वहीं पानी में छोडकर भागे | 

“अपनी गोलियाँ बचा कर रखो | जब तक उन्हें देख न लो गोली मत 
'चल्लाओ |!” बूढ़े कप्तान ने चीख कर कहा । 

त्ुर उछुल पडा, “चलो उनकी बन्दूके पानी में से निकाल लाये !” बहुत 
ते आदमी बाँध पर चढ़े और उसके साथ बन्दूकें निकालने दोड़े |” 

“बाकी तुम सब यहीं रहो |” दा-श्वी चिल्लाया। “वे फिर इमला करेगे |? 

खुर एक जापानी बचूक ते आया। दूसरा एक फोलादी पंटोप लाया 
ओर तीसरा एक कारतूसों का पद्धा ले आया । ज्योंही वे बाँध पर चढ़े विजयोल्लास 
से उनके चेहरे खिले हुए दीख रहे थे | कुदाक मा अभी तक सोते में खड़ा ऊँचे 
जापानी बूटों में से पानी निकाल रहा था | दूसरों से वह कहीं बूढ़ा और सुस्त था | 

“इतने बहादुर तुम कब से होगये कुदाक !” दा-श्वी ने बाँध पर से 
पुकार कर पूछा । “जल्दी करो |” 

कुदाक़ ने कहा में आ रहा हूँ । उसने बूट अपनी गर्दन में लघ्का लिये। 
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कई गोलियों ने गद्दार के सिर का कचूमर निकाल दिया था ओर उसका भेजा 
पानी की सतह पर तेर रहा था | 

तीसरे पहर दुश्मन अत्र कहीं बड़ी संख्या में फिर से सामने किनारे के 
अुरमुट में से निकल कर आये | उनके आगे एक जापानी अफसर था जिसके 
' पास एक सेमूराय” तलवार थी | उसकी बाजू में उदय होते हुए सूर्य का सेना- 
चिन्ह लिये एक जापानी चल रहा था। रणुमेरियों खूब चमक रही थीं । 
जापानियों ने अ्रपना कण्डा क्ुरमुट के सामने एक टीले पर गाड़ दिया, अफसर 
ने अपनी तलवार खींच ली, बिगुल गूंज उठे ओर शत्रु उथले पानी की श्रोर 
दौड़ने लगा | 

बाँध पर खड़े छुापेमार इस प्रकार को विशाल भमोचेंतन्दी पर छड़खड़ा 
गये | दा-श्वी का दिल धड़कने लगा। इतने बहुत-से हरामियों को हम केसे 
मार डालेंगे ? इतने में ही काउण्टी-देश-रक्षुक सेना कल्लू त्से की श्रगुआई में 
दौड़ती हुई आई ओर हाँपते हुए छापेमारों के साथ लेट गई | उनकी बन्दूकों के 
घोड़े चढ़ गये | 

“हो जाओ तेयार,” कल्लू ने आवाज दी। “जब तक में सिगनल न 
दूं, कोई बन्दूक न चलाये !” 

दुश्मनों ने बन्दूकों श्रोर मशीनगनों के दहाने खोल दिये। गोलियाँ 
दनदनाती हुई उनके सिरों पर से गुजर गई | छापेमार बढ़ी बेचेनी से सिगनल . 
की प्रतीज्षा करते हुए जमीन से चिपठ गये | शन्नु उथल्ते पानी में दवे-दबे आा 
गया । उनकी बन्‍दूकों के कु दे धूप में चमकने लगे | कल्‍्लू की चीख के साथ 
ही छापेमारों ने गोलियों की बोछार शुरू कर दी। गआगे-आगे जो जापानी थे 
वे वहीं गिर पड़े । दूसरे अपने आपको मशीनगन की धड़घड़ाइट से छिपाये 
हुए; मुड़े ओर भाग लिये ! 

जापानियों ने तीन बार श्रोर हमले किये पर हर बार उन्हें खदेड़ दिया गया | 
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शत हुई तो दुश्मन भाग कर शातान को चले गये। दूर फासले पर 
उनकी बन्दूको की आवाज ओर उनकी जोर-शोर की बुल्लन्द, पाश्विक चिह्लाहर्ट मन्द 
सुनाई दे रही थीं। गाव की सरहदें भडकते हुई शोलों के खूख्वार मुंह में थी। 

बाँध पर लोग थके-हारे विश्राम कर रहे थे और ग्रीष्म के वारों से छदे 
हुए आकाश की झोर ताक रहे थे। उनके गले प्यास व गरमी से सूख गये थे | 
बंड़ें-बड़े मेंढ़कों की उक्काहट्पूर्ों टरे-टरों सुनाई पड़ रही थी | 

कोई आ रहा जान पडता है” कुद्गाक ने कानाफूसी की ओर... अपने 

गोव की सड़क की ओर संकेत करते हुए कहा। लोगों ने उस अंधकार में देखा 
कि कुछ धृ धली ग्ाकृतियों की लम्बी पंक्ति, बुरी तरह: लदी हुईं और आहिस्ता- 
आहिस्ता चलकर उन्हीं की ओर बढ़ी आ रही है | 

“वे किसान हैं, हमारे लिए रसद ला रहे हैं!” कह्लू ने दा-श्वी से कहा। 
“तुम अपने कुछ आदमियों को नीचे लेजाओ श्रौर उन्हें खिला दो पहली 
खा-पीकर जब तुम कुछ संस्तालो तो यहाँ आरा जाना फिर #म खाने चले जायेंगे। 

दा-श्वी के आदमी गये और बाँध से कोई सो गज दूर ही किसानों से 
मित्न लिये। छापेमारों ने भी खूब छुक कर खाया ओर घद। पानी विय। । 

श्वॉग ने किसानों द्वार लाये हुए, सिगरेट बॉँटे | “तुम लोगों ने तो यार 
खूब टूंस लिया । अ्रभी ओरतें कुछ गेहूँ की टिकियाँ लेकर आने वाली हैं जो 
अभी पक रही हैं | उन्हें केहाँ रखोगे ग्रव्न ?” उसने मजाक से कह्त | 

सुर ने अपने पतलून का पद्टा खोल लिया। “फिक्र न करो हमारे 
पास है श्रभी जगह [” हँसते हुए. उसणे कहा। 

दा-श्वी के छोटे भाई रू ने जो युवक सेना के जत्ये का मुखिया था 
पारूद और दस्तीषम ऊपर बाँध पर चढ़ाने में मदद की। ह्यू नामक एक 
छापेमार ने सिगरेट माँगी ओर रू दौड़ कर उसके लिए, सिगरेट ले आया | 

क्या थक गये ९” उसने ल्यू से पूछा । 

“थक गया १” ल्‍्यू बोला। “अरे भाई, जापानियो से लडने से तो मजा 
आता है मज़ा |? रू ने उसकी ओर सराहना और किंचित ईर्ष्या से निहारा | 
त्यू उससे पाँच या छुः वर्ष ही बडा होगा। 
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ल्यू/” उसने प्रार्थना की, “एक बार तुम्हारी ब्चूक मुझे चलाने दो ना ।” 

हयू ने बचूक भरी ओर उसे समझाने लगा, “यह कुन्दा श्रपने कन्धे 
पर जरा मजबूती से सम्हाल कर रखो वर्ना जो गोली छूठेगी ना तो तम घडाम 
से डहटे गिरोगे |” 
... रू ने बन्दूक कप्कर पक ली और आँखें बिल्कुल बन्द करके गोली 
छोड दी | 

“यह ठीक नहीं है,” ल्‍्यू ने कहा | “जरा मुझे देखो !” 

नर होंठों पर जलती हुई सिगरेट लटक, रही थी, उसने जम कर 
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निशाना साथा और अपने निशाने के लिये नजर दौड़ाई | 
. एक जापानी सन्तरी ने नदी के पार से जलते हुए सिगरेट को देखकर गोली 
चलाई आर ल्यू वहीं ढेर हो गया, जमीन पर गिरने के पहले ही उसके ग्राण- 
परलेरू है गये | 
लए ली की आवाज सुनते ही दा-एबी दोडा हुआ आया | जब उसने देखा 
कि ल्यू का काम तमाम हो गया है तो उसने रू की चहुत ऋाडा । खंडका इतना 
सहम गया कि दा-शबी की डॉट भी न सुन सका | 
शक . पे ने हुव्स दिया कि लाश वहाँ से हटा दी जाय। “यह सब 
उस साली सिगरेट की वजह से हुआ !” उसने दुखी स्वर में कहा। अब से 
कोई सिगरेट न पिये | कोई भी गही। तुम लोग नीचे ही रहो और दुश्मन पर 
निगाह रखो |?” 
पश्चिम की ओर आकाश में सुबह का तारा मिलमिला रहा था। मे 
“और चन्द स्त्रियों जो और खाना ला रही थीं बाँध से कोई तीम फर्लाग दूर एक 
छोटे-से गाँव में श्वॉग को मिल्रीं | 
“कल्लू ने कहा है कि तुम लोग ज्यादा नजदीक न जाना। यहीं रुक 
जाओ ।” वह उन्हें एक आँगन में ले गया जहाँ कुछ स्त्रियाँ कुछ सिगडियों पर 
दल्लिया पका रही थीं, फिर वह कुछ लोगो को बुलाने के लिये बाँव पर आ गया । 
कल्लू ने फिर दा-श्वी के ही लोगों को भेज दिया क्योंकि वे ही सबसे 
ज्यादा देर तक लंड रहे थे | ज्योंही उन्होंने आँगन में कदम रखे कि शोर मचाती 
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हुई औरतें गरमागरम दलिये की तश्तरियाँ लेकर उन्हें घेरने को दौडी | 

“ठुम ल्लोगों को तो बेण बड़े जोर फी भूख लग रही होगी |'''*“'चलो 
खालो। भरे पेट पर ही लड़ा भी जाता है बरना क्या |'**"* 

एक लगको ने एक जापानी योप छीना ओर उसे अपने सिर पर रखकर 
देखा |” इसके बजाय वे लोग कोई हॉडी-बाँडी क्यों नहीं रख लेते ! 

छोटी लडकियों खी-खी करने लगीं । 

“अरे यह क्या खी-खी-खी-खी लगाई है,” मे नें डॉटकर कहा। 

“खाना परोसो !” और मर्दों से उसने ज्षमायाचना करते हुए कहा, 

“माफ कीजियेगा हम लोग यह खाना इतनी देर से लाये । इकश्ठा करने 
में जल्दी की फिर भी बड़ी देर लग गई |” 

स्त्रियों ने उचले हुए अण्डे, तले हुए आगे के पारे, गरम शेल, भुने, 
हुए बत्तक के अण्डे और दल्निये के प्याले उन्हें पेश किये। “पेट भर कर 
खाना |” उन्होंने कहा | “जापानियों से भरे पेट ही लड़ा जा सकता है।/.._ 

में काडर-स्कूल में जाने के पहले ही गर्भवती हो गई थी और अंत्र 
उसका उद्राकार काफी बढ़ गया था | दा-श्वी का विचार था कि ऐसी हालत 
में मे को घूमना-फिरना नहीं चाहिए | 

“हमर खुद खा-पी लेंगे,” उसने कहा | “आप लोग तो रात भर खाना 
पकाती और ले जाती रही हैं * "आप लोग अब जरा आराम कर ल्लीजिए. |” 

“हाँ, हाँ जरा इनकी भी सनिये |” में हँस पड़ी | “अगर तुम मर्द रात- 
दिन लाई लइने के बाद भी नहीं थकते तो भला हम क्‍यों थकने लगीं ९?” 

जाना खाने के बाद आदमियों ने बढ़ी-बड़ी श्राँखों बाली स्त्रियों को-- 
लड़ाई का हाल सुना-सुना कर उनका मनोरंजन किया। कुछ ही देर में एक 
मुर्ग ने बॉण दी और शीतल वायु बहने लगी | 

सहसा बंदूक छूटने की आवाज आई, बूढ़ा कप्तान हृड़बड़ा क्र उठ 
खड़ा हुआ | 

“जापानियों ने सुबह-ही-सुबह, आक्रमण कर दिया है |” 

दा-श्वी ने अपना कणोरा रुख दिया। “चल्लो, वापस चलें |” उसमे 
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आर दूसरों ने फठ-अपनी बंदूक उठाई और फुर्ती से कारतूस के पद्े बांध लिये। 
दा-श्वी ने घूम्र कर स्त्रियों को संभोन्धित किया, “आप लोग गाँव की तरफ 
'प्रल्ल दें |१7 

“हप्नारी चिता न करो,” मे ने कहा | “हम ठीक रहेंगे ।” 

मद सबेरे के श्रोस के धधलके में पूरी रफ्तार के साथ दौड़े हुए बाँध 
पर पहुँचे, पीछे स्थां घड़ी बेचेनी के साथ उन्‍हें देखती रहीं । 
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छापेमारों ने जाकर देखा कि काउस्टी-देश-रक्षक सेना पर धुआधार 
गोलियाँ बरस रही हैं। कल्लू ने कहा कि दुश्मन श्रव फिर गोली चलायेगा, सब 
जम कर पड़ जाशो | क्षमभंग उसके फौरन ही बाद अपनी बंदकों के मुँह 
ड्डूधटता पूवक चमकाते हुए दुमश्न उथले पानी में घड़ धड़ाते हुए चले आये। 
छापेमारों ने भी ताबड़तोड़ उन पंर सीसा उढेलना शुरू कर दिया | बहुत से 
जापानी तो वहीं ढेर हो गये लेकिन वे चलते-चलते किनारे पर आ पहुँचे | 
' कुदाक मा श्रौर' होशॉग आतंकित हो गये। मौत सामने देख कर 
दिल्ल दहल गया ओर वे बाँध के नीचे को खिसकने लगें। 
जो भी कोई भागता हुआ दीखा में उसको गोली मार दूँगा।” कल्लू 
सीखा । “साथियो, फेंकी अपने बस |? 
उसने अपने चोड़े प॑जे में चार बम लिये और घुमाकर जोर से फेंका | 
सब तरफ से लोगों ने बम फेंकने शुरू कर दिये। ज्यों ही दुश्मन के श्रव्यव व 
खून से लथपथ माँस फठकर आकाश पर उड़े कि कान बहरे कर देने वाली 
गूजसुनाई दी। 
जापामियों का एक और रेला किनारे पर आया श्रोर उस पर भी बम्मों 
की बोछार हुईं | धमाके ने जमीन को मथ दिया और घुयें व विक्ृत लाशों से 
वायुमंडल दूषित हो गया | फिर भी जापानियों के कमारडर ने अपने सेनिक 
उतारना बंद न किया । फिर सासने के किनारे पर ज्ञापानियों के पीछे ओर दाये- 
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बायें बंदूके छूने लगीं। ये छापेमार थे जिन्हें कल्‍्लू से ने उस समय वहाँ भेज 
दिया था जब दा-श्वी तथा अन्य सेनिक खाना खा रहे थे | बोखलाये हुए. 
जापानी सिपाहियों में मगदड मच गई ओर एक के बाद दूसरे गिरते-पडते अपने 
हथियार वहीं छोड़ते हुए भागे | हम 

कल्‍्लू कमर तक नंगा था और उसके काले शरीर पर पसीमे की बूं दे 
चमक रही थीं। उसने अपना पिस्तौल उठाया | 'दोड़ो उनके पीछे !” वह बाँध 
से कूदा और पानी में घुस गया । 

“पकड़ो उनको | मारो |” लोग चिहल्लाये । भागते हुए जापानियों के 
पीछे वे दोड़ते गये | 


कै है 
६ छी 
मियों ७५ 
जाएानियों की कुटिल चालें--१६३६ 
ट छापेमारों ने जापानियों को खदेड़ा श्रोर उधर तीररे ही दिन 
आस-पास के देहातों से छापेमारों के ज्िये उपहारों के ढेर केन्द्रीय 
गाँव में आने शुरू हो गये--मुर्ग, बत्तक के अएडें, पकोड़ियाँ, मिठाइयाँ, सालिम 
भेड़ें, सूआर और बुने हुए मोज़ों से भरे हुए थाट के थैले । कल्लू स्से पहुँचा तो 
देखा मे दफ्तर में उपह्ारों से घिरी हुई बैठी है श्रौर उसकी श्ोँखें उल्लास से 
नाच रही हैं । वह उसे एक तरफ ले गया | । 

“तुम्हारी सास की तबियत बहुत सख्त खराब है,” वह घोला) “हुनर 
ससुर तुम्हें लेने आये हैं। कहते हैं अगर तुम जल्दी न गई' तो उन्हें कभी जिंदा! 
न देख सकोगी |” कल्लू कहता गया कि होज्याँग के पटेल का मेरे पास पत्र 
आया है । उसने लिखा है कि जिनलुग का धाव अच्छा हो गया है और घह 
अब पहले से बदल गया है | डाकुओं का सरदार हो वहाँ से चला गया है। 
जिनलुग ने पटेल से यह भी कहलवाया है कि यदि में मेरी भरणासत्र भा 
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को देखने झा जाय तो में बड़ा एहसानमन्द हूँगा और वादा करता हूँ. किन तो 
उसे उल्लाहना दूँगा और न ही मारूँगा | 

“जब से जिनलुंग के गोली लगी है शायद तुम उससे कभी नहीं मिली 
हो,” कल्‍लू ने कहा । “अब तुम्हारी सास झृत्यु-शय्या पर हैं ओर ठग्हारे: ससुर 
घड़े करुणाजनक दंग स्रे ठुमसे प्रार्थना करने आये हैं “ ***- मैं समभता हूँ 
कि अगर तुम इस बार वहाँ न गई" तो इसका बडा बुर असर पड़ेगा । इसके 
अलावा कुछ ही दिनों में तुम्हारे बच्चा पेदा होने वाला है। शायद घर पर 
ज़चगी होने में तुम्ह॑ काफी सुभीता भी रहे! "४ 

मे की आँखें डबडबा गई और उसने रोते हुए कहा मैं नहीं जाना 
चाहती | लेकिन कल्लू के अ्रधिक जोर देने पर वह राजी हो गई और श्रपने 
ससुर के साथ चल दी | द 

उसी रात जब में घर पहुँची तो सास का दम निकल गया था। कई 
दिन तक सारा परिवार अंत्येष्टि व श्रन्य ' सस्कारों में व्यस्त रहा | ज्योंही वे संस्कार 
पूरे हुए. कि मे को प्रसव वेदना.का.,्रामब्रा करना पडा ओर उसने एक. श्रकाल 
प्रसूत बालक को जन्म दिया। बच्चा मुर्गी के बच्चे की नाई' मांसदार था लेकिन 
बह था लडका इसलिए उसके दादा को परम आनन्द हुआ। उस दिन से तो 
बूढ़े ने मे को बड़ा अच्छा खिलाया-पिलाया। वह चाहता था कि में को पूरी 
तरह अपने वश में कर ले और उससे बाल्लक का पोषण घर पर ही करवाये, काम 
प्र म जाने दे । चर 

अब चूं कि उसकी दुष्ट सास रास्ते से हट गई थी इसलिए में का भी 

जव्यवृहार अब कहीं बेहतर हो गया । नये शासन के अन्तगंत जिनलुग पहले की 

भाँति दंगे-फिसाद और भगड़े-टण्टे नहीं कर सकता था। में जिला सरकार की 
एक काडर थी। बच्चे के जन्म के बाद जब में आराम कर रही थी तो उसर 
महीने जिनलुग ने देखा कि किस प्रकार उसके पास किसानों ओर काडरों का 
ताँता लगा रहता है, किस प्रकार स्त्रियाँ श्रपनी समस्‍यायें लेकर उत्के पास 
आती हैं लेकिन सब कुछ देखते हुए भी उससे दुव्येहार का उसे साहस न 
हो सका । 
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घड़े दिों से मे तलाक़ की बात सोच रही थी लेकिन अब बच्चे के पेदा 
होने के वाद उसे महसूस हुआ कि बच्चे के लिए बाप का होना जरूरी है और 
इसीलिए आम पारियारिक जीवन को अब वह तरजीहू देने लगी। उस बच्चे की 


खातिर उसने जिनल्ु ग की पनी बने रहने का निश्चय कर लिया | 
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प्तकभड थआ्रा गया था | बारिश के बाद भी आकाश पर बादल्ष मंडरा 
रहे थे | नदियों और भीलो का पानी खतरनाक रूप धारण कर गया था । उस 
वर्ष सब ओर बडी भरी-पूरी फसलें हुई थी पर किसानों को अन्देशा था कि 
कहीं कयई वे। पहले ही बाढ़ आकर उनकी तमन्नाओं पर पानी न फेर दे । 
काउण्टी सरकार की एक बैठक के ब्राद कल्लू त्से मे अपने जिले के सभी केन्द्रीय 
गाँवों के काडरों की एक कान्क्रेंस घुलवाई | .बाँधो को. मजबूत बनाने और 
उनकी हिफाजत के लिए उसने एक योजना पैश की । 

“यह भी हमारा युद्ध-सम्बन्धी ही एक कर्त्तव्य है और यह एक ऐसा 
शुद्ध है जिसमें हमें अतिब्ष्टि का सामना करना है !” उसने कहा | “यह हमारे 
काडरों के लिए एक कसौटी भी होगा | हम देखेंगे कि असल में कौन जनता के 
हितों की रज्ा कवि 

श्वॉग ओर दा-श्वी ने अपने केन्द्रीय गाँव द्वारा शासत किसानों को 
उसी रात बाँव पर काम करने के लिए. एकत्र कर लिया। पानी ऊपरी सतह से 
केवल एक फुट नीचा रह गया था | मूसला धार बारिश हो रही थी। रात ऐसी' 
आअधियारी थी कि हाथ को हाथ नहीं सकता था। बृज्ञों के तनो की मशाल्रें 
जलाई गई और कुछ फासले से बाँध एक आ्राग उगलता हुआ अजगर दीख 
प्रढा। लोग इधर-उधर दोड रहे थे, सूराख भर रहे थे और मिट्टी के ढेर-पर- 
ढेर लगा रहे थे ताकि बढ़ते हुए पानी को नीचा रख सकें । मारी रात वे इसमें 
लगे रहे लेकिन, सुबह होने प्रर भी पानी जोरों से गिर रहा था और पानी की 
सतह ऊपर को चढ़ी आ रही थी | पूरी तरह भीगे हुए. किसानों नें प्रण कियी 
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कि हम भी काम पर डटे रहेंगे चाहे अब "पानी की जगह चाकू ही क्यों न 
बरसे |” किसी की खाने की सुध न रही | यह संघर्ष अगले दिन ओर रात भर 
चलता रहा | 
_«. तीसरे दिन सुबह को बारिश और ज्यादा तेज हो गई | अब पानी की 
, सतह पहले से कहीं फुर्ती से उठ रही थी अब पानी बाँध से कोई दो-तीन इ"च 
नीचे रह गया था | ' 
“श्र कोई फायदा नहीं |” बूढ़े लोगों ने साँस लेकर कहा | “अब हम 
कुछ भी क्यों न करते रहें सब बेकार है |”? 
बाँध की सतह को और ऊँचा कर देने का अब समय नहीं था। यह 
तय किया गया कि बाँध के बीच में एक सकरा-सा टीज्ला बना दिया जाय | 
गिरते-पडते ओर फिसलते हुए. श्वाँग एक जगह से दूसरी जगह पर 
गया। “केन्द्रीय टीला बनालो'*''''हम अब भी उसे बचा सकते हैं'**'*“अ्ब 
क्लो यही जिन्दगी या मौत है | बम्बे लगा दो'''“'“अब तो कुछ भी चलेगा !” 
उसने कहा | “कुछ भी हो जाय इसकी फिक्र न करना, बस फसलें बचाना है 
यह याद रखो !” 
बहुत से किसान और काडर सामान लेने के लिए गाँव को दौड़े | 
काडर गलियों से दिंदोरा पीते फिरे ओर चिल्लाते फिरे, “बाँध खतरे में है ! 
चलो सब बाँध पर | टीला बनाने में जो कुछु भो काम ञ्रा सके ले आओ !” 
सारे गाँव को जगा दिया गया ।* बूढ़ा कप्तान रोग-शय्या पर से उठा 
आर उसने एक ख़म्मा उठाया। मद, औरंतें, ओर बच्चे राड़ों के ढेर लिये, 
” शेकरियाँ सम्हाले घरों से छुतों की कड़ियाँ और बल्लियाँ घसीटते हुए. बाँध की ओर 
लपके जा रहे थे । दा-श्वी ने छापेमारों के हेड क्वाटर्स के दरवाजे को चीरा, 
उठाकर कमर पर लादा और नदी की ओर चल दिया | 
में उस समय घर में ही थी जब दिंदोरे की ओर चीख-चिल्लाहद की 
आवाजें उसके कानों में पडीं, उसका हृदय धक्क से रह गया। उसने बच्चे को 
रखा और लपक कर आँगन में आई, भरक्ों का एक ढेर खींचा और उसे 
लेकर बाँध की ओर दौड़ी, पीछे उसका ससुर , चीखता-चिल्लाता रहा पृर उत्तकी 





८८. सया सूरण 


गुहार दीवारों से उकरा कर रह गई । 

बाँध पर पनाह की भगदड़ मची हुई थी'। बम्बे ठोकनें की लकड़ी के 
हथौड़े के आधातों की अ|वाज कई लोगों के एक साथ चीखने की आवाज को 
अमह-जगह रोक देती थी । मिद्ठी ओर तख्ते लाने वाले लोग किसी तरह बोध 
पर चढ़-उतर रहे थे । पूर्वी विभाग में एक दरार पड़ी कि सब-के-सब उसे भरने 
के लिए दोड़ गये | फ़िर पश्चिमी विभाग में एक पाँच इंच की दरार पड गई | 
गंदला पानी अपनी भरपूर शक्ति के साथ निकले जा रह्य था। दा-श्वी, त्युर 
और कोई एक दर्जन आदमी उस मृसलधार बारिश में कूद पडे और दरार पर 
लम्बा दरवाजा रख कर उस पर मिद्ठी थोपने लगे। पर अब क्या था, पानी 
सर से गुजर छुका था ! कचकचाते हुए प्रकोपपूर्ण पानी के एक करके ने दरवाजा 
मिट्टी ओर आदमियों को ओर उनके दक्षिण पाठ को मेदान में जाकर फेंका ओर 
दरार फेल कर दस फीट चौड़ी हो गई । पानी में तरबतर लोग दुभारा बाँध पर 
चढ़े और निराशा व घबराहट में उन्होंने देखा कि बढ़ता हुआ पानी दरार को 
चारों ओर से -चोड़ी किये जा रद्द है। फिर बूढ़े कप्तान ओर श्वॉग को एक 
मुश्कबेतों से लदी हुई नाव जाती हुई दील पड़ी | उसकी ज॑जीरे टूट गई थीं 
ओर वह सोते के नीचे की ओर जा रही थी | चक्कर खाती हुई पीली नदी में 
वे साथ-साथ बहे, नाव को उन्होंने रोका ओर उसे खींचते हुए किनारे तक॑ ले 
आये | ु 

“इसके पँदे में सूराल कर दो |” वे चीखे। “और इसमें मिट्टी के ढेले 
भरदो |? ४ 

बीस सेकण्ड में ही नाव अपने मुश्कबेत बगेरह लिये हुए. पानी में ड्रब' 
गई | सारी भारी चीजें जो हाथ में आई बाँध के ऊपर जसा कर दी गई | 

“एक कतार में हो जाओ |” दा-श्वी चीखा। 

एक हाथ से दूसरे हाथ में होते हुए मिट्टी के बडे-बडे लोंदे बाँच पर 
पहुँच गये ओर उन्हें नाथ में ट्रंस दिया गया | दस्तों की अगुवाई करने वाले 
काडर भी दूसरे गाँवों से सुन-सुन कर दौड़ आये । नाव के हर तरफ कीचड- 
ही-कीचड़ हो गया और अंत में सारी नाव उससे ढेँक़ गई । 


नया सूरज टंह्‌ 


अच दरार को फेलने से रोक़ दिया गया। 
* गंधेरा होते ही बारिश थम्त गई। जल-थल पर एक घगे कुहरे का 
क्षाम्नाज्य छा गया। किसी एक की भी दम लेगे का साहस न हथ्रा । ज्योंही रात 
ड श्ंधकार बढ़ा लालटेगें और मशालें जला ली गई | थोगे दिन जब सू्थोदय 
हुआ तो नदी के पानी में कोई विशेष बृद्धि ग हुई थी। फिए भी आदमी बाँव 
ढंटे रहे | उसी दिम तीसरे पहर को बाढ़ उतरनी शुरू हुई और तब जाकर 
फहीं बीमार बृह्ा कप्तान उठा शोर लडखडाता हुआ गाँव की ओर चला | 
लोगों ने तमिक विश्राम किया ओर अपने लहलझते हुए खेतों की ओर 
निहारा -१० फी८ ऊँचा काश्रोलियांग, धान की लहराती हुई बालियाँ, कपास की 
धथ्कगी हुई कलियाँ, कल्-कल करते हुए गेहँ के पोषे-- अ्रब॒ के ८० प्रतिशत 
अच्छी फसल होने वाली थी। कुछ बूढ़े आदमियों ने गुनगुनाते हुए. मगवान से' 
प्राथंगा की और उसका श्ाभार माना। बच्चों ने फिर अपना खेलकूद शुरू 
कर दिया | तरुण किसानों ने कह फसल के लिए अर्गर इससे दृगुनी मेहनत 
भी करनी पड़ती तो चह भी बेकार न होती | 
सबने एक मुह हो काडरों के सराहनीय कार्य की भूरि-भूरि प्रशंसा की-- 
कि वे किस प्रकार तीन दिन ओर तीन रातें बिना सोए, बिना एक दाना अ्न 
का खाए बाढ़ से जमते रहे | किसानों ने अब उनसे निवेदन किया कि वे घर जाकर 
कुछ विश्राम करले |“दा-श्वी और श्वाँग ने (क दूसरे की ओर देखा । 
“परे,” दा-श्वी बोला, “तू तो ऐसी लग रहा है जेसी कीचड का बुद्ध !” 
“तो क्या अपने मैया को नहीं पहचाने तुम १” श्वॉग ने फोरन जवान 
दिया। “हम दोनों तो एक ही ठप्पे के हैं [? 
हँसते-खिलखिलाते काडरों ने धीरे-धीरे गाँव का रुख फिया | 
ग्राम-शासन कार्यालय का करीब-करीब प्रत्येक कमरा चू रहा था। दा-श्वी 
ओर श्वाँग ने आखिर एक ऐसा कमरा पा ही लिया जो वूसरों मे बेहतर, था 
शोर अपने चेहरों से कीचड घोई | श्वॉग इतना थक गया था कि खबा रहना 
भी दूभर था। दा-श्वी ने उसके पतले मुंह की ओर देखा वह पहले से कहीं 
पीला और रक्तदीन था और उसकी बिज्जू की-सी बढ़ी-बढ़ी आँखें अधमिनरी थीं। 
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श्वाँग जुलाह् था और पांच दिन के अन्दर फूलदार कपड़े के बारह थान रातों 
को काम करके बुन लेता था | उससे उसका श्वास्थ्य खराब हो गया था और 
बह अब भी जब अधिक काम करता तो खून उल्गता था। लेकिन वह पार्ट- 
मेम्बर था ओर जब उसकी कोई जिम्मेदारी होती थी तो वह तन-मन से उद्धैमें 
लग जावा था और उसे पूरा करके ही दम लेता था। बाँध के गत तीग दिनों 
के भारी श्रम ने उसे बुरी तरह थवा दिया था। वह अपनी आँख तो न खुली 
रख सका पर फिर भी अपनी बन्दूक साफ करने खगा। दा-श्वी का हृदय द्रबित 
उसने श्वॉग की बन्दूक छीन ली ओर उसे कांग की और धकेल दिया । 
“जरा अपनी शक्ल ब हुलिया तो देखो केसे लग रहे हो ! में साफ कर दूंगा 
इसे | जाओ जरा नींद ले लो |” 
“नहीं, नहीं यह नहीं हो सकता,” श्वॉग ने बन्दूक छीनते हुए कहा, 
“४तुम्त भी मुझ से कम नहीं थके हो |” फ 
दोनो में खूब खींचा-तानी ओर ले-दे हुई । फलस्वरूप दा-श्वी ने श्वाँग 
की बन्दूक साफ की और श्वाँग ने दा-श्वी की बन्दूक धोई | जब तक काम ने हुआ 
दोनों अपने-अपने कांगों पर चुपचाप हटी बालक-से बने बेठे रहे । दोनों थककर चूर 
हो गये थे। जिस प्रकार बैल हल खींचते-खींचते थक जाते हैं उसी प्रकार थके 
माँदे ये दोनों प्राणी बिना कुछ खाये-पिये लम्बे हो गये ओर गहरी नींद ने उन्हें 
दबोच लिया। 
उस रात किसानों ने चेन से खाना खाया और सवेरे ही सो गये । अब 
१७-१८ वर्षीय छापेमार बॉय पर पहरा दे रहे थे | त्वुर ने स्वेच्छा से निरीक्षण 
का काम अपने जिम्मे ले लिया था । 
आधी रात के बाद जापानी सिपाही अन्धेरे में ही नाव से आये और 
भील के कई मील ऊपर आकर उतर गये। उन्होने लगभग तीन सो किसानों 
को घेरा ओर बाँध की ओर खदेड दिया। जिन्होंने भागने की कोशिश की उन्हें 
गोली से उड़ा दिया गया। जिन्होंने काम करने से इन्कार किया उन्हें पानी में 
फेंक दिया गया । बाकी लोगों से जबरदस्ती बाँध के स्थल पर कोई दो फर््लोग 


नया घृरज है 


लम्बी खाई खुदवाई गई। और ज्ञीण विभाग के मध्य में एक बडा सूराल़ करवाया 
गया। प्रत्येक दोनों ओर अपनी भरपूर रफ्तार ओर शक्ति के अनुसार दूर तक 
दौडता गया। पानी सूराख से फूट निकला । और फिर सारा पतला विभाजन 
४ न'्ट-अ्रष्ट हो गया पानी ऊनें की-सी फुर्ती के साथ गड़गड़ाइट करता हुआ्रा 

खेतों में घुस गया | पानी की गड॒गड्शाहट पॉच मील के फासले तक सुनाई दी । 

दा-शवी ओर श्वॉग घोड़े बेच कर सोये हुए थे कि छुर दौड़ा हुआ 
झाया और उसने उन हैं फिफोड कर जगाया | 

“उठ बेठो | दुश्मन ने बाँध तोड़ दिया है ! पामी खेतों में मर रहा है !” 

वे हदबड़ाकर उठ बैठे ओर लपक कर छुंत पर पहुँचे, वहाँ से उन्होंने 
देखा | गलियों में छापेमार “सावधान | सावधान [” चिल्लाते फिर रहे थे | 
“उठ जाओ बाढ़ आ रही है [” 

सफेद भाग बिखेरती हुईं लहर समीप से समीप तर चली आ रही थीं 
ऐसा लगता था मानो लोमड़ियों और खरहों का पीछा कर रही हों जो उससे 
भयभीत होकर आगे भागे जा रहे थे। आकाश में सूदुल अध॑चन्द्र पृथ्वी की 
ओर से रूखी रुपहली उदासीनता लिए हुए चमक रहा था और इधर प्रथ्वी पर 
फसलें--सुन्दर लहलहाती फसलें उद्दे लित जल्दराशि के नीचे गड़ी जा 
रही थीं | 

बाढ़ बौराई हुई खेतों में फेलती गाँवों की ओर बढ़ी जा रही थी। उसे 
रोकने का अब समय न था। लोग अपने माल-असबाब ले-लेकर छुतों पर चढ़े 
जा रहे थे | कुछ अपनी नावों को लिये किनारे की ओर दौड़े जा रहे थे | गन्दा 
ओर मेला पानी सारे गाँव में फेल गया । किसानों की चीखें व पुकारें एक दूसरी 
में मिलकर बाढ़ की गड़गड़ाहट में खो गई । 

“है भगवान, अब तो हम सब सर जायेंगे [? एक बृद्धा ने रोते 
हुए. कहा | 

दा-शवी को महसूस हुआ मानो उसके ककैजे में किसी ने छुरा भोंक 
दिया हो वह बड़ा बिलख-बिल्लख कर रोने लगा। 

लाखों-करोड़ों चिंगारियाँ श्वाँग की आँखों के सामने - फटी और चमकीं, 
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उसका सीना जल गया और उसके गले में कुछ गमकीन-शा स्वाद जम गया। 
उसका सारा शरीर हड़फूटन से पीड़ित हो उठा ओर एकाएक शरीर की ऐंठन 
और प्रकाश से उसे कच्चे खून की के हुईं । छुत की मु डेर के सहारे टिके-टिके 
वह खाँघता-खाँसता बैठ गया और खाँसी के धसकों से आाक्रांत साँस लेने की, 
कोशिश करने लगा । 


है ५ 2५ है 


उस साल जापानिया ने अनेक काउग्टियों की हजारों पकड़ गंगीन पागी 
में इबो दी | यह कुचाल उनकी उस बोजनाघड महिम्‌ का ही एक अंश थी 
जिसके द्वारा वे उन्र किसानो की कमरे ताड देगा चाहते थे, जा दिन-प्रतिदिण 
मुकाबले के आन्दोलन की पांतों में शामिल, होते ज्ञा रहे थ। कृम्युनिष्टा आय 
सरकारी अधिकारियों ने उन प्रदेशों में जहाँ जापानी हमलावर ग्‌ पहँवे थे दिसान$ 
की लामबन्द किया, चन्दे एकत्रित किये और भोजनादि की सामग्री जुग 
काडरों ने अपना पेट कायकर झोर कपड़े बचाकर अधिक खाना व कपड़े त्रस्त व 
पीड़ितों को भिज॒वाये | अ्रनाज ओर ई धन से लदी हुई नावें पर नावें श्रातो रहीं | 
. जब पानी उतर गया वो सरकार ने बुआई क लिए बीज बांटे । 
स्त्रियों को संगठित किया गया ओर उन्हें सुश्कर्ंत बॉटे गये जिगसे उन्होंने 
चेटाइयोाँ व थेकरियों बुनीं। बाढ़-पीड़ित गाँव वालों के लिए दत्तकारी व अन्य 
अल्प कालीन कार्यों के लिए. मौके निकाले गये। ओर बाढ़ाकांत प्रदेश धीरे- 
धीरे सुधार की ओर बढ़े | 

बाढ़-पीड़ितों के सह्ायता-कार्य के दौरान दा-श्वी और श्वाँग अक्सर 
होज्वॉग को गये। वहाँ वे कई बार में से मिले । उसके घर बालों में कोई भ। 
न तो मछली मार सकता था न ऐसा कोई और उत्पादनशील कार्य कर सकता 
था। इसलिए यदि सरकार उनकी सहायता न करती तो वे भूखों ही मरते | 
हालांकि जिनलु ग ने कुछ कहा तो नहीं पर वह इस सहायता के लिए आमारी 
अबृर्य था | .इसलिए जब.मे ने कल्लू त्से-कापित्र उसे बताया जिसमें उसे काम 
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पर लौट आमने का श्रामह किया गया था तो उसे देख कर वह बढ़ा खुश हुआ | 
यह तय पाया कि बह काम पर बच्चे को लेकर जायगी और जब कभी सम्भव 
हो घर था जाया करेगी । जिनलुग ने सामानादि बाँधने में उसकी मदद की | 
<इस सदृव्यवहार १र जिनलुग के पिता को थाश्चर्य हुआ उन्होंने उसे एक 
तरफ हे जाकर पूछा कि यह क्या माजरा है कि तुम बहू को भेजे दे रहे हो | 
“शायद में भी चला जाऊँ,” जिनल्ु ग ने उत्तर दिया। “इसके अ्रतिरिक्त 
अधिकारियों को सब्तुष्ट करने का और कोई रास्ता नहीं |” और बच्चे को गोद 
मे लिये बह में को जिला-सरकार के दफ्तर में पहुँचाने चलता | 
कई सप्ताद बाद धृद्ध ससुर में को बच्चे-सहित नये साल की छुट्टी में घर 
ले आये | जिनलुग ने अपने बच्चे को गोद में उठाया तो उसकी सेहत और 
हृए-पुष्टता को देख कर वह दंग रह गया। उन दोनों ने बढ़ी हेँसी-खुशी बातें कीं, 
इँ से, खिल्न-खिल्ाये ओर बच्चे को खिलाते रहे | 
ह अगले दिन रात को एक गली में जिनलुग की हो डाकू जो अब 
गद्दार हो गया था, बेटे गूपी से मुठभेड़ हुई | 
“आओ, हमारे घर चलो कुछ पियें-पिलायें !? गृपी बोला । 
जिनलुग शराब कब छोड़ने वाला था| सुनते ही, फौरन उसके साथ 
चल विया उग दोनों की मुलाकात आकस्मिक नहीं थी क्योंकि हो ने जो धर पर 
हिपा हुआ था, जिनलुग को बुल्लाने के लिए अपने बेठे को भेजा था । 
जम्न से वा लू सेमा के कप्तान जगरब लू नें पुराने दस्तों को तोड़कर, 
है जिनमे हो की येल्ी भी शामिल थी पुर्गरंगठित किया था तभी से हो ' कुमिन्तांग- 
प्रदेश में गहार की हैश्वियत से काम कर रह्दा था। जापानियों छवारा कब्जे में 
किये हुए शहर फो जाते हुए रास में वह अपने घर बालों से मिलने दे लिये 
रुक गया था। वह जानता था कि जिनलु ग एक दिलेर शख्स है ओर है भी 
: अच्छा आदमी इसलिए, वह उसे भी अपने साथ ते जाना चाहता था | 
द गूपी और जिनलु'ग हो के प्रासाद में दाखिल हुए. | परिवार-आराधनादइ 
से गुजरते हुए उन्होंने आँगन पार किया, उत्तरी दिशा में एक नाइक-सा दरवाजा 
खोला और एक गर्म सुप्रकाशित - कमरे में प्रविष्ट हुए | जोर से मुस्कराते हुए ही 
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स्थागतार्थ अपनी आराम कुर्सी पर से उठ खड़ा हआ। हो की देखते ही 
जिनलु ग हक्का-बक्का रह गया क्योंकि गृपी ने रास्ते भर अपने पिता की वापसी 
का कोई जिक्र ही न किया था। हो एक नरम भेड़ के ऊन का दैठ ओढ़े था और 
एक बड़ा कीमती वस्त्र जिस पर लोमसड़ी के परों का अस्तर छगा हुआ था 
पहने हुए. था | उसका चेहरा सुखे और चमकदार था और वह पहले से कहीं 
मोटा दीख रहा था | उसने गूपी से शराब उ डेलवाई और तोनों पीने बेठे । 

ज्यों-ज्यों शराब पीता गया हो में गर्मी आ्राती गई ओर बह खूब 
आनन्दित होता गया। उसने भेड़ के ऊन का हैट उतारा ओर उसकी गंजी 
चँदिया चमकने लगी। जिनलुग पर अपनी बड़ी-बढ़ी आँखें गड़ाते हुए. उसने 
उससे अनेक प्रश्न पूछे । 

“यहाँ घर पर पड़े रहकर क्यों मुसीबत उठाते हो,” उसने विजय-मिश्रित 
स्वर में कहा । "मेरे साथ चलो | में तुम्हें दस-पन्द्रह साल से जानता हूँ । ठुम 
एक सुयोग्य कार्यकर्ता हो और मुझे तुम पर विश्वास है। मेरे साथ चिपके रहो, 
ओर फिर देखना तुम दुनिया में कितने बड़े आदमी बन जाओगे | उन सर्कसस 
के बीसियों रीछों के बजाय में तुम जेसे एक अजगर को साथ रखना चाहता हूँ 
ओर अगर में तुम्हें अपना ही आदमी न समभता तो इस तरह की बातें भी न 
करता ।” उसने जिनलुग के घुटने थपथपाये | “सोच ल्लो बस, गोर करलो |” 

“मुझे कहाँ ले जाना चाहते हो ९” जिनलुग ने पूछा । 

हो ने एक लम्बा ग्लास चढ़ाया। “पहले तो तुम्हें गाज की स्थिति 
को समझ लेना है,” उसने अद्िस्ता से जवाब दिया | “जापानियों की हमें तनिक 
चिन्ता नहीं करनी है। हमारे अ्रर नहीं करनी है। हमारे असल .दुश्मन.तो वे सड़े-पड़े कम्यनिस्ट हैं। वे 
लोग सारी स्त्रियों को समान पत्नियाँ बनाने वाले हैं ओर तुम जानते हो केसी 
खतरनाक बात है वह ई | ,जिस तरह स तरह उनकी ताकत दिन-ब-दिन बढ़ती जा रही है 
वह बहुत खतरनाक है ॥/ जा जमाना हुआ हमारे आकाओं.- ने. उनके विरुद्ध एक नीति 
निधारित कर दी थी। पहले तो हम कम्यस्टिं का सफाया करने के लिए जापाभियों 
का साथ देंगे फिर जापानियों से निषप्टेये.। हमारे उप-प्रधान मन्त्री मि० बाँग 
डिंग-वी ने पहले से ही नानकिंग में अपनी सरकार स्थापित कर दी है। बाह्य 
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रूप से तो वह जापान के आधौन है। लेकिन अ्रसल में हम लोग अपनी शक्ति 

ओर अधि कार एकत्रित कर रहे हैं। बाद में हम कुछ करने के काबिल होंगे। 

तुम उन कम्युनिस्खों पर विश्वास न रखो। वे तो खरहे की पूंछु की तरह 

हैँ-- कमी बढ़ सकते ही नहीं। में तुरूँ शहर चलने के लिए, कह रहा हूँ, जब 

कैग्युनिस्टों का सफाया हो जायगा तो इन सेकड़ों वर्ग मील के क्षेत्रफल की 
हुकूमत तुम्हारी मु्ठी में आ जायेगी |” 

इस योजना को सुनकर जिनलु'ग की आँखें फट गई' लेकिन वह अब भी 
सकुचा रहा था। “ग्वं| कहाँ है !? 

“बूढ़ा ग्वों, लियेव ओर दूसरे सभी शहर में पहुँचकर मेरी राह देख रहे 
होंगे,” हो ने कह ओर फिर कुछ हँसकर बोला, “जापानियों से मैंने सब कुछ 
तय कर लिया है। हम में से प्रत्येक चाहे बढ़ा हो, चाहे छोटा अफसर 
कहलायगा ।” 

जिनलु ग ने इतनी पी ली थी कि उसके माथे की नसे उभर आई' । उसने 

अपना पैमाना रख दिया । “कमाणडर हो,” उसने शान्तिपूर्वक कटद्दा, “तुम तो 
मुझसे वाकिफ़ हो '''''साफ-साफ ओर दो टूक बात कहो मुझसे'*'' "अगर 
ग्वो वहाँ मौजू द है'*'**'तो में नहीं जा सकता फिर |? 

हो और उसके बेटे ने ग्यो के जिनलु ग को गोली मारने वाली दु्घटना 
पर विशेष महत्व न देते हुए कहा कि जाहिर है उसने तम्हें जोन-बूभक़र तो 
गोली मारी नहीं थी। अन्त में बहुत कुछ समभाने-बुकाने ओर फुतलाने 
के बाद जिनलु ग ने खुमार की अवस्था में ही अपनी स्वीकृति दे दी | 

जब वह जाने के लिए उठा तो हो ने उसे दो ओंस अ्रफीम दी। 
“इसका पता किसी को न होने पाये अ्रच्छा |” उसने चेतावनी दी। “चलने से 
पहले मैं तुम्हें इतला करवा दूंगा। 

जिनलुग ने लड़खड़ाते कदमों से घर की राह ली । 
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मे ने बच्चे को सुला दिया था और खुद बेठी हुई ल्ग्प की रोशनी में 
कुछ सीना-पिरोना कर रही थी। रात काफी हो चुकी थी ओर वह समझ गई 
थी कि जिनलुग कुछु-न-कुछ गड़बड़ कर बेंठा होग!। जब वह लड़खड़ाता 
हुआ, घर में दाखिल हुआ' तो उसके चेहरे पर नशा उबला पड़ रहा था। घर 
में लैग्प का तेल उसके आने तक खुट चुका था। के 

“इतनी रात गये तुम्हारा आने का क्या मतलब है ९? मे ने पूछा । “कहाँ 
चत्ते गये थे १” 

“किसी खास जगह नहीं,” जिनलुग बड़बड़ाया । “मेरा एक दोग्त मिल्ष 
गया था और हमने दो-चार प्याले शराब पीली |?” 

“कौन था वह ९”? 

“तुम नहीं जानतीं उसे |” जिनलुग काँग पर बेठ गया | “मेरा गला 
बिल्कुल सूख गंया है, थोड़ा पानी दो |” 

ज्योंही मे कमरे से बाहर निकल्ली उससे झट अफीम की पुड़िया जेब में से 
निकाली और उसे तस्वीर की फ्रोम्त के पीछे छिपा दिया । पर उसे उस जगह 
ते सन्‍्तोष न हुआ । उसने उसे वहाँ से भी निकाल लिया और कमरे में इधर- 
उधर कोई सुरक्षित स्थान द्वंढने म॑ं लग गया। आखिरकार उसने उसे दराज् के 
नीचे पड़े एक पुराने जूते में छिप्रा दिया। जलूदी-जल्दी उसने कपड़े उतारे, 
जिध्तरे सें घुसा और सो गया | 

में बाहर खड़ी खिड़की में से सारा तमाशा देख रही थी। वह 
अन्दर आईं, पानी मेज्ञ पर रखा ओर बढ़ी सतर्कता से जूते में से मोमजामे में बँधी 
पुक्षिया की निकाल लिया। उससे पुड़िया खोल्ली और देखा कि वह श्रफीम है, 
उसे किर लपेट दिया ओर पुड़िया उठाकर अपने वक्त भें रख सी । फिर उसमे 
झपने पति को जगाया । 

जिनलु ग ने उठकर थोड़ा पानी पिया | उसने मे की ओ्रोर सुख, मखमुर 
आँखे से ताका | “बहुत रात हो गई आओ सो जाओ |” 

“मैं नहीं सोऊँगी जब तक तुम मुझे यह न बताओंगे कि आज रात को 
क्या कर रहे थे !” मे ने मिड़कते हुए; उत्तर दिया । 
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“मैने तो बा तीन-चार पेग शराब पी होगी। मैंने कोई जुआ नहीं खेला, 
कियी औरत के पास नहीं गया। आखिर तुम इतनी गरम क्‍यों हो रही हो १” 

“अच्छा | तो सच-सच नहीं बताशोगे--तो योंही सही। आज से तुम 
अपना रास्ता लो ओर में अपना । में तुम से बाज़ आई [” 

“बकवास न करो | में कही नहीं जा रहा हैँ । क्‍या में अब ठुहारी खेर- 
ख़बर नहीं रखता हूँ ? चल्लो आओ सो जाये “१ 

“तुप्त इतने दीठ क्‍यों हो गये हो ? अब भी नहीं बताश्रोंगे क्या ? में ठम 
से पूछुती हूँ यद् अफीम तुम कहाँ से लाये ९” 

जिनलु ग के पेरों तले जमीम खिसक गई लेकिन वह में की ओर घूरता 
रहा ओर फिर उसने सख्ती से पूछा, “केसी अफीग ९” 

“टोंग मत करो अब |” मे बोली । “मैने तुम्हें देख लिया था। में अफीम 
नहीं लेना चाहती में तो सिफ्रो यद जानना चाहती हूँ कि तुम्हें दी किस ने अफीम !? 
अगर बतादोंगे तो कोई झगड़ा न होगा वरना तम पछुताओंगे में कहती हूँ !?? 

जिनछुग॒ ल्लाजवाब हो गया। इस डर से कि कहीं वह होइल्सा न 
मचाये उसने, योंही लापरवाही से कहा, “गूप्री ने दी है ।” 

“काहे के लिए !” 

“उसने सोचा में इसे बेच कर पेसा उगालू गा | बढ जानता है कि हम 
तंगी में हैं ।?? 

“अच्छा | बाढ़ के फोरन बाद बब तुमने अ्पी सफेद चिड़ियें कीड़ियों के 
दास उसे बेचीं तब उसगे तुम्दारी प्दद न की !” जिनलुग खुप रह्य ओर मे - 
ने फिर कहा, “हम पति-पत्नी हैं । कोई भी,बाव अगर तुम से सम्बन्धित है तो 
लाज़मी युक्े उचका शरीक होना चाहिए | भन्ना तुम मभरों छिपा क्या रहे हो ! 
बतादो, में तुम्हें कोई तकल्लीए व दूँंगी। मुझे सब कुछ बताओ कि आख़िर यह 
हे क्‍या [”? 

चू कि जिनलु ग ने किस्सा छेड़ दिया था ओर उधर मे दबाव डाले जा 
रही थी इसलिए. जिनलुग ने अनेच्छा से कुछ ओर उसे बता दिया | “असल 
में यह श्रफीम तो मुझे गूपी के वाप ने दी है लेकिन देखो किसी से कह मत्र 
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देना तुम यह |” 

सारी तस्वीर धीरे-धीरे मे के सामने आ रही थी लेकिन उसने ऐसा 
जाहिर किया मानो बात उसकी सप्तक में न आई हो। “ओह, बस ! क्यों दी 
भला उसने तुम्हें श्रफीम ?” ;" 

“सड़ी-सी बात है और तमने सवालों की कड़ी लगा दी, एऐं.| तुम भी 
कमाल करती हो |” 

वह काँग से उतरा ओर जाकर यह देखा कि अफीम जहाँ उसने छिपाई 
थी वहाँ है या नहीं | में हँस पड़ी और उसने बह मोमजामे की पुड़िया उसे थमा 
दी। “यही दद रहे हो ना तुम ! इसके काफी पेंसे बनेंगे। ऐसी चीजें फटे- 
पुराने जूते में नहीं रख देनी चाहिएँ--खराब हो जाती हैं। कहीं सम्हाल कर रख 
दो इ्से [११ 

“कल पहला काम इसे बेचना है। ठम्हारा हिस्सा तुग्हें दे दूं गा।” 
जिनलु'ग ने कपटपूण मुस्कान के साथ कहा | 

“यह हिस्से-विस्से की कया बात की तुमने ?” में ने जबात दिया | “बह 
क्या करवाना चाहता है तुमसे ? अगर यह हमारे भले के लिए है तो में भी इस 
में तुम्हारी मदद करू गी।” 

' जिनलुग नशे से था और से की इस स्नेहपूंण सहानुभूति का लोभ- 
संबरण न कर सका। “वह मुझे अपने साथ शहर ले जाना चाहता है,” वह 
फुसफुसाया | “घबराओ नहीं, में उसके साथ जा नही रहा हूँ |[--भगवान्‌ करे 
मेरी जबान गल जाय जे। में तुमसे भूठ बहूँ तो [” 

“यह तो तुम पर निर्भर करता है तुम चाहो नाश्रों, न चाहो न जाओ।” 
मे ने मुस्कराते हुए कहा । “ऐसा कीसने देने की क्या कत है इसमें | उसने लेग्प 
बुकाया, कपड़े उतारे और बिस्तर में जा घुसी | 

शीघ्र ही जिनलुग की आँख लग गई। कुछ क्षण तक मे ने उसकी 
सतत श्वाँसें सुनी, फिर आहिस्ता से कांग से उतरी ओर अपने कपड़े पहन लिये | 
उसने एक नीले कपड़े का टोप सिर पर झोढ़ा, हल्के से दरवाजा खोला और 
खिसक गई | घरसराती हुई सर्द हवा उसके बारीक कपड़ों को भेदती हुई उसके 
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शरीर के अ्रबयवों को ठिठराये दे रही थी। कुछ देर दौड़ते हुए और कुछ देर 
चलते हुए वह केन्द्रीय गाँव के शासन-कार्यालय में पहुँची। वह दरवाजे पर 
दस्तक करती रही कि इतने में श्वॉग नींद से उठकर लड़खड़ाता हुआ आया। 
_छर्ती के साथ उसने उसे सारा किस्सा कह सुनाया | फिर इस डर से कि कहीं 
उसकी अनुपस्थिति का पता न चल जाय वह घर की ओर दोड़ी। 
श्वाँग ने दा-श्वी को जगाया | उन्होंने ऋटपट सल्लाइ-मश्विरा किया ओर 
फिर वे छापेमारों को लेकर हो के मकान पर पहुँचे ओर उसे घेर लिया | कुछ 
लोगों को छुत पर तैनात कर दिया और दीवार फाँद कर अन्दर के सहन में जा 
कूदे | बन्दूके हाथों में लिये उन्होंने एक-एक कमरा और कम्पाउण्ड हंढ मारा 
लेकिन हो ओर उसके बेटे का कहीं पता न चला | 
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ही के परिवार में एक भेड़िये जैसा बड़ा कुत्ता था। श्रभी एक मास 
पूरे ही गाँव बालों को आदेश दिया गया था कि तमाम गाँवों के 
कुत्ते मार दिये जायेँ ताकि उनके भू कने से छापेमारों की गतिविधि का पता न 
चल सके | हो के परिवार बालों मे विरोध करते हुए कह्य कि हमारा कुत्ता न 
भू कता है न किसी के काठता है और हमने इस पर बहुत-सा पैसा खर्च किया 
है । गाँव के काडर अ्रब तक हो से धंयराते थे इसलिए, उसके कुत्ते को जीवित 
रहने दिया गया । 
जब दा-श्वी श्रोर उसके शआआदमियों ने हो के मकान को घेर लिया तो 
कुत्ता जोर-क्षोर से भू कने लगा | हो जाग पड़ा ओर उसने ऋटपट कपड़े पहने | 
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उसका बेठा गूपी दौड़ा हुझा अन्दर आया और बोला, “बढ़ीं बुरा हुआ। | 
उन्होंने तो सब तरफ घेरा डाल दिया है |” 

हो ने जल्दी से अपना चमड़े का पोर्टफोलियो उठाया और एक पिस्तोल 
ले-ली। “मुझे तो यहाँ से फोरन निकल जागा चाहिए,” उसने अपनी रखेल से 
कहा | “तुम मत घबराना। में कुछ ही दिन बाद त॒झ्ईं किसी को भेज कर 
बुलवा लू गा |” 

वह और उसका पुत्र एक छोटेनसे कमरे म॑ गये | एक संदूक हटाया 
और दो बढ़े चोरस पत्थर के सिल्न उठाये जहाँ मे उतरने की सीढ़ी थी | 
गूपी की बैटरी की रोशनी में वे जीने से उतरे | रखेल ने सिल्लें गिर जप्तादीं, संदूक 
फिर उठा कर वहीं रख दिया और आकर बिल्तर पर लेट गई। सीढ़ियाँ 
उतरने पर दोनों ने एक दरवाजा खोल्ला श्रीर एक सुरंग भें दाखिल हो गये। 
चूंकि गाँव कील के सम्तीप था इसलिए पानी के डर से सुरंग श्रधिक गहरी 
न खोदी गई थी। वह ई'टों से बनाई हुई एक पुरानी सुरंग थी। सुरंग में 
चलते-चल्लते वे अपने पारिवारिक कब्रिस्तान में जो गाँव के बाहर था, जा 
निकले | उन्होंने अपनी बैटरी बुझा दी और जापानियों द्वारा क़ब्जाये हुए शहर 
को शोर चले | ््ि 

छापेमारों ने सुबह होने तक हो के मकान की तज्लाशी ली लेकिन सात 
जंग खाई हुई बंदूकों के अलावा उन्हें कुछ न मिला । श्वॉँग झोर दा-श्वी ने 
अपने आदमियों को बंदूकें देकर शासन-कायालथ को दोड़ाया और उन्हें। हिदायत 
कर दी कि जाकर “गहारों को चुननधुण कर हो? कमेटी से कहें कि बे 
जिनछु ग का पता लगाएँ । फिर वे दोगों नेता ज़िला सरकार में कहलू स्से को 
इस घटया की सूचना देने गये । 

कोई एक हफ्ते वाद गये साल की छुट्टियों के दौरान कल्लू ने अपनी 
दाढ़ी साक्र करवाई, बेहतरीन कपड़े पहने और अपनी पत्नी व बचे के साथ 
होज्वॉग में अपने सम्पन्बी जिगलुग के यहाँ दिन भर ठहरने के लिए गये । 
एक जिले-नेता के उसके घर आने से मे के ससुर ने बड़ा गये शमनुभव किया 
शोर कल्लू से की उसने खूब आव-भगत की | 


नया सृरज १०९१ 


“दोपहर का खाया खाने के बाद' कल्लू शार जिनलु ग पास के कमरे में 
गये श्रोर वहाँ आराम से बातें करने लगे | कह्लू ने जिनलुग के घाव के बारे 
में पूछा । 

“बसे तो वह बिल्कुल ठीक हो गण। है लेकिंग उसका असर यह हुआ 
कि अब में कोई काम नहीं कर सकता | शाजकल हम कड़ी मुसीबत से दिन काट 
रद्द हैं |? 

“परबराओ नहीं, जिनलु'ग | हमारी जापाग-विरोधी प्रकार तुम्हारे परिवार 
को कभी भूखा न मरते देगी |” 

“हप्र तो बस आसरा ही तुम्हारा है |! 

“तुहारी कोई भी कठिनाई हो म॒के बसाने में न किककना | अगर तु 
घर पर पड़े-पड़ ऊब गये ही ओर कुछ करना चाही तो उसका प्रबंध किया जा 
सकता है। हमारी ताकत अब बढ़ रही है | जापानियों को कमितांग से इतगा 
डर नहीं है जितनी कम्युनिस्टों का नाम सुनकर उनकी नानी मरती है। इसमें तो 
कोई शक ही नहीं कि हम उन्हें हरा देंगे। में समभवा हैँ कि अगर तम जैसे 
व्यवित अपने गुण ब योग्यता देश के लिए काम में लाझ तो चीन के इस 
संघर्ष में तुमसे बहुत मदद मिल सकती. है.” 

. जिमलुग तो अपनी तारीफ सुनकर फूला न समाया। “मुझ में कौन 
गण रखे हैं ९!” उसने आत्मह्दीनता से वृह्य | “मेरा तो दिमाग ही स्थिर जहीं 
रहता है, आज कुछ सोचता हूँ कल कुछ ।” 

“बोग्य व्यक्ति तो आज सेंकड़ों मोजद हैं। पर सवाल यह है कि वे सही 
रास्ते पर चलते हैं या गलत पर | उनमे से कुछ तो जापानियों के नोकर हो गये 
हैं उनको गद्दार जेसा घणित नाम दिया जाता है और यह एक ऐसा कल॑ंक है 
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जो आसानी से नहीं मिटता | कुछ ऐसे हैं जो सत्य प्र आरूढ़ हैं और राष्ट्रीय 
हीरो बन गये हैं। थे जहाँ कहीं भी जाते हैं जनता खुले दिल्ते से उनका 
घागत करती है |” 

इस अंतिम वाक्य ते तो जिनलुग के गुदशुदी हो गई। वह 


झच्छी तरह. भाप ग्रया कि कल्‍्लू को उसके हो से सम्बन्ध हैं इस बात का पूरा 
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पत्ता है। उसने कई बार चोरों की-सी निगाहें कल्लू पर डालीं मंगर जाहिर यही 
किया मानो वह आम बातचीत कर रहा हो। लेकिन कल्‍्लू भी बातों में कमजोर 
न था, बातें करते-करते उनकी बहस ने कई रुख पलटे ओर बातें होती ही गई | 

तीसरे पहर जब कल्‍्लू आम-शासन-कायालय में चल्ला गया तो जिनलु गा 
काँग पर लेट कर गहन चितन में लीन हो गया । 

“तुम्त बहनोई जी से हो वगेरह की सारी बातें साफ-साफ कह दो,” में ने 
कहा | “अगर साफ-साफ बतलाओगे तो वे कुछु न करेंगे ओर श्रगर कुछ 
छिपाया वो फिर शक्ल कुछ ओर ही होगी । 

“मुझे अब कुछ नहीं कहना है ” 

“तुम समझते हो वे जानते नहीं? भत्ना तुम उनसे बच कर कहाँ 
जाओगे १? 

जिनलु ग फो पक्का विश्वास हो गया कि हो-न-हो भे ने ही यह घात कल्लू 
से कही है | लाल-पीली आँखें निकालते हुए, वह मे की ओर लपका और चीख 
कर बोला, “हाँ वह क्‍यों न जानते भला, तुम्हारी इस सड़ियल ज़बान ने ही 
उन्हें बताया है। बन्दर की बची--आज में तेरी तबियत दुरुस्त किये देता हूँ 
उसने भाई का हत्था लिया श्रोर मारने के लिये उठाया । 

में उसकी ओर उगली उठाते हुए हँस दी। “मारो, ल्गाओ न मेरे--- 
आस्तीन के सँपोलिये | मैंने तुम्हें दूध जो पिलाया है, मेरे ही न कायोगे तो किसके 
कायोंगे | न जाने तुम्हारी बुद्धि कहाँ चली गई है। वे जानते तो हैं ही तुम्हारी 
चालों को वरना हो को गिरफ्तार करने केसे चले जाते ? तुम्र शायद जानते 
नहीं कि दीवारों के भी कान दोते हैं | इस कस्बे में कोई रहस्य शुप्त नहीं रह 
सकता। तुम्हारी अफीम के बारे में तो कल्लू ने मुझसे भी बातें की थीं। जान- 
बूफकर और चोरी-छिपे गद्दारों से सॉठ-गॉठ करने के जुर्म में वे तुम्हें गिरफ्तार 
कर सकते थे । लेकिन इसके बरखिलाफ वे तुम्हारे साथ रियायत कर रहे हैं 
और तुम्हें पकड़ नहीं रहे | अब बताओ तुम्हें मुझ से शिकायत क्‍या है। 

जिनलु ग उन्हीं प्रकोपपूर्ण नज़रों से मे को देखता रह्य पर उसने माष्ड 
की मूठ पोंक दी | मा की गाली देते हुए वह काँग,पर जा लेग | 
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में स्‍्नेहपूवंक ओर खुशी-खुशी उसके पास जा बैठी | “जिनलु ग, कल्लू 
अभी गाँव में ही है उसकी मोजूदगी का फायदा उठाओ। उसे सारा किस्सा 
अर से लेकर ह तक सुना दो | हालाँकि कोई बहुत बड़ी तो नहीं पर में भी एक 
काडर हूँ ओर में तुम्हें विश्वास दिलाती हूँ कि तुम पर कोई आर नहीं आयेगी |”? 

जिनलुग बड़ी देर तक गोर करता रहा | अंत में कुछ हे पपूर्ण स्वर में 
बेला | “में उससे बातचीत तो कर लूँ गा पर अ्रफ़ीम नहीं दूँ गा किसी को |” 

“जो तुम्हारे जी में आये करो, मेरी बला से | अगर में ठम्दारी जगह 
होती तो मर जाती लेकिन उस जेसे गद्दार से कोई चीज न लेती | चीनी में कुछ 
ग्रात्म-सम्मान तो होगा चाहिए [” ओर क्रोधातुर हो वह कमरे से बाहर 
चली गई | 

बाद में जब कल्‍्लू वापस आया तो जिनलुग ने उससे कोई एक घण्टे 
तक खुसर-फुसर की । कल्लू प्रमुदित दो उठा। उसने जिनलुग को आश्वासन 
दिलाया कि उसकी हो से जो साँठ-गाँठ है उस पर ध्यान न दिया जायगा | इस 
आश्वासन से उत्साहित हो जिनलुग ने अफीम की एक छोटी-सी पुड़िया 
निकाली और उसे दे दी । 

“मैं तो असल में तुम्हारा इन्तजार ही कर रहा था कि तुम आश्रो ओर 
तुम्हें यह सौंप दूँ । में जानता था कि यह मामला शुरू से ही गलत है ।” 

में जो अभी-अभी अन्दर आई थी कल्लू को देख कर मुस्करा दी | 
जिनलुग तो आखिर चीज़ें समझने वाले आदमी हैं | उन्होंने हो के साथ जाने 
से साफ इन्कार कर दिया | 

“वह इंसान ही क्‍या जिसमें आत्म-्सम्मान न हों?” जिनलुग ने 
सद्भावना से कहा । “में कोई गद्दार थोड़े ही हूँ । वह तो मुझे अपना सारा 
धन देकर भी नहीं खरीद सकता था | जो कोई भी जापानियों का साथ देता है 
में कहता हूँ बह हरामी है साला ।” 

कलल्‍्लू के जाने के कुछ देर पहले उसने में से प्राइवेट तौर पर कहा, 
“सुनो, वह इस समय दुविधा में पड़ा हुआ है। तुम उसे श्रव मेरी तरफ 
करलो | वह बड़ा जोरदार तीर॑दाज है, फिर उसमें ओर भी कई गुण हैं। उसे 


१०४ भथा सृच्ज 
समझा-बुकाकर अपने काम में मिल जायें के लिए राजी कर ली । देखना के 
ऐसा न हो कि बह गद्ारों के ह थे पढ़ जाये |? 

में ने बचम दिया वह सरसक प्रयत्न करेगी। कह्लू अपने बीवी-वच्से 
सहित विदा हो गया | 
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नये साल की छुट्टियों के बाकी दियों में मे ने जिनतुग की हर समक सर 
आँखों पर ली और साथ ही उससे गोकरी करने के शिए अनुरोध भी करती रही । 
जिस दिन वह काम पर ज्ञाग्ने वाली थी उसकी पिछली रात की सोने के पहले , 
उसने जिनलु'ग से पूछा, “तो क्या सेना तुमने उसके बारे में ? अगर वैयार 
हो तो चलो कक्ष भरे साथ्र |? ' 

जिनलु ग काँग पर लेश लिहाफ झोढ़े अपना आखरी सिगरेट पी रहा 
था उसने कोई उत्तर न दिया | 

“हम दोनों साथ-साथ काम करके खासी तरकी कर सकते हैं,” बह ओोली । 

“ख़गर हम दोनों चल दिये तो यहाँ पिताजी की कौन देखभाल 
करेगा ९?” 

“ओह, छोड़ो इसे | घर पढ़े रहकर तुम उन्हें क्या फायदा पहुँचा सकते 
हो ! किर इसके अलावा अगर हम दोनों काम करने लगेंगे तो ग्राम-शासन 
वाले उनकी भदद कर देँगे | 

जिनलु ग ने अपना सिगरेट बुझाया, लबादा उतारा ओर बिस्तर में घुस 
गया। “आधी रात का समय है,” उससे ठालते हुए, कहा । “मेरी श्राँखेँ ऋपक 
रहीं हैं, चलो अरब सो जायेँ । क्या वही सुर्गे की एक ठाॉँग लगा रखी है---कर 
लेंगे बातचीत बाद में |” 

“तुम्त भी खूब हो | इतने दिनों से जूतियाँ चण्खाते फिर रहे हो कि अब 
कोई काम की बात तुम्हारी समझ में ही नहीं आती | तुम्हारा शुमार किनमें है-- 
मजदूर हो, कितान हो, सिपाही हो, विद्यार्थी हो, व्यापारी हो क्या हो तुम १ श्रगर 
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तुम प्रतिकार आन्दोलन में भर्ती हो जाओ तो मुझे गये हो तुम पर और शगर 
इसी तरह घर में मक्खियाँ मारते रहोगे तो मुझे ठुम पर शर्म आने के सिवाय 
क्या होगा ! अगर तुम यह काहिली और निठल्लापन नहीं छोड़ते तो में तुम्हारे 
साथ नहीं रह सकती |? 

.._“ऐ. | तुम्हारी नीकरी-मीौकरी सुनकर तो कान पक गये | केसी नौकरी 
करवाना चाहती हो तुम मुमसे ९? 

“बरसों तुम्त बच्दूके घुसाते रहे हो, निपुण बन्दुकधारी हो। मुझे तो तुम्त 
से ईष्या होती है क्योंकि तुम तो फोज में भर्ती होकर सीधे सालनियों से लड़ 
सकते हो [?” 

ज्योंदी जिनलुग ने सुना “फ्रीज़ में भर्ती हो जाओओी? उम्तके लिए तो 
बतालाप वहीं खतम हो गया | बिस्तर में लिपटते हुए उसने हढ़ता से कहा, 

“अरे बख्शो बाबा | वा लू फोज में रहना ठेढ़ी खीर है-- पद कौन टिक 

छाफता है [” में का बोलते-वोलते गला सूख गया पर वह ठससे-मंस न हुआ, 
अपनी ही हॉकते हुए. वोला, “कुछ मी हो मैं तो इसका क़ायल हूँ कि 'जैसी चली 
बयार पीठ पुनि तेसी कीजे |? तुम मेरी चिन्ता न करो! ? 
मे समझ गई कि वचद्द निशा मिट्टी का माधों है। क्रोधावेघ में वह खड़ी हो 
गई। “अच्छा, तो जाश्रो करो गद्दारी, बन जाओ विश्वासघाती |! उसी के तुम 
लायक भी हे ! खाशो, शराबें पियो, रण्डीबज़ी करो ओर ज़॒ुएः खेलो--इज्ज़त 
व अन्तःकरण को धूल में मिलाते फिरो |”? 
“यह क्या बक रही हो तुम ९” जिनलु'ग क्रोध में चीखा । “कोन है 
“गद्दार £ दूसरे के मुँह पर क्यों कीचड़ उछालती हो ९? 
में ने उसकी बात पर कान न द्या। उसने अपना तकिया उस चोड़े 
काँग के दूसरे सिरे पर रख लिया, लेंप बुझा दिया, कपड़े उतारे और अपने 
लिहाफ में लिपटकर लेट गई । जिनलुग ने भी क्रोधित होकर अपने ल्िह्मफ की 
शरण ली | 
वे दोनों एक-दूसरे की ओर पीठ किये घण्टों खामोश लेटे रहे | लेकिन 
जिनलु'ग से न रह्म गया उसने अपना तकिया उठकर में के पात्त रख लिया। 
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“ऐसा गज़ब न करो | अपन अब मी इसका तसफिया कर सकते है। 
ऐसे भड़कने की क्या बात है ९ 

“मै तुमसे इतनी शराफत के साथ बातें करने की कोशिश कर रही हूँ | 
तुम्हें चाहिए; कुछ दूरअन्देशी से काम लो। जानती हूँ बा लू सेना में काम 
करना आसान नहीं है लेकिन तुम वहाँ क्या कुछ नहीं सीख सकते १ सुमे ही देख 
लो--अभी मुके काम करते हुए दिन ही के हुए हैं लेकिन में चीज़ों को अब 
कहीं ज्यादा अच्छी तरह समभती हूँ। मैं खत पढ़ लेती हैँ, ओर जरूरत पड़े 
तो पुर्जे लिख सकती हूँ। और तुम इतने बड़े हो गये तुम्हारे लिए अब तक 
काला अज्ञर मैंस बराबर ही है। अगर तुम सेना में भर्ती हो जाओ ओर जी 
लगाकर पढ़ो तो ठुम दिन-ब-दिन छुधरते जाओगे और कुछ काम के आदमी 
बन जाओगे |” 

“मुझे तो बस यही डर है कि वे मुझे कहीं दूर भेज देंगे,” जिनलुग ने 
विनोद करते हुए! कहा । “में तुम्हारे बिना नहीं रह सकता ।” | 

“मै इतनी गम्भीरता से बात रही हैँ ओर तुम्हें दिल्‍्लगी सकी है। अगर 
बाहर जाने ही के तुम खिलाफ हो तो हम कल्लू त्से से कह देंगे. कि वह तुम्हें 
यहीं काउण्टी देश-रक्षक सेना में कहीं रखवा दें ।” 

जिनलु ग प्रमुदित हो खिलखिला उठा | “फिर तो बढ़िया रहेगा | अ्रगर 
तुम पहले ही यह बात बता देतीं तो मैं कभी का राज़ी हो जाता |” 

अगले दिन जिनलुग अपने पिता से कुछ कहे-सुने बगेर मे के साथ 
कल्लू त्से से मिलने ज्िला-सरकार के दफ्तर को चला गया। 
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जिला-सरकार के दफ्तर में कल्लू बैठा हुआ दा-शवी से हो के मामले पर 
विचार-विनिमय कर रहा था। उन्हें खबर मिली थी कि जिस दिन हो फरार हुआ 
था उसके दूसरे ही दिन शेज्या का पटेल शेन भी गायब होगया था। कुछ दिन 
पहले किसी ने उन दोनों को चोरी-छिंपे बातें करते हुए; भी देखा था | 
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“गरे भाई, चोर-चोर मोसेरे भाई जो ठहरे,” दा-श्वी ने कहा। “मुझे 
विश्वास है हो ही उसे फुतलाकर ले भागा होगा |” 

कल्‍्लू ने सिर हिला दिया। “जान पड़ता है हो न उसे इधर-उघर के 
किस्से सुना कर डरा दिया होगा ओर इसीलिए बह भाग गया । उसके जो घर वाल्ते 
हैं उनके साथ दूसरों का-सा ही व्यवहार किया जाना चाहिए | बाद में हम उसे 
समभा-बुझा कर वापस लाने की कोशिश करेंगे |? 

डीन चेंग जो काडरण्टी की कम्युनिस्ट पार्टी का सेक्रेटटी था वहाँ आ 
पहुँचा ओर उसने कल्लू से बातचीत की | उसी के अनुसार कल्लू ने दा-श्वी को 
कुछ निर्देश दिये । 

“कडरों को जो काम बाँटे गये थे उनमें कुछु परिवर्तेन कर दिया गया है | 
बापस जाओ और श्वाँग को सूचना दो कि अपने जिले के काम की फौरन यहों 
आकर रिपोर्ट दे | केन्द्रीय गाँव के पटेल अब तुम नियुक्त कर दिये गये****' “१? 

«. “रे बाप रे !” दा-श्वी चिल्लाया, “और देश-रक्षक सेना के अगुआा 
की हैसियत से जो मेरे कार्य हैं उनका क्‍या होगा ९” 

कल्लू पुनश्नाश्वासन दिल्लाते हुए मुस्करा दिया। “ल्युर को उसका 
अशुआ बना दो ओर तुम उसके सहायक बन जाओ | 

“ग्रच्छा तो फिर में जाने की तेयारी करूँ,” दा-शवी बोला ओर अपने 
शैशन की कूपनें लेने के लिए, चल गया | 

उ्थोंह्ी दा-श्वी ऑगन पार कर रहा था कि उसे में दिखाई दी जो बच्चे 
को गोद में लिये कल्लू के दफ्तर की ओर जा रही थी, जिनलु'ग अपना बिस्तर 
लिये उसके पीछे जा रहा था। दा-श्वी को उसे पुकारने का मौका ही न मिला 
ओर वे फाटक में से अदृश्य हो गये । वह राशन आफिस की ओर बढ़ा जहाँ पहुँच 
कर उसने देखा कि वहाँ का क्लार्क एक गोलीयंत्र पर गिनती कर रहा था। 
वह उसके काम समाप्त करने की प्रतीक्षा करता रह्य उधर उसे कल्लू के मेत्रीपूर्ण 
बर्तालाप की आवाज आ रही थी गो कया बातें हो रही थीं वह उसकी समझ में 
नआई'। 

. ज़सते मन-ही-मन-सोचा आखिर यह ज़िनलु'ग झब तक क्यों नहीं पकड़ा 
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गया ? आखिरकार उसने अपने राशन के कृपन लिये शोर ज्योंडी श्रगन में 
उसने कदम रखा कि में और परिवार से जो कह्लू से अपना काम करके लौट 
रहे थे उसकी मुठभेड़ हो गई । 

जिनछु 'ग ने अभिवादनार्थ मस्तक नवाया ओर स्नेहपूर्वक सुस्करा दिया । 
“ग्राजकल बहुत व्यस्त हो दा-श्बी १? 

“हाँ कहाँ चले !” दा-श्वी असमंजस में पड़ कर इण्लाने ल्गा। 

“सत्र कुछु तय हो गया है, सुझे काउण्टी की देश-रदछक सेना में जगह 
मिल गई है ।” जिनछुग अपनी पत्नी और बच्चे को लेकर शांतिपूर्वक कम्पाउरड 
से बाहर हो गया | 

दा-श्वी बड़े गुस्से में लपका हुआ कल्लू त्से के पास पहुँचा | “यह किस 
क्रिस्म का घपला कर रखा है तुमने ऐं ? जिनलु'ग को भल्ञा तुमने कैसे मौकरी 
देदी जबकि उस पर गद्दार होने का शक है ९” 

कल्लू ने जिनलु ग के सुधर जाने का किस्सा समझाया | सुनकर दा-श्वी, 
कुछ ठणडा पढ़ा पर उसे खुशी नाम को न हुईं। ओर वेसे ही परेशान बह 
केन्द्रीय गाँव की ओर चला । 


पे मर 2५ ५ 


जब दा-श्बी ने अपनी नई ज़िम्मेदारियाँ सम्हालीं तो उसका काम पहले 
से कहीं बढ़ गया। नियमित कामों के अलावा उच्च अधिकारियों ने आदेश दिया 
था कि पढ़ाई का काम भी और बढ़ा दिया जाना चाहिए. ताकि काम का स्तर 
सुघर सके | काडरों ने स्थानीय प्रारम्मिक शाला के अध्यापक को निमन्बरित किया 
ओर वह उन्हें फुर्सत के समय पढ़ाने लगा। बुछ दिनों में उन्होंने बहुत 
प्रगति करली । 

एक दिन दा-श्वी अपने दफ्तर में बेठा अख़बार पर उद्धली फेर कर 
पढ़ रहा था कि उसके पिता प्रसन्न व उत्ते जित कमरे में दाखिल हुए । 

“वेट, मैंने तुम्हा रे लिए दुलहिन तलाश करली । वह श्ये ल्थू में रहती 
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है" नाम है हृवार। अभी काई अठारह वर्ष की है और बढ़ी शालिनी है । 
बिल्कुल तुम्दारे मतेलब की है | तुम्हें ज़रूर पसंद आयेगी वह |” 

दा-श्वी ने किसी तरह पिता को बेठाया । “ऐसे आपत-काल म॑ जबकि 
हमे दो जून भोजन तो नसीत होता नहीं तुम्हें शादी की सूकी है |? 

“आरे तू नही जानता,” दियेह ने विजय के स्वर में कहा। “बरसों से 
अपना पेट काट कर जमा कर रहा हूँ इसकी तैयारी मे | एक-एक कौड़ी करके 
मेने कुछ डाज्लर जमा किये हैँ ओर अब भगवान्‌ ने वह दिन दिखाया है। 

इकी के घर वाले भी हैं गरीब पर उन्होंने पेसे-वेसे नहीं माँगे। उन्हें तो बस 
यही सन्तोप है कि तुम था लू में हो ओर सचरित्र हो | खैर, इसमें हमारा अधिक 
खर्च गहीं होगा | ठ॒म्हें कुछ नहीं कहना पड़ेगा मैंने सारा प्रबन्ध कर लिया है [” 

“पढ़ना जानती है वह १” 

दियेह के हाथों के तोतें उड़ गये । “अरे यह तो मैंने पूछा दी नहीं ।-- 
शायद पढ़ी-लिखी नहीं है। पर में कहता हूँ कि एक देहाती लड़की को पढ़ने- 
वड़ुने से क्या सरोकार ९” 

“#गर पट़ी-लिखी नहीं है तो मुझे नहीं चाहिए |” 

बूढ़े आदधी ने ज्योंदी अपने पुत्र की ओर उँगली उठाई है उसकी 
दाढ़ी लरज़ने लगी। “मूने इने-गिने दो-चार कीड़े-मकीड़े खींचना क्या सीख 
लिए, हैं आपने आगे किसी को गिगता ही नहीं | मैंने इतनी दौड़-धूप की और 
बड़ी मुश्किलों के बाद तेरे लिए इतनी अच्छी लडकी हॉदी ओर तू है कि मीन- 
गभ्व गिकाले जाता है। अगर तृत्े इस दफा इंकार कर दिया तो कया खबर फिर 
कभी ऐसा मोका प्रिले न मिले ९” 

“बह पढ़ी-लिखी है नहीं और मरे साथ काम कर नहीं सकेगी” दा-श्वी 
बुदबुदाया । “मेरे लिए, वह टीक नहीं रहेगी'***** |? 

“इतमी जिद ठीक नहीं बेटा,” उसके पिता ने समझाया | “ऐसी आदर्श 
लड़की जिसमें कोई कमी न हो तुम्हें कहाँ से मिल जायगी ! मैं कब्र में पैर 
लग्काए बेंठा हूँ और तुम बीस से ऊपर हो गये हो । में चाइता हूँ मेरी श्राँखें 
मु दने के पहले ही अगर ठुम अपना घर बसा लो तो अच्छा है। अगर तुम 
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ज्यादा दिन लगाओगे तो शायद में ठम्हारा ब्याह देखने के लिए जिंदा न 
रहूँ''***-॥” बूढ़े आदमी का गला भर आया। 

बा-श्वी भी द्रवित हो उठा ओर पिता के प्रति आभारी अशुभव कर 
उसने ओर बिरोध न किया | 

उसे किसी काम से दूसरे कमरे में बुला लिया गया जहाँ उसे काफी देर 


हो गई ) और जब वह लौट कर आया तो उसके पिता जा चुके थे । 
> ५८ ५८ ८ 


श्य मार्च, १६४० को दा-श्वी का भाई रू कल्लू त्से के पास से एक 
खत लेकर आया जिसमें उसे आदेश दिया गया था कि वह फोरन घर पहुँच जाय 
और कल्लू मी उन्हें वहीं मिलेगा। दा-श्वी ने दफ्तर का सारा काम-काज ठीक 
किया, पिस्तौल अपनी कमर में लग्काई, कागणों की फाइल ली ओर भाई के साथ * 
चल दिया | रास्ते में रू दा-श्वी की ओर घूरता हुआ नाचता गाता रहा + 
छोटा-सा एक आदमी दद्देली पर बैठा था, 
पत्नी की चाह में रोता-तड़पता था । 
पूछा किसी ने तुझे दुलहन क्‍यों चाहिये 
बोला जलाये दिया और बात करे वह, 
दिया जुकावे और सोये साथ मेरे वह | 
“तू इतना चुरग क्यों रहा है रे !” दा-श्वी ने गुणकर पूछा । 
रू ने शरारत से उसका मुँह चिढा दिया | 
जब वे घर पहुँचे तो उन्होंने दरवाजे में लाल बत्तियाँ लग्की हुईं देखीं 
ओर प्रवेश-द्वार के दोनों ओर लाल कागज की पह्,ियों पर चिरजीबो/ आदि 
बाक्य लिखे हुए देखे। आँगन में मित्रगण बेठे चाय बना रहे थे ओर भँपती 
हुईं टिकियाँ पका रहे थे | चारों ओर कोल्ाइल मचा था। 
दियेह प्रमुदित व प्रफुल्लित बाहर आया | “हम तुम्हारी ही राह देख रहे. 
हैं। चलो चलकर अपना नया कमरा तो देखो |” उसने अपने 
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पुत्र की घर में घसीय | 

छोटे कम्पाउण्ड के पश्चिमी सिरे पर जहाँ खेती-बाड़ी के ओजारों का 
एक सकरा-सा भण्डार था वहाँ से हल, बक्खर, खुरपी आदि उठाकर उसे बिल्कुल 
साफ कर दिया गया था । नये बनवाये हुए काँग पर माँगी हुईं चद्दर बिछी थी | 
तकियों की जोड़ी के अलावा दो तह किये हुए. लिहाफ रखे थे | दीवार को एक 
बहुत बड़े अक्चुर जिससे तात्पर्य है सुख-समृद्धि और प्राचीन काल की एक सुन्दर 
लड़की के चित्र से सजाया गया था | कमरे के मध्य में एक मेज और दो कुसियाँ 
बिछी थीं। सुगन्धित चाँदी के वर्क की बनी हुई दो बत्तियाँ ओर दो लाल बत्तियाँ 
मेज के बीच में रखी थीं। जिनमें पहली देवताओं को धन-दान देने के लिए 
जलाई जाने वाली थी | 

“देख रहे हो तुम,” बूढ़े आदमी ने गय॑ से कहा, “कुछ मैंने ऋपता 
लगाया कुछ इधर-उघर से माँगा ओर हर एक चीज़ ठीक ढंग से जम गई |?” 

“कल्लू भेया कहाँ हैं ?” दा-श्वी ने उत्ते जिन हो पूछा। “शादी करने के 
पहले अपने अफसरों से भी तो इजाजत लेनी है |” 

“चल ज़रा दम मार ले |? पिता ने खुशी-खुशी उससे कहा | “तिरे 
भैया ने तो कभी की इजाज़त दे दी है |” 

मित्रीं व कुटम्बियों की एक ठोली नाचती-गाती अन्दर घुस आई, “नथा 
दूल्हा देखे नया कमरा | नया दूल्हा देखे नया कमरा |” 

बूढ़े ने दा-श्बी को पकड़ा और खींचकर कॉँग पर जा बैठाया श्रोर शादी 
की खुशियाँ मनाने वालों ने कुछ बांसुरी-वाद्यकों के साथ मिल्नकर नाचते-गाते 
कमरे का चक्कर लगाया ओर फिर बाहर निकल गये । 

“दा-श्वी,? उसके पिता से सन्दूकची में से नये कपड़ों की गठरी 
निकालते हुए कहा, “इन्हें पहन लो। तुम्हारी शादी की पालकी अ्रभी आती 
होगी, उसमें बैठकर तुम्हें दुलहम को लेने जाना पड़ेगा ।” 

कपड़ों में एक लम्बा काला लबादा और नीला रई भरा पाजामा- दोनों 
मशीन पर सिले हुए कपड़े थे |--ओर साथ में पद्टियोँ भी थीं!" '*' । 

“इन्हें पहनकर में न जाने केसा लगूगा १” दा-शवी ने विरोध किया । 
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ँस नहीं पहनता !” 

“पहनकर तो देखो बेटे |? पिता ने उसे फुसलाया | हे 

और कुछ लोगों ने आकर दा-श्वी के कपड़े बदलवायें और वह वा 
भड़बड़ा रहा है इस पर जरा ध्यान न दिया । पीछे खड़े होकर उन्होंने अपनी, 
दस्तकारी देखी | पाजामा जरूरत से ज्यादा लम्बा था ओर लबादा जो दखनों 
तक आना चाहिए था घुटनों तकही आकर रह गया। रू ने एक चमकदार 
काली ओोपी जिसके ऊपर लाल मोती जैसा बटन टेंका हुआ था अपने भाई की 
झोढ़ा दी | वह भी बहुत छोटी थी श्रीर उसके बालों के ऊपर तक ही आ सकी | 

“दया कहने हैं| वाह वाह |” बूढ़े आदमी ने पूरी सन्तुशि से कहा । 
“अ्रत तो ठ॒म पूरे दूल्हा लग रहे हो !? 

दा-इवी से उद्विग्न हो अपने आपको जाँचा | फिर उससे टोपी एक झोर 
फेंक दी और कपड़े उतारने ल्ञगा। “ये तो बन्द्रों का पहनावा है। में नहीं 
पहनता इन्हें |” उसने हृढ़ता से कहा । 
दियेह ने बेटे के हाथ पकड़ लिये। “डतारों नही उन्हें |” उसने 
आगह किया । | 

“इन्हें माँगने में म॒के बड़ी दुश्वारी हुई है | इन्हें न पहनोंगे तो पहनोगे 
क्या ९? ु 

“बा लूकाकाडर हूँ,” दा-शवी बड़बढ़ाया। "ऐसे बेढंगे कपड़े केसे 
पहन लू ९! 

लोगों ने फ़््क़हे लगाये श्रोर उसे आश्वासन दिलाया कि बेसी परित्थिति 
में वे बिल्कुल ठीक हैं। उसके भाई ने ट|पी फिर उसके सिर पर लाकर मढ़ दी | 
दा-श्वी ने अपने पिता की ओर निगाह डाल्ली जो थका हुआ, हाँग रह्म था ओर 
उसकी भवों से पसीना टपक रहा था। उसने अनेच्छा से कपड़े तो पहन लिये 
पर पिस्तील्न अ्रल्लग करने को वह सहमत न हुआ | 

“अरे पर शादी करते वक्त पिस्‍्तील की क्‍या जरूरत ?” उन्होंने 
उसे छेड़ा । 


“हमारे यहाँ तो हुक्म है कि न बन्दूक आदमी को छोड़े श्रीर ग आदमी 
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बन्दूक को,” दा-श्वी ने हृढ़ता से कहा | किसी भी तरह वह न माना । 
बहस जारी थी कि कल्लू त्से आ पहुँचा उसने खुले दिल्ल से बूढ़े 
आदमी को मुबारकबाद दी | 
हा दा-श्वी ने तपाक के साथ उसका स्वागत किया | “कल्लू भेया,” उसने 
रुआो-सा होकर कहा, “देख रहे हो वे लोग क्या कर रहे हैं मेरा ?? 
कल्‍लू हँसते-दँसते लोट-पोट ही गया | “क्यों क्या बुराई है इसमें, दूल्हा 
मियाँ |? 
“तो भई, इन्हीं समधी का इन्तजार था आभझ्नो शुरू करें सब कुछ,” 
दियेह ने प्रकल्लित हो कहा | 
कल्लू ने दियेह की एक ओर ले जाकर कहा, “मुझे भ्रभी-अभी पता चला 
है कि पश्चिम में शत्रु बहुत आगे बढ़ा चला आ रहा है,” वह फुरुफुसाया। “मुझे 
छापेमारों को लेकर वहाँ पहुँच जाना है ताकि सुरक्षा के लिए मो तेयार कर सकू | 
जाप लोग करिये अपना काम में जरा देर बाद में श्राऊँगा |? 
दा-श्वी ने उनकी बातें सुन लीं ओर विचलित हो पूछा, "क्या में भी 
चल सकता हूँ ९” 
कल्लू हेसने लगा । “नहीं, उसकी जरूरत नहीं है। छुर तुम्हारा काम 
सम्हाल लेगा | तुम तो अपने ब्याह में ध्यान लगाओ [” 
खुर की टिंगनी बूढ़ी मा जो अपने भड़े हुए बालों मे एक लाल फूल 
लगाये थी दूल्हा के साथ .दुल्हिन को लेने के लिए जाने वाली थी। अपने छोटे 
बे घे हुए पैरों ते आहम्ता-आहिंस्ता सरक कर दा-एवी के पाल पहुँची | 
ह “चलो, पालकी में चल्न कर बैठो” वह बोली । “बक्क हो गया ।” 
दा-शवी के चेहर की रंगत उड़ गई। “तो कया मुझे! पाक्षकी में भी 
बैठना पड़ेगा ९? 
“तो क्या तुम सममे थे पैदल जल्लना पड़ेगा ?'खूद महिला हँस पड़ी । 
“मेरे पास यहों एक घोड़ा है,” कल्लू ने कट कह दिया। “तुम उस पर 
सवार हो कर जा सकते हो, बाद में मुझे ल्लोग देना। में फिलहाल किसी की 
साइकल माँग लूंगा |” 
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“यह ठीक है? एक पड़ोसी ने सहमति पकठ की। “बा लू वाला धोड़े 
प्र ज्यादा बँचेगा |” कि 

ओर घोड़ा दूल्हा के लिए. रख लिया गया | बूढ़ी महिला ने कुछ हिंद 
दा-श्वी को दीं ओर अकेली ही उस सुन्दर पालकी में जा बैठी ओर दा-श्दी 
उस क़द्दावर शेन घोड़े पर सवार हो गया । 6माद्म बाजे बजाने वाले बरात के 
क्षागे-आगे थे और बरात श्ये हथू गांव की ओर रवाना हुई जहाँ दुलहन दूल्हा 
की प्रतीक्षा कर रही थी । 


/ ५ 2९ 2५ 


अपने धीरे-धीरे चलते हुए घोड़े पर भूमते हुए दा-शवी ने दिल में 
सोचा--है वह बढ़ी मज्ञेदार चीज़। कल मेरे मस्तिष्क में कहीं ख्याल तक न 
था और आज में व्याह रचाने जा रहा हूँ । हवार'***''न जाने कैसी लड़की- 
होगी वह ? क्‍या मे ही की-सी अच्छी, सुशील ओर नेकबख्त है ? अजी चलो 
भी, जब ओखली में सिर दिया तो मूसल का क्या डर ? खैर, मैं उसे पढ़ा-लिखा 
दूं ग। ओर प्रतिकार-आंदोलन में शामिल कर लूँगा*** “| 

दे बॉध को पार करके नीचे उतरे और भील के किनारे उत्तर की ओर 
बढ़े। बेंड वाले, फूलों से ढँकी हुई पालकी, क्द्यावर शेन घोड़े पर सबार दा-श्वी, 
पीछे कुछ मेहमान नीचे लटठकते हुए वृक्षों के नीचे को बस्या में धीरे-धीरे चले 
जा रहे थे। वेद बच्चों ने बाँध पर साथवान बना रखा था और अपनी ताज़ी, 
हगी परदार शास्तरों से वे धानी की सतह को चूम रही थीं। दूर कहीं कील में एक 
नया पानी की खहरों में डशपगा रही थी जिसमें से किली नवयुवक के गीत गाने 
को मंद ध्वनि सुनाई दे रही थी। लगता था गीत भँवरे के आने पर पुष्प की 
हृदय-घड़कन व पुष्प के फलने-फूलने के बारे में था | 

कुछ ही देर में वे शये त्यू थाँव में पहुँच गए।। बसंत के इस सुहावने 
दिन से मोहित हो दा-श्वी ऊँधने लगा और अपनी शादी पर विचार करने 

गा। बिना किसी कारण ही वह हँसने लगा | 
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ज्योंह्दी वे बड़ी गली में दाखिल हुए गोलियां चलने की आवाज़ गू जी । 
देहातियों में भगदड़ मच गई ओर बराती एकदम सकते मे आ गये । गर्ली के 
दूसरे सिरे पर पीली वर्दियाँ पहने जापानी सैनिक गोलियाँ बरताते हुए, चले आरा 
अहे थे। दा-श्वी ने बिजली की-सी फुर्तां के साथ अपना धोड़ा घुमाया ओर 
ताबड़तोड़ भागा | घोड़ा दौड़ाता हुआ वह गाँव के सिरे पर आया ओर 
शापानियों के एक दूसरे शोले में से गुजरता हुआ भागा, जापानी बड़े जोर-शोर 
से चीख रहे थे। हवा पर सवार घोड़े के पीछे उन्होंने अपनी बन्दूकों के दहाने 
फेर दिये लेकिन उनकी सारी गोलियाँ ऊँटपटॉग पड़ीं। अपने शेन धोड़े की पसीने 
में तर गर्दन पर झुके हुए दा-श्वी ने अपनी पिस्तोल निकाल्ली ओर उनकी 
गोलियों का जवाब दिया । जापानी अपनी जान बचाने इधर-उधर मांगे । और 
जब तक वे सर्हलें तत्र तक तो दा-श्वी कहीं दूर निकल गया । जापानियों ने उसका 
पीछा किया लेकिन पेदल कहाँ तक भागते बढ़ तो धोड़े पर उनसे कहीं आगे 
जनिकल गया था। उनका शिकार धूल उड़ाता हुआ, शस्ता घुघला बनाता हुआ 
बाँध के ऊपर पहुँच गया | 
५ उस दिन जापानियों ने श्रपनी गीदड़ भभकी वाले आक्रमण से छापेमारों 
की पश्चिम तक पीछे हटा दिया था और सीधे श्ये ल्यू गाँव में घुस आये थे । वहाँ 
उन्होंने खुल कर खूं रेज्ञी ओर लूट-मार मचाई | जब उन्हें पता चला कि कोई 
शादी होने वाली है तो उन्होंने दुलहन को जा पकड़ा । पहले तो जापानी पल्टन 
के लीडर ई नो ने उसके साथ बलात्कार किया ओर फिर अनेक अन्य जापानियों 
हे ने भी 3 «७७: ७ % » | 
प्रभात के क्रुटपुटे में एक ल्ुटी-पिटी, कीचड़ में लथ-पथ नवयुवती 
घिसटती हुईं एक कुएँ की ओर बढ़ी । कुछ क्षण तक वह बिलख-बिलख कर रोई 
ओर फिर सिर के बल्ल धड़ाम से कुएँ में कूद पड़ी । यह अभागी हवार थी जो 
मुकाबले के युद्ध की एक ओर भेंठ बनी | 
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४५६: 
बाज के पंखों वाठा बेड़ा--१६४०-४१ 


भा विवाह के इस भयंकर व विनाशकारी परिणाम के संताप क्र. 
दा-श्बी के पिता का दिल्ल बेठ गया | महीनों से उसने पतंग न 
छोड़ा । कुछ जापानियों ने वह चमकीली पाज़की जिसमें जुर की मा सवार थी 
यह समभतें हुए कि उसमें दुलहन बैटी होगी रोक ली। जब एक ना्टी-सी, 

भुरियोंदार चहरे वाली बुढ़िया उसमें से निकली तो जापानियों ने बगलें वजा-बजा 
कर ठह्दाके मारे'और फिर अपगी बन्दूकों के कुन्दों के क्र प्रहरों से उसकी हड्डी- 
पसल्षियाँ तोड़ दीं | 

उसी दिन जापानियों ने श्ये ल्यू गाँव पर कब्ज़ा कर लिया। उन्होंने 
गाँव के प्राचीन दुर्ग की मरम्मत की ओर वहाँ अपने सैनिक तथा कठपुत्तली 
सैनिकों को तेंगात कर दिया। पास-पड़ोस के देहातों पर उन्होंने कई बार धाके"- 
नेले और दा-श्बी व खुर की अगुश्ाई में छापेमारों से उनकी बार-बार गड़पे 
हुई | अन्त में एक बहुत ही निर्णयाव्मक मुठभेड़ में छापेमारों नें जापानियों 
को बुरी तरह पराध््त-कर दिययां। दुर्ग की सुरक्षा के लिए ग्दो वी कमान में कुछ 
कठपुवली फोज छोड़ कर व शहर की ओर माग गये | झोर उसके वाद न तो 
ग्यो और उसझ सैनिकों को साहस हुआ कि छापिमारों से ल्डुकर उन्हें आतंकित 
कर सके आर न ही छापमार उन कठपुतल्नों से हुर्ग को छीन सकते | 

४० अक्तूबर, १६४० को का्युनिस्ट पार्ट ने 'हुद्सा दसवाँ राजनीतिक 
कार्यक्रम लागू किया। कल्जू से ने कार्यक्रम को एक प्रति भूतपूर्व पटेल शेन 
को मिजवा दी जो ग्रभी तक जापानियों द्वारा कब्जे में किये गये शहर में रह रहा 
था। साथ ही उसने एक्र पत्र भी नत्थी कर दिया जिसमें शेश को अपने गाँव 
शेज्वा बापस आने का निमन्‍्जण दिया गया था। शेग शहर में रुपया पानी की 
तरह बह्ा रहा था ओर घर ल्ोग्ने के लिए उद्विग्ग था | कार्यक्रम पर शेन ने कई 
दिन तक खूब शोच-विचार किया ओर उसने देखा कि कार्यक्रम भे॑ तमास वर्गों 
यहाँ तक कि सामान्त बर्ग में मी एकजूटता के लिए, एक स्पष्ट व्यवद्यारिक आधार 
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स्थापित किया है। जापानियों शोर शद्दारों के विद््धू एक संयुक्त मोर्चे की भी 
उसम॑ योजना थी। उसे महयस हुआ कि उससये व्यर्थ ही घर छोड़ा ओर अब 
बेकार ही शहर में समग्र नष्ठ कर रहा है ! उसने यह भी सुब्रा कि दूसरे जागीरद 
जो अपने गाँवीं की दापस चले गये थे उनके साथ क्रिस्ी प्रकार का अत्यान्दार 
गढीं किया गया था। उसे अपनी .मृखेता का मान हुआ ओर उसने अपना 
विस्तर-बारिया बोध कर शेंज्या की राह ली | 

दा-शवी पार्ट की नीति का शधप्ययन कर रहा था। जब उसे पता चज्ना 
कि शेन वापस था गया है तो बह उससे मिलने गया और उसे उसने चेयरमेन 
माश्रों के ब्रुभियादी ,पिद्धान्च समभाये | 

उसी दिन भें गरस फाड़ लेने शोर बच्चे को अपने ससुर के पास छोड़ने 
के लिये घर जा रही थी । बच्चे का दाल ही मं दूध छुण था ओर अब उसे भी 

रन्‍्तर देखभात् दरकार भू थी | कन्द्रोय गाँव से गुजरतं हुए वह दा-श्वी के दपदर 
में की | जब उसे मालूम हुआ कि वह शेन से मिलने गया है तो वह एक शान्त 
कमरे में बैठ गई और उसकी प्रतीज्ञा करने लगी। कुछ ही देर म॑ वह त्वीरियों 
चढ़ाये दफ्तर को लीग | 
- “क्यों क्या बत हुई !” में ने मुस्कराते हुए पूछा। “क्या तुम्हारे काम 
में कुछु गड़बड़ हो गई १” दा-श्बी ने साँस ली श्रौर श्रपना फोला खूडी में ठॉँग 
दिया पर बोला कुछ नहीं | “मैंनें सुना तुम शेन के यहाँ गये थे,” में ने कह्दा | 
“क्या उसने तुम्हें नाराज़ कर दिया ९?” 

“जेन ने वापस आकर देखा कि उसके परिवार के किसी भी सदस्य को 
कोई कष्ट नहीं पहुँचा है | वह बहुत खुश है ओर उसे हमसे कोई शिकायत 
नहीं है |! 

“तो फिर तुम्हें कौन-सी चीज परेशान किये है ९? 

दाश्वी सन्‍्तत्त हो शांत रहा । 

उसकी पीड़ा की कल्पना मे न कर सकी। “हम बरसों से साथ-साथ 
काम करते आ रहे हैं। में कोई अजनबी तो हूँ नहीं--मुझे क्यों नहीं बताते,” 
उसने आग्रह किया | 
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दा-श्वी ने उसकी ओर देखा। “शादी का भागड़ा है मे,” उसके 
मुंह से निकला | 

“तुम तो अभी जवान हो,” मे ने विनम्रता से कहा । "क्या तुम्हें डर है 
अब तुन्हें अपना साथी” नहीं मिल सकेगा ? यह तो कोई चिन्ता की बात नहीं । 5 शा 

“यही तो सब कुछ नहीं ! में तो उम्र भर भी कूुँवारा रहूँ तो कोई गभ 
नहीं''' “लेकिन पिता नहीं मानते--उन्हें ओर कुछ सूझता ही नहीं है ।****** 
जब वह बेचारी लड़की मर गई तो वह बीमार पड़ गये और उनका दिभाग 
खराब हो गया । अब तो खेर उनकी हालत कुल ॒ बेहतर है लेकिन जब कभी 
उनसे में मिलता हूँ वह रो पढ़ते हैं ओर कहते हैं'*”'*'ओर कहते हैं'*****? 
दा-श्वी का गला रु ध गया | 

“कहते क्‍या हैं वह ९ पूरी बात कहो यह क्या कि आधी बात कही ओर 
ऋाधी निगल गये [7 

“अरे कहते क्या हैं, कहते हैं ज़माना बड़ा जालिम है। पहले उन्होंने, 
चाहा था तुम्हारे साथ मेरा रिश्ता करें ओर समझे थे कि बस हो गया | किसे 
खबर थी कि उनकी तमन्नाओं की किश्ती किनारे आकर इत्र जायगी। फिर जब 
हृवार हमारी देहलीज तक आ गई तो वह मुसीबत आ खड़ी हुई |**'**'चह 
बस वही कहे जाते हैं ओर वह दुर्घटना उसका कलेजा खाये जाती है। कभी-न 
कभी वह अ्रचानक चीख पड़ते हैं'**"*मुक्ले डर है अब वे ज्यादा नहीं जियेंगे |” 

मे ने बच्चे की ओर से विमुख अपने बाल किरोदते हुए. उसकी ओर घूरा | 
उसे दा-श्वी से कितनी सहानुभूति थी इसका वह स्वय॑ वर्णन न कर सकती थी। 
दा-श्वी के प्रति सहानुभूति श्ौर दिलजोई की भावना में वह ऐसी डूब गई कि 
दा-श्वी का प्रश्न भी न सुन सकी गो उसे ख्याल था कि उसने कोई प्रश्न 
यूछा है। 

वह लज्जा से कुक गई और लड़खड़ाते स्वर में बोली, “क्या कहा 
तुमने ९**'*"'काउण्टी सरकार बहुत जल्दी चुनाव करने जा रही है'*"**'और मैं 
तुन्हें उसी की सूचना देने थाई थी |**" ** ४? 

पिछली मुल्लाकात के बाद से वे क्या-क्या करते रहे इस पर. उन्होंने 
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बातचीत की, फिर मे ने एक पुग्लिया खोली ओर उसमें से कपड़े का एक जोड़ी 
जूता निकला | 

“तुर्हें इतनी दोड-धूप करनी पड़ती है-मुह पर से तुम्हारे जूते ऐसे 
फट गये हैं जेसे शेर ने मुंह खोल लिया हो--यह तो बड़ी शर्म की बात है ।” 
उसने सख्ती से कहा | “भुमे तुम्हारे पेर नाप का मालूम न था |'*'*'इन्हें 

जरा पहन कर देखो ठीक आते हैं या नहीं |” 

दा-श्वी ने नया जूता पेर में डाल्ला ओर प्रसन्न हो मे की ओर निहारा | 
“बड़े सुन्दर हैं ये"**'''बिल्कुल ठीक आये ! तुम भी ऐसी ही''****» 

मे की आँखें डंबाडबा गई ओर अन्तर में तीव्र वेदना हुईं। “इस तरह 
की बातें न करो--यह कोई बड़ी बात नहीं,” उसने व्यथित हृदय से कहा | 
“ग्राइनदा कमी कोई कपड़ा फट जाय. और रफू वगेरह करवाना हो तो मुझे दे 
दिया करना, में उसे ठीक कर दूगी।” 

संध्या के घुघलके में मे ने बच्चे को लेकर घर की राह ली | 


८ >< कि ० 

'सीमान्त प्रदेश” में--जो लाखों की जनसंख्या के कई धान्तों का संयुक्त 
प्रदेश था सर्वत्र निर्वाचन हुए । शहरों पर जापानियों ने कब्जा कर लिया था, 
कुछ बड़े-बड़े तिजारती कस्बे भी उन्होंने हड़प कर लिये थे और दिन के समय 
यातायात के सारे साधनों पर वे ही नियन्त्रण करते थे। पर रात्रि के समय वे 
-यदा-कदा ही निकलते थे । जापानियों की कठपुतली फौज के सैनिकों ने कई गाँवों 
पर अधिकार जमा रखा था। लेकिन बहुसंख्यक लोग जिन्हें निरन्तर जापानियों 
आझोर उनकी कठपुतल्षियों के हमलों व अत्याचारों का शिकार होना पड़ता था 
धीरे-धीरे अधिकाधिक शक्तिशाली प्रतिकार आन्दोलन का निर्माण कर रहे थे और 
इस प्रकार कम्युनिस्टों के नेतृत्व में एक जनवादी सरकार की नींव रख रहे ये | 

चुनावों में प्रत्येक व्यक्ति ओर वर्ग ने बोद दिया। यहाँ तक कि शेन 
जैसे जागीरदार को भी वोद देने की श्रनुमति दे दी गई थी । लोगों ने जिसे चाहा 
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उसे चुगा | यरऋर के सभी स्तरों पर गाँव से लेकर जिले तक, काउण्टी तक 
प्रशासन आफसर बल्कि सीमान्त प्रदेश के सर्वोच्च सदस्थ अधिकारी भी तर्भ 
चुन लिये गय। केबल एक ही रोक थी और वह यह कि कम्युनिस्ट पार्श के 
सदस्थ शासन के क्षिए एक तिहाई भाग के लिये ही चुनाव लड़ सकत थे | 

कल्लू त्से काउश्टी सरकार का रादस्व निर्वाचित हुआ | गे जिलाननी 
संस्था की अध्यक्ष चुनी गई। दा-शबी जिन्ना-देश-रक्षक सेया का, जो पहले 
छापमारों का संगठन थीं पर अरब कुलबक्ती सेना की ढुकड़ी की हंरियत से 
काम करने वाली थी, नेता खुन लिया गया । जिशे के ही सेकड़ीं करिसाथ उसके 
सदस्य थे । सेना के सदस्ष अपने खतों पर काम करते रहे लेकिन बलूके उनके 
पहलू में रहीं और आवाज देते ही चलने को तैयार रहे | 

जिला-देश-सक्षक सेना के नेता की हेशियत से दाहवी की जिमोदारयों 
का क्ञे+ भी बढ़ गया और वह पहले से कहीं श्रधिक- व्यस्त रहने लगा। १६४१ 
की वसनन्‍्त में उसे एक ऐसी समस्या पेश आई जिधका पूर्व उदाहरण छापेमारी 

ने तजुखे में उसे कभी न हुआ था। जिले के अन्तर्गत ओर प्रदेशों के 

अतिरिक्त बयाग कीच आती थी जिसके सामने के किनारे पर लेक हार्बर नामक 
किला स्थित था। जापानी रॉनिक छोटी-छोटी वाप्प-यावें आस-पास आने-जाने के 
लिए इस्तेमाल करते थे। किसी भी मछुए को जो उन्हें दीख पढ़ता वे पकड़ 
लेते श्रोर उसका असवाब छीन लेते, किसानों के साल दढोने वाली नावों का 
माल हथिया लेते ओर घरेलू बत्तकों के गिरोह छीन लिया करते थे--और उनकी 
लूट-खमठ इस हृद' तक बढ़ गईं कि भील में होने वाला सारा व्यापार लगमग ठप 
पड़ गया | 

दा-श्वी ने देश-रक्षुक सेना के सदस्यों और देहातियों की एक बैठक 
बुलाई जिसमें बाष्प-नावों पर क्या कार्यवाही की जाय इस पर बहस की गई । 
उसके भाई रू ने जो अब सोलह साल का था और देश-रक्षुक सेना का सदस्य 
था, जब यह सुना कि एक वाष्प-नाव पर आक्रमण की योजना बन रही है तो 
उत्ते जित दो दाँत पीसने लगा | 

उसे अकू स्मात एक बात सूकी | भैया मु्ले एक बड़ी अच्छी बात 
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सूझी है |” वह चीख उठा | 

“यह बेठक है--भाई-वाई क्या लगाया है १” दा-श्वी ने सख्ती से कहा । 
सब हँस दिये | 

रू की बोलती बन्द हो गई पर वह अड़ा रहा । “अगर मैं आपको भाई 
नहीं कह सकता, तो कहता हूँ--अध्यक्ष महोदय, में एक सुझाव पेश करना 
चाहता हूँ |**+५५* 79 

“गच्छा, चलो त॒म्हारा सुझाव भी सुनें पर देखो याद रखना यह एक 
गम्भीर बैठक है तुम हँसी-ठठ्ा न कर बैठो ।” 

“जी, में हँसी बिल्कुल नहीं कर रहा हूँ,” रू ने क्रोषित हो कहा । “मेरा 
ख्याल है कि हमारे पास एक नली की बन्दूकें हैं--अगर हम जहाज के जापानियों 
पर पहली बारी में ही जोरदार हमला न कर सके तो दिविकत में फँस जायेंगे। 
हमें चाहिए, उनके बहुत ही निकट पहुँच जायें ओर शिकारी बन्वूकों से उन्हें 
फोड़ दें बस फिर ये सब साले ठीक हो जायेंगे [--यही है मेरा सुझाव |” 

“ख्याल तो समझ में आने वाला है,” देश-रक्षुक के एक सदस्य ने 
सहमति प्रकट की | 

“कँ समभता हूँ कि अगर हम बीस-पत्चीस बन्दूकें इस्तेमाल करें और उन 
सत्न को एक साथ छोड़ दें तो उनमें से हर एक का सफाया हो सकता है,” जोद 
नामक एक मछुए ने कहा | 

“मेरी तो समझ में आई नहीं यह बात,” कुदाक ने संशक हो कहा। 
“झपनी पुरानी बन्दूकों से अक्सर गलत निशाना लग जाता है'। '”* 

दा-श्बी ने एक मिनट सोच कर कहा, “ख्याल तो बुरा नहीं। हम क्‍यों 
न इसे भी कर देखें पर साथ ही अपनी पिस्तोलें ओर रायफलें भी इस्तेमाल 
करे ५ 

आक्रमण-सम्बन्धी विवरण पर बहस हुई ओर बैठक बर्खात्त हो गई । 

यह तय पाया कि उसी दिन तीसरे पहर को जब शत्रु की वाष्प-नाव 
लेकहाबेर को लौट रही हो हमला कर दिया जाय । लोग बीस छोटी नावों में, जो 
पहले आमतौर पर कलहंस ओर राजहंस का शिकार करने के काम आती थीं 
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बेठकर चल पड़े। दो-एक ही फेर में हल्की कश्तियोँ पागी की सतह को पार कर गई, 
लोगों की पतवारं इस तजी ओर रागाप्मकता के साथ चल रही थीं मानी ऊपर 
उड़ते हुए बाज्ञ के फड़फड़ाते पंख । नावें शीघ्र ही क्द्यावर नरकटों के कुरसुणो से 
होकर किनारे के उथले भाग में पहुँच गई | ग॒श्कबेतों के वृक्ष निरर्णक न थे बल्कि 
चटठाइयाँ और योकरियों बनाने के लिए उगाये गये थे श्र मील के उथले भाग 
का अ्रधिकांश मांग उनसे दँँका हुआ था | इच्त नहरो को काटते हुए सुन्दरता के साथ 
लगाये गये थे | उन लहरों मे चलती हुई नाव झील से बिह्कुल न दिखाई 
देती थीं। प्रत्येक नाव में दो शिकारी बूकों गरी हुईं और तैयार रखी थी । 
इन पुरानी शिकारी इन्दूकों में न घोड़े थेन ओर कुछ, इसलिए, उनमे काम- 
चलाऊ चीज्ञ लगा दी थीं ताकि सुद्दगाने भें आसानी हो। लोग निस्तब्ध हो 
वाष्प-नाव की राह देखने लगे । 

दिन डूब रहा था जब वाष्प-नाव की सीटी की कर्कश ध्वनि ने पश्चिम 
से अपनी आमद का एलान किया । 

“वह आ रही है,” दा-श्वी ने कहा | “तैयार हो जाओ [” 

ज्योही वाष्प-नाव दृष्टिगोचर हुई लोगों ने अपनी कन्दूकें साधीं और 
नाव के पीछे उसी तेजी से उन्हें हिलाते रहे जितनी तेजी से नाव चल रही 
थी''' "सौ'***“'पचास''*'*““बीस गज्ञ दूर****“'और फिर बिल्कुल सामने ! 

“चलाओ गोली |” दा-श्वी चीखा। 

बिजली की-सी गरजन के साथ चालीस बन्दूकें एक ताल से गरज उठीं। 
जिन्होंने घुंट का ऐसा काला बादल बनाया कि हर एक चीज अन्धकार में 
डूब गई | लेकिन इंजन के चलने की गड़गड़ाहट अब भी साफ सुनाई दे 
रही थी। 

“यह भी अजीब बात है,” रू बोला । “मेरी तो समझ में नहीं आ रहा है 
यह । अगर जापानी मरे नहीं हैं तो वे हमारी गोलियाँ क्‍यों नहीं लौठाते या फिर 
भाग क्यों नहीं जाते ९? 

“खामोश रहो,” दा-श्बी फुसफुसाया । “देखो ।? 

ध्योंही धुएँ का पर्दा उठा उन्होंने एक छोटी-सी नाथ को जो श्रव भी 
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उनके मुकाबिल थी चक्कर खाते हुए देखा लेकिन जायानियों में से एक का पता 
न चला | 

“में जाकर देखता हूँ,” मछुए जोब ने कहा | 

कमर में एक छुरा दक्माएं वह भील में कूद पड़ा ओर पानी के अन्दर 
ही अन्दर तैरता हुआ जदान की ओर बढ़ा । ठीक उसी वक्त उसके चक्कर रुक 
गए और वह लेकहाबर की दिशा में बढ़ने लगा | हुर्वल महछुए ने जहाज के 
ऊपरी माग को कसकर पकड़ लिया ओर आस-पास नजरें दोड़ाई--सामने एक 
जापानी झ्ुुके हुए देश-रक्षुक सेना की दिशा में ही निशाना लगा रहा था | 

जोब ने अपने को पानी से निकाल कर ऊपर कर लिया और. बिल्ली 
की-सी उछुल की माँति वह जहाज के डेक पर जा कूदा और जाकर , जापानी की 
पीठ में अपना छुरा भोंक दिया। एक ओर जोर से मॉका और जापानी वहीं 
ढेर हो गया । 

जोब ने अब जो देखा तो कोई एक दर्जन जापानियों की लाशें दिखाई 
दीं जिनके गोश्त के बड़े-बड़े लोथड़े शिकारी बन्दूकों के एक साथ चलने से 
उधड़ कर गिर पड़े थे। बह एंजिन पर पहुँचा और उसे रोकने के तमाम पुज्ों 
को खींचने ओर धकेलने के बाद भी असफल रहने पर उसने देश-रक्तुक सेना 
के लोगों को जो अपनी छोटी नावों को खे रहे थे पुकारा, “जल्दी करो। यह 
मुझसे रुकता ही नहीं। आओ इसे जाने न दें |” 

देश-रक्षुक सेना के आदमियों ने अपनी पूरी ताकत से नाव लेकर वाष्प- 
नाव का पीछा किया ज्ञेकिन उनका श्रन्तर धीरे-धीरे बढ़ता गया। जोव घबराहट 

«-में ब्रंकों को खींचता रहा पर सब बेकार। वह खड़ा हो गया और अपने दोनों 

हाथ इस प्रकार हवा में घुमाने लगा मानो उस हवा में वह कश्तियों को अपने 
करीब खींच ही तो लेगा | 

“तेज, ओर तेज | मखूदों-- दौड़ों जोर से |!” वह गरजा | 

ऊँटपटाग हिचकोले खाती हुई वाष्प-नाव मुश्कबेतों के क्ुरमु॒ठ में जा 
कूदी । अभी धीरे-घीरे आगे बढ़ ही रही थी कि देश-रक्षुक सेना के आदमी 
उसकी डेक पर जा चढ़े ओर उन्होंने इंजिन को फोरन रोक दिया | 
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सारी डेक खून से लथपथ थी और फिसल रही थी श्रोर अब तक कुछ 
मुर्दा जापानियों के खुले हुए. घाबों से खून बह रहा था। आदमियों ने बन्दूके 
ओर बारूद एकत्र किया और लाशों को कील में पाठ दिया। रू ने विस्मय से 
जहाज की ओर निहारा ! 

“यह जहाज भला हम घर ले चल सकेंगे !” उसने पूछा | 

जहाज भें एक कैनवास-विशेय जो कुछ सख्त होता है एक शोहे की 
फ्रेम पर खिंचा हुआ था और उसकी लकड़ी की डेक थी। दा-श्वी को याद 
आया उसने कहीं समा था कि ऐसे ही किसी जहाज के कहीं ठुकड़े एकन्न किये गये 
थे। उसने इधर-उधर हटा तो उसे एक पकड़ मिली । तमाम आदमी बोल्ट 
खोलने में लग गये। टुकड़ें-टुकढ़े निकाल कर उन्होंने नाबों में भरना शुरू कर 
दिया । जब काम पूरा हो गया तो देश-रक्षक सैनिक घरों को लौटे | 

“किनारे-किनारे चलो,” द-श्वी बोला, “और लोगों को देखने दो |” 

उसीकी नाव सबसे आगे थी | उसके पीछे ४ के आकार में बाकी बेड़ा 
चला जा रहा था। विजयोल्लास से लोग श्रपनी जरा-जरा-सी नावें भी बड़ी तेजी 
से दौड़ा रहे थे और बीस नाबें फुर्ती व चुस्ती के साथ पानी को चीरती हुई बही 
जा रही थीं। किनारे पर स्थित गाँवों के तमाम किसानों और महछुओं ने किनारे 
पर कतारें बना ली थीं। एक बूढ़े सज्जन ने जिनकी ल्म्बी-सी सफेद दाढ़ी थी 
(नई रोशनी का भद्र पुरुष जो काउण्टी सिनेट में हाल ही में चुना गया था) बेड़े 
की ओर इज्लित किया । 

“झरे वाह | देखते हो --कितना सुन्दर दृश्य है--जेसे बाज़ का पंख हो !” 

सुनते ही किसानों के दिल बल्लियों उछुलने लगे। उन्होंने ने मुस्कर कर* 
सिर हिला दिये । बाज्ञ के पंखों वाला बेड़ा--बिल्कुल ठीक कहा ।? 

ओर उस दिन से जिला देश-रक्षुक सेना का वही नाम पड़ गया । 

जिला स्त्री-संस्था में मे के साथ एक काडर काम करती थी जिसका नाम 
निठर था। दोनों लड़कियों में बड़ी घनिष्ठ मेत्री हो गई । उन्होंने सुना कि बाज्ञ 
के पंखों वाला बेड़ा एक ओर जहाज पर हमला करने की तैयारी कर रहा है और 
उनकी भी तीव्र ल्ञांलसा थी कि बेड़े के साथ जायें | 
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़ जब उन्होंने दा-श्वी के सामने यह सुझाव रखा तो वह हँस कर कहने 
लगा, “यह कोई धार्मिक मेले में जाना नहीं है--यह थुद्ध है। तुम तो घर पर 
ही रहो |? 

इस उत्तर से निरत्साहित लड़कियों ने किसी-न-किपी तरह चोरी-छिपे जाने 
का निश्चय किया | “हम अपनी नाव में बैठकर उनके पीछे चल पड़ेंगे और 
उनसे कहेंगे कि हम तो अखरोट जमा कर रहे हैं |? मे ने सुकाया। “बस, फिर 
अपन सब कुछ देख लेंगे |” 

उसी दिन तीसरे पहर को बाज के पंखों वाला बेड़ा श्राक्रमण के लिए. 
रवाना हुआ। जब देश-स्क्षक सेनिकों को पता चला कि जापानी इस बार दो 
जहाजों में आयेंगे ओर हर जहाज पर लगमग दस आदमी होंगे तो उन्होंने भील 
के उस भाग में जहाँ दोनों किनारों पर मुश्कबेतों के घने क्ुरमुट थे, एक 
कर्मींगाह तेयार की। आदमी दो गिरोहों में बँठ गये | दा-श्बी जिसका सरदार 
था वह तो दक्षिणी तट के पास छिप गया और दूसरा जिसका अगुआा मछुआ 
जोब था वह पहले गिरोह के ठीक मुकाबिले वाले उत्तरी छोर पर जा छिपा । यह 
“निश्चय हुआ कि दा-श्वी के गिरोह वाले आगे वाले जहाज पर गोलियाँ चलायेंगे; 
ओर जोव के गिरोह वाले दूसरे पर हमला करेंगे | सभी आदमी उम्दा-सी 
शिकारी बन्दूकों से लेस थे और उन्होंने अपनी बन्दूकों को भली भाँति जाँच-परख 
कर भर लिया। बन्दूकें कई फीट लम्बी थीं और गोली चलाते समय उन्हें सहाय 
देना पड़ता था पर साथ ही उनमें बारूद काफी भरी जा सकती थी ! 
| श्रीष्प की बड़ी शीतल, मंद, सुगंधित वायु मदुल मुश्कबेतों में सरसरा 
रही थी और उसकी ताज्ञी, हरी सुगंध से वायुमंडल महक रहा था । पूर्व की ओर 
सूर्य की गर्मी का आवाहन करते हुए. पुष्पित पंकजों का समृह लहरा-लद्द॒रा कर 
तत्य कर रहा था। एक छोटी नाव जिसमें दो लड़कियों सवार थीं उत्तरी तट की 
झोर से कमल के समूह की ओर धीरे-धीरे चली आ रही थी--लड़कियोाँ में और 
निउर जेसी लग रही थीं । 

“वही हैं मूर्ख लड़कियाँ,” दा-श्वी ने क्रोधातुर हो कहा | “कह दिया था 
मत आना; अच्छा हुआ हमारी नज्र पड़ गई उन पर ।” उसने अपनी नाव 
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उनके पीछे दौड़ाई लेकिन वे कमलों में बड़ी गहरी छिप गई थीं और बिल्कुल 
स्थिर हो गई थीं, दाश्वी उन्हें न दर ठ सका । 

“ये तुम श्रोरतों ने क्या लगा रखा है कि यहाँ आकर साय मामला 
बिगाड़ दिया ? अगर तुम फौरन यहाँ से न चल्ली गई तो हम गोली चलौं” 
दगे |? उसने गरज कर धमकी दी | 

निंउर ने अपना सिर आगे को निकाला | “हम तो अखरोट तोड़ रहे हैं। 
तुम्हें हमसे क्या बाधा पहुँच रही है ९” उसने कुछ निडर हो कहा | 

दा-श्वी ने अपनी उंगली उस पर उठाते हुए कहा, “अरी शरीर टीठ 
छोकरी, यह क्या मजाक बना रखा है ? अगर तुम न गई” तो वापस जाकर हम 
तुम्हारी खूब खबर लेंगे |” 

“अच्छा-अच्छा जाते हैं बाबा, अभी जाते है ।”? निठर ने भाट्पट कहा 
श्रोर चल दी | 

कुछ आदमी नावें खेकर माजरा देखने चले. | 

“क्या चाहते हो?” द्ा-श्बी ने उन्हें डॉग। “लोगे ओर जाकर 
नरकटों में छिप जाओ |” 

रू शरारत से मुस्करा दिया। “कमाण्डर से कहने आये थे कि अ्रभी 
दिन बहुत बाकी है और जहाज आने में बढ़ी देर है । अगर हम जरा तैरने चले 
जाये तो केसा रहे १४? 

“यहाँ लड़ने आये हो या खेलने १” दा-श्वी ने त्थोरियाँ चढाते 
हुए कहा | 

“जापानियों का जद्यज तो अभी कोई एक घंटा हुआ गुजर भी गया”? 
मछुए जोव ने मुस्कराते हुए कहा | “अब तो आने में उन्हें बड़ी देर लगेगी | 
मौसम इतना गरम है, तर लेने दो ना बेचारों को |? 

दा-श्वी ने आगे कुछ न कहा | उसके भाई ने उसकी चुप्पी को रजाम॑ंदी 
समझ कर भौल में जोर का गोता लगाया। दूसरों ने भी कपड़े उतारे और 
कूद पड़े। हालाँकि दा-श्वी का भी दिल तो ललचाया पर उसमे ऐसा नहीं 
किया | इसकी बजाय उसने कमल का एक वड़ा-सा पत्ता तोड़ा और उससे हवा 
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करने लगा। उसकी आँखें सामने पश्चिम की ओर जापानी जहाजों की तरफ 
लगी हुईं थीं। 

रू ने तेरते हुए अपने चेहरे की पानी की बू दें पोंडी। “आओ होड़ 
लगायें देखें कोन सबसे तेज तेरता है |” उसने घुनोती दी | और पानी पर 
बहें मारता हुआ वह चल पड़ा | 

अनेकों उसके पीछे लग पड़े--कुछ मुँह निकाले हुए कुछ एक ओर 
को भुके हुए। मछुआ जोव जो पतला-दुबला आदमी था सबके बाद में चला 
लेकिन लम्बे-लम्बे हाथ मार कर और मेंढक की-सी फुर्ती से तेर कर वह दूसरे 
सबसे आगे निकल्न गया ओर रू से आगे बढ़ने लगा, उधर दर्शक खड़े खुशियों 
म॑ चीख रहे थे ओर उन्हें आगे बढ़ने के लिए. उकसा रहे थे | दा-श्वी की 
अकस्मात्‌ कमल के समूहों में से जो नजर पड़ी तो उसे दो सिर बाहर निकले 
हुए, दिखाई दिये--मे ओर निउर जो उस दौड़ को देख रही थीं | 

“अरे ठुम अभी तक गई नहीं।” वह गरजा। “अ्रभी जरा देर में 
जापानी यहाँ आ जायेंगे ओर स्थिति खतरनाक हो जायगी। चलो, जाओ 
वापस |?! 

से ने हँसकर उसकी बात मानी ओर दोनों लड़कियाँ चल दीं | 

दा-श्वी को महसूस हुआ कि वक्‍त कम रह गया है। उसने तमाम 
झादमियों को बुला लिया। नावें फिर मुश्कबेतों के क्ुससुट में लुप्त हो गई ओर 
पानी की सत्तद फिर से शांत व स्थिर हो गई | हरे सिर वालो बत्तकें बड़ी शांति 
के साथ तेर रही थीं, उन्होंने अपनी गदनें आगे को निकाल रखी थीं ओर पर 
फूड़फड़ाती हुई चली जा रही थीं। वे एक छोटठे-से घरे में घूमी ओर छिपे हुए 
आदमप्तियों की ओर मिड़कते हुए उन्होंने का का क्वा! किया ओर पश्चिम की 
ओर उड़ गई” | उनके हरे गुच्छेदार पंख धूप में चमकाये हुए सोने की नाई 
चमक रहे थे | 


टॉप ढ़ 2५ ढ५ 
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समय का एक-एक,ज्षण पहाड़ लग रहा था। जहाजों का कहीं गाम- 
निशान नजर न आता था। मौसम त्तबदील हो जप 
कर आये शोर आधे आकाश पर छा गये.। कराहती हुईं बाय के दबाव से 
मुश्कबेतों के इच्च कुक गये थे | आदमियों को चिंता हो रही थी कि बारिश उनकी 
घारूद मिंगो देगी ओर वे अपनी बन्दूके न चला सकेंगे। कुछ ने सोचा कि 
जहाज नहीं आ रहे हैं और वापस जाना चाहते थे तेकिन दा-श्वी ने उनके वहीं 
ठहर कर प्रतीक्षा करने पर जोर दिया | 

आखिरकार करीब श्राते हुए. जहाज के एंजिन की धड़-घड़ाहट सुनाई दी | 

“जल्दी, तेयार हो जाओ |” दा-श्वी ने पुकार कर कद्दा । ठीक सामने 
वाले लोगों को उसने सिग्नल दिया | 

देश-रक्ञक सेना के आदमियों ने बन्दूकों के बारूद की डोरी जलाने के 
लिए माचिसें सुलगाई' लेकिन बायु के तीत्र भोकों ने इन्हें बुका दिया | घबराहट में 
इधर-उधर दौड़ कर लोगों ने अपने शरीरों की आड़ करके माचिसें सुललगाई 
और बन्दूकों की डोरियाँ जलाई | जह्यजों की आवाजें ओर बुलन्द होने लगी 
श्रौर शीम ही वे ज्षितिंग पर दिखाई दे गये। वे सतत गति से देश-रक्केक सेना 
वालों की ओर बढ़े चले आ रहे थे | 

हवा तेजतर हो गई और पानी की बड़ी-बड़ी बूंद गिरने ल्गीं। आदमियों 
ने खुद कपड़े उतार कर बारूद के मुह देँके। चीते के-से पीले रंग के दो 
जहाज साफ दिखाई दे रहे थे। जापानी हरे मस्तूल्ों के नीचे पानी से बचने के 
लिए, छिप रहे ये ओर साफ दील रहे थे । पहले जहाज में एक भरी-पूरी नाव 
लदी हुईं थी। जहाज के ऊँचे मस्तूल पर जहाँ दिशा देखने की जगह बनी होती 
है एक जापनी दूरबीन छारा देख रहा था | 

अब आगे वाला जहाज करीब-करीब दा-श्वी के आदमियों के बिल्कुल 
सामने आ गया था और दूसरा जोब के गिरोह के करीब आ रहा था | दिशा-' 
सूचक स्थान पर खड़ा जापानी जो दूर देख-देख कर आँखें थका रद था पास के 
किनारे के नीचे जो नजर डाल्ली तो दा-श्वी की बंदूक का कुन्दा सामने दिखाई 
दिया । आतंकित हो वह बन्दर की भाँति मस्तूल से चिप गया, लेकिन पूर्व इसके 
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कि वह चिल्लाये दा-श्वी ने उसके सीने में गोली मार दी। जापानी सिपाही 
पिर के बल पीछे को उन्लय ओर सिर नीचे पाँव ऊपर धड़ाम से डेक पर 
आ गिरा | 
.< दोनों किनारों से तोपखाने की कान फाड़ देने वाली गरज के साथ बंदूके 
दनदनाई' | पानी पर सब तरफ ऐसे घने काले घुएँ का बादल छा गया कि कोई 
चीज भी न दीख पड़ी; लेकिन दूसरे जहाज की दक्षिणी किनारे से <कराने और 
>हटठने की आवाज सुनाई दी, उसका एंजिन बन्द हो खुका था। पहला जहाज 
श्रव भी चल रहा था ओर उसमें से मशीनगन की गोलियाँ दक्षिणी किनारे के 
निकट मुश्कबेंतों की ओर घूर रही थीं जहाँ दा-शवी ओर उसका गिरोह छिपा 
हुआ था। कुछ छोटी नावों पर प्रहार हुआ और वे डूबने लगीं। अपनी लम्बी 
शिकारी बन्दूके छोड़ कर लोग उथले पानी में कूद पड़े । अपनी बन्दूकें सिर के 
ऊपर निकाले वे और भी आगे मुश्कबेंतों के कुरमुठ में चल दिये। जोब ओर 
उक्षके साथी जो दूर उत्तरी तठ पर थे नावें खेते हुए, नहरों की भूल-भल्लैयों में 
चले गये ओर अदृश्य हो गये | | 

वायु के भोंकों ने धुएँ का पर्दा चाक क.दिया ओर गड़गड़ाते हुए 
बादलों को छाॉटकर फिर निर्मल आकाश सामने कर दिया। अब तक गोलियों 
की आग उगलते हुए. बचा हुआ जापानी जहाज उन नावों की ओर बढ़ा जिन्हें 
दा-श्वी के आदमी छोड़ गये थे । जापानियों ने लम्बी शिकारी बंदूक पहले कभी 
न॑ देखी थी। उत्तेजित हो बड़बड़ाते हुए उन्होंने उसे अपने जहाज पर 
शेख लिया। 

उत्तरी छोर के निचले भाग में कमलों के कुण्ड में छिपी हुईं दोनों लड़कियाँ 
मे और निउठर कुछ देख ही न पाई कि क्‍या हो रहा है | बड़ी देर तक साथ रहने 
के बाद निउर अधीर हो उठी 

“जापानी सब मर-मरा गये होंगे,” वह बोली। “आओ बाहर निकल 
कर जरा देखें |” 

“जहीं, नहीं यह ठीक नहीं,” मे ने उसे सावधान किया | वह मशीनगन 
नहीं देखी तुमने अभी। हमको अभी हरेक चीज का पता भी तो नहीं है कि 
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कोन-सी क्या चीज है |” 

“ज़रा फासले से तो देख सकते हैं।जब तक देखेंगे नहीं पता केसे 
चलेगा क्या हो रहा है। यहीं हमेशा के लिये तो रह नहीं सकते हम ।” 

ज्योंही लड़कियाँ खुली भील की ओर निकलीं कि जापानियों ने उन्हें 
ताड़ लिया और उन्हीं की ओर जहाज का मुह फेर दिया। लड़कियाँ भय से 
थर्य उठी उन्होंने ऋष्पणट कमलों के क्ुएड की ओर नाव मोड़ी ओर अपनी 
पूरी ताकत के साथ मुश्क्बेंत खींचने लगीं। अब जहाज करीब-करीब उनके 
सिरों पर थ्रा झुका था। अचानक बंदूकें दनदनाई' ओर जापानी मशीनगन- 
चालक अपनी जगह लोट-पोट हो गया । सारे डेक पर जापानी घड़ाम से गिरे 
ओर वहीं तमाम हो गये। दो घायल सिपाद्दी पागलों की भाँति पानी में कूदे 
ओर डूब गये | 

जापानी जहाज ने जन्न दक्षिणी तट पर उनकी नावों पर गोलियाँ चलाई 
थीं, उसके बाद दा-श्वी ओर उसके साथियों ने नरकटों को छोड़ कर भील फि 
कमलों वाले भाग के इर्द-गिर्द धरा डाल दिया था | कमल के बड़े ओर चोड़े 
पत्तों से अपने सिर ढँकते हुए श्रोर कमल के फूल्लों की आड़ में पूरी तरह छिपे 
हुए लोग भीज्ञ के कहीं श्रागे खिसक गये थे | ु 

जापानी जह्यज ने लड़कियों का ठीक उस जगह तक पीछा किया था जहाँ 
से पॉच गज के फासले पर लोग छिपे हुए थे ओर जब छापेमारों ने गोलियाँ 
चलाई थीं। साथ ही जोव का गिरोह नरकटों से निकल्ल कर जापानी जद्याज की 
दीवार तक निकल आया था शोर वहाँ से उन्होंने गी बन्दूके चलाई थीं। इस, 
आपउने-सामने की गोलियों का असर बड़ा विनाशकारी हुआ और जहाज पर एक 
जापानी भी जिंदा न तचा । 

हवा बदली और साथ में बारिश को ले आई जिध्ने अपने पूरे क्रोध व 
प्रकोष के साथ मूसलाधार पानी गिराया | घड़बड़ाती हुईं चिजलियों ओर तूफान 
ने नरकटों के सिरे और पानी की सतह को बरावर कर दिया था| चपटे कमल के 
पत्तों की सतह पर बड़े-बड़े मोती के-से पानी के बूँद गिरते रहे । भील भें जोर- 
जोर की लद॒रं उठ रही थीं शरीर करन की मानिंद बरसते हुए मूसलाधार पानी के 
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सम्मुख वह एक कुदरे से भरा हुआ टुकड़ा दीख रहा था। बारिश में तर-बतर 
लड़कियों ने प्रमुदित हो एक जापानी जह्यज को नष्ट करने में देश-रक्बुक सैनिकों 
का साथ दिया ओर युद्ध-चिन्हद एकत्र किये । 

रात हो चुकी थी। वें छोटी-छोटी नावें जिनके पीछे-पीछे दूसरा जापानी 
जहाज था, तेज हवा के विरुद्ध दिशा में चल कर घर की ओर बढ़ रही थीं। 
उस घने अंधेरे में कुछु न दीख पढ़ता था। यहाँ तक कि डॉडों की ध्वनि ओर 
लोगों की चीखें भी घररर करती हुईं तेज हवा और पानी के पड़ने की आवाज 
में दब जाती थीं। बिजली की जोरदार चमक और कड़क ने उनके बदन में 
. अचानक कँवकेंपी पैदा करदी ओर कम होता हुआ अंधकार उन्हें ओर भी गहरा 
प्रतीत होने लगा । 

“हमारे करीब ही रहो मे,” दा-श्वी चिल्लाया | यदि तुम हम से छिग्क 
गई' तो कभी न लौट पाश्नोगी |” 

“हग् तुम्हारे बिल्कुल पीछे हैं,” में चीखी। “हम तुम्हें खोयेंगे नहीं [? 
जसके वाक्य क्रा उत्तरा्ध हवा ने निंगल लिया और बिजली की गरज ने आकाश 
हिला दिया'''*''। 


हि 4 
हि 84 


सोने की जंजीर--ग्रीष्म, १६४१ 


त्‌ँ फान की सख्त सर्दी में देर तक रहने के कारण में को जुकाम होगया 

2 ' ओर वह विस्तार पर पड़ी रही | दूसरे दिन शाम को देश-रक्षुक 
सेना के आदमी अपने साथ केकों के दो डिब्बे लेकर जिन्हें उन्होंने जापानिथों के 
जहाओं में पाया -धा, भे.से मिल्लने आये'। से घर मर “अकेली थी क्योंकि निउर 
देह्ातों में काम करने के लिए जा चुकी थी | 
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ज्योंह्ी दा-श्वी ने वह द्वस्यास्पद उपहार भे को दिया वह हँसने लगा ।? 
स्त्री-संस्था की अध्यक्ष महोदय, हम आपको ये उपहार इसलिये दे रहे हैं ताकि 
आपकी हालत कुछ बेहतर हो जाय और आपको घटिया और हानिकारक रोटियोँ 
न खानी पड़ें |” उसने चमकीले लाल रंग के डिब्बे मे के तकिये के पास) 
रख दिये | 

“अरे बापरे।” में हँस दी | “ये तो आप लोगों फा मालेंगनीमत है| 
में भला ऐसी चीजें खाने का साहस केसे कर सकती हूँ !” 

“ये कोई बात करने का तरीका नहीं है,” मछुए जोब ने डँपटते हुए. 
कहा | “आप दोनों लड़कियों ने हमारी बढ़ी सहायताकी ; हम सबकी इच्छा है कि 
आप इसे स्वीकार करें ।” 

“अगर तुम दुश्मनों को अपने पीछे न दौड़ातीं, ” कुदाक भा ने जोव 
का साथ देते हुए. कहा, “तो हम जीत ह्वी न पाते और हमारी बंदूकें खो बैठते 
सो अलग !” 

मे ने एक डिब्बा तो निउर के लिए. अलग रख दिया और दूसरा खोलकर 
उसके केक देश-रक्ष॒क सेनिकों को देने लगी 

रू ने अपने होंठ चनाये और अतिरंजनाव्मक प्रफुल्लता से मु'ह सिकोड़ते 
हुए बोला, “वाह, ऐसे छुरे नहीं हैं। ऐसे मीठे हैं--कि मेरा सिर चकराने 
लगता है |” 

प्रत्येक व्यक्ति हँस पड़ा | बड़ी देर तक हँसी-खुशी वे बातें करते रहे' और 
अंत में जब अपने क्वाट्रों को लोग्ने का समय होगया तो वहाँ से उठकर गये | 

“तुम लोग चलो, “दावी ने कहा । “ज्ञरा मे के लिए दवा गरम कर दूँ 
ओर में भी आया |” 

उनके जाने के बाद उसने कठोरे भर दवा उबाली | “गरम-गरम पी 
जाओ,” में को दवा देते हुए उसने कहा। “पीते ही पसीना झा जायगा और 
तुम्हारा जुकाम खतम होजायगा |” 

ऐन उसी बक्त जिनलुग आ धमका | दा-श्वी स्तंभित रह गया | उसने 
घबराहट में कठोरा कॉँग की पट्टी पर रखा और कृत्रिम उत्सुकता के साथ उसका 
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अमिवादन किया लेकिन जिनलुग ने तो उसे कहीं निरुसाहित स्वर में 
उत्तर दिया । 

“तुम काफी थक गई होगी,” दा-श्वी ने असमंजस में कहा। “में 
चलता हूँ [? 

“दवा पिल्लाने के लिये धन्यावाद,? में बोली | “आप को इतना कष्ट हुआ 
इसके लिए छमा करना |? 

“हम सब साथी हैं। कष्ट की कोई बात नहीं,” दा-श्वी ने उत्तर दिया और 
उनकी इजाजत ली। 

जिनलुग काँग के दूसरे सिरे पर लेट गया और एक लिहाफ उसने 
अपने ऊपर दँक लिया । उसने सिर तह किये हुए बिध्तर पर रख लिया जिसे वह 
अपने साथ घर लाया था। थ्योंही उसने सिगरेट सुल्लगाया में दवा पीने के 
लिए, उठी | ह 

“तुम अपना बिल्तर क्‍यों वापस ले आये ९” उसने पूछा । 

“वापस क्‍यों न लावा १ में बीमार जो हूँ।” उसने मिड़कते हुए. 
उत्तर दिया | 

मे को यह ज़र्य भर भी बीमार न लगा पर उसने योंही पूछ लिया, 
“तुमने आने की इजाजत ली थी ९? 

जिनलु'ग ने एक लम्बा कश खींचा । “मैंने उनसे कह दिया था|” उसने 
अक्खड़ता से कहा | 

“कितने दिन रहोगे ठुम यहाँ ९१? 

“कहा नहीं जा सकता,” जिनलु'ग ने लापरवाही से उत्तर दिया | “देखते 
हैं अच्छा होने के बाद भेरा क्या विचार होता है। “भेंटक भी हर कूद के बाद 
आराम करता हे,” मुझे कम-से-कम तीन-चार दिन तक तो आराम करना 
ही दे ।? 

श्रच्छा तो यह बात है, यह नाकारा निख्ट, फिर वह्दी ठस्टे करने लगा । 
में ने सोचा ओर क्रोधित हो कंओेरा खिड़की में रख कर सिर लिह्षफ में छिपाया 
आर लेट गई | 
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दुसरे दिन श्याँग काउण्टी सरकार से आया ओर उसने मे से गुप्त रूप से 
कहा कि जिनलु ग ने देश-रक्षुक सेना में बहुत बुरा बताव किया है। जब कभी 
मर्जी हुई काम किया ओर जहाँ कोई बात उसे न जँची वह शिकायत और 
चेमेगुइयाँ करने लगा | दिल्ल गें यह समाये हुए कि प्रध्वी उसके ही इ्द-गिर्द 
घूमती है जिनलु ग अपनी उस सादा जिंदगी से न गिवाह सका | 

एक रात उसे खाना पत्ंद न आया ओर हर किसी के सामने उससे 
रसोइये को खूब कोसा ओर गालियोाँ सुनाई | किर उसी गुस्से ओर गरमी मे उस 
ने कल्‍लू त्से से कह्य में जा रहा हूँ ओर विस्तर लपेट कर वहाँ से चल दिया | 

“कल्लू ने कहा है कि ठम उसे समझा-बुक्का कर संगठन में रोकने की 
चेष्टा करो,” श्वॉग ने कहा । “अगर हम उसे तैयार कर ले तो जिनलुग है बड़ 
बढ़िया सैनिक | अगर वह काउण्टी नहीं लोटना चाहता तो उसे यहीं रखो कुछ 
दिन ओर कोशिश करके उसे यहीं ज़िल्ला-देश-रक्षुक सेगा में रखवा दो |” 

में काफी देर तक सोचती रही, क्रोध से उसका चेहरा लाल-पीला हो 
गया। “ओह तो, यह बात है |? उसने आह भरी । “क्या करूं में उसका ? 
मेरी तो समझ भें कुछु नहीं आता ।” 

प्रोत्साहक मुस्कान के साथ श्वॉग ने उसका कंघा थपृथपाया। “अगर 
अच्छा पुल्टिस बंधे तो पतत सब निकल जायगा |”? 

में ने सिर हिला दिया । “लेकिन कुत्ते की चमड़ी पर भी कहीं पुल्टिस 
रुका है ? खेर में उससे बात करके देखूगी |” 

से कई दिन तक जिनलुग से बहस करती रही | कभी नरमी से कहती, 
कभी सख्ती से, कभी जरा धमका कर, कमी ललचा- फुसला कर और आखिरकार - 
जिनलु'ग ने घुटने टेक दिये | 

“अच्छा में यहीं जिले में काम करूँ गा--पर यह सब तुम्हारे कहने से !” 

जिला देश-रश॒क सेना में वह लेफ्टिनेण्ट नियुक्त हो गया । 
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जिनलुग को अपने रँनिक-अफसर दा-श्वी से घोर स्लागि थी। हुक्म 
मानने से उसे सख्त नफरत थी ओर वह सार श्रेय खुद ही लेना चाहता था | 
एक दिन दा-श्वी ने उससे कहा कि जिला देश-स्षक सेना को आदेश दिया 
गया है कि वह शये ल्थू गाँव में जाकर जिले पर कब्जा करके उसे नष्ट करदें 


अमन चभक-ानकाक फेर पतन शक ही 
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बहस की कोई जरूरत नहीं,” तिनल्ुग ने हेंकड़ी जताते हुए' 
कहा | “में और मेरा गिरोह इसे कर होंगे! और रुप टीक हो जायगा |?! ु 
दा-श्वी की शक था फिर भी उसने नग्रता से कहा, फिर भी अगर हम 
सब ने मिल कर यह कास किया तो ज्यादा अच्छी तरह इसे कर सकेंगे!" **-*» 
“झच्छा अगर तुम्हारा यही ख्याल है वो फिर तुम ह्वी कर लो, में इससे 
अलग रहूँगा |” जिनलुग ने रुछ्षता से प्रत्युत्तर दिया। “एक आदमी की ही तो 
कमी रहेगी, ओर वह कोई खास बात है नहीं |” 
जिनलु ग के सहयोग से घृष्टतापूर्ण इन्कार ओर आपत्ति से दा-श्वी को 
ताव आा रहा था पर उसने क्रोध को दबा रखा। भकुटी चढ़ाये हुए वह 
वूसरे काडरों को बैठक के लिए, बुलाने गया | 
जिनलु ग काँग पर पड़ा हुआ अपनी प्रखर बुद्धि पर जोर दे रहा था | शाम 
के वक्‍त वह उठा और ञपनी बेहतरीन साटिन की जाकेठ और पाजामा पहना | एक 
बढ़िया-सा हैठ कुछ बॉकपन से सिर पर रखा, कमर में पिस्तौल घुरेसा, फिर कोई 
दस आदमियों की अ्रपनी योली को बुलाया | वे य्हलते-डलते भील पर पहुँचे, 
श्होँ एक किश्ती पर सवार हुए और चोरी-छिपे तट के सहारे-सहारे मुश्कन्तों 
के जंगल में श्ये ल्यू के पास पहुँच गये। यहाँ पहुँच कर जिनलु'ग नाव से 
उतरा | उसने अपने आदमियों को छिपकर प्रतीक्षा करने का आरद्श दिया ओर 
स्वयं बड़े साहस के साथ शहर के बेहतरीन रेस्तोरों म॑ पहुँचा | वहाँ उसने एक 
छोट-सा प्रायवेट कमरा लिया ओर अच्छे खाने का आडेर दिया | 
“पहले तो यह करो कि खाना अच्छी तरह पकाश्नो,” उसने चघेटर से 
हँकड़ी जताते हुए, कहा । 'लिकिन मुझे परोसने के पहले तुम जरा किले तक चले 


|+ | अहस 
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जाओ ओर वहाँ से मेरे परम मित्र लियेव को बुला लाओ। उनसे कहना कि 
एक सज्जन यहाँ चेंठे हुए. उनका खाने पर इन्तजार कर रहे हैं। देखो, उन्हें 
तिकर ही आना सममे, फिर में तुम्हें अच्छी बख्शीश दूंगा ।” 

बेगर की बाछुँ खिल गई | उसने सज्जन! को आश्वासन दिया के बह 
क्रम अवश्य करेगा ओर क्ुककर सलाम करते हुए बाइर हो गया | 

कुछ ही देर में वह लियेव को साथ लेकर लौथ। लियेव जिनलु'ग को 
देखकर चकित हुआ पर साथ ही प्रमुदित भी । 

“मैंने सोचा तुम्हारे साथ कुछ पियें-पिलायें,” बिनलु'ग ने मेन्रीपूर्ण 
पल्कान के साथ कहा । “हम जेसे पुराने दोस्तों के लिए, यह ठीक नहीं कि हम 
गक-दूसरे की सूरत को इतने श्रसं तक तरस जाँय'"'*''? 

वेटर ने खाना ओर शराब पेश की और चला गया। उसके जाते ही 
लियेव जिनलु ग की ओर क्कुक गया ताकि राज़ की बातें कर सके | “क्या मैंने 
नो सुना है कि तुम उनके साथ काम कर रहे हो सहो है !? उसने अपनी दो 
3गलियाँ उठाकर आठ? का चिन्ह बनाया जिससे उसकी मुराद थी आठवें 
गर्ग को सेना? या बा लू) 

“बष्कवास !” जिनलुग ने हँस कर कह्य | “में तो छोथ-मोटा व्यापार 
ता हूँ । तुम्हारा केसा चल रहा है यहाँ ९” 

“अरे, सत पूछो यार |? लियेव ने श्वास छोड़कर कहा। “ग्वो को तो 

म जानते ही हो--मरूद के हाथ काले हैं और दिल पत्थर का। कहीं भी हम 
गू-मार करें सारा माल काफूर हो जाता है | निगल जाता है सुसरा | इसकी 
गे अभी क्या कहूँ---। मुझे! तो उसकी कहीं छाया भी नहीं दीखती | श्रभी उसी 
दन उसने कुछ रक्तम बनाई थी। एक व्यापारी को ऋपट कर पकड़ा ओर उस 
र यह इल्जाम लगाया कि वह बा लू को कुछ चीज़ें चोरी-छिपे भिजवाता है। 
प्रोर उसे डरा-धमकाकर साटिन के एक दर्जन थान मार लिये। अब बताओ 
हाँ चले गये वे ? वह समझता है हमें पता ही नहीं |? 

“उस हरामी ने तो किसी को फायदा पहुँचाया ही नहीं आज तक,” 
जनलु ग ने रूखेपन से कहा | 
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४ एक दिन मेने एक साइकिल वाले को पकड़ा, उसके लायसेंस की 
तारीख निकल्न गई थी" *'ग्वो ने कहीं मुझे देख लिया झोर बोला लाओ 
में चलाकर देखता हूँ इसे | इसकी तो साले की--! वह उसे ले गया और 

आूथनी लठ्काये चला आाया। साइकिल तो ऐसी धाँसू थी कि क्या वहाँ 

तुहें--बिल्कुल नई थी |” लियेव ने उदासी से कद्दा। जितना ज्यादा बह 
बोलता जाता उतना ही अधिक क्रोध उसे आता जाता। शराब में धुत्त वह 
लड़खड़ाकर अपने कप पर गिर पड़ा | 

जिनलु ग के चेहरे का रंग बदल गया। उसने दुष्टता से अपनी एक 
भकुटी चढ़ा ली। “में तम्हारा ऐसा इन्तजाम कर सकता हूँ कि उस कुत्ते से भी 
तुम्हारी निम जाय |“ बस तुम्त उससे उगलवालों सब कुछ,” वह फुसफुसाया | 
“मै तुम्हें बह साइकिल उससे दिलवा दूं गा,-- ऐं तो क्या कहते हो फिर !” 

“मई वाह, बहुत उम्दा ख्याल है यह,” लियेव ने प्रफुल्लित होकर 
कहा | “तो तुम्हारी योजना कया है १? 

“सच-सच कह दूँ तुमसे,” जिनलुग बुदबुदाया, “में वहाँ एक कप्तान 
हूँ। अगर ग्वो पठ जाय तो हमारी झोली उनके खिलाफ बहुत शक्तिशाली बन 
सकती है। हम लोग बड़े-बड़े काम कर सकते हैं। तुम और में तो भाई-भाई हैं 
ही--हमारा साका ओर हिस्सा बराबर का ही होगा । भेरा स्वभाव तो तुम जानते 
हो, में ठुमसे कोई दुध्यंबह्यर तो करने से रह [? 

जिनलुग की बातें सुनकर ल्ियेव का दिल्ल बल्लियों उछुलने ब्गा, 

आश्चर्य से उसकी आँखें खुली रह गई । बड़े शद्दोमद के साथ वह चीखा, 
४ उसकी तो माका| यह बात मुझे! जँच गई भाई! मैं भी जरा कुछ 
कम्युनिस्टों' की-सी करूँगा | पर इसकी शुरूवात केसे करें ?” 

उसकी बातों पर जिनलुग ने अपनी चॉयस्टिकों से इशारा करके चुप 
कर दिया क्योंकि ठीक उसी वक्त वेगर नूडल" के दो प्याले लेंकर आया | जब 
वह चला गया तो उन दोनों ने मिलकर एक विवरणपूर्ण योजना तैयार की | 
दि आह 7 मीन कक रन 2 कील 


#एक्क चीनी पकवान | 
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दोनों एक ही स्वभाव और सिद्धान्त के थे इसलिए हर बात में उनका एक-दूसरे 
से इत्ते फाक़ हुआ और योजना बन गईं । जन्र सब्र क्ुडु पूरा हो गया तो वें 
रेस्तोराँ से बाहर आये और एक दूसरे से विदा हुए | क्‍ 

लियेव अपने चोम॑जिले दुर्ग को लौट गया । आधीरत को वह छुत पुद्ध 
पहरा देने के लिए. गया | हर समय दो पहरेदार पहरे पर खड़े होते थे। उस दिन 
उसकी और सियोव की बारी थी, उसने चुटकियों में उसे पद्म लिया और साथ 
देने को राज़ी कर लिया। जब चन्द्रमा लगभग अस्त हो चुका था तो लियेव ने 
तीन तीलियाँ माचिस की यके-बाद-दीगरे जलाई' और किले की खाई की दूसरी ओर 
से भी तीन ज्वालाएं उसी के जवान में जलीं | दोनों कठयुतलियों ने शान्तिपूर्यक 
फाटक खोल दिये। जिमलुग और उसके आदमी घड़ाधड़ घुस आये और फर्ती 
से दूसरे मंजिल पर पहुँचे जहाँ कठपुतली सेनिक अब तक गहरी नींद सो रहे थे 
और लेम्प अ्रभी तक जल रहे थे। खामोशी के साथ उन्होंने सारी बन्दूकें इकट्ठी 
कर ल्लीं। फिर जिनलु'ग लियेव के साथ झटपट ग्वो के तिमंजिले कमरे 
प्र पहुँचा । 

ड्रबते हुए चन्द्रमा की मद्धम किरणों खिड़की में से होकर कमरे में प्रवेश 
कर रही थीं। उन्होंने उस धुधले प्रकाश में एक व्यक्ति को लिहाफ में लिप 
हुआ देखा। ग्लानि से दाँत कटकयते हुए. जिनलुग ने उसके सिर की ओर 
पिस्तौल करके तीन गोलियाँ चलाई' | उसने जो लिह्ठाफ-गहे उठाकर क्षैंके तो 
देखा कि ग्वो की बजाय वहाँ दो थान कपड़े के पड़े हैं और उन्हें देखकर उसमें 
क्रोध की ज्वाला भड़क उठी | पर कपड़ा उम्दा साटिन का था। ऐसा सुबहरा 
मौक़ा भला जिनलुग कब छोड़ देता | उसने और लियेव ने फटपट अपनी 
पीठों में जाकेट के नीचे वह कपड़ा लपेट लिया, इतने में बाकी गिरोह 
आ।| पहुँचा । 

“इनकी तो मा का--|” जिमछु'ग ने गाली दी। “बह तो बढ़ा सस्ता 
निपट गया [” 

कैदियों पर पहरा देने के लिए. उसने आदमी मैजे और सियोव करी आज्ञा 
दी कि वह बापसी के लिए नावों का प्रबन्ध करे | इतनें में उसने और लियेव 
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ते ग्वो के कमरे की पूरी तरह तलाशी ली। जो कुछ भी मूल्यवान वलतुएँ वहाँ 
थीं उन्होंने अपने कपड़ों में छिपालीं | 

ग्बो का सौसाग्य कि उसी रात वह वहाँ के एक धनात्य जमींदार के 
हे ग्रफीम पीने के लिए गया था| जब उसे किले के अन्दर गोलियाँ चलते 
की आवाज आई तो उसका दिल ज्षोर-ज्ञोर से धड़कने लगा और शरीर में 
एऐंटन-सी महसूस हुईं | किसी को पता लगाने उससे भेजा । ज्योंही उससे सुना कि 
षालूने किले का मुहासरा कर लिया है तो वह जापानियो द्वारा कब्जाये हुए 
शहर की झोर चल दिया | 

दूसरे दिन सवेरे दो नावें जिला-सरकार शहर में आती हुई दीख पढ़ीं। 
एक में तो कैदी भरे हुए थे, एक साइकिल थी और अन्य युद्ध-चिन्ह थे; और 
वूसरी में लियेब, सियोव, गिरोह के अन्य सदस्य और हथियाई हुई बंदूकें थीं। 
जिनलु ग बड़े गये के साथ जहाज़ की दीवार पर बैठा था। जेसे ही वे अपनी 
#जले-मक्सूद के समीप आये उन्हें तीन छोटी-छोटी मछुलियाँ मारने की नावें 
दिखाई दीं जिनमें से एक पर दा-श्वी खड़ा था ! 

“गरे जिनलुग बाबा, तुम कहाँ चले गये थे १” दा-श्वी ने तपाक से 
उसका स्वागत किया | “हम यहाँ तुम्हें हैं ढ़ रहे हैं |? 

“में ज़रा किले का मुद्दासरा करने चल्ला गया था, हो गया” जिन॑लु'ग ने 
ऋआात्म-संतुष्टि के स्वर मे चीख कर कहा | दूसरी नाव की ओर संकेत करके उसने 
कहा, “वह देखो कैदियों से भरी नाव | ओर तुम यहाँ क्यों करते रहे ! मछलियों 
*-का शिकार क्‍यों ?” उसने तिरस्कार के साथ कहा । 

नावें एक-दूसरे के साथ चलने लगीं। दा-श्वी कूदकर नाव पर पहुँचा 
ओर खुले दिल से जिनलु ग का अभिवादन किया । “हम आज थंत ही किले 
पर हमला करने का विचार कर रहे थे | हम तो मौका ही देख रहे थे ओर तमने 

उसे फतह भी कर लिया | ठेम बड़े जोरदार आदमी हो जिनलुग | तुमने वह 
किया केसे ९? 

जिनलु ग ने बड़ी डींग मारी और अपनी शेखियों के साथ सारा किस्सा 

सुनाया, फिर लियेव और सियोव की ओर संकेत करते हुए बोला, “इन दोनों ने 
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मेरी वड़ी मदद की [? 

अब जाकर दा-श्वी को संकेत मिला कि वे दोनों केदी नहीं हैं पर उसने 
फौरन उनकी ओर सुस्कराते हुए कहां, “बहुत अ्रच्छे--हमारे संग काम करना 
बड़ा गौरवशाली है |**'***” उसने अपना पाइप ओर तम्बाकू की थैलिया उब#... 
की ओर बढ़ाई ! 

लिगेव ने सिगरेट बाँटे और सियोव ने मेन्नी-भाव से कहा, “श्रब हम 
सत्र एक हैं |? 

“क्या किला तुमने जज्ञा डाला ९?” दा-श्वी ने जिनलु ग से पूछा | 

“बयों, भला जल्ला क्यों देते ? हम तो वहाँ से एक-एक आदमी को 
निकाल लाये | जल्लान न जलाने से कोई फक नहीं पड़ता |?” 

“मेरा ख्याल है अगर उसे जला दें तो बेहतर होगा। दुश्मन अगर 
फिर घुस आया तो उरूका इस्तेमाल कर सकता है । तुम लोगों को रात भर बड़ी 
मेहनत करनी पड़ी होगी--जाओं धर जाकर ज़्रा आराम कर लो । हम उसकीर 
देख-माल कर लेंगे |” 

दा-श्वी उछुल्कर फिर अपनी शिकारी नाव में आ गया ओर अपने 
आदमियों के साथ श्ये लयू की ओर चला ! जिनलुग और उसके आदमी जिला 
प्रधान-दफ्तर की ओर आगे बढ़े । 

“दा-शवी का क्या ओहदा है वहाँ १” लियेब ने सरगोशी से पूछा | 

... जिनलुग ने तिरस्कार प्रकद करते हुए कहा । “यों तो उसे कप्तान बना 
रखा है पर अपने को वह कोई हुक्म नहीं दे सकता |” 

किले को फूक देने के पश्चात्‌ दाश्वी और देश-रक्षुक सेनिक कई दिन 
तक श्ये ह्यू में ही में रहे जहाँ उन्होंने स्थानीय सरकार पर जन-शासन बहाल 
किया और सेनिक संगठन का निर्माण किया । जब वे वापस आ गये तो जिनलुग 
को, जो अब अपने बराबर किसी को समझता ही न था, यह डर लगा कि बह जो 
कुछ करना चाहता है उसमें दा-श्वी रोड़े अड्कायेगा। छापेमार-अभियान के 
बहाने वह अपने गिरोह के कुछ आदमियों को लेकर फिर श्ये ल्यू पहुँचा | उसने 

बढ़ी सावधानी के साथ केवल वही व्यक्ति चुने जो बिल्कुल उसी ठप्पे के थे । उन 
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में एक भी पार्टी-मेम्बर नहीं था | 

दा-श्वी की यह मनमानी ठीक न लगी | श्वाँग से इस मामले पर बहस 
करने के बाद उसने उनसे कई बार बापस आने को कहा । पहले कुछ हुक्‍्मों की 
तो सुनी-अनसुनी हो गई पर अन्त में जिनलु ग ने एक मूठी रिपोर्ट इस आशय 
की भेज दी कि गाँव के इ्द-गिर्द दुश्मनों के घुस आने का खतरा है. इसलिए, 
हम अभी नहीं लौट सकते | दा-श्वी ने निश्चय किया कि वह खुद जाकर ही 
उन्हें ले आये | 

सूर्यास्त के समय वह गाँव में पहुँचा ओर पूछु-ताछु के बाद उस छोटे- 
से बोडिंग हाउस में गया जहाँ जिमनलुग का दस्ता ठहरा हुआ था। वह एक 
कमरे भें दाखिल हुआ, जो जाहिर था, सोने के लिए इस्तेमाल होता था। बिस्तर 
यों ही अस्त-व्यस्त पड़ा हुआ था। ह्वालों कि दीवार पर बंदूकें लटक रही थीं पर 
द्रबाजा बिल्कुल खुला हुआ था। वह उसके सामने के कमरे तक गया ओर 
वहाँ भी यही अव्यवस्था दीस्ब पड़ी | कमरे में गुलू के अलावा ओर कोई न था | 

“पं तो स्वर्ग, एथ्वी, चीते का सिर चाहता हूँ'*''''तीन छीटे वल्द्र नहीं 
चाहिएँ मुम्ते "''' लाओ थोड़ा ओर कजे दो सुझ्ले'”''''झब की बार जीत कर 
रहूँगा |” गुलू शराब में धुत्त स्वप्न में बहकी बहकी जुए की बातें कर रहा था । 

“उठ बैठो, उठ जाओ |” दा-श्वी ने उसे जोर से भिमोड़ी | 

गुलू ने करबट ली और कोई और ख्वाब देखने लगा। “मिरे पीछे मत 
पड़ो,” उसने मूर्खतापूर्ण मुस्कराहट से कह्दा । “मैं थक कर चूर हो गया हूँ [” 

दा-एवी खूब ही तो चीखा और उसे उसने खूब ही ऋकभीरा पर उससे 
उठने का नाम न लिया । 

दा-श्वी का पारा चढ़ गया ओर वह बोरडिंग हाउस के मालिक से मिला। 
मालकिन से उसने पूछा दस्ते के लोग कहाँ गये हैं। मालकिन ने उसे ऊष्र से 
नीचे तक घूरकर कहा, “वे आपको वान के घर मिलेंगे | 

“कोन है बह ! कहाँ रहता है ९? 

धग्राप्‌ बान को नहीं जानते ? उसके पेशे वाले तो हरेक जगह हैं| ऐसा 
करिये. दरवाजे से निकल कर पूरब को घूम जाइए | वहाँ उत्तर की ओर जा 
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पहली गली हो उसी में चले जाइए और आखिर में आपकी एक छोद्-सां 
दरवाजा मिलेगा, बस वही वान का घर है। देखिए कुछ मी हो किसी को मेरा 
नाम ने बता दीजिए कि मैने आपको उसका पता दिया है |” 

दा-शवी ने मालकिन को ताकीद की कि बंद दस्‍्ते के कमरों पर निगाह 
रखे शोर खुद वान के घर की ओर चला। आँगन में दाखिल होते ही घर में” 
कुछ क्हक़हों की आवाजें उसे सुनाई पड़ीं। खिड़की में लटके हुए पारदर्शों पर्दों 
में से जो उसने भाँका तो देखा कि एक लैंप विमिटिमा रहा था और एक काँग 
पर दो लड़कियाँ व कई मर्द बड़े हपी व उल्लास से चुम्बन-आलिंगन कर रहें थे 
व उन्हें भीच रहे थे | 

एक लड़की को उसकी गदन में बाँह डालकर अपनी ओर खींचते हुए 
लियेव ने कहा, "फेरे मुँह का प्यार ले मेरी नन्‍हीं-सी जान !” 

“अरे पर ऐसी बेददों से न घसीये,” उसने खी-खी करते हुए शरीर 
छुड़ाया | 

“लियेव ने उसे अपनी बोंहों में भींच लिया, जबरन काँग पर डाल दिया 
श्रौर उसके होठों को खूब दंबा-दुबरा कर चूसा | 

दा-श्वी यह शर्मनाक दृश्य देखकर खिड़की के पीछे हट गया, लब्जा से 
उसका मुंह लाल होगया। उसे उन अनेकों पड़ोसियों का अनुभव हुश्रा जो 
कम्पाउस्ड की दीवार पर से उचक कर यह देख रहे थे। बढ़ा उद्दे लित व व्यप्र 
हो बह मकान में दाखिल हुआ | श्रपने नेता पर नजर पड़ते ही देश-रक्षुक सेना 
के आदमियों पर पाला पड़ गया, उनके जिध्ष्म में काये तो खून नहीं | 

“जिनलु ग कहाँ है १” उसने पूछा । 

“ओह वह,” लियेव ने लापरवाही से उत्तर दिया, “वह तो हर बक्ल 
व्यत्त रहता है। हमें तो पता हो नहीं चलता वह कहाँ जाता है |” 

दूसरों ने भी यही प्रकट किया कि उन्हें जिनल्ु 'ग का कोई पता नहीं है। 
दा-शवी ताड़ गया कि वहाँ उत्ते कोई मालूमात न मिल सकेंगी जब वह वहाँ से 
चला तो सेनिकों के तिरस्कारपूर्ण क़हकदें उसे सुनाई दिये । 

क्रोपित व उक्काकर दा-श्वी गाँव के पटेल से मिला |' परेल उससे 
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परिचित था ओर उसने उसका पुर्तपाक स्वागत कियां। जब दा-श्वी ने 
जिनलु ग के बारे में पूछा तो पटेल ने अपनी कमीज के बटन खोलकर सीने के 
दो कुरूप, बेंजनी घाव उसे बता दिये | 

“तुम नहीं जानते-- वह यहाँ आकर तीस केटीज्ञ* ज्वार के राशन टिकट 
देकर साठ केदीज़ गेहूँ लेना चाहता था । पूर्व इसके कि मैं आपत्ति पूर्ण करू उसने 
धड़ से मेरे बन्दूक का कुम्दा जमा दिया | उस जैसा बा लू तो मेने आज तक 
जिन्दगी में कभी देखा ही नहीं | उसने तो हमारी व्यवस्था को बिलकुल मत्या- 
मेट करके रख दिया है [” 

पटेल के बृद्ध पिता ने चेतावनी देने की निगाहों से अपने पुत्र की ओर 
देखा | “तुम श्रब कुछ ज्यादा बोलने लगे |” और फिर दा-श्बी को सम्बोधित 
करके नम्नरता से बोले, “कप्तान साइम, आज रात आप खाना हमारे साथ 
ही खाइएगा |?” 

पटेल्न के हृदय की भड़ास अभी न निकल पाई थो पर फिर भी वह शांत 
होगया । 

दा-शवी को उस' समय खाने की केसे सूती उसने तो पटेल से पूछा 
कि जिनलु ग अपना समय कहाँ बिताता है । इद्ध सज्जन ने उसे फ़िर ठोका । 

“उसकी कोई निश्चित जगह नहीं है। मेरे बेटे को क्या मालूम ९? 

जब दा-श्वी चलने लगा तो पटेज्ञ उसे दरवाजे तक छोड़ने आया। 
“हर रात वह जमींदार गोब के यहाँ जाता है,” बह फुसफुसाया। “कौन नहीं 
जानता कि वह जमींदार की लड़की के साथ सोता है | तुम भी जाओ और अपनी 
आँख से देखो | उस जैसे बा लू से तो मेरा पहले कभी वास्ता नहीं पड़ा | बह तो 
इतना साफ गुृद्दार और विश्वासधाती है जेसे कि सफेद आटे में गोबर का 
काला कीड़ा ।” 

उसने दा-श्वी को गोव के मकान का रास्ता बताया और दा-श्वी 
चल दिया | 
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बड़ी भक-भाक और फुसलाहट के बाद गोव के दरबान ने उसे 
कम्पाउण्ड में घुसने दिया) आखिरकार दारवी आँगन. पार करके एक 
सुप्रकाशित कमरे के दरवाजे पर जाकर खड़ा हो गया । उसने देखा कि बहुमूल्य 
बस्त्रों में सुसज्जित कई आदमी महजोंग* खेल में जुटे हुए थे लेकिन पहले-पहल 
उसे उनमें जिनलु ग-सा कोई न दिखाई दिया | 

एक बूढ़े बदमाश, ने.नो.. महजोंगस्मेज. पर छठा. था «अपने *चरश्से के 
ऊपर से दा-श्वी को घूर कर देखा | “क्या चाहते हो ९? 

“मुझे कित्ी की तलाश है,” दा-श्वी ने उत्तर दिया | 

उसकी आबाज सुनते ही एक व्यक्ति का चिकना सिर, जिसकी पहले 
उसकी ओर पीठ थी, घृमा | “अरे तुम हो। आओ, अन्दर झा जाओ |” यह 
जिनलुग था जो रेशमी खम्भे की नाई' सुन्दर वस्तों म॑ सुशोभित था। 

“मुझे तुमसे कुछ कहना है, “दा-शवी ने संक्षेप में कहा | 

“बड़ी मित्रता भरे-ढंग से जिनलछुग ने उसे खींचकर एक कुर्ती पर बैठाया 

ओर सिगरेट पेश की। “हाँ हाँ, जरूर कहो | यह बाज़ी पृरी कर लू और. 
चलता हूँ तुम्हारे साथ |” 

जिनलु ग की बगल में बेंठी एक लड़की जिसका बॉया हाथ उसके कन्धे 
पर रखा था चिल्ला रद्दी थी, “पुवाई, पुर्वाई | यही तो हमारी चाल है |” और 
उसने अपने दाहिने हाथ से एक हाथी दांत छीन लिया | “जिनलुग,” उसने 
स्नेह से हँसते हुए उससे आग्रह किया, “यह तुम्हारा तुरुष है--ज़रा-सी चाल से 
तह दुगुना मिल गया | इधर खेल पर ध्यान दो |? 

दान्‍श्वी बड़ी बेसब्री ओर व्यग्रता से बेठा प्रतीक्षा करता रहा। नोकर. 
आये ओर सुग़न्धित कमल के सूप्र के कणोरे परोस कर चले गये । हरेक खाने के 
लिये रुक गया। दा-श्वी को महसूस हुआ कि उसके क्रोध के दबाब से उसके 
फेफड़े फट जायेंगे |-वह उठ खड़ा हुआ ). “मुझे कुछ नहीं चाहिए। मैं 
जाता हैं |! 


“चीनी खेल जो १४४ रंगीन गो्ों से खेल जाता दे । 
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जिनलु ग ने बड़ी खामोशी से उसे नखशिख तक घूरा । अच्छा तो तुम 
चल्नो | भ्रपन बाद में बातें करेंगे |” 

दा-श्वी भकुटी चढ़ाएं. हुए तीव गति से बहाँ से बाहर आरा गया ) बेर 
खाये-पिये या सोये वह उसी रात जिला-सरकार के प्रधान दफ्तर को लौट गया 
ऋर वहाँ जौकर उसने श्वांग को सारे मामले की रिपोर्थ दी | 
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दो दिन बाद जिनलुग को कल्लू का पत्र मिल्ला जिसमें उसे आदेश 
दिया गया था कि वह अपने दस्ते-सहित फौरन लोट आए | “यह उसी नालायक़ 
की हरकत है जो मेरी पीठ पीछे मेरी बुराई करता है |” उसने मन-ही-मन गाली 
दी। लेकिन पत्र की भाषा कड़ी थी जिससे उसका दिल भय से घड़कने लगा। 
अपने दस्ते को साथ ले वह जिल्ला-प्रधान दफ्तर को लोद आया | 
2 सक्से पहले वह में से मिलने घर गया ताकि देखें ऊँट किस करवट बैठ 
रहा है | “सुना है कल्लू यहीं आया हुआ' है,” उसने लापरवाही से पूछा | 

“हुँ-म,? में ने अधखुली निगाह़ों से उसकी ओर देखकर संदिग्ध 
उत्तर दिया । 

“उसने मुझे वापस आने का हुक्म क्‍यों दिया है !” उसने पूछा | 

“तु्हें नहीं मालूम क्या १” उसने रुक्षवा से उत्तर दिया | 

“हाँ, मे मालूम नहीं |? वह भड़क उठा। “यह उस हरामज़ादे 
द्व-श्वी का काम है। उसे मुझ से डाह है क्योंकि में उससे कहीं अच्छा सोनिक हूँ 
झीर अब वह मुझे तबाद करना चाइता है'''*' ?? 

“बकवास मत करो |” में ने उसे थोका | “दूसरे का ही ढेरू दीखता है 
तुम्हें अपना फूला नहीं | दा-श्वी बेसा आदमी नहीं है । वह तुम जेसा नहीं है ! 
मेरा तुम्हें समभाते-समझाते ओर कहते-कहते कि तरक्की करो, कलेजा पक गया, 
लेकिन तुम्हारे कानों पर जूँ न रेंगी। “ '' छुम तो बिलकुल बिल्ली के गू हो न 
लीपने के न पोतने के !” 
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“घत्‌ तेरे की |” उसने जंगली की नाई मेज़ पर मुक्का मारा | वह 
पाजी दा-श्वी आता क्‍या है उसे ? में जब किले का मुहासरा कर रहा था तो वह 
भील में बैठा मछुलियाँ पकड़ रहा था | वह तो खाद उठवाने लायक है, और 
कुछ उसके बस की नहीं | तुम्हारे लिए तो बह हीरा है, पर में उससे दड्डी का लोग 
उठवाना भी अपनी हृतक समझता हूँ। हूँ, में कई दिन से जानता हूँ कि गे 
दोनों की गहरी आपस है | उसी रात जब में घर आया तो तुम दोनों हम-षिस्तर 
थे और वह तुम पर झुका हुआ था“'*“'बह ऐसा कीनसा बड़ा भारी रहस्य 
था--बताओ मुझे [? ह 

में को इतना क्रोध आझराया कि उसका सारा बदन कॉपने लगा । वह रो 
पड़ी । “जिनल्लु ग,” उसने बिलखते हुए. कहा, “ठुम--तुम--मुभ पर तोहमतें 
लगाते हो | मेश अपमान करते हो | खुद तुम रण्डीबाजी करते फिरते हो ओर 
यहाँ आकर मुझे दी दोष देने की कोशिश करते हो ।” 

जिनलुग आगे को बढ़ा और उससे मे के बाल पकड़ लिए. | “किसके 
साथ रण्डीवाजी करता हूँ मैं, बोल ९” वह गरजा | “बता मुझे | बता ने मुझे [४ 

में ने कगड़कर अपने को छुड़ाया ओर उस पर चीखी | “शराब तुम 
पियो, दूसरे नशे तुम करो, रण्डीबाजी तुम करो, जुआ तुम खेलो “***“ओऔर नाम 
बा लू का बदनाम करो | सब तुम्दें जानते हैं | 

जिनलुग ने एक जोर का तमाँचा उसके सुह पर मारा | बह चकराकर 
दीवार से जा ढकराई और उसकी नाक से खून बहने लगा । ज्योंही वह उसे 
पीय्ने के लिए दोबारा बढ़ा कि एक आदमी दौड़ा हुआ दरवाज्ञे में से आया और 
उसने उसे पीछे से पकड़ कर जो धक्का दिया है तो लुढ़कता हुआ जमीन पर 
जाकर गिरा | जिनलुग ने जो उठ कर देखा है तो दा-श्वी खड़ा था। घुणा से 
जलते हुए. वह श्रपने शत्रु पर टूट पड़ा। लेकिन ठीक उसी क्षण श्वाँग और 
कल्लू त्से आ पहुँचे ओर उन्होंने दोनों को छुड़ाया । 

हॉपते हुए अपने हाथ कूल्हों पर रख कर दा-श्वी चीखा, “यह अच्छी 
रही | लड़ते-लड़ते बाहर से आओ्रो और घर में आ कर भी लड़ते रहो--और 
बह भी एक ओरत से ।” 
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/मैं कहता हूँ तुम्हारी तो--]!” जिनल्लुग क्रोधोन्मत हो चीखा। “में अगर 
अपनी बीबी को मारता हूँ तो तुम्हारे बाप का क्‍या जाता है | तुम्हारी मा का--] 
मेरी पीठ में आकर मारने से क्‍या मिल्ला तुम्हें |? 

कल्लू ओर श्वॉग ने उसे घसीट कर बाहर कर दिया पर वह अब तक 
गरञ रहा था। 

दा-श्बी ने मे को सहारा देकर उठाया। उसके हाथ और कपड़े सब 
खून से लथपथ थे | 
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कहलू ओर श्वॉँग घण्ठों जिनलुग से बातें करते रहें पर वह इसी पर 
जिद करता रहा कि वही ठीक कद्द रह्म है ओर वह आखिर तक ज़रा भी न 
दबा | वह क्रोधित हो खामोश बेठा रहा ओर वे उसे समभाते रहे | वास्तव में 
उसने उनकी एक बांत भी नहीं सुनी क्योंकि वह अपने मस्तिष्क में कोई और ही 
योजना बना रहा था । अंततः वह खड़ा हो गया | 

“द।४वी कहता है मुक्त में यह बुराई है ओर वह कभज़ोरी है--मैं अब 
उसे बता दूँगा कि जिनलु'ग किस केंडे का आदमी है |” उसने छाती ठोक कर 
कहा | “तुम देखना कौन जापान विरोधी-संघर्ष का हीरो है श्रोर कोन रीछु के 
भेस में सकेस का आदमी है |? ओर वह दरवाजे से निकल गया। 

आँगन में वह अपने गाँव वाले से मिला । आदमी जिनलुग के बच्चे 

>क्लो- जो कि बीमार था लेकर आया था। गाँव वालों ने सोचा कि उसके मा-बाप 
उसकी देख-भाल बेहतर तरीके से कर सकेंगे ! 

“मुझे नहीं चाहिए यह | मेरा बच्चा नहीं है यह |” जिनलु'ग ने ग्लानि 
से कहा । “अगर यह मरने ही वाला है तो इसे इसकी मा को ले जाकर दो. 
वहीं मरे तो अच्छा होगा |” 

उसने लियेब को फुसलाया | “थे श्ोग समभते हैं ये हमसे कहीं अ्रधिक 
शूरवीर और बुद्धिमान हैं शोर हमें योंदी धकेल सकते हैं,” उसने कहा | “अ्रत्र 
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अपने को जरा दो-चार हाथ बताने हैं उनको !” 

बड़ी देर तक वे बातें करते रहे । रात हुई तो उन्होंने स्थोव को भी फोड़ 
लिया । फिर अ्रपनी बंदूकें लेकर बे लगाम जंगली घोड़ों की भाँति वे गाँव से 
चल पड़े | हक 
पहले तो वे श्ये ह्यू को गये जहाँ खूब शराब पीने के बाद उन्होंने रस्से 
की एक गेणडुरी और एक बड़ा छुरा खरीदा | गाँव छोड़कर वे बाँध के सद्दारे 
चले और परकोटे से गिरे उस व्यापारिक नगर में पहुँचे जहाँ कठपुतली फौज का 
कब्जा था। लियेव इसी इलाक़े में डाकू रह चुका था और आस-पास की जगहों 
को खूब अच्छी तरह जानता था। पश्चिमी दीवार के सामने उस स्थान पर वह 
उन्हें ले गया जो संतरी वाले मीनार से कहीं दूर था | परकोटे के इर्द-गिद बनी 
खाई को उन्होंने बेर कर पार किया, दीवार के एक छेद में जो कंटीली भाड़ियों 
में छिपा हुआ था, वे घुसे और उसमें से बाहर निकल्न कर चोरी-छिपे गाँव में 
दाखिल होगये | 

वे चुपचाप उन त्तंग, निशतब्ध गलियों में चलकर व्यापारिक संघ के 
प्रधान के यहाँ गये। उसके कृम्पाउण्ड का फाटक बिल्कुल बन्द था। अपने 
जिंगरी दोस्तों के कंधों पर खड़े होकर जिनलुग ने कम्पाउण्ड की दीवार पकड़ी 
ओर अपने को ऊपर की ओर खींचा और रस्से की मदद से दूसरों ने भी दीवार 
फाँद ली | तब वे सबके सब अन्दर की ओर गये। जहाँ आँगन पार करके वे 
एक अंदरूनी दीवार के पास पहुँचे पर वहाँ भी फाथ्क पर बड़ा-सा ताला लटक 
रहा था। इस दीबार को उसी तरह फॉदना जैसे कि बाहर की दीवार फाँदी थी, 
कठिन था क्योंकि यह बहुत ऊँची थी। पास ही एक ऊँचा द्रख्त था पर उसकी 
शाखायें अधिक त्षम्तरी न थीं। धूर्त जिमलुग पेड़ पर चढ़ गय्रा, रस्सी का एक 
सिर उसने एक मजबूत शाखा में जो दीवार से ऊँची थी बाँव दिया और दूसरा 
सिरा लियेव की कमर में ब्रॉध दिया । लियेव को जमीम से ऊपर उठाया श्रौर 
दो-चार हाथ में ही वह दीवार पर था | जत्र पेढ़ से बँधा हुआ रस्सी का सिर खोल 
लिया गया तो दूसरे दो भी दीवार पर खेंच लिये गये। दीवार का ऊपरी 
हिस्सा ग्रॉगनः की कुछ इमारतों की छुव से सथ हुआ था। उन्होने छुव पार की 
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शोर एक ऊ चे-से खम्मे के जो गधियों में शामियाने आदि के ज्िए इस्तेमाल 
होते थे सह्दारे रप्सते हुए नीचे आ गये | 

इमारतों में से जिन्होंने वह पोल्ाा-सा स्कवायर बनाया था सिफ पूर्वी व 
उच्षरी दिशाएँ प्रकाशित थीं। पूर्वी विंग की खिड़की में से कॉक कर उन्होंने 
देखा कि लोग ताश खेल्न रहे हैं। केवल एक थके-माँदे मवयुवक के अलावा 
बाकी सब खिलाड़ो स्व्रियाँ थीं। लिप्रेव को पूर्वी विंग के दरवाजे के बाहर खड़ा 
करके जिनलु'ग ओर सियोव स्थिर, शान्त उत्तरी दार में प्रविष्ट हुए | 

5 व्यातारिंक संघ का प्रधान काँग पर लेटा धूम्रपान कर रहा था) वह 

घबड़ाकर उठ बैठा | 

“घबराइए नहीं,” जिनलुग ने कट कह दिया । “हम आपको नुक्सान 
पहुँचाने नहीं आये हैं |?” 

“कोन हैं आप लोग १” मोटा व्यापारी चिल्लाया | 
#$ में बालू में एक कप्तान हूँ | में ही वह शख्स हूँ जिसने श्ये ल्यू का किला 
फतह किया था। हम में से कुछ ने यह तय किया है कि हम इस जिम्मेदारी को 
छोड़ें ओर वा लू को भी सलाम कर लें | हम आपको अपनी बन्वूकें सोंप देंगे 
लेकिन आपको हमें कुछ पेसे किराये 'के लिए, कज्ञे देने होंगे |” 

जिनलुग ने मेज पर पिस्तोल रख दी ओर बैठ गया। सियोव ने भी 
ऐसा ही किया । 

मोटे व्यापारी-नेता को पुनेझाश्वासन दिया गया। “बहुत अच्छे, बहुत 
५ अच्छे,” वह सुस्करा दिया । “मेरे पास कुछ वैसे हैं, लीजिए ले लीजिए |” 

उसने जेब से नोटों का एक बए्डल निकाला ओर जिनलुग को थमा 
दिया । जिनलु ग उन्हें गिनने लगा | 

“हमारे साथ बहुत-से आदमी हैं,” जिनलुग ने कद्दा। “थे के दिन 
चलेंगे | क्‍या थोड़े ओर नहीं दे सकते आप हमें ९? 

मोट के चेहरे का थल्न-थल्न गोश्त सिकुड़ गया । उसने एक क्षण सोचा, 
फिर चाबी निकाली | कॉग पर कुकते हुए उसने दीवार में बना एक दरवाजा 
खोला | उसके खानों में से उसने एक जवाहरात की डिब्रिया निकाली । उसमें 
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की वस्तुओं को टोल कर अन्त में व्यापारी ने अंगूठियों की एक जोड़ी निकाली 
जिसमें से एक में हरा और दूसरी में लाल हीरा लगा हुआ था | 

“ये लीजिए कप्तान साहब,” बह जिनलु'ग को देते हुए बोला | “इन्हें 
ले जाइए और जहाँ मी आप जायें ये आपके काम आयेंगी। इन्हें दोनों की 
ले जाइए |” 

ज्योंढी बह दीवार में लगी तिजोरी का ताला क्ञगाने को सुड़ा कि जिनलुग 
ने उसका दोगों हांथों से गला दबा दिया ओर ल्ियेव ने कट रस्सी का फंदा 
गर्दन में डाल कर उसे खींच लिया | मोटेराम की आँखें बाहर आ गई; गला 
घुटने की रधी हुई आवाजें आई । सियोव भय से काँप रहा था ओर रश्सी 
उसके लरज्ञते हाथों से नीचे गिर पड़ी थी। जोर से हाथ-पैर मारकर मोटेराम 
कॉग से लुढुककर जमीन पर गिर पड़ा। रस्सी श्रव भी उसके गले में बँधी खिंच 
रही थी। जिनलुग ने एक पेर उसके सीने पर रख दिया और रस्सी का एक 
सिर अपने हाथ में ले दूसरा सियोव को पकड़ा दिया। दोनों ने खूब जोर लगा 
क्र उसे ऐसा खींचा कि मोटेराम की पुतलियाँ फिश गई, जीभ मोटी और बेंजनी 
रंग की होकर चिपक गई और उसका शरीर एक ठोस गेंद की नाई सिकुड़ 
गया | तब कहीं जाकर जिनलुग ने रस्सी डाली, जवाहरातं की डिबिया पर हटा 
ओर उसे खोल डाला । लम्बी सोने की ज्ंजीर देखते ही उसकी आँखें लोभ से 
जगमगा उठीं | डिबिया बन्द करके उसने उसे कमीस में रखली । 

“छुरा दो |!” वह सियोव की ओर देखकर चीखा। 

सियोव ने एक चमकता हुआ सूझर मारने का छुरा निकाला लेकिन. - 
अपना लकवे से ग्रंन्‍त हाथ वह न उठा सका। जिनलु'ण ने सख्त ग्लानि से 
दाँत पीसे, छुरा उसके हाथ से छीना, व्यापारी के स्थिर शव पर झुका और 
उसकी गर्दन में मॉक दिया। ज्योंदी उसने छुरा निकाला खून की फौवार से 
उसके सारे कपड़े रंग गये लेकिन जब उसने दो बार और पाश्विकता के साथ 
छुरा मारा तब जाकर कहीं सिर धड़ से अलग हुआ। बिश्तर में से उसने एक 
पतली-सी चादर निकाली, अपना वह कातिलाना इनाम उसके केन्द्र में रखा, 
चारों सिरे कसकेर बाँधे और उन्हें उठाकर अपनी कमरपट्टी के नीचे बाँध 
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लिया | उसने लैग्प बुका दिया और सियोव व लियेव के पीछे-पीछे चलकर 
श्रॉगन के पिछवाड़े के दरवाजे से ऋ्पट रफूचक्कर हो गया। 

जब वे बाँध पर पहुँचे तो उन्होंने रक कर दम लिया। जिनलु'ग ने 
नोटों की गड्डियाँ बराबर-बराबर तीन जगह रख दीं | 

“मुझे ओर लियेब को एक-एक अंगूठी क्‍यों नहीं देते १” सियोव ने 
खुशामद करते हुए कहा । 'अझंजीर ठम अपने लिये रख लो |” 

जिनलुग ने एक करारा झभापड़ उसके मुंह पर जमाया। “निकल जा 
सुसरे यहाँ से। हमारी बिल्ली और हम ही से म्याऊँ | मैने तुमसे कहा 
उसे मार डाल तो तेरा बदन काँपने लगा, श्रपनी जगह से हिला तक नहीं | अब 
तुझे क्‍या हक़ है कि यह माँगे ओर वह माँगे |” 

सियोव भयभीत हो गया, लेकिन लियेव, जो उससे कहीं अधिक चालाक 
था, जिनलु ग को पटाना जानता था | 
| “अरे बाबा तो इतने गरम क्‍यों होते हो ९? उसने शान्त करना चाहा | 
“दिखाओ तो सही क्या-क्या लाये हो ९” 

तुम इस साले कुत्ते के भोंकने पर मत जाओ,” जिनलुग बोला । 

“मेरे पास सिर्फ दो अंगूठियाँ हैं। लो, एक ठम ले लो |” लियेबव ने वह लें ली 
और सन्तुष्ट हो गया | जिनलुग खड़ा हो गया। आओ अब वापस चलें। जरा 
तुम्हारे चूतड़ रूमाल से ढँक लो ताकि छेद न दिखाई दे | यह बात एक रहस्य 
ही रहना चाहिए.। देखो किसी को अपनी लूट का पता न चले [” 

पौ फठने तक जब देश-रक्षुक सेनिक बिध्तरों से उठ रहे थे ये लोग 
जिल्ला-प्रधान दफ्तर में पहुँचे | “कल्लू कहाँ है ?” जिनलु ग ने पूछा । 

श्वॉग ने उसके रक्त-रंजित कपड़ों की ओर देखा। “रात वह यहाँ नहीं 
सोया,” उसने उत्तर दिया। “ठुम कहाँ चले गये थे ९?” 

जिनलु ग कुछ नहीं बोला बल्कि खामोशी के साथ अपनी कमर का 
बएडल उसने खोला | जब वह भयानक सिर खुलकर फर्श पर गिरा ओर लछुढ़क 
कर काँग के पाये से वकराया तो आदमी उसे देखते ही आतंकित होगये | 

“यह उस गद्दार ल्यथू का सिर है,” गये से फूले हुए वह बोला। “मैंने, 
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जिसका नाम जिनलुग है, इसे फ़ूक से उड़ा विया हालाँकि तुम लोग जानते हो 
बह ऐसे गाँव में रहता था जो चारों तरफ से एक गहरी खाई से श्रीर ऊँची 
दीवार से घिरा हुआ है | जिधर देखा जापानी पहरेदार भड़कती हुई मशाल्ें 
लिये तेनाव थे, पर कया रोका उन्होंने मुझे ? दा-श्वी हमेशा डींगें मारता रह 
हे--जरा उसे भेजकर तो एक सिर मेंगवा लो |” 

“कीन से ल्यू से तुम्हारा वात्पय है !” श्वाँग ने पूछा, उसकी आँखें अब 
तक फटी हुई थीं। 

“वहीं व्यापारी-संघ के प्रधान का सिर है जो बहुत बड़ा ग्रद्ार है | तुम 
नहीं जानते क्या ९” 

श्वाॉँग ने सोचा कि यह मामला है खराब, पर उस क्षण उसे कुछ सभी 
ही नहीं | उसने जिनलुग को आराम करने के लिए कह ओर बताया कि कल्लू 
अमी ही आने वाला है उसका इन्तजार करे जिनलुग में समझा उसने एक 
बहुत बड़ी सफलता प्राप्त की है | 

आत्म-संतुष्ति से उसने खोपड़ी के एक लात जमाई। “ठुम अपना 
इत्मेनान करलों, ओर कह्लू को भी बता देना यह | कल्ल हम इसे बाजार में 
लग्का देंगे ताकि लोग इसे देख सके |” खोपड़ी को एक बहुमूल्य हीरे की नाई" 
दोचारा बाँधते हुए वह शेखीबाज की तरह अकड़ कर चलता हुआ बाहर 
चला गया । 
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श्बाँग ने देखा कि सियोव का एक गाल जहाँ जिनलुग ने तमाँचा मार 
दिया था, सूजा हुआ था, उसने उसे एक ओर बुला कर कारण पूछा | पहले 
तो सियोबव बोलने से घबराया पर जब श्वॉग ने गारंटी दी कि वह उसे बचायेगा 
वो उसने बड़े ज्ञोम व ग्लानि के साथ सारा किस्सा सुना दिया । 
| कल्लू के आने पर श्वॉँग ने उसे तफसीली रिपोण दी। कहलू ने कहा 
कि जिनलु ग के अपराध जितने उसने सममे थे उनसे कहीं अधिक खतरनाक हैं। 
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शक, 


उसने उसे फोरन प्राइवेट तोर पर मुल्लाकात के लिए बुलाया | 

जिनलु ग, जो बड़ी हेकड़ी और गुस्ताखी से बातें कर रह था, हक्का- 
बकका रह गया जब कल्लू ने अ्रकुटी चढ़ा कर उससे कह, “कल ठुम कोर पूछे- 
गुछे दो ग्राद्ित्रों को लेकर यशाँ से चले गए। यह बिल्कुल गूलत दर्राका है | 
किप्ती आदमी को जान से मार डालना कोई हॉँसी-ठटा नहीं है। उसके लिए 
. काउण्टी ओर जिले दोनों सरकारों की अ्रनुम्नति आवश्यक है | इस प्रकार मनमानी 
का तुम्हें कोश अधिकार नहीं था|”? 

एक गह्यार को भार डालने में मेने कोनसा गुनाह कर दिया ?” भिनलु ग 
ने जख्मी स्वर में पूछा । 

“वआपारी-संघ का प्रधान कोई जरूरी नहीं कि गहार ही हो । फम्युनिस्टों 
की तो नीति यह है कि पहले ऐसे व्यक्ति को समभझा-बुझा कर सुधारना चाहिए | 
हम उन्हें उसी शक्ख्र में अ्रत्लनग करने हैं जब यह तय हो जाता है कि वे इतने 
दुए ओर सड़े-पड़े हैं कि उन्हें सधारा नहीं जा सकता | हर बात में श्रच्छाई-बुराई 
देखी जाती है और कोई फेसला किया जाता है। ओर केसी भी सूरत क्यों न 
हो किसी व्यक्ति को यह दृक्क नहीं है कि वह अपने आप इस प्रकार का कदम 
उठा सके |” 

जिनलु ग सामने की ओर घूरता हुआ बैठा रहा और अपनी शेखी पर 
लगे घावों को मरहम लगाता रहा | कह्लू असन्तोष से उतकी ओर देखता रहा 
और बोला, “तुमने ऐसा किया ही क्यों ! कया तुमने जापानियों को खतम करने 
की गरज़ से ऐसा किया था या अपने वेयक्तिक स्वार्-पूर्ति के ल्लिए,'"”'*'*** ! 
*दताओ तुम उस गाँव से क्या लूट कर लाये हो १” 

जिनलुग के चेहरे पर एक रंग आए और एक रंग जाए। “क्या 
मतलब है तुम्हारा !” उसने बात छिपाने के उद्देश्य से पूछा | “मैंने तो एक 
प्रथ्न तक नहीं छुआ । यह ख्याल भल्षा तुम्हें कैसे हो गया !” 

इस प्रकार के भोंडे जवाब से कल्लू को ब्ोभ हुआ | उसने बमुश्किल 
अपना क्रोध दबाये रखा। “जिनलुग,” उसने थेर्य से कहा, “हम इसलिए यह 
नहीं पूछ रहे हैं. कि तुम्हारे उस ख़ज्ने में से हमें कोई हिस्ख बँगना है बल्कि 


१४४ नया सूरज 


हम तुम्हारे इन उल्लके हुए विचारों को साफ करना चाहते हैं) कल्न मैंने ओर 
श्वॉँग ने तुमसे घण्टों बातें की पर तुम्हारी समझ में शायद खाक न आया- 
असल पूछी दो तम पहले से अब बिगड़ते ही जा रहे हो | यह जो तुम अपनी 
ही बात करते हा था यह इन्कलातब के लिए हानिकारक है इससे उसे कोई लाभ नही 
पहुँच सकता | शोर जहाँ तक तुम्हारी ज्ञात का सम्बन्ध है अगर तुम अपनी 
न्यूनताओं को शीघ्र ही नहीं मुधारते तो वे रोज-ब-रोज बिगड़ती जायेंगी ओर एक 
दिन तुम्हें तबाह करके छोड़ेगी |?” 

जिनलु ग समझ गया कि भाँडा फूट चुका है। पहला विचार जो उसके 
मस्तिष्क में आया वह यह था कि दाश्वी ने उसकी क़लई खोलकर रख दी 
होगी | अब उसका ज्ञोभ अपने बचाव की क्रोधपूर्ण दलीलों में परिणत हो गया | 

“सरे काम पक गये |” उसने भटके-से उठते हुए. कहा | “मैं तो अपनी 
जान जोखों में डालू ओर फिर भी कीड़े म॒ुक्मी में निकलें। जरूर दाल में कुछ 
काला है ओर में खूब जानता हूँ कि कोन मेरी पीठ पीछे मुझ पर हमलों कर है | 
है अगर तुम्हारा ख्याल न होता तो में उसको अभी गोली मार देता । चल 
अब खिड़की खोल कर सब को एल्लान कर दो कि या तो दा-श्वी रहेगा या मैं 
रूँगा | मुझे भल्ला इस काम की क्‍या जरूरत है ? खैर, वेसे में दुश्मन से नहीं 
जा मिलूं गा, न ग॒ृद्दरी ही करूगा--अपने घर जाकर सीधा-सादा नागरिक बन 
जाऊंगा |” 

उसने पिस्तोल मेज पर फेंका और घड़घड़ाता हुआ ऐसे बाहर निकला 
कि दा-श्वी से जो अन्दर आ रहा था उसकी टक्कर होते-होते बची । जिनलुग के 
चेहरे पर खून उतर आया था, उसने दा-श्वी को देखना भी गबारा न किया 
ओर क्रोधोन्मत्त चला गया । 

वह सीधा अपने दस्ते के कमरे में गया ओर वहाँ जाकर इस क्कृदर चीखा 
श्रोर गुरराया कि उनको भी यह अहसास हुआ कि यह हमारी प्रतिष्ठा का 
अपमान” है ओर उसके विरुद्ध उनमें भी विद्ोह की ज्वाला घधक उठी । लियेब 
की अगुआई में वे गिरोह बना कर इस्तीफा देने कह्लू के पास पहुँचे । कह्लू 
ओर कमेटी के अन्य सदस्यों ने बड़ी देर तक उन्हें समझाया और यकीन दिलाया 


हि 
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कि जिलुग की जो नुक्काचीनी की गई है वह बिल्कुल न्यायोचित है और उसका 
कोई असर दस्ते के सदस्यों पर नहीं पड़ता | 

अन्त में लियेब ने ही इस्तीफे पर जिद की। “में यह चाबल नहीं खा 
#कता,”? वह बोला । “जो यहाँ रहना चाहते हैं वे रहें |” उसने अपनी बन्दूक 
घुमाई ओर चला गया | 

में घर पर अपने बीमार बालक की सुश्रू पा कर रही थी। बह उसे गोद 
में लिये पुचकारती और गीत गाती हुई ऊपर नीचे टहल रही थी और उसके 
ननहे-से जिस्म को थपथपा रही थी। बच्चा कमजोरी और पीड़ा से रोये जा 
रह था । 

आईने के सामने रुककर वह बोली, “देख तो, वह कोन है ?”? 

श्रपने नन्हे सिकुड़े हुए चेहरे का अक्स आईनें म॑ देखते ही बच्चा 
खिलखिला उठा | में की आँखों से ऑँसुथ्ों की नदी बहने लगी । 
$ वह बच्चे को उबला हुआ अणएडा खिला रही थी कि इतने में जिनलु ग 
वही क्रोधपूर्ण आकृति लिये आ धमका । “से,” वह चीखा। “अगर तम भेरी 
बीवी हो ती बिस्तर लपेणो और चलो मेरे साथ अभी | बरना आज से हम ओर 
तुम हमेशा के लिए अलग |”? 

मे चोंक पढ़ी, उसकी आँखें सिक्रुड़ कर ज्शा-सी हो गई' | “तुप्त क्या 
करोगे ९” उसने पूछा | 

जिनलु'ग रूखी हँसी हँस दिया | “बे मुझे न तो इंसान समझते हैं और 
नें ही भूत-प्रेत । मैं उन्हें छोड़ रहा हूँ । अगर वे मुझे नहीं चाहते तो क्या हुआ 
सैकड़ों ऐसे हैं जो मुझे बुलाते हैं। नौकरी से इस्तीफा दो ओर चलो मेरे साथ, 
वर्ना हम-तम-आज से जुद्य |” 

“ये गीदड़ भभकियों मुझे मत दो, जिनलु ग,” में ने उसकी आँखों में 
श्ाँखें डालकर तिरस्कास्पूर्ण स्वर में कहा । अगर हमें जुदा ही होना है तो 
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यों ही सही। तम्हारं लिए में इन्कलाब से मुह मोड़ लू इसकी कृतई कोई 
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उम्मीद नहीं है । तुम अपनी राह जाओ में अपनी, हमारा तुम्हारा कोई वास्ता 
नहीं [2 
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“ठीक है |” जिनलु ग ने क्रोध से कह | “अगर तुम मुझे अपना पति 
नहीं मानती तो इस बालक पर भी दुम्दारा कोई अधिवार नहीं है |”? उसने बच्चे 
को अपनी बाहों में पकड़ कर में से छीनना चाह | 

मे ने बच्चे का. कंसकर पकड़ लिया, बच्चा सत्र से बिलबिला उठा। मे ने 
क्राधित हो कहा, “ऐसा बीमार वो है वद्द | उसे तंग न करो |” 

जिनलु ग ने पाश्विक शक्ति से बच्चे को छीना श्र मे को ऐसा धक्का 
दिया कि वह ल्टकती हुई फर्श पर जा गिरी। बणा से उसका चेहरा सिकुड़ा 
उसने क्रूरता से कई छाते उसके मारी फिर धूमकर बादर आया ओर दरवाजे से 
ताला लगा कर भाग गया | सिसकियाँ मरते हुए में सरककर दरवाजे तक आई 
ओर जोर से उरो धड़धड़ाने लगी। बच्चे के रोने की आवाजें फासले के साथ- 
साथ मन्द पड़ती गई । 

कुछ दिनो पश्चात्‌ काउंग्टी सरकार को जिनलुग का एक पत्र मिल्ला 
जिसमें लिखा था कि पत्नी को अपने पति के साथ रहना चाहिए. और यदि छे- 
घर नहीं लोगना चाहती तो में उसे तलाक देना चाहता हूँ । अधिकारियों ने इस 
विप्रय पर में की राय पूछी । 

“उसने मेरा कलेजा छुलननी कर दिया है,” उसने कठुता से कहा | “बह 
आदमी अच्बल दर्ज का बदमाश और नीच है। इन्कल्लाब के लिए काम करने से 
वह इन्कार करता है। में उसके खाथ नहीं रह सकती तलाक़ हो या न हो | मैं 
तो सिर्फ इतना चाहती हूँ कि वह मुझे मेरा बच्चा लौट दे | में जानती हूँ वह 
बच्चे को भी दुःख ही पहुँचायेगा |”? 

तलाक मंजूर हो गई पर बच्चे के बारे में कोई कार्यवाही न की गई | 
जिस दिन जिनलु ग उसे लेकर भागा था रास्ते में बच्चे को सख्त जुकाम हो गया 
ओर कुछ दिन बाद वह चल बसा। 
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प्‌ के अंतिम दिनों में जापानियों ने वा लू ओर केन्द्रीय होपी की दिशा 
में काम करने वाले तमाम फौजी दरस्तों को धेरने ओर परास्त करने 
के लिए एक विकट अभियान आरम्भ कर दिया | इस बार जापानियों को हराना 
ठैद्ी खीर थी | प्रधान बा लू अड्डों के विध्यंस के लिए वे चारों ओर से हू पड़े । 
कम्युनिष्टों की नियमित सेना दूसरे प्रदेशों को प्रस्थान कर गई | स्थानीय कम्युनिस्ट 

प्रशासन तथा छापेमार संगठनों को रूपोश होने का आदेश दे दिशा गया। 
काउण्टी-स्तर पर हर जगह पार्टी-सेम्बरों की बैठकें हुई' । कम्युनिस्टों ने 
प्रण किया कि ये न वो डिगेंगे ओर न ही शत्र के आगे समर्पण करेंगे बल्कि 
गंत तक जनता का साथ देंगे | यह सबने माना कि आने वाला काल अत्यंत कठिन 
ध्य॒ दुष्कर है परन्तु यदि सम्मल कर काम किया गया तो विजय निश्चित है। समस्त 
प्रदेश भें गंभीर व शांत सुद्रा लिये समदायों ने अपनी वफादारी का अहृद किया। 
जापानियों की चढ़ाई अब छोटे-छोटे गाँवों तक पहुँच चुकी थी | जन- 
सेनाओं की सुरक्षा, छिपाव ओर चालान को संगठित करने के लिए, फटपठ 
काडरों के भिरोह बना लिये गये | ऐसे ही एक गिरोह में दा-श्वी, श्वाँग और मे 
थी | वे तीनों ज़िला-पमनान दफ्तर को वापस गये ओर वहाँ उन्होंने उपयोगी 
सामग्री छिपाने और भूमिगत गये हुए. स्त्री-पुर॒पों के नाम व हुलिये गुप्त रखने 
के लिए. लोगों को सेगा-बद्ध किया | जनता ओर काडरों ने मिलकर जल्दो-जल्दी 

आवश्यक तेयारियाँ कीं । ह 

शत्रु समीपतर आगया। बोगदे खोदने का विचार रद्द कर दिया गया क्योंकि 
बयाँग मील वाले भाग में ऐसा कोई स्थान न था जहाँ पानी काटे बिना गहरे 
गढ़े खोदे जा सकते । गुप्त गढ़ों का मी प्रस्ताव पेश हुआ तेकिन उन पर लोगों 
को विश्वास न था | अंतिम क्षण पर काइरों ने यह निश्चय किया कि वे गरीब 
किसानों के-से मामूली कपड़े पहन लें ओर उन किसागों के क्ुण्डों में जा मिले 

जो सुरक्षित स्थान की तलाश में एक देहात से दूसरे देहातों को जारहे थे । 
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दुश्मन की संख्या में उत्तरोत्तर इंड्धि होती गई | किसी को पता न था कि 
वे कितने हैं ओर कहाँ से आरहे हैं। तेकिन भीलों, नदियों, बाँधों वरगेरह पर से 
यातायात के तमाम साधन जापानी पहरेदारों ने नष्ट-अ्रध्ट कर दिये थे | जब 
जापानियों ने निर्देयता के साथ हर हिलती-डुलती चीज़ पर गोलियाँ बरसाई' ओर 
गाँवों को घेर लिया तो देहाती लोग गेहूँ के खेतों में छिपने की कोशिश करने लगे। 

एक दिन तीसरे पहर को जापानियों ने लगभग दस मील की परिधि का 
एक जाल बनाया ओर उसके केन्द्र की और मार्च करते हुए! बढ़े | जब लोग 
पूर्व की ओर भागे तो पैदल सेना का सामना हुआ; और उधर से लोठ कर जो 
पश्चिम की श्लोर पके तो घुड़सवार चढ़े चल्ले आ रहे थे---जिधर देखिए 
जापानी ही जापानी थे | स्त्रियाँ ओर बच्चे भयभीत हो रोने-पी०्ने क्गे, गाँव पर 
गाँव आग की लपटों की भेंट चढ़ाया जा रह्म था और जापानियों की बंदूकों की 
आवाज दम-ब-दम बुलंद होती जा रही थी | 

दा-श्वी ओर अन्य काडरों ने अपनी कटुता पर काबू किया ओर अपनी+ 
पिस्तालें खेतों म॑ गाड़ कर उन स्थानों पर पत्थर या मिद्ठटी के ढेलों से निशान 
बना दिए | कुछ क्षण बाद दुश्मन की घुड़सवार सेना ने गेहूँ के खेतों में छिपे 
हुए लोगों को घेर कर बुरी तरह कस लिया | इस्पाती टोप पहने, चमड़े के जूते 
चढ़ाये जापानी पेदल सेना और हरी वर्दी म॑ सजे हुए. कठपुतली दस्तों ने 
चमकती हुई बंदूक लिये किसानों को खदेड़ कर सड़क पर ले गये | मर्दों को ओरतों 
से अलग कर दिया गया और मशीनगन चलाने वाले हर ओर से अपने शस्स्रों 
पर कुक गए। 

एक 'दुभापिया? ओर गेरफीजी पोशाक में एक ग़द्यार कंदियों की पंक्तियों 
में फिरते रहे और पूछते रहे, “बा लू कौन है! कम्युनिस्ट कोन है ? बतलाओ हमें [? 

कोई उत्तर नहीं। 

“काडर कोन है ? छापेमार कोन है ९” 

तब भी कोई उत्तर नहीं | 

“हम्न जानते हैं यह जगह जापान-विरोधियों का अड्डा है |? सफेद कमीज 
पहने हुए. एक शहार ने कहा, “ओर हम उन्हें द्वंढ कर छोड़ेंगे [?? 
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अधीर हो एक जापानी अफ़सर ने किसी कठपुतली सेनिक को अपने 
साथ लिया और स्वयं पुरुष-केदियों को एक-एक करके जाँचने लगा। उसने 
उनके हाथ देखे, थॉगों की पेशियाँ देखीं और पंक्ति में से अनेक किसानों को 
इलींच कर बाहर निकाल लिया | में उनमें से कुछ को पहचान गई पर दूसरों को 
वह न जान सकी | कुछ ही देर में त्वुर, बूढ़ा मंचूरियन कप्तान और दा-श्वी 
सबको श्रागे खींच लिया गया | भे का दिल दहल गया | 

फिर पनोरंजन”ः के लिए ओरतें छांगी जाने लगीं। जब मे की बारी 
आई तो एक ग़ाहद्र ने कहा, “आय हाय, क्या पटणाखा है | पर कहीं इसके गंदे 
चेहरे पर मोहित न हो जाना, इसने इसे तवे की स्थाही से काला कर लिया हे |” 
उन्होंने उसे धक्ेलकर उन लड़कियों में मिल्ला दिया जिन्हें एक साथ हू 
दिया गया था | 

सूर्य अस्त हो रहा था। जापानियों ने पकड़े हुए केदियों में से पाँच को 
#जिनमे त्वुर ओर बूह्ा कप्तान भी था उनके हाथ बड़े कसकर उनकी पीठ पर 
बाँधे और उन्हें खेतों में धक्का देकर फेंक दिया । ग़द्दारों ने फावड़े निकाले ओर 
किसानों को हुक्म दिया कि वे गढ़े खोदें | जब उन्होंने इन्कार किया तो उनको 
सोटों से पीटा गया ओर ऐसी बेदर्दी के साथ कि आखिरकार उन्हें हुक्म मानना 
ही पड़ा | 

पहला शिकार जिसे घसीड़कर गढ़े के किनारे ले जाया गया श्रमी लड़का 
ही था, मृत्यु के भय से उसका खून सूख गया था ओर वह रो-चीखकर अपनी 
रस्सियाँ खोलने का प्रयत्न कर रहा था | 

किसान बेचारे विपदा के मारे जोर-जोर से सिसकियाँ भरने लगे | “यह 
तो अभी बच्चा है !” उन्होंने फरियाद की | “इसे तो छोड़ दो !” 

जापानियों ने उसके एक लात मारी ओर गढ़े में धकेल दिया। 

अगली बारी बूढ़े कप्तान की थी। वह अपने दाँत पीस रहा था और 
एक तिरस्कृत दृष्टि से जायानियों को घूर रहा था। वह खामोशी के साथ गढ़े 
की ओर गया | गढ़े के किनारे पहुँचा ही चाहता था कि वह घूमा और अपनी 
भरपूर शक्ति से उसने एक जापानी सैनिक के अण्डकोश पर करारी लात 
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जमाई | कष्ट से कराहते हुए सेनिक की पुतलियाँ फिर गई' वह धड़ाम से नीचे 
आ गिरा। दूसरे दुश्मन-सेनिक बूढ़े कप्तान की ओर लपके ओर उन्होंने अपनी 
बन्दूकों के कुन्दों से प्रहार करके उसे अधमुआ कर दिया श्रोर खुली हुई कब्र 
में घकेल दिया | ह 

क्रोध में दाँत पीसते हुए आपानियों ओर ग़्रद्ारों ने दो और आदमियों 
को गढ़े में पकेल दिया। फिर पाँचव और अन्तिम व्यक्ति ल्ुर को उन्होंने 
घसीया । लातें मारकर ओर हाथ पाँव पठककर वह दुश्मन पर गालियाँ बरसा 
रहा था | 

“तुद्दरी मा को--] चीनियों को तुम थोड़े ही मार यकते हो ! आज 
नहीं तो कल तुम्हारा जनाज़ा निकलने वाला है |"? उन्होंने वूसरों के साथ 
उसे भी घसीय पर वह भी गालियों से बाज़ न आया। लोगों में हलचल 
मच गईं | 

ग़द्यारों ने फोरन किसानों को गढ़े पाठने का हुक्म दिया लेकिन किसी ने* 
उनका हुक्म न साना। उन्होंनें फावड़े छीने ओर खुद उन बलि के बकरों की 
चिल्ल-पों व कराहट को मिट्टी के ढेर तले दबा दिया । लोगों की राह व फरियाद' 
उन्होंने सुनीअनसुनी कर दी ओर उस भयानक कत्र पर मिट्टी डालकर उसे 
खुब ठोकने लगे | 

बिगुल की आवाज सुनते ही जापानी बाकी केंदियों को लिये आगे को 
बढ़ गए | 

ज्योंही वे नजरों से ओमल हुए कि लोगों ने हाथों से ही गढ़े की मिट्टी 
हटना शुरू कर दी। पहला आदमी जो निकला मर चुका था; दूसरा--वद भी 
खतम हो चुका था'*''''पाँचों दम घुठ जाने से ऐड़ी से चोटी तक नीले पड़ 
गये थे। 

फिर जो हृदय-विदारक रोना और मातम हुआ उसकी न पूछिए | 
घबरशहण में ऋग्पट उन्होंने अपनी उंगलियों से उनके मुंह ओर नथुनों की 
मिद्दी निकाली | 

श्वॉग की आँखों से टपनटप आँसू गिर रहे थे। उसने बड़े धीरज के 
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साथ ल्वुर की बाहें सहलाई' ओर उसे धीरे-धीरे साँस बहाल होने लगी | 
दो ओर बच गये लेकिन वह लड़का ओर कप्तान न बच सके | 


५ मर ५ ३ 


क्ेदियों को सड़क पर ले जाया गया, मर्द आगे ओरतें पीछे। छु०छः 
के गिरोहों में उन्हें बाँध दिया गया था और हर गिरोह के दरम्यान जापानी सैनिक 
और ग़द्दार चल रहे थे। आदमी उनकी पीठ पर बँघे हुए थे और 
जापानियों द्वारा उनकी पीठ पर छ्ादे गये चमड़े के थैलों के वोक तले 
दवे वे लड़खड़ा कर चल रहे थे। थैलों की पट्टियाँ केदियों की गर्दनों में लग्क 
रही थीं जिनसे उनका दम घुटठा जा रहा था | 
दा-श्वी कारतूसों की थैल्नियों से लदा हुआ था और एक भारी चमड़े 
जा थेला अलग उसेदबा रहा था जिनसे उसके कण्ठ पर ऐसा दब्बाव पड़ रहा था 
कि साँस लेना भी दूभर होगवा था। धीरे-धीरे वह थैले की पट्टी को सरका कर ठोड़ी 
तक ले झाया, फिर उसे मुँह में रख लिया शोर कपकर दोंतों से दक्ष दिया। 
ज्यों-ज्यों बह चलता जाता था उसे खुर और बूढ़े कप्तान का ख्याल आता जाता 
था। गरम आंसुओं से उसकी आँखें मिच गई थीं। उसने अपना सिर घुमाकर 
मे को देखना चाहा पर उसी क्षण जापानी सैनिक ने बड़ी कारी ल्ाव उसके मारी 
शोर आगे धकेला | 
| आगे जाती हुई घुड़सवार-सेना ने ऐसी धूल' उड़ाई कि कैदियों की 
आँखों में भर गई | अ्रत्र अपना रिसता हुआ पसीना ओर बहती हुई नाक पोंछने 
का एक ही तरीका रह गया था कि आगे को झुक ओर अपने घुटने से मे है 
पोंछु लें । 
उफ |! दा-श्वी ने सोचा । श्रब तो ये हमारी गर्दन पर आरा बेठे जो जी 
में झा गया करेंगे। यह सुसरी केसी ज्ञालिम दुनिया है। चेयरभेन साश्रो ने 
कष्टा है कि जापान-विरोधी युद्ध तीन मंजिलों से शुज़्रेगा तव जाकर हमें विजय 
प्राप्त होगी | लेकिग हमें ये दुख कब तक मेल्लना पड़ेंगे ? जापानी तो रेसे निकल 
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पड़े जैसे टिड्डियों के दल |***** मैं जानता हूँ विजय अन्त में हमारी ही होगी |'''** 
पर रंज तो यह है कि उसे देखने के लिए में जिन्दा न रहूँगा ! 

जब वे एक छोटे गाँव में से गुजरे तो उन्हें नंगी स्त्रियों का एक समूह 
दीख पड़ा जो बेद वृक्षों की आड़ में दुबक रहा था। उनसे पचास गज की दूरी 
पर एक जापानी सिपाही टीले पर खड़ा दो पाजामे अपनी बन्दूक पर लठकाये 
लदरा रहा था| वह कुछू बक रहा था और अपना हाथ हिल्ला रह्य था। स्जियाँ सब- 
की-सब उसकी ओर दोड़ीं ओर पाजामे ऋषट कर पकड़ने लगीं पर उसने उन्हें 
आर ऊपर कर दिया ओर खूब जोर-जोर से हँसने लगा | 

एक दूसरे गाँव में पहले से भी अधिक नंगी स्त्रियाँ जापानियों के एक 
बड़े-से घेरे में घिरी हुई थीं। केन्द्र मं एक ग्रह्दर खड़ा था जिसके कंधे पर कुछ 
जोड़ी कपड़े लटक रहे थे। बह कुछ मुगियाँ पकड़े हुए था| केदी उसकी बुलंद 
बाग चिह्लाहट सुन रहे थे, “जो कोई भी इन मु्गियों को पकड़ क्षेगा उसे कपड़े 
मिल जायेंगे |? उसने मुर्गियाँ फंक दीं और जन्म नंगी स्त्रियाँ उन्हें पकड़ने के. 
लिये परेशान हो इधर-उधर दोड़ींतो जापानी सैनिक खुशी के मारे बेदम 
हो गये | 

में अपमान के इन बाणों से बेधित मन-ही-मन जल रही थी। उसने 
अपना मुंह दूसरी ओर को कर लिया | गाँव के अन्द्र रोती-दह्ड़ती स्त्रियों की 
आवाजें उसे सुनाई दे रही थीं जिन्हें सुनकर उसके रोंगटे खड़े हो रहे थे। उसके 
शरीर में आतंक की ऐसी भरकरी पेदा हुई कि उसने तब कर लिया कि मुझे 
इस भयंकर नरक-कुण्ड से किसी-न-किंसी तरह निकल भागना है | लेकिन किस 
तरह १ जब उसने अपनी कल्ाइयों का जोर रस्सियों पर लगाया तो उसे यह 
महसूस करके अचरज हुआ कि वे ढीली पड़ गई | उसने खूब खींचा-तानी की 
ओर आखिरकार बे इतनी खुल गई कि आसानी से नीचे खिंसक जायें, लेकिन 
उसने हाथ पीछे ही बाँधे रखे ओर अपने चेहरे की भंगिमा में कोई परिवर्तन न 
आने दिया | 

रात हुई तो वे एक छोटे गाँव की सकरी घुमावदार गली से गुजर रहे 


हक 


थे | में के गिरोह की निगरानी रखने वाले ग़हार ने अ्भी-अभी जरा सिर घुमाया 
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थाः। दूसरे कैदियों का गिरोह पीछे रह गया था और आँखों से ओमल था। मे ने 
भटठका देकर अपने हाथ छुड़ा लिये ओर सड़क पर दौड़ती हुईं एक सार्वजनिक 
शोचयह में जा घुसी | वहाँ वह एक कोने में जाकर दुबक गई पर भय से उसकी 
कनपटियों अब भी कॉप रही थीं | 

बंदियों का जुलूस गुजर गया पर वह उसके बाद भी घण्टों वहाँसे न 
निकली क्योंकि उसे अब तक जापानियों की चीखें ओर ठहाके तथा उनके बूटों 
की मंद ठप-ठप खुनाई दे रही थी। उसे डर यह था कि कहीं सिपाही गाँव में ही 
न ठहर गये हों पर वह यह भी जानती थी शोचगशह में श्रनिश्चित समय के लिए 
रहना भी मुश्किल्ष था । जब तक सारी चीजें कुछ शांत न हो गई' वह वहीं रुकी 
रही; फिर साहस बटोरते हुए वह चुपके से निकल कर गल्ली भ॑ था गई । दीवार से 
चिपके-चिपके ओर आहिस्ता-आहिस्ता छाँव में चलकर वह गाँव से निकल आई 
ओर अंधियारे विशाल खेतों में विलीन हो गई | 

कुछ देर बाद जब वह थककर चूर हो गई तो बेठ गई ओर आराम करने 
लगी | उस घनी अंधियारी काली रात्रि में वह कहाँ थी इसका उसे भान ही न था । 
अकेली वह भयभीत थी और उसी मय के कारण वह रोने लगी। द्वाश्वी और 
जिन्दा गड़े हुए साथियों की याद होते ही उसका हृदय खून के आंसू 
बहाने लगा | 

रात-मर और दूसरे दिन दिन-भर मे उन सुनसान खेतों में बिना खाये- 
प्रिये भटकती रही | भूख के मारे उसकी अंतरियाँ कल-कल कर रहो थीं। तीसरे 
पहर के बाद वह एक गाँव में पहुँची। पहले बड़ी सावधानी से चारों ओर घूम 
लेने पर जब उसे विश्वास होगया कि वहाँ शांति है तो वह चुपके से घुपत 
गई | गाँव की बड़ी गल्ली खाली डिब्बों, सूअर की दृड्डियों ओर मुर्गियों से भरी पड़ी 
थी। नोचे हुए पर ग्रीष्प की सर्द हवा में बड़े नाज्ञ व अदा के साथ उड़ रहे 
थे। चारों ओर घर ऊ्रुज्षस चुके थे या टूट-टूट कर गिर रहे थे | वुछ घरों में से 
अब भी धुए के बादल उठ रहे थे। लकड़ी व अन्य चीजों के जलने की तीखी 
दर्गन्‍न्ध मथौड़ों में घुसकर जी मतला रही थी। यत्र-वन्र रक्त के छोटे-छोटे तालाब 
दिखाई दे रहे थे जो बिल्कुल सूखे न थे |''**''उस क्रत्तेआम के भयानक 
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हृश्य को देखकर मे का कलेजा मुँह को आ गया ओर वहाँ से कद हटकर पास 
की एक गली में चली गई। गली में पहला ही साविव मकान जी उसे मिला 
वहीं दरवाजे पर उसने हल्की दस्तक दी | स्का 

चालीस वर्षीय एक बृद्ध स्त्री ने दरवाजे की दरार में से काका | देः 
कि एक अकेली लड़की है तो उसने उसे अन्दर बुला लिया। स्त्री ने कुछ 
रोश्ियाँ और उबला हुआ पानी मे को दिया | में नें महसूस किया कि उसने ऐसी 
स्वादु चीजें कमी चखी द्वी न थीं। उन्हें बड़ी रुचि से चब्रते हुए उसने जापानियों 
के बारे में मालूम किया | 

स्त्री ने सर हिला दिया। “आज सुबह ही वे आये थे,” उसने आह 
भरते हुए. कहा । “ओर तीसरे पहर तक यहीं रहे | बड़ा भयानक दृश्य था| 
उन्होंने हम सबको घेर लिया और कहा कि जिस परिवार ने भी किसी व लू को 
शरण दे रखी है वह फारन उसे हमारे हवाले कर दे वरना हम एक-एक का 
सिर उत्तार लेंगे और सारे घरों में आग लगा देंगे। अइ हय | तीन के तो 
वहीं सड़क पर सिर काट दिये गये ओर उससे कुछ दूर दो को ओर मौत के घाट 
उतार दिया गया | फिर हमारे पड़ोसी का बच्चा--दो साल का होगा कितना 
प्यारा बच्चा था वह | पर एक हमारे जापानी ने उसे छीन लिया ओर टॉँग पर 
ठाँग रख कर उसके दो कर दिये | कितना खून-खराज किया है उन्होंने ! मेरी 
तो अक्ल काम नहीं करती । कोई ऐसी जगह नहीं जहाँ भाग कर शरण लें ओर 
यहाँ रहते मेरा खूम सूखा जा रहा है |? 

में बहुत भूखी थी पर इन अत्याचारों को सुगते ही उसका हृदय विदीशा 
हो गया, भूख मर गई | और दो ज्ियाँ खामोश बैठी थीं, भय और लाचारी ने 
उन्ह दबोच रखा था। फिर में ने अपनी वह शोकमग्रस्त मुद्रा जबरन बदल दी | 

“अपन इसका भी हल गिकाल लेंगे, उसने दूसरी स्त्री को सान्वना 
दिलाते हुए कहा | “एक बार यह विपत्ति जरा ठल्न जाय फिर श्च्छे दिग लाज़मी 
आ। जायेंगे ०? 

स्त्री एकदम ताड़ गई कि यह लड़की हो-न-हो कोई काडर है। भय से, 
उसका चेहरा पीला पड़ गया | “यह जगह तुम्हारे लिए सुरक्षित नहीं है |? वह 
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रो कर बोली । “ऋथ्मठ रोटी खालो और चल दो |” 

“लेकिन दुश्मन तो सब तरफ मोजूद है,” मे ने प्रार्थना की। “कहाँ 
जाऊंगी में ? जब तक में यहाँ हैं कम-से-कम रात भर तो मुझे यहीं रहने दो 
हम तो सब कुछ जनता के लिंए करते हैं--तुम जेंसे लोगों के लिए | अगर कोई 
आये तो उससे कह देना कि में तुम्हारी भांजी हूँ और दूसरे गाँव से आई हूँ। मे 
विश्वास दिल्लाती हूँ कुछ नहीं होगा |” 

स्त्री का हृदय पसीजा पर वह बुरी तरह मयभीत थी। कुछ क्षण वह 
दवधा में रही | 

“हम लड़ाके ओर झाम लोग सब एक ही परिवार के सदस्य हैं |” परे 
की आँखों में आँसू आ गये | “फ़िर मल्ना तुम मुझे दुश्मन के पंजे में केसे 
फँसा दागी ?? 

“ऐसा न कहो, बेटी |” स्त्रीने में के कंथों पर स्नेहपू्वक क्षय रखते 
कण कहा ! “मुझ से यह नहीं सना जाता। रहो, ठम आराम से यहीं रहो |” स्त्री 
ने उसे बताया कि उसका बेटा कहीं बाहर गया हुआ है, बहू अपने पीहुर गई हुईं 
है ओर उसका पति पड़ीस में है। वे घर में बिलकुल अकेले हैं । 

हसा अनेकों पैरों की एक साथ थप-थप ओर सड़क पर भारी पहियों के 
चलने की आवाजें उनके कानों पर पड़ीं। स्त्री ने दोड़ कर कम्पाउश्ड का फाटक 
बन्द कर दिया | जब लोटी तो उसका चेहरा पीला था ओर भय के मारे उसका 
दिल धड़क रहा था| 

“जापानी फिर आ गये हैं |” उसने हॉपते हुए कहा | “उस कमरे में, 
ज़रा फर्ती करो ।? 

स्त्री ने में को अगले कमरे में धकेल दिया, उससे कहा कॉँग पर लेट 
जा और एक जीण-शीर्ण पुराना लिहफ उस पर टेक दिया | फिर वह आश्चर्य- 
जनक गति से अपने छोटे-छोटे पैरों पर चल कर फौरन कमरे के बाहर आ गई 
ओर एक डोंगा गंदा पानी लेने के लिए! गई | पानी लाकर उसने काँग के पास 
के फर्श पर छिड़क दिया । फिर मुद्दी-भर राख पोखरी में बिखेर दी। उसने में के 
तकिये के पास एक टूटी-फूटी चाय की केतली और गई दार लोटा रख दिया | 
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आर पतंग की पाँती के पास बदबूदार जूते पटक दिये । 

पड़ोसी के दरबाजे पर घड़घड़ और जापानियों की चीखों व गालियों की 
शआवाज़ें उन्हें सुनाई दे रही थीं। स्त्री का पति जो अब तक पड़ोसी के यहाँ था 
शार-ग़ुल्ल सुनकर दोवार फाँद कर घर बापस आ गया | 

“वे घर-घर जाकर जाँच-पड़ताल कर रहे हैं।” उसने शयब-कक्त से 
प्रवेश करते हुए हॉयकर सूचना दी | फ्रिर उत्तकी में पर नजर पड़ी श्रोर उसके 
पैसों तले की ज़मीन खिसक गई | “तुम यहाँ क्‍या कर रही हो ९” ओर जब से ने 

कोई उत्तर न दिया तो उसने व्याकुल हो अपने पेर जमीन पर पटके | “निकल 

जाओं यहाँ से, जल्दी करो | क्‍या हम पर मुसीचत डालने की बद आई हो ?” वह 
फुसफुसाया । वे सब कुछ जलाकर खाक करदेंगे, क्त्लेश्राम मचारयेगे--- 
जानती नहीं १” 

में उठ बैठी, उसकी शआ्राँखों में ग्रॉँसू भर आये । पूर्व इसके कि वह कोई 
जवाब दे गालियों ओर भारी जूतों की आँगन के फाटक पर पड़ती हुईं भारभाट 
की आवाजें सुनाई पड़ीं ओर रोना-पीयना पड़ गया । “इनकी मा का भड़वा--- 
कितने ताले ने इसे ताला लगा दिया ? शअ्रबे मरना चाहते हो क्या !” किसी की 
बुलन्द कर्कश ध्वनि सुनाई दी । 

स्‍त्री ने अपने पति को धक्का देकर अलग किया। मे को जबरन काँग 
पर लियाया ओर उसे उसी पुराने लिह्यफ से पैर तक दँक दिया | 

दरवाजे पर धड़-घड़ जारी रही और फिर चर्रखचूँ के बाद धड़ाम की 
आवाज हुईं ओर दरवाजा द्ूट कर गिर पड़ा। आठ जापानी और ग़्दार घड़- 
धडाते हुए अन्दर घुस आए और जोर-जोर से पति-पत्नी को वा लू को शरण 
देने का अपराध लगाने लगे। से को ल्लिहाफ हटा कर देखने का साहस न हुआ 
पर फर्नीचर के टूटने की आवाज उसे सुनाई दी थी | वह भय से कॉपने लगी। 
उसे शक हुआ कि कहीं स्त्री का पति भेद न खोल दे ओर उसे उन हत्यारों के 
हवाले न कर दे | अरे पर हिलती डुल्ती क्यों है ? अगर तुमे मरना ही है तो 
मर जायगी | मे ने डरते हुए अपने आपसे कहा और फोरन वह शांत व स्थिर 


हो गई । 
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“हम तो किसान हैं| दम क्या जाजें कोन है वा लू ?” पति ने विरोब- 
स्वरूप कह | जो में को भी सुनाई दिया | 

जापानियों ने उससे पसे माँगे और जब वह न दे सका तो उन्हंने उसे 
प्री | फिर वा लू, बालू!” चीज ते हुए वे काँग की ओर बढ़े | 

स्‍त्री ने बहाना बनाया कि वह वहरी है | “म तुम्हारी बात यहीं समझती,” 
वह चिल्लाई | “क्या चाहते हो तुम ९?” 

जापानी सरदार ने उन बदबूदार जूतों की और काँग के इ्द-गिर्द पड़ी 
गन्दगी को देखा | “वह क्या चीज है ९” उसने उस लिपटी हुई पोटली वी ओर 
जिसमें में थो इशारा करते हुए पूछा । 

“मरी भांजी है,” स्त्री ने गरज कर कहा । “बीमार है''' "कई दिन से 
उसने कुछ भी नहीं खाया “*'' बस दवाओं पर झिन्दा है !?” 

“बा लू कहाँ हे १” जापानियों ने ज्ञीर देकर कहा | उसने अपनी बंदूक 
के कुन्दे से लिद्माफ उठाना चाह्या पर में ने उसे अन्दर से सख्ती से पकड़ रखा । 
एक गद्दार आगे बढ़ा और उसने लिहाफ उतार कर अलग फेंक दिया । 

“हक दो उसे !” स्त्री ने आग्रह किया । "उसने श्रभी दवा पी है | उसे 
सदी हो जायगी |” 

गद्दार ने ज्ञीर से मे का तकिया खींचा ओर उसे फर्श पर फेक दिया | 
में ने अपने पर काबू रखा, कमजोरी से खाँसी ओर अपनी श्राँखें मूं दर्ली मानो 
अधमूलित हो । 

“धीरज रखो, बेटी |” स्त्री ने सिसकी लेते हुए कह और उसका माथा 
थपथपाया | “में अभी तेरे लिए थोड़ा पानी उबाल दूगी [” 

जब पति ने यह बड़बढ़ाते हुए. कि उसकी भांजी बहुत बीमार है लिहाफ 
उठा कर उस पर दढँँका तो जापानी सरदार ने प्रश्नसूचक दृष्टि से उसे घूरा | 

“स््री-संस्था |? जापानी चिल्लाया पर अरब भी जाँच करता रहा | 

“क्या कह रहे हो तुम ९” 'बहरी? स्त्री ने पूछा । “तुम्हें राशन चाहिए ! 
हमारे घर में तो है नहीं, फिर भी देखती हूँ शायद कुछ हो !” 

“आओ चले |? एक गदर ने कुमल्लाकर कहा। “यहाँ समय नष्ट 
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करना वेकार है | दूसरे यहाँ बदवू केसी आ रही है, जी मचल्ाता है ।” 

चल्ली गई धाड़ जापानी माषा में बड़बड़ाती हुई | पति ने जातें ही चठपट 
दार बन्द कर दिया | 

“मै तो समझा था हम सब गये !” ल्त्रीने चम की साँस लेते हुए कहा । 

में काग से उठकर आई ओर उसमे स्त्री के गले में बाँहँ डाल दी ] 
“में यह कभी न मूलू गी,” उसने आभार-प्रदर्शन करते हुए कह् । व॒म मेरी 
दूसरी मा हो !? 

“ग्राफ करना कामरेड, में पहले बात समझा न था।” पति ने ऋ्षमा- 
याचना की |! | 
“ऐसा न कहिए चाचा जी !” मे ने उत्साहित होकर कहा | 'मिने ही आप 
की इतना कष्ट दिया ओर आपके लिए खतरा पेंदा किया'*'*****'असल्न में तो 
आप मुझे क्षमा करें | ज़मागा नाजुक है पर जब दिन पलटेंगे तो में यहाँ अक्सर 
आया करूँगी ओर आप दोनों का ढंग से शुक्रिया अदा करूँगी |”? 

में ने रात वहाँ काटने का निश्चय किया पर जत्र सुबह हुईं तो उन्‍हें पता 
चला कि जापानी गथ्रभी तक गाँव मे ही मोजूद हैं । फिर भी उसने खतरा मोल लेने 
का ही संकल्प किया। पति ने उसको बड़े सुरक्षित रास्ते पर लाकर छोड़ दिया 
झौर उधर जापानी अपने गाश्ते में व्यस्त रहे इधर वह देहात की ओर 
भाग गई | 

खेत गेहुओं से लदे हुए थे। धालियाँ मन्द वायु के मोंकों में लहलहा 
रही थीं। अनाज के पोधों ओर उन्नत काओ्ोलियाँग के आस-पास चारा उग रहा 
था, पर उसे खोदने वाला कोई न था। में ऐसे सैकड़ों किसानों से मिली जो 
भयभीत थे और अ्रनाज के खेतों में छिपे हुए थे। औरतों नें अपने स्तन बच्चों 
के मुँह में दे रखे थे ताकि वे रोयें नहीं। झीर उनकी आँखों से बहे श्रोसश्रों के 
मोती उन शिशुओं के गाल्ों पर गिर रहे थे। दुश्मन के अश्वारोही और उनकी 
भाड़ियाँ इधर-उधर सड़कों पर फिर रही थीं ओर उधर शरणार्थी निश्चल और 
उाँस रोके हुए. मयभीत निगाहों से उन्हें देख रहे थे | 

दोपहर होने तक आस-पड़ौस. में बन्दूक की गोलियों की आवाज्ञ गूं जती 
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सुनाई पड़ी। मे ने गेहूँ की बालियों के ऊपर से झाँक कर देखा कि कुछ 
जापानियों की एक गोली कह्लू त्से का पीछा कर रही है और कुछ आदमी सड़क 
पर चल रहे हैं। वे दोढ़ते जाते थे और सड़क के दोनों तरफ गोलियाँ बरसाते 
जाते थे। अब एक मशीनगन भी कड़कड़ाने लगी और में का हृदब शरीर से 
अलग होकर अपने साथियों पर छाये झ्रंधाधुव भय व आतंक में जा पहुँचा। 
लेकिन जब कल्‍्लू में चिल्लाकर हुक्‍्स दिया ओर अपना हाथ हिल्लाया तो उसके साथी 
कटठकर सड़क के सामने के खेतों म॑ जा घुसे | वह पीछे रह गया । उसके दोनों 
हाथों में पिस्तालें चल रही थीं और वह उन्हें मगा कर बचाना चाह रहा था | 

यकबयक तोप का एक गोला फटा ओर वायुमण्डल उसके पके से 
छिन्न-भिन्न हो गया । वहुलू के ठीक पीछे खड़ा एक छोथ वृक्ष धमाके के साथ 
ही आकाश की ओर उड़ गया | में भयभीत और आतंकित हो देख रही थी कि 
उसके कपड़ों में आग लग गई है और बह कूद रहा है। बह टेढ़े-मेढ़े दंग से 
भागता रहा और अपने घुआँम्रत्त, जले-फटे कपड़ों के टुकड़े उतार-उतार कर 
प्ंकता गया | कपड़े उतारने पर उसकी“गर्देन और कंधों के घाब दीख पड़े जिनमें 
से रक्त बह रहा था। अन्य छापेमार पहले ही निकल चुके थे और अब कोई 
दो सी से भी अधिक जापानी अकेले कल्लू के पीछे पड़े हुए थे। अम्तिम बार 
जो मे ने उसे देखा तो वह ज्ञोर-शोर से काश्नोलियाँग के ऊँचे-ऊँचे पौधों में कूदा 
झोर गायब हो गया जबकि जापानी पागलों की भाँति चीखते-चिह्लाते उसका 
पीछा करते रहे श्रोर सिर पर तोप के गोले फय्ते रहे | 


है हि ५ ९ 


असंख्य शरणार्थी निरुद्दे श्य इधर-उघर भग्कते फिरे। एक बार में 
संयोगवश निडर से ठकरा गई और वे दोनों लड़कियाँ एक-दूसरे से लिफ्ट कर खून 
रोई । कुछ समय तक वे साथ-साथ रहीं और जब भी उन्हें भूख लगी माँग कर 
उन्होंने काम चला लिया | फिर जब एक बार वे दोनों श्रयाचित जापानियों की 
येल्ली के सामने पड़ीं तो भागने में एक दूसरे से बिछुड़ गई | 


१७० नया सूरज 


कुछ देर बाद मे जब करीब-करीब थक चुकी थी वो उसे एक बूढ़ी स्त्री 
मिली जो जड़ी-बूटी तोड़ रही थी। “मा,” उसने मिन्नत की, “मुझे शरण दो । 
मेरा इस संसार में अब कोई नहीं रहा | मुभे अपने घर ले चलो ओर अपनी 
बेटी बना लो ।” » 

स्त्री को उस पर दया आ गई | वह में को एक तबाह व बरबाद छोटेन्स 
गाँव की एक जीण-शी इमारत में ले गई | 

दो दिन बाद बातचीत के द्वारा स्त्री को पता चल गया कि मे काडर 
है । भयभीत हो उसने मे को चले जाने की आज्ञा दी | 

“देखो न बाहर केसा घना अंधकार है,” में ने कब्णाजनक स्वर में कहा, 
“ओर कितनी मूसल्ञाधार बारिश होरही है। कहाँ निकाले देती हो मुझे 
ऐसे मं ! 9) 

वृद्धा भय से कंपित हो उठी । “तुम्द जाना ही पड़ेगा । अभी परसों एक 
ओरत ने किसी बा लू को आश्रय दिया था ओर उसके सारे परिवार के लोगों, 
के सिर काठ लिये गए थे। उसकी--उसकी बहू की छातियाँ काठ दी गई थीं*** 
उसके आंतरिक अवयवब सब जमीन पर बिखेर दिये गए थे'*''*'अ्रगर तुम न 
गई तो मुझसे वह भयावना दृश्य न देखा जायेगा |” 

मे ने विनती की कि उसे सुबह तक ठहरने दिया जाय पर स्त्री ने एक 
न सुनी | 

“इन जापानियों से'**'“'मेरी रूह कॉपती है उन ज़ालिमों से'**** यह 
न समझो मैं निष्ठर हूँ *** नेंत्रों में श्रश्न्‌-धारा लिये उसने मे को विवश हो 
दरवाजे के बाहर कर दिया | 

मूसलाधार वर्षा में सिर से पेर तक भीगी हुई और घोर अंधकार में ड्रबी 
मे वांयु के प्रचण्ड भोकों का सामना करती हुईं निर्जन गली में चल ५ड़ी | जिस- 
जिस दरवाजे पर उसने. दस्तक दी वह बन्द, कहीं चिड़िया का पूत तक न था। 
ठण्ड और मेंह से परास्त आखिरकार उसने गाँव के सिरे पर स्थित एक मन्दिर 
में शरण ली। अभी वह दाखिल हुईं ही थी कि बिज्नली के एक प्रचएड कड़ाके 
ने कमरे की एक-एक जगह प्रकाशित कर दी | एक विशाल हरे मुख की मूर्ति 
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जिसका मारी मुंह भयंकर रूप से खुला हुआ था, ऐसा लगा जैसे अपनी 
चमकीली आँखों से ठोक उसी को घूर रहा हो। उसके मोझे-से दाहिने हाथ में 
एक बड़ी लोहे की चाबुक थी जो मारने के लिये उठी हुईं थी। उसी क्षण अपने 
बचपन की तसास भयंकर, अंधविश्वासपूर्ण कथायें उसके सस्तिष्क भें घूम गई' 
मै. > न र् 
आर उसके रॉगटे खड़े होगये। भयानक चीष्कार के साथ वह वहाँ से भागी | 
बुरी तरह चस्त ओर दुखी हो मे मंदिर के आँगन के एक कोने में जा 
छिपी ओर खूब रोई। जापानी चारों श्रोर फेले हुए थे। उन्हें क्‍्योंकर परास्त 
किया जा सकता था ! उसके साथी--दा-श्वी, श्वाँग, कल्‍लू त्से सब बिलुड़ 
चुके थे, संभव है भर गये हों। अब वह अकेली बचो थी। जापानी आधी रात 
को अगर निकल पड़ें ओर उसे पकड़ कर मार डालें तो कौन गवाही देगा कि 
उसने प्रतिकार आंदोलन में अपना जीवन न्‍्योछावर कर दिया था| फिर भला 
वह अपना प्रण कि बह दृढ़ ओर अडिश रहेगी, केसे पूरा कर पायगी ! 
उसे अपनी मा का ख्याल आया जिसे वह देख ही न पाई थी और 
हो वर्ष पहले उसका देहान्त होगया था। उसे अपना बच्चा थाद आया जो 
जिनलु ग की लापरवाही और क्ररता की भेंठ चढ़ गया | वर्षा की बूंद अपनी 
सतत गति से ऐसे गिर रही थीं मानो त्स्त व दुखी जनता की आँखों से आँसू 
बह रहे हों। क्रोध, कठुता ओर वेंदना ने उसे दबोच लिया था। दुख के अथाह 
समुद्र में डबी बह बैठी थी कि उसे आँगन की दूसरी ओर एक चर्खी दिखाई दी । 
बह समझ गई कि उसके नीचे अवश्य कोई कुंवा होगा। ब्रिज्लख-बिलख कर 
रोती हुईं बह उस कुएँ की ओर रैगती हुई चल्ली इस निश्चय के साथ कि उसमें 
ड्ूबकर प्राण दे देगी । 
बिजली कहीं अधिक भयावह रूप लिये कड़की । वह भय से कॉप उठी फिर 
अपने हृदय की आसाधारण घड़कन को शांत करने की शरज्ञ से वह चुण भर 
के लिए रुकी । 
प्रबल॒ विचार जिन्हें दबाना वूमर था उसके चेतन्य पर आ-आकर 
टकराने लगे और जमने लगे । बह कम्थुनिस्ट थी ओर चेयरमेन माओ्री के चित्र 
के सम्मुख प्रणु कर चुकी थी |''''''उसके नेताओं ने उसे आदेश दिया था 
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कि वह हृहु व अटल रहे ओर नेराश्य के समुख घुथ्ने न टेके। आत्मघात 
जैसी निष्फल और निरथक झूत्यु से का लाभ १ डसे कहलू के सुनाये हुए वे 
किस्से स्मरण हो आये कि किस प्रकार लाल सेना ने हिमाच्छादित पहाड़ों और 
धूप से तपते हुए. भैदानों को पार किया था और किस प्रकार उन सेनिकों ने 
भारी आपत-काल में भी जीवट न छोड़ा था और अटल रहे थे। मे को वह 
घटना भी याद हो आई जब कुछ ही दिन पहले कल्लू लहू-लछुक्षय अपने से 
कहीं अधिक, सैकड़ों जापानियों से श्रकेला जमे जा रहा था | 

कितनी लब्जास्पद बात होगी थदि मेने आव्यहत्या कर ली तो, उसे 
अनुभव हुआ । यदि मुझे मरना ही है तो मेरी मृत्यु का कुछ मूल्य होना चाहिएः | 
वह अपने भाइयों के हित के लिए होनी चादिए | 

व्यग्र व निर्बेल हो बह बड़ी देर तक कुएँ की जगत पर कुकी खड़ी रही | 
उसे तो तब होश हुआ जब सरसराती हुई ठण्डी हवा उसके वर्षा में भीगे हुए 
कपड़ों मे से शरीर में प्रविष्ट हुईं ओर वह जोर से काँपने लगी। वह रौगती- 
सरकती फिर उसी कोने में जा पहुँची और थकावट से चूर कुछ देर में उसकी. 
आँख लग गई | 
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प्रभात होते-होते बारिश थम गईं थी । में की आँख खुली, उसके गीले 
कपड़े उसके बदन से बुरी तरह चिपक गये थे, जापानी संतरियों के डर से वह 
गाँव से चल पड़ी ओर चलते-चलते एक भग्न, आमीण स्थान पर जाकर रुकी। 
बगीचे में एक छोटी सी मोंपड़ी के दरवाजे पर निउर और काडरों के स्कूल की 
उसकी सहपाठिनी--तियेन और अ्रध्यापिका मिस चेन खड़ी हुई थीं | वर्षों से 
बिछड़े हुए कुट्ठम्बियों की नाई | ज्वियों ने आँखों में आनन्द के ऑँस लिये एक- 
दूसरे का आलिंगन किया । 

“आप लोग कितनी बदल गई हैं |” मे ने उदास हो कहा | 

“और तुम मी तो,” उन्होंने उत्तर दिया। 
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उन्होंने उसके गीले कपड़े उत्तरवाये और उन्हें मिचोड़ कर सूखने के 
लिए डाल दिया । और तब तक के लिए उसे कुछ चीजें पहनने का दे दीं | 
उन्होंने उसे बताया कि मिस चेन जब॑ एक बार जापानियों से बचकर भागना 
चाहती थीं तो एक दीवार पर चढ़ने से उनकी ठाँगय टूठ गई थी। तियेन को 
उद्र-संबन्धी कुछ ऐसी पीड़ा हुईं ओर ऐसी दुहरी हो गई थी कि कुछ दिनों तक 
अपनी कमर भी सीधी न कर सकती थी। ल्लेकिन इन कष्टों के बावजूद वें जोश 
व खरोश से पूर्ण थीं। 

“झगर मेरी पुथ्लिया यहाँ होती तो क्या कहने थे,” निउर ने शरारत 
से कहा | “मे ठुग्हें याद है उस दिन जब हम जापानियों से बचकर भागे थे ओ्रोर 
बिछुड़ गये थे १ मैंने तो अपनी पुटलिया वहीं एक घास के मेदान में फेंक दी 
थी, भेरी खारी चीज़ें उसी में रह गई । दो दिन ओर दो रातें इधर-उधर 
भटकने के बाद में फिर उसी जगह पहुँच गई--किस तरह यह न पूछो--ओर 
बया देखती हूँ कि पुठलिया वहीं पड़ी हुई है| अब जब फिर हमे भागना पड़ा 
तो वही चीज कमबख्त फिर गुम हो गई [” 

लड़कियों खिला-खिला पढ़ी | 

“अरे, इतनी जोर से नहीं,” मिस चेन ने उन्हें सावधान किया | सड़क 
के हम बहुत करीब हैं। गओ अब यहाँ से चल दें |” 

में ओर मिउर ने अध्याविका को सद्दरा दिया और वे निकल पढ़ीं। 
तिथेन अ्रपने दोनों हाथ पेट पर रखे आगे को कुककर चल रही थी। 

“यह मेरी पीठ भी दर्देसर ही है !” उसने कराहते हुए कहा | “कुछ 
भी क्यों न करना हो यह भरी सीधी हो नहीं होती ! बाक़ई अब ता बस [? 

गेरजिम्मेदार निउर भी फौरम उसका उपच्यस करती हुई ऐसी कराद्दी 
श्रोर ऐसे-ऐसे अतिरंजनात्मक मुंह उसने बनाये कि वे सब-के-सब अन्‍्दर-ही- 
अन्दर हँसते-हेंसते बेदम हो गये | पर ठीक उसी समय सिस चेन ओर वे दोनों 
लड़कियाँ जिनके सहारे वह चल रही थीं यकायक गीले खेत में चल्ली गई 
ओर ऐसी फिसली कि कीचड़ में लथपथ हो गई' और कीचड़ का एक लोंदा निउर 
की नाक पर उड़ कर लगा | अब जब उठना दुश्वार होगया तो सक-की-सब जोर 
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जोर से क्रहक़रहे लगाने लगीं। 

“ग्रच्छा बदला मिला !” तियेन ने आ्आनन्दित हो कहा और निडर के 
शरीर पर लगी पीली कीचड़ की ओर संकेत किया। “मुझे चिढ़ाने का कसा 
मज्ञा चखा | जानती हो बच्चे क्‍या कहृते हैं? हमको चिढ़ायगा तो मेंह सह 
जायगा; हमारी चाल चलेगा तो कुत्ता बन जायगा |! तो तुम अब तो काफी 
पीली हो गई ना |” 

हँसी के मारे लोट-पोट उन्होंने मिस चेन को उठाया | निउर ने उनकी 
बांहे लीं ओर मे ने उनके पैर थामे। शत्रु से शँख बचाते-बचाते वे भूमती 
हुई गेहूँ के खेतों में चलती रहीं । 

“मुझे तो लगता है में उ् नाटक की नायिका बन गई हूँ जो बादल के 
साथ उड़ी जा रही थी,” मिस चेन ने कूठा आराम प्रकट करते हुए, कहा | 

अगले कुछ दिनों तक वे इसी प्रकार देद्माती इलाकों में घूमती रहीं 
लेकिन किसी गाँव में दाखिल होने का उन्हें साहस न हुआ | लेकिन उधर खाने 
पीने की समस्या भो थी, उनके पास तो नाम को भी कुछ न था। जब कभी 
उन्हें कोई किसान मिल जाता वे उससे रोदी माँग लेतीं और उसी के चार 
हिस्से कर लेतीं, हर एक ज्यादा-से-ज्यादा दूसरे पर लादने को सचेष्ट रहती | बाकी 
दिन तक वे मीठा सोया, ज॑गली प्याज--या कोई भी श्रोर चीज जिसमें जरा भी 
तत्व होता तो खा लेती थीं। उनकी आँखों के नीचे गहरी क्ुरियाँ पड़ गई; उनके 
पेट ऐसे लगते थे जेसे उनमें मरोड़े दिये जा रहे हों । 

गीले फर्श पर अपने वही बारीक कपड़े पहने वे सो जाती थीं, हँकने के - 
लिए सिवाय आकाश के उन पर कुछ न होता था। भूख कभी उनका पीछा 
छोड़ती ही न थी। मिस चेन को जुकाम होगया जो तेजी से बढ़ा ओर उनकी 
हालत बढ़ी नाजुक हो गई | बुखार से उनका सारा शरीर तप रहा था। लड़कियों 
ने उन्हें अपनी बाहों में सम्हाले रखा ओर उनके इलाज की कोई' थुक्ति 
सोचने लगीं । 

“यहू नहीं हो सकता,” मे बोली | “एक स्वस्थ व्यक्ति भी इस प्रकार का 
जीवन अधिक दिनों तक नहीं बिता सकता । ओर बीमार का तो कहना ही क्या ? 
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हमें इन्हें किसी गाँव में ले जाना चाहिए जहाँ यह जरा आराम कर सके ओर 
कुछ ढंग की खुराक इन्हें मिल सके ।?? 

मिस चेन ने इस सुझाव का विरोध किया। “नहीं, नहीं वह जोखों का 
काम है |” उन्होंने निबेल स्वर में आदेश दिया। “मेरी तो स्थिति शायद 
किसी तरह भी न सुधर सके । न में चल-फिर सकती हूँ, न ही खड़ी रह सकती 
हूँ, में तो आप लोगों पर एक खासा बोभ बनी हुईं हँ। यदि हम गाँव में चले 
गये तो हम सभी का सफाया हो जायगा। मेरे ख्याल में तो तुम लोग मुझे छोड़ 
दो ओर अकेली ही चली जाओ |” 

“ऐसी बातें न कीजिए |? लड़कियाँ कष्ट से चिल्लाई' | अगर हम मरीं 
तो सच साथ ही मरेंगी |” 

मिस चेन के विरोधों पर ध्यान न देकर वे उन्हें उसी रात करीब के 
एक गाँव में ले गई । गाँव की सरहद पर जाकर वे रुक गई; मे और निलर 
स्थिति ऑकने के उद्द श्य से आगे गई । फिर लड़कियाँ इस खुशखबरी के 
साथ लोटीं कि दुश्मन अभी-शञ्रभी गया है। उन्होंने एक किसान स्त्री तलाश 
कर ली जो उन्हें अपने यहाँ रहने देने को तेयार हो गई | 

मिस चेन को उठाये हुए उन्होंने चुपचाप गाँव में प्रवेश किया और 
एक छोटे-से छुप्पर वाली भोंपड़ी में गई” । एक चालीस वर्षीय स्त्री ने दरवाजे 
में से अपना सिर निकाला । और बड़ी सतर्कता से अपने इद-गिर्द देखा। 

“फ्रटपट अन्दर आ जाओ और शोर-गुल न करो [?” वह फुसफुसाई | 

उसने अपनी पुत्री को दरवाजे पर खड़ा कर दिया ताकि देखती रहे 
झोर उन चारों को एक अंदरूनी कमरे में ले गई । उसने मिस चेन को एक 
गरम काँग पर लिय दिया, उन्हें एक लिहाफ श्रोढ़्ा दिया और फिर दिया गुल 
कर दिया | 

“हम सब एक हीं परिवार के सदस्य हैं-में भी प्रतिकार आंदोलन में 
ही हूँ,” स्त्री मे मंद स्वर में कहा। “जब तक तुम्हारी इच्छा हो तुम ठहर 
सकती हो। श्रगर जापानी फिर आगये तो हम तुम्हें बापस खेतों में ले जायेंगे | 
आराम से बेठ जाओ, में अभी तुम्हारे लिए पानी उबाल लाती हूँ ।” 
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मिस चैन के अलावा तीनों लड़कियों ने बड़े आराम के साथ अपनी 
थकी-हारी हड्डियाँ सीधी करने के लिए. खूब खुलकर लेट लगाई । फौरन उनको 
आँख लग गई। दुछु क्षण बाद स्त्री ने आ कर उन्हें गहरी तंद्रा से जगाया। 
दिया बड़ा उल्लसित हो जगमगा रहा था और खिड़की एक पुराने लबादे से 
से देँकी हुई थी। 

“धजठिये कामरेड, हम लोग खाना खालें,” उसने धीमे स्वर में कहा । 
५कई दिन से में यह खाना छिपाती आई हैँ --डर यह था कि कहीं जापानी इसे 
हड़प न करलें। आज मुझे इससे ज्यादा कोई खुशी नहीं कि श्राप द्ोग 
इसे खायेंगी |” 

उसने शोरबे के चार गरम-गरम प्याले कॉग पर रख दिये यथे। अब 
उसने प्रत्येक स्त्री को दो-दो चॉपस्थिवस थमा दीं। उन्होंने जो प्याले उठाये तो 
आगे की बनी हुई 'नूडल”ः और सुगन्धित प्याज को उनमें तेरती हुई देखकर 

उन्हें महान आश्चये हुआ । मूडल गरीब किसानों के ऐश व इशरत की चीज* 
थी, उन्हें पाकर अचंभा होना स्वाभाविक ही था। आय द्वाय | इतने दिनों तक 
अल्लम-गल्लम खाने के बाद उन्हें यह स्वादिश भोजन नसीब हुआ था। वे 
हँसते-हँसते लोटपोट हो गई' और आनन्द-मिश्रित अश्र्‌ -धघारा उनके नेत्रों से 
प्रवाहित हो गई | | 

पा जी,” निउर ने सिसकते . हुए कहा ) “अगर तुम हमें मामूली-सी 
रोट्याँ ही दे देतीं तो भी बहुत होता | लेकिन आटे के--आटटे के नूडल 
'बनाने में ** "2 

लड़कियाँ श्रोर मिस चेन के कलेजे पसीज गये | और जब उस शालिनी 
स्त्री ने उनसे खाने के ल्लिए आग्रह किया तो उसकी भी आँखें डब्रंडबा गई । 


/जु ट हि हे 


रात के भोजन के बाद मिस चेन के अलावा वे सब गेहूँ के खेतों में 
गई' ओर वहाँ उन्होंने एक गहरी और चोड़ी गुफा खोदी बिसमें एक गूशाख्त 
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किया | काम में उनकी सारी रात लग गई क्योंकि उन्हें रात के आँघेरे भे काम 
करना पड़ा और खोदी हुईं मिट्टी लेजाकर गुफा से कहीं दूर फेंकनी पड़ी | स्त्री 
जाकर घर से सूखा ईधन ले आई जिससे उन्होंने फश घेर दिया | 
-<. उन्होंने अपना सारा समय गुफा में लगाने का निश्चिय किया क्योंकि जापानी 
निरंतर धावे मार रहे थे ओर किसी भी समय आ धमकते थे | दिन में दो बार 
. स्त्री ओर उसकी बेदी चुकन्दर उखाढ़ने के बहाने वहाँ आती और उन्हें खाना 
दे जातीं तथा जापानियों के इमले की खबर दे देतीं। स्थिति उत्साहजनक न 
थी। गाँव में एक कठपुतल्ली सरकार स्थापित कर दी गई थी। पास-पड़ौस के 
बड़े-बड़े क्रस्मों ओर गाँवों में जापानी ओर कठपुतल्ली दस्ते किले निर्माण कर रहे 
थे और उनमे रह रहे थे | 

कई दिन तक उस आँपियारी, नम गुफा में रहते-रहइते उनका हुलिया 
बिगड़ गया था, सारे शरीर में फफोले ओर फुसियाँ हो गई थीं ओर वेसे भी 

-छनकी दशा शोचनीय थी। चारों इस प्रकार ठँसकर, गेंडुरी बना कर बैठी थीं 
कि पेर फेलाने की भी गुजाइश न थी। छुव इतनी नीची थी कि उन्हें अपने 
सिर कंधों में ही दबाये बेठना पड़ता था। 'ठीक उसी तरह जेसे कसाई की 
दूकान पर मुर्गों को वस्त पहना कर रख देते हैं,” में ने उदासी से कहा । 

“यहाँ इस तरह छिपे रहने से तो मेरा दम घुथ्ता है,” निउर ने कराइते 
हुए कहा | “मुझसे कोई कुछ भी लेले अगर मुझे बाहर जाकर धूमने-फिरने 
को मिल जाये |” 

“चुपचाप इसे सहन करती रहो, इसी में खेर है।” तियेन ने कह | 
“बकार मुसीबत मत मोल लो ।” 

“खपार हमें पता चल जाय कि हमारे साथी कहाँ हैं तो हम उनसे मिल 
लें,” मिस चेन बोलीं | 

“गुफा हम चारों के लिए छोटी है। यदि इसमे दो हो रहें तो बड़ी 
सुविधा हो जाय । यदि में ओर निठर जाकर कुछ सम्बन्ध स्थापित करें तो क्‍या 
ख्याल है. आपका १” में मे मिक्ष चेन को सुझाव दिया । “तियेन यहाँ रहेगी 
आर आपकी देख॑-भाल करेंगी । यदि हम सफल होगये तो हम आपको ले जाने 
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के ज्लिए आदमी भेज देँगे | कहिये क्या कहती हैं ?” 

झोर यही निश्चित हो गया | 

उसी रात दोनों लड़कियाँ गुफा में से रेंगकर बाहर आई” और हाँग हा 
गाँव की ओर चल पड़ीं। वे अपने साथ एक पुरानी टोकरी ले गई' जिसमें खत 
स्त्री ने मीठे उबले हुए आलू ओर रोट्याँ भर दी थीं । इतने दिनों तक शुफा 
रूपी केद में बन्द रहने के बाद अब जो वे नर्म ग्रीष्म रात्रि में खुली सड़क पर 
चल रही थीं तो उन्हें अपार आ्रानन्द अनुभव हो रहा था | निउर खूब - गहरी 
साँसें ले रही थी, वह कहती थी कि डेफोडिल फूल की सुगंध आ रही है। 

“नहीं, नहीं ।” मे बोली, “यह तो हरे गेहुँशं की सुगंध है | अब हम फिर 
अपनी सरगमियाँ जारी कर सकते हैं क्योंकि खेत ऊँचे, हरे-हरे पत्तों से दँक 
गये हैं |” 

बे गाँव के किनारे पहुँचीं ओर कुछ सुनने के लिए छाया में खड़ी हो 
गई । गाँव सन्नाटे में ड्बा हुआ था | कुछ खुसर-पुसर के बाद वे गाँव 
दाखिल हुई” और सकरी गलियों में होती हुई चलीं। कोई भी न दिखाई देता 
था। किसानों के घरों के दरवाजे पूरी तरह बन्द थे और उनमें सरिये लगे हुए, 
थे। उन्हें दस्तक देने का साहस न हुआ । व्यग्रता ओर घबराहट में वे सकुचाने 
लगीं। एक विदेशी रेकाडे की जो फोनोग्राफ पर बज रहा था आवाज और किसी 
की अस्पष्ट बढ़बड़ाहट उन्हें साफ सुनाई दे रही थी | 

में ने निउर की बोँह जोर से पकड़ ली। “हम ठीक उनके मुँह में आ 
पहुँचे हैं |? वह भुनभुगाई । 

सशंक हो निउर ने अपना सिर गली के एक कोने में से निकाल कर 
आम सड़क की ओर निगाह डाली । किले का एक ऊँचा मीनार उसकी नजरों के 
सामने चमक रहा था। बह फोरन पीछे को हट गई | 

“कैसी फूटी तकदीर है हमारी |” वह बुदबुदाई । “चलो यहाँ से 
भाग चलें |? 

घूमकर ज्यों ही वे चलने लगे कि एक दरवाजा खुला ओर एक आदमी 
उससे से बाहर निकला, लड़कियों की भय से घिध्पी बंध गई ! “खड़ी रहो वहीं” 
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वह गरजा | "क्या कर रहो हो यहाँ ९? 

“हम तो भिखारिन हैं,” निठर ने भठपठ कह दिया | 

“ग्राधी रात में यहाँ तुम क्या माँग रही हो १” आदमी ने शंकित हो 
छा । “कुछ दाल में जरूर काला मालूम होता है |” में ने जब उसके हाथ में 
पिस्तौल् देखी तो उसका दिल दहल गया। “मेरे साथ आओ |” उसने आज्ञा 
दी | उसने उन दोनों को आगे धकेल कर दरवाजे के अ्रन्दर कर दिया | 

जब वे घर के अन्दर पहुँचे तो आदमी ने निउर की ठोकरी छीन ली 
झौर दिये के प्रकाश में उसमें रखी हुईं चीजें देखीं। उसमें श्रब भी दो मीठे 
आलू ओर कई रोटियाँ रखी हुई थीं | 

उसने अपना सिर हिलाया। (तुम लोग मूठ बोलती हो | भिखारी तो 

* घर-घर ओर दर-दर माँगता फिरता है तब जाकर उसे कुछ मिलता है । फिर ये 
रोथ्याँ सारी एक ही आकार की ओर एक ही रंग की तुम्हारे पास केसे आ 
| कई” ! जाहिर है वे एक ही जगद्द की हैं| भला चाहती हो तो सब कुछ सच-सच 

बता दो |!” उसने उन्हें धमकाया | 

लड़कियों ने महसूस किया कि अरब तो उन्हें मौका बदलना ही पड़ेगा । 

“हम्म लोग असल में भिखारिन तो. नहीं हैं,”” मे ने स्वीकार किया | “हम 
तो अपने रिश्तेदारों से मिलने आई हैं। हम लोग गलत जगह मुड़ गई ओर 
अंधेरे में रास्ता भूल गई,” निठर की ओर संकेत करते हुए वह कहती गई, 
“यह मेरी ममेरी बहन है। यह हे जवान पर जरा बुद्ध -सी है | इसने जो कहा वह 
ग्रलत है, पर आप इसकी बात पर ध्यान न दें |” 

आदमी गेरफीजी पोशाक पहने हुए था और उम्र में कोई बीस वर्ष से 
ज्यादा का न था। उसने दोनों लड़कियों की श्रोर बारी-बारी से धूरकर देखा । 
कौर इतनी देर तक उन्हें घूरता रह्म कि वे सिर भ्ुुकाये बेठी रहीं शोर उनका 
शरीर थर-थर कॉपने लगा | 

सहसा वह चिल्ला पड़, “तुम दोनों निश्चित रूप से काडर हो | कौन-से 
जिले में काम करती हो तुम ? बोलो, बताओ |” 

“हम तो किसी काडर को जानती तक नहीं |?” निठर ने कट इन्कार कर 
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दिया | “हम तो मामूली-से किसान हैं |?” 
आदमी ने एक क्षण उनकी ओर देखा फिर झट एक ओर सवाल पूछ 
लिया, “कल्लू त्से को जानती हो या नहीं ९? 
“नहीं, हम नहीं जानतीं |” दोनों ने एक स्वर से कहा, उनका भय खड़े: 
जजारहा था। 
“सच नहीं. बताओगी तो में तम्हें किले में भेज दूं गा!” आदमी चिल्लाया 
'झोर जब उनके चेहरे की रगत उड़ गई तो वह ठहाका मारकर हँस पड़ा | 
बबराओ नहीं,” उसने उन्हें आश्वासन दिया। “हम भी आन्दोलन ही में हैं । 
काउण्टी देश-रक्कुक सेना का यह प्रधान दफ्तर है। में तुमसे बातचीत करने के 
लिए. किसी को बुल्लाकर लाता हूँ |? 
गंदी उन्होंने दरवाजा बन्द होने की आहट सुनी कि ऋंट्पट खुसर-पुसर 
करने लगीं। 
“बह क्या समभता है, हमें वेबकुफ बना लेगा ?” मे ने उपहास किया 
“यह भी भला कोई तुक की बात है कि जापानी किले के नीचे ही काउश्टी देश- 
रक्तुक सेना अपना प्रधान दफ्तर बना लेगी | अब दस कोई और किस्सा गढ़े लेते 
हैं ओर मरते दम तक उससे न किरेंगे |? 
लड़कियाँ काँग पर एक दूसरे से सट कर बैठ गई और काना-फूसी करने 
लगीं कि अब उन्हें कया कहना चाहिए | 
कुछ मिनटों बाद उनसे प्रश्न करने वाला एक काले, भबरी दाढ़ी वाले 
मुस्कराते हुए आदमी को लेकर बापस छा गया। यह कल्लू ते था। लड़कियाँ 
उसे देखते ही आनन्द-विभोर हो गई' और कांग से उछुल्ल पड़ीं | 
“ओआ हो इतनी मुस्नीबतों के बाद, श्रा.खर तुम मिल ही गये |” उन्होंने 
सुख की सांस लेते हुए. जोर से कहा | 
“तुमने तो हमें डराकर मार ही डाला था !” मिउर ने कहलू का बड़ा 
ह्वथ सहलाते हुए कहा । 
कललू की गर्दन के धाव अभी तक नहीं भरे थे और जब वह हँसता था 
तो उसका सिर एक श्र को कुक जाता था | “यह मिखारियों का बहरूप भर कर 
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तुम दोनों क्या कर रही हो ? हमारे काडर तो कहते थे तुम गद्दार हो गई हो |” 

“मैं तो समझी यह गुद्दार हैं,” निडर ने नवयुबक की ओर संकेत करते 
हुए, कह | 

“पर तुमने यह क्या किया कि यहीं किले के बिल्कुल सामने आकर उदर 
गये १? मे ने पूछा । 

“हप़ने यही तय किया कि हम दुश्मन से जितने नजदीक होंगे उतगा ही 
उन्हें कम शक होगा |” कल्लू ने हँसकर कहा | “इम अगर अपने काडरों और 
जनता से फिर सम्बन्ध स्थापित कर सके तो फिर कोई काम सुशकिल न होगा | 
हो पी के इलाके में कई पहाड़ होंगे लेकिन हम तो जनता का एक ऐसा पहाड़ 
बना लेंगे जो चट्टान से भी कहीं सख्त और कठोर होगा [”? 

'चष्ट उन्हें एक किसान के घर ले गया जहाँ उन्होंने नहा-बोकर कुछ 
खाया। ऐसा लगा मानो वर्षा बाहर रहने के बाद आखिरकार वे अपने घर ल्योट 
| के | हैं। घरटों वे प्रसुदित व उल्लसित हो बातें करती रहीं। अपने संगठन में 
लीट आने के बाद उन लड़कियों को यह अनुभव होने लगा कि हम दुश्मर्न को 
हरा सकते हैं। अब वे आस्था व चरमोत्साह के सागर में ड्बने-उतराने लगीं । » - 

कह्लू ने उन्हें अपने कई साथियों की खबर दी कि वे कहाँ हैं पर दा-श्वी 
के बरे में तो मुद्दासिरे के बाद से वह खुद भी कुछ न जानता था। उसने मिस 
चेन और तियेन को ले थाने के लिए. एक, आदमी मेजा और लड़कियों को 
आराम करने के लिए कहा | 

जब वे कुछ दिन तक विश्राम कर चुकीं तो कल्लू ने में ओर निडर 
को बुलाया । 

“ग्राज से हम फिर साथ-साथ काम करेंगे,” वह बोला। “हमने जिला 
प्रशासन दफ्तर पहले से ही स्थापित कर दिये हैं; अपने पास बहुत काम है 
करने को | मैं चाहता हूँ तुम दोनों शी यू गाँव जाकर श्वॉग को सूचना दे दो |” 

उन दोनों को उपयुक्त स्थान तक ले जाने के लिए, उसने एक काडर को 
साथ कर दिया । 
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*ब्कस रोज दा-एवी पकड़ा गया, उसी दिन राव को कैदी एक बड़े गाँव 
$ ४ से कुछ सो गज की दूरी पर रोक दिए गये। गाँव के छोर 
घर अत्र तक जल रहे थे। उसी आग के प्रकाश में जापानी येनिक इधर-उधर 
दौड़ रहे थे । चीनी ग़द्ार जो गाँव से निकल कर आये तो उन्होंने सूचना दी 
कि गाँव ठसा-ठस भरा हुआ है। फिर भी स्त्री-केदियों को उसी गाँव की ओर 
ले जाया गया। 

दा-श्वी ने उन्हें जाते हुए देखा तो उसका दिल्ल बैठ गया | कुछ स्तियाँ 
सिर झुकाये चल रही थीं; कुछ रो रही थीं; कुछ भयभीत दृष्टि से आस-पास तक 
रही थीं और श्रन्य अपने बच्चे गोद में लिये जा रही थीं। लेकिन कैदियों के 
इस गिरोह मे दा-श्बी को मे का कहीं पता न चला | क्या हो गया होगा उसे ! 
उसने चितित हो सोचा । कहीं इन ज्ञालिमों ने उसे पहले ही तो नहीं माई 
डाला १ फिर जापानी लद्ठ का उसके सिर पर प्रहार हुआ ओर उसका सिर- 
भन्ना गया ओर केदियों को पीटकर आगे धकेला गया । 

जापानी कैदियों को एक बड़े-से खुले मेंदान में के गये । चारों ओर 
जलते हुए घरों की ज्वालाएँ नृत्य करती दीख रही थीं। जापानी दरवाजे, 
खिड़कियों की चौखरें और फर्नीचर आग में फेंक रहे थे | जिन थैलों से कैदियों 
को लाद दिया गया था वे अब उतार दिये गये थे और केदी कुछ क्षण के लिए' 
हल्का महसूस करने लगे | जापानी ऊँकट्ठों बेठ गये और शाम का भोजन करने 
लगे ज्ञाहिर है कि केद्यों को किसी खाने के मिलने की कतई उम्मीद न थी। 
बल्कि सब्नसे ज्यादा जरूरत उन्हें अपने सूखे हुए हलक़ों के लिए थोड़े पानी 
की थी । 

एक बूढ़ा आदमी पानी की बाल्टी लिये आया | आते ही लोगों ने उसे 
घेर लिया । ओर ऊँचे स्वर में उन्होंने पानी माँगा | सफेद घोड़े पर सवार एक 
जापानी अफसर नें वहीं बेठे-बैठे कसकर एक लात कैदियों के मारी और उन्हें 
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बाल्टी से अलग हटा दिया | घोड़े ने बाल्टी का सारा पानी पी लिया ओर उसका 
पेट तरबूज की भाँति फूल गया। जापानी के चले जाने के बाद बुछ श्रादमी 
जमीन पर जहाँ बाल्टी रखी थी, गिरे ओर वहाँ की गीली कीचड चाठने लगे 
उधर बाकी केदी क्रोध व ग्लानिपूर्ण दृष्टि से उस अफसर की ओर देखते रहे | 

उस रात वे बंदी-जन सिर से सिर सठाकर एक खुले मेदान में सोये । 
सिपाहियों की पंक्तियों ने उन्हें घेर लिया था ताकि यदि कोई भागने की चेश करे 
तो सोये हुए जापानियों पर से गुज्ञरे ओर वे जाग जायें | 

दा-श्वी को रात भर नींद नहीं आई | कुछ क्रेदी कराहते ओर आर 
भरते रहे | लेकिन संतरियों ने उन्हें बुरा-मला कहकर शांत कर दिया | 

प्रात:काल जब जापानी और कठपुतली दस्तों ने अपना नाश्ता किया 
तो केदियों को एक पंक्ति में खड़ा कर दिया । उममें से छुः केदी जिनमें दा-श्बी 
भी शामिल था चुनकर अलग कर दिये गये। बाकी को किला निर्माण 
करने के लिए गाँव में भेज दिया गया | दा-श्वी ओर उसके साथियों को बताया 
गैया कि वे जापानियों द्वारा कब्जाये हुए शहर में ले जाये जा रहे हैं। 

शहर को जाने वाले कैदी दिन मर चलते रहे | शाम होने पर वे एक 
गाँव में जाकर रुक गये | उन्हें एक गंदे मेदान में ले जाया गया जो एक मंजिला 
इमारतों से घिरा हुआ था। जापानियों ने तो उसमें जो स्वच्छुतम भाग 
उत्तरी विंग में था वदद कब्जा लिया और कठपुतली सैनिकों ने पूर्वी बिंग पर 
अधिकार कर लिया। केदियों को जो अब तक बँघे हुए थे एक कच्ची ई'ठों की 
बनी हुई छोटी-सी कोठरी में धकेल दिया जो पश्चिमी विंग में स्थित थी | 

केदियों ने दो दिन तक कुछ खाया-पिया न था। वें इतने भूखे थे कि 
उनके पेट, मालूम होता था रीढ़ की हड्डियों से चिपक गये हैं ओर हलक में 
आग की तरह जलन हो रही थी । धूप में कुलसे हुए, थके-माँ दे व भूख से परेशान 
वे आदमी आते ही जमीन पर गिर पड़े । जेकिन उनका कोई पुरसाने-हाल न 
था| यहाँ तक कि अगर कोई विकल हो कराहने की चेश भी करता तो जापानी 
बंदूक उसके सिर पर पड़ती थी और वे बेबस हो चुप हो जाता था। 

जापानियों ने अपने दो पिछ, सैनिक कैदियों की कोठरी के दरवाजे पर 
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तेनाव कर दिये, अपना खाना खाया श्र सो गये । 

दा-श्वी के अतिरिक्त क्रेदियों में एक देहाती काडर और एक देश-रक्तक 
सेनिक मी था। शेव सब किसान थे | किसानों मे एक लड़का जो कोई सत्रह बर्ष 
का होगा प्यास के सारे तड़प रहा था | 

“सेरा तो प्यास के सारे दम निकल्न रहा है,” उसने सुश्मासे होकर 
कहा। मुझे तो इस वक्त शगर पेशाब भी मिन्न जाता तो मे वहीं पी जाता 
लेकिन मुझे अब पेशाब भी नहीं ्राता [” रोते-कराहते उसने अपना सिर दीवार 
से ऐसे जार से देकर मारा कि उम्रम से मिट्टी के कुछ कण गीचे जमीन पर 
आग गिरे | 

दा-शवी का चेहरा बड़ा दयनीय बना हुआ था पर धीरे-बीरे वही दुख 
उत्साहपूर्ण मुस्कान में परिणत हो गया ) वह बड़ी व्याकुलता से यह विचार कर 
रह था कि कम्युनिस्ट होने के नाते अपना कत्त व्य किस प्रकार पूरा करे | लोगों 
को उस विकट परेत्थिति और विपत्ति से केसे उबारे | अब उस मिट्टी की दीवार 
से जो धूल के कण गिरे तो सहसा उसे एक बात सूझी । 

“पबराओं नहीं भेया,” उसने लड़के को सान्‍्वना दी। “हम जल्दी ही 
इस मुसीबत से निकल आयेंगे |” 

जब दा-श्वी घुटनों के बल घसिठता हुआ खिड़की तक पहुँचा तो उसका 
सिर चकराने लगा | बह तब तक रुका रहा जब तक कि दूसरे संतरी ने आकर 
पहरा न बदल दिया ओर खिड़की में से भाँक कर कैदियों को देख भ लिया | 
दा-श्वी ने उस पिह, सेनिक की समझा-बुझा कर पानी लाने पर सज्ञी कर लिया। 

ज्योंही केदियों को खबर हुईं कि पानी आने बाला है तो वे हड़बडा 
कर उठ बेढे | दा-श्वी उनके बीच ऊँकड्ढठं बेठ गया ओर वे एक-दूसरे से सट 
कर उसे घेर कर बैठ गये | | 

“मुसीबत में हम सब एक दूसरे के साथ हैं,” वह बह बोला, “और इसी 
पर हमें आज धातचीत करनी है। सुझे पका भरोसा है कि कले जच हमें शहर 
ले जाया जायगा तो या तो हमें गोली मार दी जायगी या फिर हमें कत्ल कर दिया 
जायगा | कुछ भी हो हमारी मृत्यु निश्चित है। यदि आप लोग इस वक्त निकल 
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भागने की जोखिम लेने को तेयार ही तो यह पानी हमारी जानें बचा सकता है ।” 

उसने उन्हें अपनी योजना बताई । कुछ देर सबने खुसर-पुसर की ओर 
योजना स्वीकृत हो गई | 

जब पिट्ट, सैनिक एक घड़िया में उनके लिए, पानी लाया तो सब कैदियों 
ने उसे खूब धन्यवाद दिया। उसने अ्रसमंज में बड़बड़ाकर कहा कि आखिर 
हम सब चीनी ही तो हैं ओर दरवाजे पर ताला लगा कर बाहर निकल गया | 
दा-श्वी ने लोगों से कहा कि सब दो-दो घू८ पानी पीलें श्रीर एक कम्युनिस्ट होने 
के नाते उसने बिना पिये रह कर एक आदर्श स्थापित किया | 

बढ़ी सख्त कोशिश। के धाद केदियों ने आखिरकार अपने हाथ जो पीछे 
कमर से बंधे हुए थे खोल लिये। किर लोगों ने अपनी आस्तीनें ओर सिर से 
बेँघे हुए. रूमाल्न उस बहुमूल्य पानी में मिगोये ओर अपने गीले कपड़े उस दीवार 
से राड़े ताकि वह कुछ नरम पड़ जाय । एक आदमी तो खिड़की पर ताकने के 

_>जिए खड़ा कर दिया गया ओर बाकी पाँच अपनी उद्धलियों से उस नम दीवार . 

को कुरेदने लगे | 

अभी उन्होंने दीवार में छोग-सा छेद ही किया था कि खिड़की पर खड़े 
व्यक्ति ने दबी आवाज में फुछफुसा कर कहा; “वह आ रहा है। वह आ 
रहा है !” | 

कैदियों ने झट रस्सी पकड़ कर अपने हाथ पीछे बाँध लिए और पूर्चचत्‌ 
खड़े हो गये । दा-श्वी अपनी चौड़ी कमर दीवार के सहारे टेक कर बैठ गया। 
किसी ने साँस तक न ली | 

पिट बेनिक दरवाजे में से दाखिल हुआ। “तुम क्षोगों को काफी पानी, 
मिल गया ना १” उसने मालूस किया । 

“बहुत-सा [ बहुत-सा |” केद्रियों ने प्रसन्न व उत्साहित हो उत्तर दिया। 
“ग्ोर था भी बड़ा उम्दा पानी |?” 

मुस्कराते हुए. उसने धड़िया उठाई और फिर दरवाजे में ताला 
लगा दिया | 

कुछ केदी तो मय व उत्ते जना से कॉप रहे ये | 


श्टद्‌ नया सूरज 

“डरो नहीं,” दा-श्वी ने उनसे आग्रह किया । “बस, जरा-सा काम ओर 
है ओर हम समभो बाहर |” 

दीवार की खुदाई जारी रही। अपनी भूख-प्यास सब को भुल्ञाकर और 
जो कुछु ताकत बाकी थी सब लगाकर केदियों ने दीवार खोदी ओर संराख इतनह 
बढ़ां कर लिया कि उसमें से आदमी गुजर सके | दा-श्वी ने अपना सिर उससे 
से निकाला, बढ़े चोकन्ने हो इधर-उधर देखा, ओर फिर सरककर धाहर निकल 
खाया | फिर एक-एक करके बाकी भी खिसक गये । दा-श्वी उन्हें ल्ुकते-छिपते 
गाँव के बाहर एक मेदानों में ले गया ओर वहाँ पहुँचकर वे अलग हो गये । 
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देहाती प्रदेश भें कुछु दिन भटकने के बाद दा-श्वी ने महसूस किया कि 
बह अकेला कुछ नहीं कर सकता । इसलिए उसने कुछ समय एक भूमिगत 
“ुग? में व्यतीत करने का निश्चय किया। ये दुर्ग! उन किसानों के घरों या 
खेतों में बने हुए गुत स्थान थे जो खुद भी भूमिगत आंदोलन के सदस्य थे | 
जब जापानियों का 'धेरने! का अभियान अ्रपनी चरम सीमा पर था उस समय 
इन 'किलों? में कम्युनिस्टों को छिपने और विश्राम करने की व्यवस्था की गईं थी 
ओर आपसी विचार-विनिमय व मुलाकात के साधन भी जुठाये गये थे ! 

उस रात दा-श्वी ने एक गाँव में प्रवेश किया और चाचा” यिन के 
क्रम्पाउश्ड की दीवार फॉदकर घर में पहुँच गया। जब दा-श्वी अन्दर पहुँचा 
तो यिन, लाल मोह वाला बूढ़ा जिसके साफ़ सफेद दाढ़ी थी अपने पोते के साथ 
बेठा भोजन कर रहा था। 

“अरे, दाश्वी तुम ॥” उन्होंने'प्रमुदित व 'चकित हो “कहा । “हमारे 
लोगों में तम ही पहले व्यक्ति हो जिसे मैंने इतने दिनों में आज देखा है। हमारी 
तो सारी आशाएँ व उमंगें ही ठण्डी हो गई थीं। और मुझे बढ़ा डर महसूस होता 
था !” उसने दा-श्वी से आग्रह किया कि वह भी काँग पर. बैठकर उनके साथ 
खाना खाये। 
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खातें समय चाचा ने बताया कि उन्होंने एक मुगियों का दरबाः खोद 
< फेर बनाया है। असल में उन्होंने चूल्हे के नीचे एक गहरा गढ्ढां खोदा था | 
ओर उनका विचार था कि कोई-न-कोई आकर उसको काम में ले आयगा ) कुछ 
३९२ गप-शप करने के बाद चाचा ने मच्छुरों को धूप देने के लिए एक रसायनिक 
रस्सी जलाई। दा-श्वी से कहा कि वह शांतिपूर्वक काँग पर सो जाय और वह 
और उनका पोता जापानियों की येह में रहेंगे | 
“मेरे यहाँ रइने पर कोई फिक्र की आत नहीं है,” चाचा ने कहा । “में 
बूढ़ा हो गया हूँ लेकिन कान मेरे साँपों के-से तेज हैं |” 
एक फटा-पुराना कम्ब्ल लेकर अपने पोते के साथ वह छुव पर चला 
गया । चचा रात भर जागते रहे ओर दुश्मन की आमद का एलान करने वाली 
आवाज़ सुनते रहे । 
पी फटते समय उन्हें वे आवाज़ें सुनाई पढ़ीं। जापानी गाँव में प्रवेश 
» और रहे थे। बूढ़े व्यक्ति ने दा-श्बी को जगा दिया ओर चूल्हे पर रखी बड़ी 
 कहाई को अलग कर दिया | राख के नीचे एक बहुत बड़ी लोहे की पट्टी रखी 
थी जो एक भूमिगत सूराख के ढक्कन का काम दे रही थी । जब दा-श्वी उसमें . 
दाखिल हो कर नक्षरों से ओमल हो गया तो बूढ़े ने फिर सूराख को पट्टी से दँक 
दिया, उस पर कढ़ाई रखी और आग जलाई । 
जरा-सी देर में जाथानियों की गोली दू ढती-तलाश' करती चाचा के धर 
झा धमकी। बूढ़ा चूल्हे के सामने ऊँकड़ बैठा हुआ था। एक ग॒द्दार ने उसके 
एक लात जमाई । 
“शो बे | कोई वा लू छिपा हुआ है कया यहाँ ९? 
चाचा आहिस्ता से उठा ओर अपने हाथ कानों पर रखकर पूछा, “क्या' 
कहा तुमने ९? 
“में पूछता हूँ ठमने किसी बालू को देखा है १” गद्दार ने कड़क 
कर कहा | " 
“श्रोह बा लू |.हाँ, हाँ मैंने उन्हें देखा है | सफेद बी पहनते हैं ना वे १ 
बन्दूके भी रखते हैं |” 
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“हाँ, हाँ ठीक है |? गदहार ने अघीर हो कद्द । “कहाँ देखा है ठुसने १ 
बोलो, जल्दी फूठो ।? 

“अ्ररे बाप रे | वे तो बहुत-से थे | सारी रात वह गाँव भें रहे |” 

“आये कब थे वे ? अब कहाँ हैं ?” गृह्ार ने उत्ते जित हो पूछा ! 

“अधघीर मत होझो। ज्ञरा सोचने दो मुझे । उस दिन में बाजार से 
वापस आ रहा था। नये साल के कुछ चित्र खरीदने वहाँ गया था। उसी दिन 
जिस दिन अन्न देवता स्वर्ग में जाकर रिपो० देते हैं! "*"**|? 

गद्दार ने क्रोधित हो बूढ़े के मुंह पर तमाँचा मारा। “तुम्हारी मा 
का--! अवे तुझसे गये साल की वात कोन पूछ रहा है ! साले बुडढे मरूद !” 

“बिल, बिल |” एक जापानी चिल्लाया | 

“वह पूछते हैं कि बिल कहाँ है ?” गद्दार ने चाचा के कान में चिल्ला 
कर कहा | 

बूढ़े ने असमंजस से अपनी आँखें तरेरीं। “जब से वह बिल्ली पाली] 
हे यहाँ कोई विल्ल नहीं रहा | चूहों की तो उसे देख कर नानी मरती है | महीनों 
से चूहों का कोई बिल नहीं है यहाँ !? 

“अबे तेरी भा का--!” गद्दार सुर्राया । छोटे बिल नहीं | बड़े वाले-- 
वह जो जमीन में खोदे जाते हैं |?” 

बूढ़े ने एक-एक शब्द गौर से सना तो उसका सिर एक ही ओर कुक 
ग़या। आनन्द से उसकी बाछे खिल गई । “अच्छा, तो यह मतलब है तुम्हारा ! 
पहले ही कह दिया होता | आओ मेरे साथ [? 

अपने धर के पिछवाड़े जहाँ खाद पड़ा सढ़ रहा था वह उन्हें ले गया। 
“यह है वह बिल !” उसने विजय-गर्व से बताते हुए कहा | “अभी तीन महीने 
हुए हैं जो इसे शुरू किया है। अभी बहुत मजबूत नहीं हुआ है। देखो---? 
उसने एक लकड़ी का गंदगी-भरा करछुल उठाकर उनकी नाकों तले लगाया | 

सॉँसते-खाँसते बेदम हो मुतलाशी पीछे को दृटे । “रख दो इसे, रुख 
दो इसे |!” ग़द्दार ने फौरन कह | बूढ़ें को खूब गंदी-गंदी गालियाँ देते हुए वे 
लोग वहां से ताबड़तोड़ चले गये | 
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ज्योंही वे गये चाचा ने दा-श्वी को बाहर निकाल लिया ओर वे दोनों 
हँसी के मारे लोग-पोट हो गये। ज्ञमाना नाजुक था ओर छोटी-सी विजय भी 
उनका दिल बढ़ाने के लिए काफी थी । 


< ५ है ट 


कुछ दिन शांतिपूर्वक बिताने के बाद दा-श्वी विचलित हो उठा। वह 
अपने मित्रों के पते जानने का इच्छुक था ओर काम पर ल्ोथ्ना चाहता था। 
एक रात वह चाचा की शरण की छोड़कर खेतों को लौट गया ओर अपनी 
गाड़ी हुईं बंदूक तलाश करने लगा | 

चन्द्रमा की उज्ज्वल चंद्रिका वातावरण को शीतल कर रही थी। दा-श्वी 
ने संतम दृष्टि से काओलियांग के आस-पास उगे हुए. चारे और घास को देखा । 
उसने आपसे कहा, यह तो खुद जाना चाहिए । 

वत्तों के एक क्कुरमुट में जो वह दाखिल हुआ तो होशाँग ओर 
महुए, जोब से उसकी मुठभेड़ हो गई। वे दोनों तो एक-दूसरे से मिल्लकर बहुत 
आनन्दित हुए लेकिन होशाग शांत व गम्भीर रहा | 

“दा-श्वी,” उसने उसकी बाॉँढ पकड़कर कहा | “मुक्ते तमसे कुछ कहना 
है। देखना, बुरा न मानना | जापानियों ने तुम्हारे पिता को पकड़ लिया था 
ओर उन्हें खूब मारा-पीय, लेकिन वह कुछ बोल न सके | जब उन्होंने उन्हें 
छोड़ दिया तो वह केवल दो दिन ही जिये |? 

यह सुन कर दा-श्वी के कलेजे पर पत्थर गिर पड़ा, चेहरे पर हवाइयाँ 
उड़ने लगीं ओर वह धीरे-धीरे एक कब्र पर बेठ गया | जब लोग उसे समभाने- 
बुझाने लगे तो उसकी आँखों से अ्श्र्‌ धारा प्रवाहित हो चल्ली। और फिर वह 
इतने जोर-जोर से रोने-पीटने लगा कि सिसकियों से उसका कल्तेजा हिल गया | 
' अंततः उसने रोना बंद किया और क्रोधित हो आँखें मल्लीं । 
“खरे, जापानियो ओर गद्दारों |” उसने दाँत पीसते हुए कहा । “ठमने 
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बीमार बूढ़ें आदमी को अपने क्राविल हाथों से मार डाला ! में तुमसे हर कीमत 
पर उनका बदला लूँगा। चाहे मुझे अपनी जान की ही बाजी क्‍यों न लगानी 
पड़े (? 

जब ने कहा मुझे पता चला है कि तुम्हारा भाई रू श्वॉग के साथ काम>+ 
कर रहा है। और श्वाँग ने सारी गड़ी हुई बंदूके भी खोद निकाली हैं। खुर को 
जिंदा गाड़ दिया गया था पर उसे भी बचा लिया गया ओर मे जापानियों के 
प॑जे से निकल भागी है| इस खुशखबरी ने दा-श्वी को कुछ सान्त्वना दी | 

दा-श्वी ने श्वाॉँग ओर कलल्‍्लू का पता पूछा। होशाँग ने कहा कि में 
अभी-श्रभी कल्‍्लू ही के पास से आ रहा हूँ उसका आदिश है कि सब पुराने 
काडर श्वॉग से मिल लें और अपना संगठन पुनः ठीक करें । कल्लू ने यह भी 
जता दिया था कि पार्ट-मेम्बरों को चाहिए, कि हर कीमत पर एक-दूसरे से सम्बन्ध 
कायम रखे। अपने शस्त्रों को कमी न त्यागें और जब मी आवश्यक हो उसका 
प्रयोग करें, जनता भें अपने काम को ओर गहरा ओर व्यापक बनायें। जब “ 
जापानी अपना वर्तमान अमिमान ढीला करें तो काडरों को चाहिए. कि वे पुनः 
जन-शक्ति संगठित करें ओर शन्नु के प्रच्छुन्न अड्डों को तलाश करें | 

“कल्लू में श्वॉग से पहले ही कह दिया है कि वह अपने इलाके में इस 
प्रकार के कार्यों का संगठन करले,” होशाँग़ ने कह । “श्बाँग ने शी यू गाँव 
में किसी किसान के भूमिगत “दुर्ग! में काम भी आरम्म कर दिया है। हम सब 
साथ ही चल सकते हैं |” गा 

जब वे गाँव में पहुँचे तो ऐसा हुआ कि होशाग पता ही भूल गया। 
लोगों की व्याकुलता उत्तरोत्तर बढ़ती जा रह्दी थी और वे रात भर गाँव की तंग 
गलियों में भठकते रहे यहाँ तक कि भोर का तारा क्षितिज पर निकल्न आया लेकिन 
अंधेरे में होशोँंग सही मकान का पता न लगा सका। फिलहाल उन्होंने अपनी 
तलाश रोक दी ओर खुले मेदानों को लौट गये। हर आदमी पारी-पारी से 
संतरी का काम करता रह्म और वे भूसे के एक ढेर के नीचे सो गये | 

प्रभात का समय था, चारों ओर कुद्दरा पढ़ रहा था। ऊँचें-ऊँचे 
काओ्रोलियांग पौधों में घूमते हुए लोगों की आवाजों से दा-श्वी की आँख खुल्ल 
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गई | संतरी होशॉग घोड़े बेच कर सो रहा था | दा-श्वी ने उसे और जोब को 
जगा दिया | 
“उठ बैठों [? वह फुसफूसाया | “कोई आ रहा है ।”? 
हट वह ओर होशॉँग तो भूसे के ढेर के पीछे छिप गये लेकिन जोव के पःस 
बन्दूक थी और वह खुल्लम खुला खड़ा उनकी प्रतीक्षा करने लगा | पाँच गद्दार 
काश्रोलियांग में से बाहर निकले | थे जापानियों की एक हमलावर शोल्ली की जो 
गाँव पर धावा बोलने आा रही थी अगुश्नाई कर रहे ये। जोब ने दो गोलियाँ 
चलाई” ओर एक को वहीं सुला दिया। फिर वह फोरन वहाँ से भाग खड़ा 
हुआ ओर राद्यर उसका पीछा करते हुए भागे । 
दा-श्वी ओर होशाँग दूसरी दिशा में भागे ओर जापानियों के एक जत्मे 
के हश्थे पड़ गये | होशॉग तो अपने शत्रु से लड़कर छूट भागा लेकिन दा-एवी 
कई जापानियों से घिर गया | 
कै 
)< >८ >< >< 


जापानी अपने बन्दी को घतीद कर गाँव में ले गये और बहाँ एक बड़े 
वेद वृक्ष से उसे बाँध दिया। ई नो जो उनकी छोदी पल्टन का सरदार था थोढ़ी- 
जहुत चीनी भाषा जानता था । 

“तुप्त काम करते हो किस किसम का ९! 

“मैं तरबूज़ उगाता हैँ |? 

पल्टन के सरदार को उस पर विश्वास न आया ओर उसने अपनी 
बैंजनी, बालदार नाक सिकफोड़ी। उसने दा-श्बी की जाँघ ओर पिश्डलियों की 
पेशियों को नोचा और उसके बलशाली कंधे छू कर देखे । 

“वा लू सज्जन है [” जापानी ने ग्लानिपूर्वक कह्य | दो-चार सैनिकों ने 
दा-शवी के मुह पर तमाँचे मारे ओर अपने भारी बूटों से उसे लातें भी मारी | 
ओर जब जापारियों का एक ओर दस्ता किसी श्रोर कैदी को जिसका सिर लहू- 
लुद्दान था लेकर आया तो वे कुछ रुक गए. । यह होशॉग था | अ्राखिरकार उन्होंने 


| 
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उसे पकंड ही लिया । 

उन्होंने उसे दा-शवी के सामने धकेल दिया | “इस आदमी को जानते 
हो ९” एक ग॒द्दार न हाथ में भारी चमड़े का पद्म लिये होशाँग से पूछा । 
जब में ही उसे नहीं जानता तो वह मुझे केसे जान लेगा,” दा-श्वी बीच 
में बोला | 

गद्दार ने अपना पद्मा दा-श्वी के मुंह पर मार । “तुक से कीन मादर--- 
पूछ रहा है |! उसने होशांग को फिर कोंचा । “बोलो | जानते हो उसे 
या नहीं ९? 

“मै-नहीं, में इसे नहीं जानता,” होशांग ने उत्तर दिया ) 

दो जापानियों ने उसे क्षमीन पर फेंक दिया और लाठियों से निर्देयता- 
पूर्वक प्रहार किये | होशाँग खूब चीखा, रोया लेकिन ल्ला्ियों के प्रहार जारी रहे । 
वह बुरी तरह जख्मी हुआ था और उसका सारा शरीर पीड़ा से फय जा रहा 
था फिर भी किसी तरह वह उठा और ल्ड़खड़ाता, गिरता-पड़ता खेतों की« 
ओर चला | 

“दो बा लू दोनों मुदां मर गया !” पह्ठन के सरदार ने क्रोधित हो 
कहा | उसने दोशॉग के सिर में गोली मार दी । 

दाशवी ने अपनी आंखे बन्द करलीं श्रीर अन्त की प्रतीक्षा करने लगा 
पर दूसरी गोली नहीं आई । उसने होशॉग के निश्चल्ञ, दयगीय शरीर फो देखा 
ओर उसके हृदय में क्रोध की ज्याला भड़क उठी । 

“मुझे भी क्यों नहीं मार डालते ९” वह चिल्लाया । 

“क्या तुम भी बा लू हो !” एक गद्दार ने पूछा । 

“हां, में भी व लू हूँ | लो चल्ाओ गोली !” 

पलटने का सरदार संतोप से मुस्कय दिया और जापानी भाषा में गृहार 
से कुछ बड़बड़ाया । 

एक ओर कैदी जो सुन्दर बस्तर पहने हुए. था और कोई व्यापारी था 
आगे खींचा गया। उसने बड़े जोर से कहा कि मैं जा लू नहीं हैँ । जापानियों ने 
उसे पीटना शुरू कर दिया। 
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“धठहरो | ठहरों |? वह चिल्लाया | “में तुम से कहना घाहता हूँ कि--- 
मेरा एक भाई है जो तुम्हारा बड़ा दोस्त है। कम से कम उसकी खातिर तो 
मुझे बचाओ [”? 

“कोन है तुम्हारा भाई ?” एक गद्दार ने पूछा | 

व्यापारी ने अपनी ठँग की पद्दी खोली ओर उसमें से कुछ सिक्क्रे निकाल 
कर उन्हें दे दिये। “यह है मेरा भाई |” उसने चाटुकारितापूर्ण मुस्कान से केहा । 
“क्या यह तुम लोगों का गहरा दोस्त नहीं है ?” 

“तुप्त तो वास्तव में बड़े पक्के व्यापारी निकले,” गंद्दार ने उसकी 
प्रशंधा को । 

जापानी पल्टन के सरदार ने अपनी कुब्बेदार नाक सिकोढ़ी और अपने 
पीले दाँत निकालते हुए आँखें तरेरीं और खुश होकर कहा | “पैसा, पेसा !” 
उसने सिर हिलाया । “व्यापारी, तुम अच्छा |” ओर हाथ का संकेत करके कहा, 
"जाओ, जाओ |” 

व्यापारी मी सिर पर पेर रख कर वहाँ से भागा । 

सारे देहाती एक लम्बी क़तार में खड़े कर दिये गये। जापानियों ने 
दा-श्वी के हथ-पेर खोल दिये और उसे आज्ञा दी कि उनमें से बा लू श्रलग 
कर दे। कॉपते-धूजते मर्द-औरतें, जवान-बूढ़े सब भयभीत दृष्टि से उसे 
देखने लगे | 

जब दा-श्बी को उस क़तार पर धकेला तो उसे श्वाँग को 5न किसानों 
में देखकर बड़ा धक्का लगा | श्वाँग ने उसकी ओर देखा मानो कह रहा हों, 
५तुप्त कम्युनिस्ट हो, देखें तुमम कितने होसले हैं |” 

बन्दूक का कु दा दा-एवी के सीने पर रखते हुए जापानी पलटने के सरदार 
ने पूछा, 'बा लू इनमें हे ९” 

६६ नहीं । परत 

ई नो ने अपनी शूकरी ओंखें मींचीं ओर बंदूक ओर आगे धकेल दी | 

“इनमें कोई नहीं है ।” दा-एवी ने दाँत पीस कर कहा। “धुसेड़ दो |?” 

जापानी ग़ुराया और उसने उसे आगे को धकेला | लोगीं का भय से 
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खून सूख रहा था | बहुत-सी स्त्रियाँ रो रही थीं | दाश्वी ने अपने भाई रू, कुदाक 
मा ओर देश-रक्षक सेना के कई आदमियों को पहचान लिया। वे भयातुर हो 
उसकी ओर घूर रहे थे पर उसने बगेर किसी को पहचाने ही अपनी जाँच 
पूरी कर दी । त- 

ई नो क्रोध से लाल-पीला हो गया। उसके आदेश पर वैनिकों ने ती 
भयंकर कुत्ते छोड़ दिये--उनकी कमर कसकर बँवी हुईं थी और उनकी लाल 
जीमें दाँतों से बाहर निकलतीं ओर अन्दर चल्ली जाती थीं। ई नो ने एक हुक्म 
दिया और दा-श्वी की ठाँगें थपथपाई” | कुत्ते केदी को जाँघ पर जा कूदे और 
उन्होंने अपने क्रूर दाँतों से उसका मांस निकाल लिया । जब उसका खून पेरों पर 
ऐसा गिरकर जमा मानो नाले बह रहे हों तो दा-श्वी पशु की माँति चिधाड़ा | 
कुत्तों की फिर खींच लिया गया | 

दा-श्वी छुव्पठाने लगा। पसीने कीं बूं दें उसके माथे पर उभर आई | 
जापानी ने उसकी बाँह पर थपकी दी ओर फिर चीखा और फिर एक बार उद् 
भेड़ियों-जेसे कुत्तों के चमकते हुए दाँतों ने इन्सान का गोश्त फाड़ लिया। 
दा-श्बी चिल्लाया और बेहोश हो गया | 

आंतकित दर्शकों में से एक सफेद बालों वाली बूढ़ी किसान औरत आगे 
को बढ़ी | वह उसके जमीन पर पड़े सपाठ बदन पर जा गिरी | “इतनी यातनाएँ 
तुम उसे केसे दे रहे हो | मेरे बेठे | तुन्न तो उसे जाम से ही मार डाल्ोगे |” 

सारे किसान अब खुले रूप में रो रहे थे ओर सिसकियाँ भर रहे थे | 
“वह बड़ा अच्छा किसान बच्चा है |” वे चिल्लाये| “उस पर तरस खाओ |? 

जापानी अब कुछ परेशान हो गयत्रे क्योंकि वें न जानते थे कि यह जन- 
प्रतिक्रिया क्या रूप धारण कर लेगी। उन्होंने बुढ़िया को लात मारकर हृटा 
दिया श्रौर दा-श्वी को ले गये | 


न्र् 2५ ५ मै 
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जब दा-श्वी को होश आया तो उसने अपने आपको देह्यती फौजी पुलिस 
की चौकी के पिछवाड़े आँगन मे एक लकड़ी के बड़े पिंजरे म॑ बंद पाया । सूर्यास्त 
के बाद वहाँ का बूढ़ा जेलर उसके पास शआराया | 

“तुहारी मा तुमसे मिलने आई है। अपना रोना-धोना ज़रा बन्द करो।?” 
बूढा फुसफुसाया | छाया में खड़ी एक स्त्रीको उसने ठाचें से रास्ता बता 
कर बुलाया । 

मेरी मा को तो मरे हुए मी मुहत हो गई] यह कौन स्ज्री हो सकती दै १ 
दा-श्वी ने सोचा । उसने बड़ी धतकता से अपनी मुल्ाकाती की ओर देखा। 
वह लगभग ६० वर्ष की होगी, श्ाल सारे सफेद हो गये थे और बह हाथ में 
एक थकरी लिये हुए थी। उसने उसे पहचान लिया । यह उस लड़के शुगेन की 
मा थी जिसे जापानियों ने अपने अंतिम 'धेरकर मारो? वाले अभियान में 
जीवित गाड दिया था। 

वृद्ध महिला ने जेलर से कुछ कहा और वह वहाँ से चला गया । 

पिंजरे के सींखचे पकड़कर इंद्धा कुक गई ओर अपना सिर लेटे हुए 
कैदी के समीप ले गई। “दा-श्वी,” उसने मंद स्वर में कहा, “में तुम्हें जानती 
हूँ। आज से ठुम अपने को शुगेन समझो । श्वॉँग ने कहा है कि तुम अपने 
पर क़ाबू रखो, कोई कुविचार अपने मस्तिष्क में न आने दो | गाँव का एक-एक 
आदमी तुम्दारे साथ है । ओह बेटा, आज सुबह हम सबको तुम्हारे साथ ही बड़ी 
यातना सहनी पड़ी | दिन भर कोई कुछ न खा सका! हम लोग अब तुम्हारे 
लिए कुछ चंदा जमा कर रहे हैं |” 

इन स्नेह-युक्त शब्दों श्र सान्वना से दा-श्वी का दिल भर आया और 
आँखों से आँसू रवाँ हो गये। “मा जी, अपना दिल हल्का न करी,” उसने रे थे 
हुए कंठ से कहा) “श्वाँग से कह देना कि जिंदा रहूँया मर जाऊं अपने 
संगठन की नाक नीची नहीं होने दूं गा । वे मेरे बारे में कोई चिंता न करें।” 

' वृद्धा ने अपनी फटी-लटी जाकेट के कोमे से अपने आँसू पोंछे, फिर 

अपनी टोकरी में से बहुत-सा खाना निकाला जो सींखचों में से उसे दे दिया । 
उसने नोगें का एक छोटा-सा बएडल निकाला ओर दा-एवी के हाथ में थमा दिया । 
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“यह मेरी अपनी तरफ से हे,” वह बोली | “बहुत ज्यादा तो नहीं हैं पर 
तुम्हारे काम आयेंगे ।? वह अधिक देर वहाँ न रुकी। कुछ और बातों के बाद 
वृद्ध महिला चली गई | 

दो दिन पश्चात्‌ दा-श्वी जापानी कमाश्डर के पास ओर पूछ-ताछी के 
लिए लाया गया | खुले दरवाजे के बाहर जो किसान खड़े थे उनमें दा-श्बी ने 
देखा कि बह बूढ़ी महिला भी है जो उससे जेल में मिलने आई थी। 

जापानी कमारडर एक पीला-सा आदमी था, छोट-सा चश्मा लगाये एक 
लम्बी मेज के पीछे बेठा हुआ था | उसके पास ही एक दुभाषिया और स्थानीय 
कठपुतली सेना का नेता बैठा हुआ था। दुभाषिये ने दाश्वी से उसका नाम, 
निवास ओर धन्धा मालूम किया | दाश्वी ने दबंग अंदाज़ में कहा कि मेरा नाम 
शुगेन है ओर में इसी गाँव का एक किसान हूँ । 

कठपुतली सरदार ने मेज पर मुक्का मारा | बा लू होया नहीं ९?” वह 
गरजा ! ही 
“जब साल भर हल चलाना, घास खोदमा ओर फसल काटना होता है तो 
बा लू बनने का मुझे कहाँ से समय मिल सकता है ९” दाश्वी ने कदु स्वर में कहा | 

“अझगर तुम बा लू नहीं हो तो फिर तुमने उस दिन क्‍यों कह दिया था 
कितुमबा लू हो १? 

उन्होंने मुके इतना पीया था कि में क्‍या कह रहा हूँ इसका मुझे होश ही 
नथा?? 

कठपुतली सरदार ने जापानी के कान में कुछ कहा ओर उसने सिर 
हिल्लाकर एक कागज की स्लिप पर कम्युनिस्ट पार्टी! लिख लिया । जापानी ने 
दा-श्वी से पूछा : 

“तुप्त कम्युनिस्ट पार्टी १” दा-शवी का चेहरा फ़क हो गया पर जापानी 
ने उन शब्दों के आगे »< लिख दिया ओर कहा, “तुम--नही [” 

इसी प्रकार उसने था लू! और 'भूमिगत-कार्यकर्ता! के लिए भी पूछा 
आर दा-शवी को हर बार यह महसूस हुआ कि उसको प्राणु-दएड सुनाया जा रहा 
है अंततः जापानी ने 'नागरिकः शब्द लिख लिया | 
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“तुम्र- नागरिक हो, अच्छा-अ्रच्छा | जा सकते हो |” कमाण्इर बोला 

“हिज़ एक्सिलेंसी तुम्हें साफ़ करते हैँ,” कठपुतली उरवार ने विमम्र 
मुस्कान से कह | “जाओ अपने घर ओर एक अच्छे आदमी की तरह खेतों व 
खलियान की देखभाल करो ९?” उसने आज्ञा दी कि दा-श्वी की रख्सी 
'खाल दी जाय | 

जब प्रश्नकत्त कमरे से चले तो जापानी ने कठपुतल्ली सरदार से कहा, 
“मेरे ख्याल से इस काम में तुम्हारी खूब चाँदी हाती दागी। धनवान बन 
जाओगे तुम ९? 

“गगर में चाँदी बना रहा हूँ,” कठपुतली ने विरोध किया, तो आप भी 
बना सकते हैं|”? उसने अपना द्वाथ गले पर फेरा | 

..._ जापानी केवल खिलखिला पढ़ा | 

जब दा-श्वी ने सड़क पर कदम रखा तो दर्जनों किसानों ने उसे घेर 
लिया | उन्होंने उसके घावों पर मरहम लगाया, उसे साफ-सुथरे कपड़े दिये ओर 
उसे गाँव के बाहर तक छोड़ कर आये । उन्होंने कहा कि श्ये यू उसके लिए, 
सुरक्षित नहीं है इसीलिए वे उसे ऐसे गाँव म॑ ले गये जहाँ जापानी इतने सरगम 
नथे| 

अभी कुछ मील ही गये होंगे कि उन्हें सड़क से एक तरफ हट जाना 
पड़ा क्योंकि घुड़सवारों का एक जत्था उधर से धीरे-घीरे चला थ्रा रहा था | दाःश्बी 
ने सोचा कि आगे जो मोद-सा आदमी है वह डाकू हो ही होगा । 

“शहर में जो जापानी हैं उनमें तो यह मोटिया बढ़ा आदमी हे,” किसानों 
जे धबराते हुए. कहा | “आओ चलते चले |? 

उसी समय अश्वारोहियों में से एक आदमी जिसके पास पिस्तौल थी 
अपने घोड़े को लौटाकर दौड़ाता हुआ आया। “जहाँ हो वहीं खड़े हो जाओ |? 
उसने हुक्म दिया। "क्या कर रहे हो तुम ९? 

यह जिनलु'ग था, बदमाश, जमींदार का कुत्ता | जब जापानियों ने 
देहाती इलाक़ों में अपनी वबा फेलानी शुरू की तो वह अपने पुराने मालिक हो 
से मिल गया और गद्दार बच गया । अब बह अपने धोड़े पर कुका और उसने 
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ग़ोर से दा-शवी की ओर देखा । 

“ज्रोंह | में भी यही समझा था कि तुम हों |” उसने प्रधुदित हो कहा । 
पिस्तौल निकाली और घोड़े से उतर पड़ा। “तुम्हारे पीछे दोड़ आना कितना 
सोभाग्यशाली साबित हुआ | आओ मेरे साथ चलो |” 

“क्या कह रहे हो तुम ?” दा-श्वी की बूढ़ी मा? ने रोकर कहा | 'अश्रभी 
तो जापानियों ने उसे रिह्य किया है ! हम सब चीनी हैं''*'*'|? 

जिनलुग ने एक धूसा बुढिया के सह पर मारा ओर वह जमीन पर 
गिर पड़ी । दा-श्वी को उसने पिस्तोल से धकेला | “ठम बहत बड़े हीरो हो, क्‍यों 
कप्तान साहिब ?” उसने तिरस्कार से कहा । “अभी तुम्हें ले चलकर कमाणडर 
हो को तुम्हारी बहादुरी के दो-चार नमून बतायेंगे |? 

दो ओर घुड़सवार भी लौदकर आ गये थे | वे किसानों को पकड़े हुए 
थे जो यों ही अपना क्रोध प्रकट कर रहे थे । 

“मं जानता था ठुम यही करोगे |” दा-श्वी भड़क उठा | “हीरो हूँल्‍झो 
न हूँ में कोई ग़द्दार तो नहीं हूँ ! चल्यो चलें, मुझे जो चाहें गाली देना अगर 
में किसी दिन तुम से बेहतर आदमी साबित न होऊँ तो |” 

जिनलु ग ने अपना घोड़[ दी श्रन्य कठपुतलियों को दे दिया | कसकर 
दा-श्वी के हाथ उसकी पीठ पर बाँध दिये ओर सड़क पर उसे धक्का देते 
हुए. चले | 


/ ५ ३4 हर ५ 


१६४० में जब हो भागकर जापानियों से जा मिला था जो होज्वाँग 
में किसानों ने वह जमीन जो उसने कब्जाली थी उसके श्रसली स्वामियों को 
लौटा दी। जो अनाज उन किसानों ने श्रपना खून-पसीना एक करके उगाया' 
था और जो अपने आँगन मे गाड़ दिया था उसे खोद कर निकाला गया और 
अकाल-पीड़ितों में बाँद दिया गया | 

फिर १६४२ मे बह प्रतिकार-आन्‍न्दोलन के विरुद्ध जापानियों की मुहिम 
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का नेता बगकर आया | उससे जमीन पर पुनः अधिकार कर लिया ओर घर-घर 
जाकर अनाज छीना, लूटमार की, ठोर-डंगर भट्का दिये और काडरों की 
तलाश करने लगा। सौभाग्यवश, दोस्तों और कुट्ठम्बियों की सहायता से काडर 
अर उनके परिवार सब-के-सब फरार हो गये | निराश होकर हो ने उनके घरों 
की आग लगाकर अपना क्रोध शांत किया | इसी व्यक्ति का होज्वॉग में बड़ा 
आलीशान बँगला था ओर वहीं दा-श्वी को ले जाकर पीछे के एक कमरे में 
केद कर दिया गया | 

उप्त दिन शाम को जापानी जनरल चामासिका उसी गाँव से गुजर रहा 
था और वह अपने पुराने दोस्त से मिलने के लिए वहाँ रुका | हो ने उसे बड़ा 
शानदार भोज दिया, श्रेष्ठ मद्रि-पान कराया और उसकी प्रशंसा के पुल 
बाँचे तथा खूब चापलूली की | 

जापानी जनरल का लम्बा, पतला-सा चेहरा था, ऊँची कपोल-पंलके 

_ड्री ओर बड़ी लम्बी थुमाऊ मूछें थीं जिन्हें वह बार-बार ताव देता था | वह श्रपनी 
श्रीनी भाषा की योग्यता का रोब डालना चाहता था। चीनी उसे मली भाँति 
आती थी) अपनी ठोढ़ी उठाकर उसने अपनी आँखें हो पर गड़ा दीं ओर 
' ऊँची ज़नानी आवाज में उतसे सम्बोधित हुआ + 

“जापान संसार भर में सर्वाधिक शक्तिशाली देश है,” उसने साफ- 
साफ शब्दों में और इृढ़ता से कहा। “जापान की शाही सेना ने प्रशान्त 
महासागर में अमरीका को पूर्ण रूप से परास्त कर दिया है | यह कमज्ञोर क़रा- 
सा चीन हमारे साथ क्‍यों लड॒ता है, इसे हथियार डाल देना चाहिए |” 

आमासिका ने चीनी-जापानी सहयोग” ओर वांग-चिंग-बी की योग्यता 
व सदगुणों के बारे में बहुत बातें कीं । उसने कहा कि चांग काई-शेक भी ऐसा 
बुरा आदमी नहीं है बल्कि वह तो चोरी-छिपे 'शाही सेना” का ह्यथ बँग रहा 
है। वास्तविक खतरा और हमारी जानी दुश्मन तो कम्युनिस्ट पार्टी है। हरेक 
की चाहिए. कि उसका सफाया करने में हमारा साथ दे | अपनी इस बात पर तो 
वह जापानी इतना रोमांचित व उत्तेजित हुआ कि उसके माथे की नें 
उभर आई । 
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“कम्युनिज्म का नाश करना तो जंगल को समतल बनाने के समान है |” 
वह बुलंद बाँग तरीके से चिल्लाया | “यदि आपने केवल शाखाएँ ही कार्टी तो 
वृद्ध तो फिर भी बाकी रंगे | असल में आप लोगों को उनके भूमिगत संगठनों 
को खोद निकालना चाहिए जो कि उनकी जड़ें हैं। तभी कम्युनिस्ट खत्म हो 
सकते हैं!” ह 

जापानी जनरल्ल के चले जाने के बाद हो ने दा-श्वी को अपने सामने 
बुलवाया | जिस कमरे में इण्टरव्यू? होने वाला था वह दो बड़ी बत्तियों की 
चमकीली रोशनी से जगमगा रहा था । 

हो के क्रॉघित अत्याचारी पिट, अपने सुंह बाये खड़े थे। कमरे की 
एक दीवार के सहारे लाठियाँ, छुरे, रस्सियां ओर एक खास मारी ल्ट्टा पड़ा था 
जिसके दबाव से दृड्डियों तोड़ी जाती थीं। तपे हुए लोहे ओर घाव की सण्डासियाँ 
जो स्टोव पर खूब गर्म कर ली गईं थीं, तेयार रक्खी थीं। दा-श्बी ने महसूस 
किया मानो वह नरक-कुर्ड में पहुँच गया हो | 

“हमने तुम्हारे लिए हर एक चीज़ तेयार कर ली है,” हो शैतानी हँसी 
हँसा। “बस तुम्हारे कहने की देर है कि तुम्दं कौन-सा खाना सबसे ज्यादा पसन्द 
है ओर वह तुम्हें मिल्न जायगा [”? हु 

जल्लादों में से एक ने दा-श्बी को आगे धकेला | “कुक जाओ |” उसने 
शीश दी।| 

“काहे के लिए १? दा<वी ने पूछा | “में कोई अपराधी थोड़े ही हूँ [? 

“ऊुक बे कुतिया के पिल्‍ले |” हो भौंका | 

दा-श्वी के होंठ तिरस्कार से मिंचे । '“नमकहराम गद्दार के सामने ?” 

“चखाओ मज़ा इसे ज़रा”, हो लाल पीला होकर चीखा। 

दो आदमियों ने दा-श्वी की बाहँ पकड़ लीं, एक ने उसका माथा कपड़े 
से कस कर बांध दिया और दूसरे ने चंदन की सख्त लकड़ी से उसके गालों पर 
आधात किया | एक दर्जन बार उन्होंने उसे पीटा ! मुँह से खून बहने लगा और 
उसको जीम सूकत कर ध्थिर हो गई । जब पिटाई रुकी तो उसकी एक आँख बन्द 
हो गई ओर उससे खून बहने लगा । 
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हो ने अपने प्रश्न जारी किये। “श्वॉग ओर कल्लू त्से कहाँ हैं !” 

“मुझे नहीं मालूम [” 

“उस रात तुम ओर श्वाँग मुझे गिरफ्तार करने यहाँ आये थे--किसने 
कहें खबर दी थी ९? 

दा-श्वी ने श्रपनी साबित आँख से उसे घूरा | मुझसे सत पूछी । इससे 
तुम्हें कोई लाभ न होगा |” 

हो रूखी हँसी हँसा। “अभी इसे मर पेढ नहीं मिला है खाने को | 
करा इसे सूप का प्याला तो चखाओ |” 

उन्होंने दा-शवी को खींचकर सीधा लिय दिया ओर कोई एक बाल्टी भर 
के गंदा तरल पदार्थ उसके नथीड़ों में डाला | हो कद्द रह्म था, “यह खाना तुम्द 
तुरन्त पसंद आयेगा |” बह गन्‍्दगी उतके दिमाग में भर गई और वह अचेत 
हो गया । फिर झुलसा हुआ खुरद्रा कागज जज्ञाकर उसकी तोखी गंध से उसे 
द्लेश में लाया गया । 

हो ने गंभीर मुद्रा से उसकी ओर ताका, “तो छुम बहुत मज़बूत हो, ऐ ९ 
देखो में तुम्हें जाये देता हूँ---अगर ठग्हारा लोहे का मुँह, तंबे के दाँत और 
देवदार की लकड़ी जेसी सख्त जीम हो ना तब भी 6म मुरूसे बचकर नहीं 
जा सकते | 

४सटपट बतादों और खतभ करों इसे,” जिनलु'ग ने दोस्ताना मशविरा 
देते हुए. कद्दा | सह में उसके सिगरेट लटक रही थी। तुम पार्टी-मेग्बर हो | तुम 
तो जरूर जानते होगे क्या काम-काज हो रहा है। जिला-सरकार के तुम बड़े 
. अफसर हो; कहलू त्से तुम्हारा ममेरा माई है। ठम श्वोंग के दाहिने हाथ हो। 
तुरझों ने अधिकतर जन-संगठन कायम किये हैं। बता दोगे तो हम भी तुमसे 
टीक व्यवहार करेंगे | वरना तो तुम यहाँ से जिंदा निकल नहीं सकते | मैं भी 
तुम्हारा जैसा ही काम करता था, ठाहीं जेछा था | अब में इस तरफ आ गया हूँ 
और मेरा बड़ा अच्छा काम चल रहा है ।” 

दा-श्वी क्रोध से कॉपने लगा। उसने मुँह मरकर रक्मिश्रित थूक 
जिनलुग॒ के सुह पर थूक | “हरामज़ादे गद्दार। हम दोनों एक ही जैसे कब 
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धे्‌ बे ९7? 

जिनलुग ने रेशमी रूमाल से अपना चेहरा पोंछा | घुणा से उसकी 
आँखें लाल-पीली हो गई । “ठाले छिनाल के जने | क्या अब भी तेरा घमर्ड 
बाकी है १” 

गर्म लाल-लाल करछा उठाकर उसने उसे दा-श्वी की नंगी कमर पर 
चिपका दिया | सी-सी की मांस जलने की आवाज़ दा-श्वी के क्रोषपूर्ण रोने की 
ध्वनि में मिल गई। वह शुद्ध खून के आँसू रोया ) अस्थायी रूप से सन्तुष्ट हो 
जिनलु'ग ने वह भयंकर लोहा फेंक दिया | 

हो ने ढेँकी हुई नजरों से वह अत्याचार देखा और धीरे-धीरे अपना 
सिगरेट पीता रहा । अचानक उसने सिगरेट का टुकड़ा फेंका ओर मुस्करा कर 

कहा, “दा-श्वी इतने ज़िद्दी न बनो,” उसने कृत्रिम हँसी हँसते हुए कहा | “तुम 

भला अस्डे से चट्टान फोड़ने चले हो | क्‍यों कष्ट मुगतते हो ! कल्लू प्से और 
श्वॉग के लिए, क्‍यों अपना जीवन नष्ट करते हो ? अगर तुम ज़िद्दी बने रहे थी 
मर जाओगे ओर कोई तुम पर आँसू भी न बहायेगा |” 

उसने अनुचरों को आशा दी कि दा-श्वी की रस्सी खोल दी जाय और 
उसे एक रुटूल पर बैठा दिया जाय। “यह सब मेरे मत्ये न मढ देना, में ज्ञरा 
नशे में हूँ । इन लोंडों ने तुम्हारे साथ काफी ज्यादती की है ओर में तुमसे 
माफी माँगता हूँ । लेकिन इसमें हमारा कोई उद्देश्य नहीं था; तुम इनका बुरा 
भी न मानना । जिनलुग को लेलो, हमारे साथ बह बहुत खुश है। बेहतरीन 
खाना खाता है, अच्छे बस्त्र पहनता है ओर पेसे भी उसके पास बहुत हैं । 
अगर तुम भी ठीक से बातें करो तो में तुम्हें अफसर बना दूंगा ओर तुम भी” 
धनवान बन जाओगे |? 

बातें करते समय हो की नजरें दा-श्वी पर ही गड़ी हुई थीं। और चू'कि 
दा-श्वी सिफे सिर झुकाये खड़ा रहा और कुछ बोला नहीं तो हो ने अनुमान 
लगाया कि वह राजी हो गया है। उसने जिनलुग को आँख मारी और वह 
बाहर चला गया | 

“जहाँ तक प्रतिकार-आंदोलन का सम्बन्ध है,” हो ने नरमी से अपनी बाते 
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जारी करते हुए कहा, "तो में तो अब भी उस्ती में हूँ श्रोर आज भी जापानियों के 
खिलाफ हैँ । बेंसे में अब उतनी सक्रियता से काम नहीं कर रहा, लेकिन युद्ध अभी' 
बहुत समय तक चलेगा । जल्दी काहे की है ९” 
4... जिनलु'ग एक आदमी को साथ लेकर लौट जिसके हाथ में खाने ओर 
शराब की एक ट्रे थी जो दा-श्वी के सामने एक छोटी-सी मेज पर रख दी गईं | 
हो ने हझथ से इशारा किया । 
“खाइए, कामरेड दा-श्वी थ्ोर ज़रा स्वस्थ हो जाइए | आप वाक़ई बढ़े 
उम्दा आदमी हैं--ओऔर आज से हम और आप दोस्त हो गये |? 
दा-श्वी ने उत्तेजित हो णाढ़े सूप का प्याला उठाबा ओर जोर से हो के 
सागम के लबादे पर दे सारा । गद्दारों ने आतंकित हो झट उस हाथ-पाँव मारने 
वाले कैदी को पकड़ लिया हो का चेहरा क्रोध से तमतम। उठा । 
“यह शख्स नहीं जानता कि इसके लिए कया बेहतर है १” वह गरजा | 
_अैने इसे एक हल बताया ओर वह समझता ही नहीं है । देखें हमारे तामने 
कैसे टिकता है यह [? 
क्रूर और हिंसक पशुओं की नाई” ये उस पर पिल् पड़े । कई घएटे वें 
उस पर तरह-तरह के घातक प्रह्मर करते रहे । प्रभात होने तक भी उसने एक 
शब्द तक न बताया ओर तब उनकी यातनाएँ क्‍न्द हुई । 
हो ने अपनी चमकती हुई चूँदिया पर से पसीना पोंछा । “यह इन्सान 
नहीं है ।” एक गद्दार ने ऊबकर कहा । “बाहर ले जाओ ओर उड़ा दो इसका. 
पिर | लाश कुर्ततों को खिला दो ।” 
कुछ कठपुतली सैनिक दा-शवी के रक्त-रंजित और अचेत शरीर “को उठा 
कर गाँव की सीमा की ओर ले चलें। जिनलु'ग हाथ में दुघारी वलवार लिये' 
इतराता हुआ आगे-आगे चला जा रहा था | पीछे जल्ज्ञादों का जत्था हो के कई 
कुत्ते लेकर आ रहा था। कुत्ते अपने शिकार की आशा में दु्े हिला रहे थे। ' 
शवेताकाश में चन्द्रमा अब भी अ्रपना मंद प्रकाश लिये चमक रहा था। 
साया गाँव पी फटने के पहले गहरी नींद में डूबा हुआ था| जब दावी की दोश 
आया तो उसने देखा- कि वह एक खजूर के विशाल इक्ष के नीज़े खड़ा हुआ हैं 
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ओर बहुत-से बड़े-बड़े कुत्ते उसे बेरे हुए उसकी ओर ललचाई हुई दृष्टि से निहार 
रहे हैं। जिनलुग एक सपाठ पत्थर पर अपनी तलवार तेज कर रहा था जो 
दा-श्बी के विचलित मस्तिष्क को बलि की वेदी-सा लग रहा था। छुरा चाँदनी में 
केसा चमक रहा था ! | 

दा-श्वी को जबरन घुटनों के बल खड़ा कर दिया गया | जिनलुग अपनी 
भारी तलवार उठाने लगा। तब दा-श्वी के मस्तिष्क ने उसे फिर अंधकार में 
इचो दिया । । 


९१९०; 
हिम-शब्या--हेमंत ओर शरद, १६४२ 
८८७हरो | ठहरो [” गाँव से एक कठपुतली सिपाही दौड़ता हुआ 
आया | उसने जिनलु ग की बाद पकड़ ली। “कमाण्डर ने 
कह्य है इसे मारो मत बल्कि फीरन वापस आकर रिपोर्ट दो !” 
दा-श्वी ने अचेत अवस्था में अनुभव किया कहीं वह मर तो नहीं गया 
है। और अगर मर गया है तो वह सिर उसके धड़ पर क्‍यों रखा हुआ है ! उसे 
कुछ-कुछु भान था कि उसे हो के मकान पर ले जाया जा रहा है और वहाँ 
ले जाकर पिछवाड़े की एक छोटी-सी फोठरी में उसे बंद- कर दिया गया है। 
हाथ में तलवार लिये और असमंजस में जिनलु'ग हो से मिलने गया। 
उसने देखा कि हो के बूढ़े मा-बाप और अन्य कुट्ठम्बी उसे घेरे बेंठे हैं और 
ज़ोर-ज्ञीर से रो रहे हैं। हो अपने शरीर-रक्षक की ओर देखकर दाँत पीस 
रह था। 
जिनलुग को प्रश्न करने का साहस न हुआ ओर वह बाजू में बैठकर 
सुनने लगा। उसने सुना कि जब हो का शरीर-क्षक उसके पुत्र गृषी को 
परकोटे से घिरे हुए गाँव से लेकर आ रहा था उन दोनों को श्वोग के छापेमारों: 
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ने रास्ते में पकड़ लिया | शरीर-रक्षक को इस सन्देह के साथ छोड़ दिया गया 
कि अगर गूपी को वापस लेना है तो दा-श्वी को हमारे हवाले कर दो। एक 
मिलने का स्थान निश्चित किया गया ओर हो को एक दिन का समय इस 
4तबादले के लिए दे दिया गया। श्वॉग ने यह चेतावनी दे दी थी कि यदि 
दा-श्वी उन्हें वापस न दिया गया तो वे गृपी के टुकड़े-टुकड़े कर देंगे | 
जस छोटी-सी कोठरी में दा-श्वी ने श्राँखें खोलीं। उसके धावों से निकले 
हुए घनीभूत रक्त ने उसके शरीर पर कई स्थानों में कपड़ा घावों से चिपका 
दिया था | उस सख्त पत्थर पर लेटना बड़ा चासदायक था लेकिन जब वह बेठने 
लगा तो उसे और भी पीड़ा हुईं। उसे महसूस हुआ जैसे उसे सैकड़ों चाकू 
भोंके जा रहे हैं, अ्रत्न तो उसे उस समय से भी अधिक पीड़ा हो रही थी जब 
कि उस पर भारी प्रह्यर किये जा रहे थे। दीवार के सहारे सिर टिकाये वह दुखी 
हो रोने लगा । 
| इस गड्बड़ में में पड़ ही केसे गया, उसने दुखी हो सोचा। यदि में 
आंदोलन में न भरती होता ओर बड़े-बड़े लोगों को नाराज़ न करता तो यह दिन 
ही क्‍यों देखना पड़ता | यह्द तो नरक से भी बढ़कर दुखदाई स्थान हे ) किसी 
को मेरी परवाह नहीं | कोई जानता भी नहीं मुझ पर क्‍या बीत रहो है | 
उसका सारा शरीर पीड़ा से विदीर्ण हो रहा था) में केसे सहूँ यह सब ९ 
वह उस भरक-कुएड से मिकल जाना चाहता था। काश में मर जाता और यह 
सब खतम हो जाता | उसने यों ही ऑँधाधु घ अपने आत्मधात के साधन सोचे 
पर वहाँ एक ही चारा था कि जमीन से सिर फोड़े और आत्महत्या कर णे ओर 
ऐसा करना भी उसके लिए इदुर्गम था, उसमें हिलने-डुलने की भी शक्ति न थी | 
द-श्वी मे जबरन अपनी एक आँख खोली ओर जाज्वल्यमान सूर्य की 
किरणों को निहारा | वे खिड॒की की चौखट पर पड़ रही थीं। जहाँ कुछ चिड़ियाँ 
ब्रैठी आनन्दगान गा रही थीं। न जाने क्‍यों सूर्य की धूप को देखकर उसे कल्लू 
ओर में तथा अन्य साथियों की याद हो आई । उसे क्या मालूम उन पर क्या 
शुज्ञरी पर यह वह जरूर जानता था कि यदि वे जीवित होंगे तो दृढ़े होंगे । उसने 
उस दिन का स्मरण किया जब उसने अपना हाथ उठा कर प्रण किया था कि 
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चाहे कैसी ही परिस्थिति क्‍यों न हो वह न डिगेगा और न घुटने ठेकेगा | 

यह में क्या अला-बला सोच रहा था ! उसने अपने आपको भिड़का | 
मैं भी कोई कम्युनिस्ट हूँ | में जनता के नेता बनने के योग्य नहीं] जनता 
जापानी-आतंक के विरुद्ध दृढ़ता से खड़ी है और एक में हूँ कि जया-सी पीढ़ा दी॥* 
और में मौत को बुलाने लगा ! मैं भी इसकी मा का--क्या बताऊ भेरा भी 
दिमाग़ खराब है | ज्यों-ज्यों उसे क्रोध की गर्मी पहुँचती गई उसके धाबों की 
तकलीफ भी कम होने लगी । 

उसे उस बृद्ध महिला का ध्यान आया जिसने उसे उन जापानी कुत्तों से 
बचाया था, चाचा? यिन उसे याद आये जिन्होंने उसे अपने 'किले! में छिपाया 
था और वे सारे बूढ़े आदमी स्मरण हो आये जिन्होंने अपनी जानें खतरे में 
डालकर उसकी रक्षा की थी। अब मर जाना उनके साथ विश्वासधात करना है | 
जितना-जितना वह अपने भाग्य की जनता से छुलना करता गया उतनी ही उसे' 
अपनी वक्ती कमजोरी पर शर्म आने लगी | 

अगर में आंदोलन में शामिल्न न होता तो मुझे मरे हुए मी मुद्दत हो 
चुकी होती | उसने अनुभव किया । भल्ला उन गरीब किसानों का क्या हुआ जो 
मार शले गये--या जीवित दफना दिये गये | यह सब उन हरामी जापानी ओर 
'गृद्दारों के कारण हुआ | इनकी मा का--] मैं जिंदा रूँगा--और बदला लूगा। 

उस दिन दा-श्बी कुछ देर को सोता फिर उठ जाता | जब रात हुईं तो 
उसे अनुमव हुआ कि वह झूम रहा है ओर डॉडों के चलने की ध्वनि भी उसे 
सुनाई पड़ी | शायद मैं नाव में हैँ, उसने सोचा | ये लोग शायद मुझे नदी में 
फेंक कर डुबो देना चाहते हैं ! 

उसने उठकर बैठना चाह्य लेकिन उसमें अपना पिर हिलाने की भी 
श॒क्ति न थी। उसका प्रयास फिर विफल रहा। 

पिट्ठटू रुके और एक नहर के पास जो नरकटों के क्ुरमुट के करीब थी, 
किसी की प्रतीज्ञा करने लगे | तनिक देर में एक छोटी नौका निकली ओर उनकी 
ओर आती हुई दिखाई दी | उसके अगले भाग में एक बूहां बैठा था जिसकी 
सफेद दाढ़ी चाँदनी में चाँदी की भाँति चमक रही थी। उसने इनको अभिवादन 
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किया ओर बोर्ड पर आ गया । हो के पिता ने नम्नता से उसे सल्लाभ किया और 
बेटने का आग्रह किया । 

“दूसरे लोगों ने मुझे मध्यस्थ बनाकर भेजा है,” वृद्ध पुरुष ने कहा । 
#क्या दा-श्वी यहाँ है १?” 

हो के पिता ने नाव की डेक पर पड़े एक आँघियारे शरीर की ओर संकेत 
किया। बूढ़े ने फटा हुआ कग्बल उठाया और चोंककर पीछे हटा । उसने दा-श्वी 
के दिल की धड़कन सुनी ओर उसे पुनः ढक दिया । उसने आँखें ऋपकाई' 
शोर खड़ा हो गया, बोलने की उसमें शक्ति द्वी न थी । 

बूढ़े बदमाश हो के बाप ने ताबदतोड सफाई पेश की ओर कहा कि यह 
सब जापानियों की करतूतें हैं कि दा-श्वी को उन्होंने इस प्रकार य॑त्रणाएँ दीं । 
आर यह भी कहा कि ज्योंही गूपी को वापस दे दिया जायगा दा-श्वी भी रिहा कर 
दिया जायेगा | 

भुऊ़े अंदेशा है कि हम लोग ऐसा तबादला नहीं कर सकेंगे,” वृद्ध 
व्यक्ति बोला । मैंने आपके लड़के को देखा है, उन्होंने उसका बाल मी बाँका 
नहीं किया । और इधर उनके आदमी की यह हालत है, में तो इस समय कुछ 
कह नहीं सकता । में एक द्वाथ से आकाश को ओर दूसरे से एथ्वी को नहीं देँक 
सकता हूँ। न ही में असम्मव को सम्मव करने की शक्ति रखता हूँ। उनका 
विचार है कि आप पहले दा-श्बी को लौग दें और अगर आप इस पर राजी न 
हों तो फिर में मजबूर हूँ |” 
ु अन्त में जब बूढ़े व्यक्ति ने व्यक्तिगत रूप से यह आश्वासन दिया कि 

गूपी लौया दिया जायगा तो उन्होंने दा-श्वी को छोड़ दिया। वह छोटी नोका 

अचेत दा-श्वी को लेकर डॉडों की खर-खर करती हुई काफी घुमाव-फिराब के 
बाद नहरों के जाल में पहुँची | बड़ी देर के बाद वह नरकटों की एक ओर भूल- 
भुलेयों में दाखिल हुई । बूढ़े आदमी ने कर्क ध्वनि से सीटी बजाई। दो छोटी- 
छोटी नावें घ॑रे-धीरे चलकर अपने गुप्त स्थानों से आई' | त्युर, श्वॉग ओर 
दा-श्वी के भाई रू बूढ़े की नाव में दाखिल हुए और उन्होंने उस निश्चल 
पुटलिया को खोला। उसे देखकर उनके रोगटे खड़े हो गये। 
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“क्या कहते हैं वे इसे ?” खुर दाँत पीसते हुए. गएना। “हमारे आदमी 
को तो ज्ञालिमों ने अधमरा करके भेजा है और हमसे चाहते हैं हम गूप्री के साथ 
मेहमान की तरह अ्यवहार करें ? 

“यह हम उनसे बाद में निपट लेंगे,” श्वॉग बोला । खैर दा-श्वी तो हड्े. 
मिल गया | बूढ़े बाबा को मुस्तीबत में न फेसाओं |”? 

वे सब-के-सब भोचकके रह गये जब रू दौड़ कर अपनी नाव में कूदा, 
भद चाकू निकाला और उसने गूपी की नाक काअ ली। गूप्री दहड़ने लगा और 
अपने प्राणों की भीख माँगने लगा | 

“तुप्त में से ओर कोई भो साला झाँका तो,” रू ने गएज कर कहा, "जान 
से मार डालू गा [? 

श्वाँग भी फौरन कूद कर आया ओर उसने क्रोधित लड़के को पकड़ 
लिया ] “बहुत हो गया, बस कर,” उसने आशा दी ! “इससे कोई सवाल हल 
न होगा ।” 

रू ने गालियोँ देते हुए, ऋपना रक्त-रंजित चाकू जूते के वले से पोंछा 
आर झटके के साथ भ्यान में घुसेड़ लिया | जब दा-श्वी को बड़ी सावधानी के 
साथ उठाकर छापेमारों की नाव में रख दिया गया तो बूढ़े आदमी ने गूपी को 
उसके परिवार वालों को लोठा दिया । ह 

आधी शत से अधिक समय बीत चुका था कि काइरों की नाव झील के : 
एक छोटे-से यापू में पहुँची | मे ओर अनेक स्त्रियाँ उत्सुकता से अँवेरे में नज्ञरें ' 
लगाये बेठी थीं कि छापेमार लौटकर आये | स्त्रियों ने पहले से ही एक किसान 
का मकान साफ़ कर लिया था, काँग् गर्मा दिया था और उनके खाने की तेयारी 
में पानी भी उबाल कर रख लिया था | जब उन्होंने देखा कि दा-श्वी को उठा 
कर लाया जा रहा है ओर फिर बड़ी आहिस्तगी से नीचे रखा गया तो वे भयभीत 
ही गई | उन्होंने लेग्प जलाया और फठा-पुराना कम्बल दृठाकर देखा। दा-शबी 
के कुचले हुए. शरीर को देखकर वे रो पड़ी । 

“दा-श्वी | दा-श्बी | उन हत्यारों ने तुम जेसे स्वस्थ, हुए्ट-पुष्ठ व्यक्ति का 
क्या हाल कर दिया ९” माथा सूझा हुआ ओर बिकृत था, खुले घाधों में कीड़े 
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किलबिला रहे थे, नाखून निकाल दिये गये थे, कुहनी से हाथों तक बाँहँ काली 
ओर नीली थीं--जिस्म के किसी भी भाग पर पूरा मांस न था। अचेतावस्था में 
दा-श्वी यदि जीवित था तो बस अपनी साँस से जो बरावर चल रही थी । 
है देश-रक्षुक सेना के अस्पताल के एक कम्पाउण्डर ने उसे इम्जेब्शन 
लगाया ओर उसे धीरे-धीरे होश आने लगा अपनी बाई” आँख खोलकर उसने 
श्वॉंग को देखा, फिर में को, फिर लुर को | सब कुछ पहचान गया और उठने के 
लिए सचे४ हुआ | 

“क्या ?? उसने शंकित, मन्द स्वर मे कहा, “तुम यहाँ ९? 

में की आँखों से आँसू बह रहे थे, उसने बड़ी कोमल्ञता से उसे सहारा 
दिया । “दा-श्वी,? उसने सिसककर कहा, “तुम वापस आरा गये*' * ** अब सब 
ठीक हो जायगा ।” 

उसका सूजा हुआ चेहरा चुहल में परिणत हो गया और वह मझुस्करा 

»दिया। “में वापस आ गया हूँ,” वह रुक-रुक कर बोला | “हम सब फिर मिल 

गये अह 5 हू; ह ['“'“*'» दा-श्वी बड़े ज्ञेर-जोर से हँता, चिल्लाया, बड़बड़ाया 
आर अन्त में थका-हारा सो गया । 

उसके दुखी मित्र द्रवित हृदय लिये उसे तकते रहे | 

उस पतमड़ में शत्रु उत्तरी चीन के पठारों में बुरी तरह घिर गया था ' 
हर सील पर एक दुर्ग था और हर आधे मील पर एक लूट-घर बना हुआ था। 
बयोंग भील के इलाके में जापानियों ने बड़े-बड़े गाँवों में किले बनाये और 
निरन्तर छोटों पर आक्रमण करते रहे | उन्होंने भारी भूमि-कर ल्लाद दिया था, 
ग्रनाज जब्त कर लिया, खुद सूअर का मांस, क्षरफेद आठ, मुर्गी के अरणडे 
थूरे' “जबकि किसानों ने घ्रास, बीज, छालें ओर जंगली-बूटियाँ खा-खाकर 
दिन बिताये | शीघ्र ही अ्रधिकांश जंगली बूटियाँ भी समाप्त हो गई” और अनेकों 
गरीब लोग भूखों मर गये | 

इन दुर्लम दिनों में कल्लू स्से ओर श्वॉग ने अपने काडरों की सकों 
को सुधार । उन्होंने जनता से और घनिष्ट सम्बन्ध स्थापित किया और शज्रु के 
विरुद्ध युद्ध छेड़ दिया | 
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काडरों को तो इधर-उधर जाने ही का काम दिया गया था। 5घर दा-श्वी 
पूर्रूरूपेण किसानों की सश्रू षा में ही धीरे-धीरे चंगा हो रह था | वे उसे कभी 
किसी गढ़ें में छिपा देते, कभी नाव में, या स्ट्रेंचर पर लिटाकर उसे नरकटों 
में किसी भुप्त स्थान को ले जाते | कुछ ही महीनों में उसके घाव बिल्कुल मु. 
गये लेकिन कमजोरी अब भी बहुत थी | 

जाड़े आये ओर भीलों व सोतों का पानी जम गया। उन पर जमे 
उज्ज्वज्ञ बर्फ में आकाश का सुन्दर नीला वर्ण प्रतिबिधित होने लवगा। अब 
जापानी स्लेड* पर बेठकर बढ़ी आसानी से एक गाँव से दूसरे गाँव को जाने लगे 
आर किसानों को निरंतर घावों ओर तलाशों से तंग करने लगे | वुश्मन खूब 
जानता था कि बा लू वाले फिर सक्रिय हो गये हैं पर उन्हें पकड़ना ठेढ़ी खी 
साबित हो रहा था। 

प्रतिकार-आंदोलन को जड़ से नष्ट करने का संकल्प करके जापानियों ने 
अपने फोजी दसस्‍्तों की मदद के लिए स्पेशल “दण्ड देने वाली सेना” भेज दी [#- 
तब तो जरा-जरा से गाँवों पर भी दुश्मन के शत्रु मए्डराने लगे--तलाशें, गुएडागर्दी, 
पूछ-ताछ किसानों के लिए, रोजमर्र का सवाल बन गया | श्वाॉँग का गिरोह और 
गांव के अन्य अनेक अधिकारी जिन्हें अत्यधिक 'लाल” समझा जाता था जनता 
की सहायता से नरकटों के क्ुस्मुट में भाग गये। हालाँकि किसानों को पैसों की 
सख्त जरूरत थी फिर भी उन्होंने उस साल सारे नरकटठ न काटे सिर्फ बीच के 
कुछ काट डाले ताकि काडरों के लिए शरणस्थान बन सकें | 

रोज़ाना किसान अपने अपयाप्त खाने में से कुछ खाना उन काडरों को . 
भेजते थे | जब प्यास लगती तो काडर बर्फ के टुकड़े चूस लेते। उनका सबसे 
अच्छा खाना दा-श्वी को दे दिया जाता था | 

अपना बँधा हुआ सिर खुर के विशाल वक्ष पर टिकाये बह इन्कार 
करता, “मैं बिल्कूल चंगा हो गया हूँ | मे दूसरों से बेहदर भोजन देने की 
क्या जरूरत ९? द्वा-श्बी अपनी रोटी या केक तोड़ता और लोगों से हठ करता 





*बफ पर सरकने वाली गाड़ी। 
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कि वे भी बंराबर का हिस्सा ले । 

मे रु-भरी हुई जाकेट जो किसानों मे उसे दी थी पहने हुए थी। 
घुटनों के नीचे कपड़ा फठ गया था ओर पहुआ हवा के झोंको से वह खूब सढ़- 
तढ़ करता था। 

सुन्द्री निउर इसका मजा लेती थी | “अझह्य |” वह प्रम॒दित हो कहती | 
“तुम्हारे पाजामे पर तो पर्द लगे हुए हैं |” 

“क्यों बेकार में चिढ़ाती है और तमाशा बनाती है मेरा ९” मे हँसकर 
घुड़क देती । 

दिन के समय बफ की चमक काडरों की आँखों को चॉधिया देती थी | 
वे एक साथ मिलकर बेठ जाते और बहस के साथ-साथ अपनी बंदूकों पर पालिश 
करते रहते थे | 

शत्रि के समय निर्मल चाँदनी में छापेमार निकलते और गाँवों मे जाकर 

-छुश्मन को तंग करते थे । पीछे रहे हुए. काडर कटे हुए नरकटों का बिस्तर बनाते 

और तीन या चार मिलकर एक ही लिहाफ में सो जाते थे। उनकी शारीरिक 
गर्मी से एक-दूसरे की गरमी पहुँचती थी लेकिन उससे बर्फ भी पिप्रलता था 
और गढ़े बन जाते थे | 

“एक-न-एक दिन देखना हम सब्र भी पिघलकर मील की धरातल में 
पहुँच जायेंगे |” मे ने छेड़खानी करते हुए, कह । 

“चलो हणे |” दा-श्वी ने उत्तर दिया। “यह बफे तो इतना मोटा है 
कि गर्म स्टोव भी इसे नहीं जला सकता |” 

भील पर रहते-रहते हरेक की आँखें सूक गई । काडरों का शरीर दुखने 
लगा लेकिन उन्होंने घैये ओर साहस का दामन न छोड़ा । 

एक रात भारी सर्दी ने उन्हें दबोच ल्‍्लिया ओर हवा के भोंकों ने काडरों 
पर बर्फ के ढेले बरसाये। वे ऐसे ठिट्धरें कि किसी को नींद न आई । कोई “चीन 
के नवयुदक” नामक गौत गाने लगा; धीरे-धीरे ओर भी आ मिलें और उन 
सबने इतने जोर से गाना शुरू किया मानो तीत्र वायु का सामना करते हुए 
विजय-गीत गा रहे हैं ; 


श्श१र नया सूरज , 


“गआागे बढ़ो | चीन के जवान! . सामना करें आज के खतरे का 
, लुड़ते रहो | चीन के जबान |! , और रहें,हढ़,अप्र्ी शक्ति के साथ 
चीन है मिस्ल तूफान में जहाज | कल्ल की विजय पर ! 
आज व 


भेद्य दुगं-- शरद, १६४२ 
प[त दिन ओर सात रातें काडरों ने बर्फ पर सो कर दे | उधर 
जापानियों की दण्ड देने वाली सेना? गाँवों में बा लू को तलाश 

करती फिरी ओर किसानों से सवाल्ल करती रही । परन्तु विफत्ष हो शत्रु छोटे गाँवों 
को छोड़कर अपने गढॉ---शहरों और परकोटों वाले गाँवों की ओर ह्ीट गये" 
काडर अपने गुप्त स्थानों से निकल्लकर फिर जापानियों द्वारा छोड़े हुए छोटे गाँवों 
में आ गये । 

एक रात कल्लू त्से, श्बाॉँग ओर काडर-स्कूल के डीन चेंग तीनों काउण्टी' 
नेताओं की एक ब्रैठक में गये | रिपोर्यों से मालूम हुआ कि जापानियों ने जो हाल 
ही में कुछ स्थानों पर कब्जा किया है उन्हें बचाने के लिए. उनके पास पर्याप्त 
सेना नहीं है | थे पहले से ही.कई गाँवों से .जाने लगे थे ओर कठपुतली दस्तों 
द्वारा कब्जाये हुए दुर्गों को भी छोड़ रहे थे। पार्टी के नेताओं ने यह निश्चय 
किया कि वे एक-एक करके उन गाँवों को पुन: लेलें | 

बैठक समाप्त होने पर श्वॉग अपने जिसे को लोट गया। काडडों से 
विचार-विनिमय करके उसने पार्टी के आदेश का पालन करने की योजना 
तेपार की | 

पहला क़िली जिस पर आक्रमण करने का उन्होंने फेसला किया 'मैंगाः 
नामक एक नरपिशाच कतान के श्रधीन था। किसानों से ऐसी कोई चीजे 
ही न थी जो वह न माँगता हो ओर यदि उसकी माँग पूरी न होती तो वह उन 
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को बड़ी निष्ठुरता से पीटता था । एक बार जब उसने उसे गेहेँ का आटा देने 
का आदेश दिया तो वे उसके लिए बड़ा भूल्यवान झ्ाय लेकर आये । क्रोध से 
लाल-पीला होकर उसने वह आ्राठ ज़मीन पर बिखेर दिया और गरज कर कह्दा 
द्वि वह काफी नहीं है | | 
“जब तक तुम्हारी मा को न--तुम दिश्रेह नहीं कहते एऐें |” भैंगा 
चिल्लाथा | 
उसकी छुष्टता का पार न था ओर इसीलिए लोग उससे बहुत श्रुणा 
करते थे । भेंगे के लिए दुराचार कोई चीज ही नहीं थी । उसने एक चोदह दर्पीय 
बालिका से बलात्कार भी किया था। जब एक काडर उसके हत्थे पड़ गया ते उसे 
मार डालने से उसे सन्‍्तोष ग हुआ, उसने उसके आठ टुकड़े कर दिये | 
“कीन कहता है में वा लू से सद्व्यवहार नहीं करता १” मैंगे ने पूछा । 
“मैं त्तो इसे हिम-प्रासाद में सुलाऊँ |” उसने वह विक्ृत लाश जमी हुई भील के 
औक छेद में फिंकवा दी | 
उनका सौदा पट गया । उन्होंने दो स्लेड माँगीं और उन्हें लौटने के 
लिए, ड्रायवर भी तलब किये । । 
उनकी प्रार्थना स्वीकार करली गई ओर दो स्लेड कुछ ही देर में कील 
कौ सतह पर दोड़ती हुई नज़र आई । 
एक दिन मैंगा श्रीर उसके पिदूठू सिपाही भील के किनारे स्थित किसी 
गाँव में बलात्‌ पैसा लेने गये | किनारे का चक्कर लगाते हुए वें नरक्ों के क्ुएड 
और नहर में प्रविष्ट हुए. जिन्हें भेंगा न पहचान सका । 
“0 |” उसने ड्रायवर की ओर मुड़कर कहा | “यह ग़लत राज्त्ता है| 
यहाँ क्या कर रहे हो तुम ९” 
नाथ, मोदा किसान भेंगे" की ओर देखकर पुर्नाश्वतान के भाव से 
मुस्करया | घबराइए नहीं कप्तान साहब | में यह कील साल में ३६० बार पार 
करता हूँ । यहाँ का चपा-चप्पा में आँख मींचे हुए भी बता सकता हूँ ।” 
“यह ज़रा छोटा रास्ता है,” दूसरे ड्रायवर ने जो काफी भारी-भरकम 
आदमी था कहा | “इस रास्ते से हम आपको जल्दी घर पहुँचा देँगे।? 


न 
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कुछु मिनट बाद भेंगा फिर पूछने वाला था कि उसे अचानक महसूस 
हुआ कि कोई बर्फ जेसी ठए्डी चीज़ उसकी गर्दन पर रखी जा रही है और 
ड्रायवर कह रहा है, “हिलिये नहीं |” एक हाथ आगे को बढ़ा ओर उसने उस 
की पिश्तोल निकाल ली | यही दूसरी स्लेड पर भी हुआ | 

पिट्ठुओं को हुक्म दिया गया कि सलेड से उत्तरकर नरकठों के कुण्ड 
में चले जायें । बड़े किसान खुर ने मैंगे को उठाकर दूसरे कैदी से कोई बीस गज 
दूर फेक दिया। 

“हार कुर्ते |? खुर ने भयंकर आवाज्ञ में कह । “तू हमारे किसानों 
को खून में नहलाता है औरें बा लू को मारता है ! हमारी काउण्टी सरकार ने 
मुझे आदेश दिया है कि श्राज ही तेरा खात्मा-मिज्लखेर करूँ । पीठ कर अपनी 
मेरी ओर |? 

भेंगे के चेहरे की र॑ंगत उड़ गई। उसने कुछ कहने के लिए अपना 
मुँह खोला पर उसके पहले कि वह ज़बान से कोई शब्द निकाले छुर ने गोलीं* 
उसके दिमाग़ “में.पेबस्त कर दी । 

वूसरा कठघुतली सिपाही भय से कॉप रहा था। 

“तुम्हें घबराने की ज़रूरत नहीं है,” श्वॉँग ने कहा | यही वह ठिगनासा 
मोण ड्रायवर! था “हम तो केवल बदतरीन श्रादमियों को मारते हैं। अगर तुम्‌ 
बांदा केरो कि आइन्दा' दुश्मन का साथ ने दोगे तो हम तुम्हें छोड़ देंगे [” 

कठपुतली ने. बचन दिया कि बस उसकी अंतिम अभिलाषा घर लोटकर 
एक मामूली नागरिक बनने की है ! श्वाँग ओर ल्ुर ने उसे कुछ देर लेक्चर 
पिलाया ओर कहा कि अगर तुम हमारी मदद करो और अपनी सच्चाई सिद्ध करो 
तो तुम्हारी अजे मंजूर करली जायगी | 

उसी शत हाथों में रायफले लिये छापेमारों ने क्लिला घेर लिया । मैंगे की 
वर्दी पहने ओर पकड़े हुए कठपुतल्ली को साथ लिये श्वाँग बड़े साहस के साथ 
किले के अन्दर घुस गया। 

ह हे “पुल्न गिरा दो,” कठपुतली ने पुकारकर कहा। “कप्तान साहब वापस आ 
गये [४ 
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पुल नीचे कर दिया गया और श्वाँग चुपचाप उसे पार करके अन्दर 
गया। बिना एक शब्द कह्टे उसने पिस्तोौल निकाली ओर मयभीत सिपाहियों को 
जाँच लिया। खुर ओर छापेमार पीछे थे ही उन्होंने ताबड़तोड़ भयभीत 
5 के शस्त्र छीन लिये। पूरा किला कब्जे में कर लिया गया ओर एक 
हू गोली की आवश्यकता न पड़ी | 
कठपुतलियों से सारी सेनिक सामग्री व अस्त्र-शस्त्र लें चुकने के धाद 
छापेमारों ने उन्हें घर लोटने की आशा दी। किला आग की भेंट कर 
दिया गया । 


४५ ५ ५ ५ 


, एक दिन दोपहर के समय चार छापेसार मछुओं के वस्त्र पहनकर कुछ 
स्लेड लेकर जो कि सींक की टोकरियों और बर्फ काटने की छेनियों से लदी हुईं 
“थी निकल पड़े । आदमियों के कपड़ों में काँटे लगे हुये थे | ओर जूते चमड़े के 
तस्मों से बँ घे हुये थे ताकि उनमें नमी न पहुँच सके । दा-श्वी और ल्॒र दोनों के 
हाथों में पँचघारे बल्लम थे और वे अपनी-अपनी नाव के ठीक सामने खड़े हुये 
थे। पीठ टिकाये हुए और पाँव फेलाये श्वॉग और जोब मछुए ने सामने बे 
पर चलती हुई सस्‍्लेड़ों को अपने लम्बे-लम्बे बाँसों की आवाजों के साथ गोली 
का निशाना बनाया | 

भील के किमारे-किनारे चलकर वे छोटी खाड़ी के गाँव से लगभग ५० 
*- गज इधर पहुँच गये । गाँव के किले के द्वार पर पहरे पर बैठे कठपुतली सैनिक 
ने उन्हें देख लिया। खुर के भालें के ऊपर जो मछुली अब तक तड़फड़ा रही 
थी उससे वह धोखे में आ गया। छापेमारों ने उतप्तकी उत्सुक निगाहीं के सामने 
ही अपनी स्लेड बड़े आराम से रोक दी | 

“ए' महुए, यहाँ आना तो [? वह चिल्लाया । 

“हम लोग काम में लगे हैँ,” खुर ने चीखकर कहा। "क्या काम 
है तुम्हें ९? 
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ठपतली सैनिक ने किनारे-किनारें दोड़कर उनका पीछा किया । “ठम्हारी 
मा का--चल्लो आओो इधर को | क्या है ठुम्हारे पास में देखना चाहता हूँ |? 
दोनों स्लेडें किलें से काफी दूर किनारे पर एक बड़े वेद इक्ष के पास 
खींच कर लाई गई | कंठपुतल्ी सेनिक हाँपता हुआ आया श्रीर उसने सुर को 
मछुल्ली की ओर इशारा किया । 

“बह चीज सुझे दो,” वह बोला। “मेरे कमाण्डर को मछुल्ली बहुत 
भाती है| मे तम्हें इसके पेसे बाद मे दे दंगा ।! 

“अरे यार छोड़ो भी इसे,” त्युर से उत्तर दिया। हमने तो अगले किले 
वालों के लिए यह मछली रखी है। अबके जा बड़ी-सो मछुली पकड़ेंगे गा वहू 
तु्हें दे देंगे [? 

“ये झोर जो मछलियों हमारे पास है, शायद इनमें से तुम कोई पश्च॑द 
आरा जाय !” श्वोग ने अपनी सींक की टोकरी की ओर इशारा करते हुए कहा । 
“थे देखो, चाहिए क्‍या इनमें से कोई |? 

“मुझे तो बड़ी वाली चाहिए,” कठपुतली सैनिक ने कह्य और टोकरी 
देखने के लिए झुका | 

श्वॉग ने पिस्तोल उसकी पसली में मोॉंक दी। “खबरदार जो शोर 
मचाया [” कठपुतली सैनिक का मुंह खुला का खुला रह गया ओर लुर ने 
उसकी रायफल छीन ली | 

अगर तुम हमें सब कुछ बता दोगे तो तुम्हारी जान बच जायगी,” श्वॉग 
ने कहा। “हम चीनी हैं ओर चीनियों को नहीं मारते | अब बताञ्री कि किले में 
लोग कहाँ ठहरे हैं ? 

कठपुतली के दाँत जोर-जोर से कठकटा रहे थे। “मैं--मैं--बताता हैँ 
भेरी जान बख्श दो। सारे आदमी उत्तरी विंग में फश पर ही ठहरे हुए हैं 
कमाण्डर को डर है कहीं हम उसे दशा न दे दें इसलिए उसने बंदूक पूर्वी ***** 
कू--क मरे में बंद कर रखी हूँ !? 

छापेमारों से लदी हुईं ओर भी कई स्लेंड आ पहुँची श्रीर श्वॉँग ने 
उनका स्वागत किया । “आ जाओ | थोड़ी मछज्ियाँ बाँट आयें |? 
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कठपुतली के लिए एक आदमी वहाँ छोड़कर वे किनारे-किनारे गये 
आर किले के भीतर चल्लें गये । दा-श्वी ओर त्वुर के बायें हाथों में मछुलियाँ 
थीं और उनके भारी भरे हुए लवादों की वाहँ ऊपर चढ़ी हुईं थीं जिनमें पिस्तोल 
क्विपे हुए; थे । दूसरे लोगों ने जो उनके पीछे थे अपनी बन्दूकें छाती पर जाकेदों 
के नीचे घुरस ली थीं। 
छापेमार दरवाजे से दाखिल हुए, जहाँ पर पकड़ा हुआ संतरी पहसरा दे 
रहा था, ओर सीधे उत्तरी थिंग की ओर गये | कठपुतली सिपाही कमर तक नंगे 
एक स्टोव के इ्द-गिर्द बेंठे हुए कपड़ों में से जुएँ निकाल-निकालकर मार रहे थे 
दा-श्वी ओर ल्ुर पूर्वी कमरे में दाखिल हुए! तो कया देखते हैँ. कि एक 
सफेद तोलिया गर्दन में डाले कमाण्डर बेठा है ओर नाई” उसका सिर घोट 
रहा है ! 
कमाण्डर ने कनखियों से उनकी ओर देखा। “अच्छा, तुम मछुलियोाँ 
_क्लेकर आये हो !” | 
'ुर ने अपनी आस्तीन उतार ली और अपनी चमकती हुई पिस्तीौल 
कमाण्डर के माथे पर रख दी | “हाँ, ओर हम यह भी लाये हैं !” 
कमाणडर का अभी आधा सिर ही संडा था, वह मूर्खों की नाई उन्हें 
घूरने लगा | भय से नाई का उस्तरा हाथ में से छूट पड़ा। दूसरें छापेमारों ने 
आकर अल्मारियों में से कठपुतली सैनिकों की बंदूकें उठा लीं। दाशबी और 
त्वुर ने कठपुतली सरदार को बाँध लिया | 
“तुझे इससे क्या काम !” उन्होंने नाई से कहा । “घर क्यों नहीं जाता ९” 
नापित उनके स्वर और आवाज से भाँप गया कि वे बा लू हैं। उसने अपना 
उस्तरा मशीन आदि उठाया और मुस्कराते हुए घर की राह ली | 
दा-श्वी के भाई रू और मछुए जोव ने बहुत से कठपुतली सिपाह्ियों को 
देखा जो वर्दियों पर लबादे पहने हुए. पश्चिमी कमरे से खिसकने की कोशिश 
कर रहे थे । 
“बबरदार जो यहाँ से कोई हिला, गोली मार देंगे हम |? रू ने उन्हें 
सावधान किया ॥ 
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कुछ ही देर में कमाएइर और उसके सैनिक किले के सामने भौल के 
किनारे लाकर खड़े कर दिये गये | कुछ किसान जो वेसे ही गाँव से चले आये 
थे यह दृश्य देखकर बड़े खुश हुए. | वे बड़े बेद वल्षु में से रोड ले आये ओर 
केदियों तथा विजय-चिन्हों को उन पर लादने में छापेमारों की सहायता करने लगे, 

एक स्लेड दा-श्वी और त्ुर के लिए. खाली छोड़ दी गई । वे किल्ले' को 
आग लगाने के लिए वहीं रुक गये | किसान मरकटों की पुरानी चणइयाँ और सूखे 
चारे के ढेर ले आये ताकि आग जल्दी भड़क सके | फौरन आग लगा दी गई 
आर इमारतों के लकड़ी के फशों में से कुछ दस्ती बम जिन्हें वे भूल आये थे 
फट पड़े श्रोर उनके जोर के धमाके से आकाश गूंज उठा। उसे सुनकर 
अर भी किसान घटना स्थल पर आ गये | 

“यहाँ बा लू कब आये १? उनमें से एक ने मुस्कराकर पूछा | “मैंने तो 
उन्हूँ देखा भी नहीं ओर किला सुसरा खतम भी हो गया !” 
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उसी दिन कल्लू त्से छापेमारों के प्रधान-दफ्तर में पहुँचा। बहुत-से 
काउण्टी अफसरों को लिला धरकार के स्तरों पर आदेश दिया गया था कि वे 
शत्रु के विरुद्ध संघर्ष का नेतृत्व करें | कल्लू को श्वाँग के संगठन के साथ काम 
करने के लिए भेजा गया था | 

संध्या के समय ब्ेंटक में छापेमारों के स्थानीय कार्य पर समीक्षा करते 
हुए. कह्लू ने सुकाव दिया कि बढ़े चिनार वाले गाँव के किलें पर हमला किया 
जाय | कठपुतली सेनिकों का यह दुर्ग प्रतिकार-श्रांदोन के रास्ते में बहुत बड़ा 
काँय था और उसका नाश ही उपयुक्त था। छापेमार तो इस कार्य के लिए 
भठ राजी हो गये क्योंकि सेनापति वही ग़द्दार, घुणित जिनलुय था और लियेब 
उसका दाहिना हाथ बना हुआ था। उन्होंने कहा कि अगर जिनलु ग पकड़ लिया 
गया तो दा-श्वी का बदला उससे ले लिया जायगा ! 

लेकिन धूते जिनलु ग बड़े चिनार से कभी टल्वता ही न था और उसका 
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किला बड़ी अच्छी तरह सुरक्षित रहता था। इसारतें बड़ी मजबूत थीं ओर आस- 
पास कंटीले तारों की दो पंक्तियों की मु डेर बनी हुई थी, जिसके अंदर कठपुतली 
सिपाही दिन के समय निरन्तर पहरा देते रहते थे। रात्रि के समय ऊ'ची दीवार 
कॉलें कम्पाउण्ड का फाठक बड़ी सावधानी से बंद किया जाता था ओर बाहर की 
ओर आंगन में भयंकर कुत्ते छोड़ दिये जाते थे। किल्ले की प्रत्येक छुत पर 
संतरी तैनात थे | जिनल्ु'ग देहातियों पर गहरी नजर रखता था। छापेमारों को 
कोई ऐसा व्यक्ति सुझाई न देता था जो उनकी मदद कर सकता। ऐसी स्थिति 
में कोई योजना भी दूमर थी | 

“मेरी माँ के कुछ सम्बन्धी बड़े चिनार वाले गाँव भें रहते हैं,” मे ने 
कहा | “अगर में जाकर देखे तो केसा रहे १” 

दा-श्वी को शक था। "में नहीं कह सकता''*'*'सुना है उुम्हारे चचा 
किले में नौकर हैं| अगर उन्होंने त॒ग्हारी खबर उन्हें दे दी तो ९” 

ओर भो कुछ छापेमार इसके विरुद्ध थे लेकिन मे ज्ञिद कर रही थी। 
अगर कुछ न भी मिला तो क्या हुआ हमें कोई हानि भी नहीं होगी | उसने कहा । 
अंत में कल्‍्लू ने उसे जाने की आज्ञा दे दी | 

उसी रात में कुछ छापेमारों की रक्षा म॑ बड़े चिनार वाले गाँव की सीमा 
तक गई ओर वहाँ से दबे पाँव वह गाँव में दाखिल हुई। 

तीन दिन हो गये पर मे अब तक न लौटी | लोगों को चित्ता होने लगी । 
निउर तो इतनी घबराई कि रोने लगी। कह्लू को भी डर हुआ कि कहीं कुछ 
'ग़़बड़ हो गई मालूम होता है । 

“खरगर वह आज शत तक लौट कर नहीं आती,” उसने कहा, “तो हमें 
जउसके लिए, गाँव में जाना पड़ेगा | 

प्रधान दफ्तर की छोदी-सी कोठरी में छापेमार आधी रात गये तक में की 
प्रतीज्ञा करते रहे, तब कहीं जाकर मे होटी | 

उसके गाल ठण्डे चमकीले सुर्ख सेबरों की नाई थे ओर बाल जो उसके 
पिर के रूमाल के बाहर निकल्ष आये थे कोहरे से सफेद हो गये थ लेकिन जब 
'लसने अपने दोस्तों को देखा तो हे से उसके नेत्र दृत्य करने लगे । 
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ज़रा कैंची लाना तो,” उसने निठर से कहा ओर अपने भारी भरे हुए, 
लबादे के बग्न खोले । 

“चाल क्या सूझ्री है तुम्हें !” निउर ने हँसकर पूछा | 

“मेरे हाथ ठिट॒र गये हैं,” मे बोली | “आऑँचल का यह कोना काटो इसके 
एक काग़ज्ञ है| वह कल्‍्लू को दे देना |” 

मिठर ने वैसा ही किया। लोग कल्लू के इर्द-गिर्द इकट हो गये और 
एक खुरदरे-से कागज पर बने व्यास, वर्ग ओर रेखायें देख कर असमंजस में 
पड़ गये । ' 

“यह किस प्रकार का खेल है !” एक छापेमार नें हँसकर कहा | 

“इस ज़रा-से खेल से अपन किले को जीत लेंगे |” मे ने मुस्कराते हुए, 
कहा | उद्ली से संकेत करते हुए उसने समभाया, “दक्षिण से उत्तर तक वाली 
भील तो यह है| यह है उसका बाँध, फिर यह सपाट भूमि, यहाँ है गहरी खाई |, 
आप इस पुल को पार करके दूसरे डुकड़े पर पहुँच जाइए | ये जो टेढ़ी लकीरँ- 
हैं ये हैं कंदीले तार जो क़ददों आदम से भी ऊँचे हैं । यहाँ तारों की एक मेंड़ है 
जिसके फाटक पर एक बड़ा ताला लठका हुआ है। फायक के अन्दर जो ये पाँच 
चक्कर बने हुए हैं ये हैं पाँच कुत्ते । अगर इनसे निकल जायें तो कम्पाउण्ड की 
एक पत्थर की दीवार है| यह उसका दरवाज़ा है। उसकी चाबी जिनलुग अपने 
पास रखता है। दरवाजे में से घुसकर आप पहले आँगन में आयेंगे । इसके 
उत्तर में कठपुतली सेनिकों का दस्ता रहता है ! छत पर जो यह तनिकोण 
बना हुआ है वह किले का शरण-स्थान है । इस पर दिन-रात एक आदमी. 
पहरा देता रहता है । उत्तर की ओर अगर आगे बढ़ेंगे तो आपको दूसरा 
आँगन मिलेगा | बीच में जो यह बड़ा व्यास बना हुआ है किले का मीनार है | 
यह तीस फीट ऊँचा तिमंज्ञिला मीनार है | इसकी छुत पर चौबीस घण्टे एक संतरी 
पहरा देता है। लियेव तीसरी मंजिल पर रहता है। एक दस्ता दूसरी मंज़िल पर 
रहता है। उत्तर में और आगे जाकर तीसरा ऑँगन है| उसमें पूर्वी इमारत में 
जिनलु ग॒ रहता है | उसका रक्तुक दखाजे के बाहर ही सोता है। पश्चिमी विंग 
बिल्कुल खाली है। उत्तरी दीवार की ओर एक दुम॑जिला इमारत है। उसी के 
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ऊपर एक ओर दस्ता रहता है | साय कम्पाउण्ड एक ऊँची दीवार से घिरा हश्रा 
है जिसकी मोटाई १० फीट हैं 

“ऐ. अब कोतूहल में न रखो हमें |” निठर ने अधघीर हो उसे थेका | 
“यह तुमने हमें बताया ही नहीं कि हम दाखिल क्योंकर होंगे |” 

“बह बड़ी टेढ़ी खीर है बीवी जी !” दा-श्वी ने कहा । 

“पबराओ नहीं |” में हँस दी। मुझे बन्त पूरी करने दो। अ्रभी तो 
चोथा आँगन और है जो पहले तीसरें से बिल्कुल मिला हुआ था पर अब उस 
में दीवार खड़ी कर दी गई है। नम्बर तीन आँगन के उत्तर में जो दुमंज्ञिला 
इमारत है उसमे किसी ज्ञमाने में ऊपर की मंज़िल में दो खिडकियाँ थीं जो चौथे 
नम्बर के आँगन में खुलती थीं लेकिन उन पर अब ई' थे रख दी गई हैं"'''"* ४ 

“तुम तो बोले ही जाती हो, यह बताती नहीं कि हम उसमें दाखि केसे 
होंगे?” निउर ने जलकर कहा | 

“बही कहने वाली हूँ,” मे ने कहा | “इन्हीं में से एक खिड़की में से हम 
दाखिल हो सकते हैं। जो ई'८ लगी हैं उनमें सीमेंट नहीं लगा ह--सो उन्हें 
निकाला जा सकता है |” 

“उसकी मंजिल में जो दस्ता तुमने बताया, उसका कया होगा १” श्वॉग 
ने पूछा | 

“उनका कमरा उस मंज़िल में पश्चिमी कोने में है ओर यह जो खिड़की 
है बह पूर्वी कोने पर है ओर वहीं पर ज्ञीना भी है |” 

“यह जो चौथा आँगन है यह केसा है ?” दा-श्वी ने पूछा । “यह केसी 
जगह है ९? 

“बह तो क़रीब-क़रीब खाली है, हाँ एक निगरोँ रहता है। उसके उत्तरी 
कोने पर ही प्रवेश-द्वार है। उसके फाटक से निकलकर अगर हम दीवार से 
चिपके-चिपके चलें तो इमारत के ठीक पीछे उन बन्द खिड़कियों तक पहुँच सकते 
हैं ओर सन्तरी हमें देख भी नहीं सकता' है |” 

“अरे वाह | तब तो फिर अगर हम किला ज॑तेंगे तो विजय का सेहरा 
तुग्दारे सिर बंबेगा |” कल्लू ने प्रशंसा के भाव से कद्ा | “ठुमने तो बड़ा ज्ञोरदार 
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काम किया है | 

“गुझे यह सारा विवरण मेरे चाचा नें दिया है जो किले में नौकर हैं | 
उनसे बातें उगलवाने में मुझे बड़ां समय लगा [? में ने हँतकर कहा । 

वे सुबह तक बैठे आक्रमण का नक्शा बनाते रहें | रू ओर निउर की 
कुछ और छापेमार घेरने के लिए भेज दिया गया । 


[हा 


शत तक तो सब तेयारियाँ कर ली गई । रात ऐसी अ्रँघियारी थी कि 
हाथ को हाथ न सकता था। एक सीढ़ी और छोटी-सी करवत लेकर जिसमें एक 
पतली सी छुरी लगी हुईं थी, छापेमारों का समूह बड़े चिनार के पश्चिम में 
स्थित मुश्कबेंतों के कुरमुट की ओर रवाना हुआ '। 
में के पास तेल की एक छोटी शीशी थी। “में जाती हूँ । तुम सब यहीँ, 
ठहरो !? वह बोली | 
“अकेली कर लोगी १” श्वॉग ने पूछा | “में तुग्हारे साथ न चलू ९? 
“नही। में अकेले इसे बेहतर कर लूगी,” में ने जिद की | 
वह बड़ी सावधानी से गाँव में दाखिल हुईं ओर चौथे श्रॉगन के उत्तरी 
'फाय्क की ओर चली । फाटक खुला हुआ था। चुपचाप वह घुसी और ल्ावारिस 
बागीचे के कोने में उगे' चारे में छिप गई। उसके चाचा ने बता दिया था कि 
निगराँ हर रात जाना खाने के बाद फाटक बंद कर देता है ओर चला जाता है। 
ओर वास्तव में हुआ भी ऐसा ही | कोई आधा घण्टे बाद एक बूढ़ा कमरे से निकला 
जिसमें कि एक दिया जल्ल रहा था, उसने आँगन पार किया और चर॑ख-चू करते 
हुए फाटक का बंद कर दिया और सींखचे उस पर लगा कर वापस अपने 
कमरे में चल्ला गया | दिया बुक गया | 
मे कुछ क्षण ओर रुकी रही, फिर दबे पॉव जाकर उसने दरवाजे की 
चूलों को अपने तेल से मिग्रों दिया | उसने सींखचे हृथ दिये, फाटक खोल दिया 
ओर गाँव के बाहर स्थित सरकंडों के कुरम॒ट को लोट आई । 
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“फाटक खुला हुआ है,” वह बोली | “अब हम चल सकते हैं |” 

उस काली अँधियारी रात में फुर्ती से कदम बढ़ाते हुए. में छापेमारों 
की चौथे ऑगन तक पहुँचाने गई । सीढ़ी निकालने के लिए, उन्होंने फाटक और 
खोल लिया | वह बिना आवाज किये ही खुल गया। आँगन की पूर्वी दीवार 
से लगे-लगे, चारों ओर घाल में रँगते हुए जो कि उनके सिरों से भी उँची थी 
वे इमारत के पिछुवाड़े की ओर गये। इमारत के पूर्वी भाग में स्थित ई'थों से 
बंद खिड़की पर उन्होंने सीढ़ी लगा दी | 

४ टों में हालाँकि सीमेए्ठ नहीं लगा था पर वे बड़ी सगकर रखी गई 
थीं। पहले उन्होंने आरी पर लद्सुन॒ मल लिया ताकि वह आवाज न करें फिर 
उन लोगों ने खिड़की की चौखट का ऊपरी भाग काट डाला | बस फिर कया था, 
उन्होंने एक-एक करके ई'2 सरकाई ओर सीढ़ी पर से दूसरों को थमाते गये | 

श्वॉँग स्थिति समभने के लिए. - खिड़की में से अंदर गया | वह जीने में 
पहुँचा जो बरामदे को जाता था। वह दबे पॉब हाल के नीचे कमरे में गया जहाँ 
कठपुतली सेनिकों का एक दस्ता सो रहा था और वह बाहर खड़ा द्वोकर सुनने 
लगा | वे सब शान्तिपूर्वक खुराटे लें रहे थे । हल्के कदमों से चलकर वह ज़ीने 
से उतरा और तीसरे आँगन भें पहुँच गया ) पूर्वी विंग में जिंनलुग का कमरा 
ओधियारा था; श्वॉँग दूसरे आँगन की ओर बढ़ा। वहाँ मीनार की वूसरी मंजिल 
पर रोशनिर्या जल्ल रही थीं। अगर आवाज आ रही थी तो छुत वाले संवरी की 
जो आननू-मग्न कुछ गुनरगुना रहा था। 

श्वॉग पहले आँगन में जा पहुँचा। उत्तरी भाग बाली एकमंजिला 
इमारत में सिपाहियों का दस्त्ता घोड़े बेचकर सो रहा था। छत वाले शरण स्थान 
में भी कोई क्रिया न दिखाई दी। श्वाँग लौट कर छापेमारों के पास आझ और 
उन्हें उसने जो-जो देखा था बताया | 

वे पाँच-पाँच के चार गिरोहों में बट गये । पहला गिरोह तो मछुण जोब 
के साथ पहले आँगन में गया । दूसरा कल्लू त्से और श्वाँग के नेतृत्व में दूसरे 
आँगन म॑ मीनार के ठीक नीचे जा खड़ा हुआ | दा-श्वी तीसरे गिरोह की लिये 
तीसरे शॉँगन के पूर्वी विंग में जिनलु'ग के कमरे के मुक़ाबिल्ल जा पहुँचा | चोथा 
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गिरोह जिसमें दा-श्वी का भाई रू भी था। इमारत के दूसरे माले पर ही जहाँ से 
वे दाखिल हुए थे रुक गये | हरेक को आदेश था कि जब तक कल्लू मीनार के 
ऊपर वाले संतरी का खात्मा न करदे, रुका रहे ओर उसके बाद उसके एक साथ 
धावा बोल दें | 

श्वॉँग, कल्‍लू ओर उनके साथी मीनार की सुप्रकाशिव दूसरी मंजिल में 
दाखिल हुए मुर्दे सुअ्रो की भाँति सोये हुए कठपुतली सिपाही कमरे में करवर्टे 
बदल रहे थे। तीन आदमियों को पीछे छोड़ कर श्वॉँग ओर कल्‍्लू एक दिया लेकर 
तीसरी मज़्िल पर चढ़ गये। सारी दीवारों पर खूटियों में हथियार लग्क रहे थे । 
एक ओर को ठोढ़ी ऊपर को किये ओर मुह फाड़े लियेव जोर-जोर से खुर्राटे भर 
रहा था। श्वॉग उसके पास रुका और कह्लू हाथ में पिस्तोल लिये जीने के 
ऊपर चढ़ता गया | 

“कौन है ९” संतरी ने पुकारा | 

“में हूँ,” कल्लू दो-दो सीढ़ियाँ चहुकर ऊपर गया । 

“कौन हो तुम ९? 

“मे हूँ में, तुम क्या समझे १” कल्लू हँस दिया । 

“मेरी गएत बदलने वाले १? 

कल्‍्लू ज़ीने के ऊपर पहुँचा ओर उस घने अंधकार में संतरी के सिगरेट 
की चमक की ओर बढ़ा । कठपुतली के पास एक बड़ी दुनाली बन्दूक थी और 
वह हाथ बाहों में पुसेड़ें हुए. सर्दी से ठिद्धर रह्य था| पूर्ब इसके कि संतरी को 
पता चले कया होने वाला है कल्लू ने रपट कर उसकी बन्दूक छीन ली और 
पिस्तौल उस पर टिका दिया | 

“हिलना मत,” कल्लू ने चीख कर कहा | “चुू-चरा मत करना वो 
बच जायगा [? 

मानो उसकी आज्ञा-पालन के लिए ही 'हिलना मत” की आवाज मारे 
आँगनों में गूज उठी | 

संतरी कल्लू के आगे-आगे आशाकारिता के साथ उतर कर नीचे तीसरे 
मंजिल पर आया। श्वॉग रायफल से लियेव को ठोक रहा था, “उठ | उठ [” 
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लियेब की श्राँखों में अभी भी नींद भरी हुईं थी। “इतना शोर-गुल क्यों 
मचाते हो बेकार में !” वह बड़बड़ाया | “जरा देर का तो आराम मिलता है |” 

श्वॉँग ने उसके कान खींचकर उसे उठाकर चेठा दिया । जब लियेबव 

४ने दो छापेमार सरदारों को देखा तो भयभीत हो गया, उसे अपनी आँखों पर 
' विश्वास न आया | अ्रब उसकी नींद उड़ चुकी थी श्रोर वह उनकी आशा के 
अनुसार दूसरी मंजिल्न तक गया । 

कमरे के एक ओर कठपुतली सेनिक एक क़तार में खड़े हुए थे। ऐसा 
लगता था मानो उन्होंने बड़ी जल्दी में कपड़े पहने हैं। उनकी बन्दूकें पहले से 
ही छापेमारों के कंघों पर लटक रही थी। कुछ कठपुतली फौजी जो श्वाँग ओर 

' कहलू को पहचानते थे अ्रभिवादनार्थ कुक | 

“कमायइर | जिला-नेता | हम तो आप ही के शुभागमन की प्रतीक्षा 
में थे !? 

“ग्रच्छा |? कल्लू हँस दिया। “अपना बिस्तर-बोरिया बाँध लो और 
चलो हमारे साथ बाहर !” ह 

उसी दम दा-श्बी और छुर क्रोधी और व्यप्न दोड़े हुए, जीने के 
ऊपर आये । 

“दया जिनलु ग यहाँ है !” उन्होंने पूछा । 

“वया मतलब है तुम्हारा ?” कल्लू ने चोंक कर पूछा । “अपने कमरे में 
नहीं है क्‍या बह !” 

“हमें तो एक छोकरा मिला जो उसका शरीर-रक़क है,” दा-श्वी ने 
उत्तर दिया । “हमने तो सारे श्रॉगन ऊपर से नीचे तक खूंद मारे पर जिनलुग 
का कहीं पता नहीं |” 

“यह केसे हो सकता है !” छ्ुर ने ऋह्लाते हुए अपना पर जमीन पर 
ठोंका । “वह जरा-सा शरीर-रक्षुक मी कहता है उसे कुछ नहीं मालूम ।” 

श्वाँग लियेव को एक तरफ ले गया ओर उसने दोस्ताना लहजे में 
उससे पूछा । 'लियेव,” उसने धीरे से कह, “तुम्हें तो जरूर पता होगा | कहाँ 
हे जिनलु ग॑ ९” 
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लियेव ने सिर खुजाया ओर मूखों की तरह उन्हें घूरा। “मुझे तो ठीक 
पता नहीं |? 

त्वुए ने गुस्से में उसका गला दबा दिया। “साले हरामी |? बह 
निल्लाया | “अब भी ग़द्दारी करता है ? बता जल्दी वरना गल्ला घोंद दूंगा। & 

“छोड़ दो मुझे,” लियेव ने रुआँसे हो कहा, उसकी आँखें भय से सफेद 
हो गई | “मैं बताता हूँ | में बताता हूँ !” 

सुर ने तिरस्कार से उसे छोड़ दिया | 

“मैं समझता हूँ वह औरत के साथ होगा पर कौनसी के साथ यह नहीं 
कह सकता,” लियेव फुसफुसाया। “उसके छोटे शरीर-रक्षक से ही पूछो । वह 
छोकरा ही उसे जहाँ कहीं भी वह जाये ले जाता है ओर वही उसे बुल्लाकर वापस 
भी लावा है । बस उसी को पता होगा |” 

कल्लू ने हुक्म दिया कि क्रेदी ओर क्रब्ज्ञाये हुए. अस्त्र-शस्त्र सब तीसरे 
आँगन में इक्ड्के किये जायें | दा-श्वी, खुर और लियेव को लेकर बह उस छोकरे- 
से पूछने के लिए, गया | 

सिर कुकाये ओर रोते हुए, लड़के ने यही कहा कि उसे नहीं मालूम 
जिनलु ग कहाँ है | कह्लू ताड़ गया कि छोकरा डर रहा है। वह उसके पास बैठा 
आर उसने अपना बड़ा हाथ लड़के के कंधे पर रख दिया | 

“तुप्त यहाँ केसे आये, भेया ९? 

सिर उठाये बगेर होंठ हिलाकर लड़के ने उत्तर दिया। “में तो यहाँ . 
अपने बाप की जगह कुछ दिन काम करने आया था। लेकिन जिनलुग मुक्ते , 
जाने ही नहीं देता |? ' 

“ग्रोह, तो इस तरह फँस गये तुम | वह ग़ह्ार हृररामज्ञादा जिनलुग 
जापानियों का-सा ही है--बह तो हमें चीनियों को मारता है| मुझे बता दो कहाँ 
है वह साला ओर हम उसे पकड़ लायेंगे | तुम्हें छोड़ दिया जायगा और एक 
शद्दार से हम सब बच जायेंगे | क्या कहते हो फिर ९” 

लड़के ने अपना ऑसुओं से भरा हुआ चेहरा कल्लू की ओर कर दिया | 
“मुफे-मु--मे हिम्मत नहीं होती,” वह रोते हुए. बोला। “अगर उसे पता 
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चल गया तो वह मुझे मार डालेगा [” 
आज से तुम हमारे साथ रहो | हम ठम्हारी रक्षा करेंगे ।? कल्लू ने 
उसे आश्वासन दिया | “डरने की कोई बात नहीं है |” 
४. यही वह छोकरा चाहता भी था। उसने लरज़ते हाथ से आँसू पोछे । 
अच्छा ठीक है।” उसने वीरता से कहा। “मैं आपको उसके पास ले 
चलता' हूँ |? 
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किले को श्वाॉँग की रखवाली में छोड़कर लगभग आधे छापेमारों को 
लिये कल्‍लू उस लड़के के साथ एक विधवा के घर गया जहाँ जिनलुग रात 
बिताने गया था। जोब ओर रू को छोटे-से कम्पाउएड के सामने वाले फाटक पर 
कगनात कर दिया; दा-श्वी और ल्युर पीछे के दरवाजें पर डेट गये, कल्‍्लू और 
बाक़ी आदमी लड़के के साथ घर की दीवार पर चढ़ गये | 
जिनलु'ग बिध्तर पर पड़ा विधवा से अटखेलियाँ कर रहा था कि उससे 
छुत पर आहट सुनी | वह फोरन ताड़ गया कि कुछु गड़बड़ हो गई । 
“वे हमें पकड़ने के लिए आ गये |” वह उत्तेजित हो फुसफुसायः ' 
, “अऋट्पट कपड़े पहन लो । में तुम्हारी रक्षा करूँगा और हम भाग निकलेंगे |” 
युवती विधवा भय से कॉप गई । उस दोनों ने ताबढ़तोद अपने कपड़े 
पहने | पिस्तील सम्हाले हुए जिनलु ग ने स्त्री को दरवाजे की ओर धकेला | 
ह कम्पाउण्ड साधारणतया बने हुए एकमंजिक्षा इमारतों से घिरा हुआ 
पोला स्वचेयर था | जिस इमारत में था उसी के सामने वाली छत पर खड़े लोग 
अपनी बंदूकें लिये तैयार थे । जिनल्ु'ग ने आहिस्ता से ताला खोला । ' दरवाज़ा 
खुला ओर एक ही गति से उसने छापेमारों पर गोल्लियाँ चलाई” और विधवा 
को आँगन में धकेल दिया। आँधेरे में थे स्त्री को ही जिनलु ग समझे । उन्होने 
भी गोलियाँ दनदनाई' और विधवा का शरीर छिंद गया | बिना किसी आवाज्ञ के 
वह लुड़क गई ओर उसके प्राण-पक्ती उड़ गये | 
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जिनलुग ऑगन से निकला ओर सामने के फाटक से भागा । ज्योंही 
जोव ने उसे मारने के लिए. बन्दुक साथी कि रू ने उसे जीवित पकड़ने के 
उद्दे श्य से उसकी बन्बूक गिरा दी और उस ग़द्यार को पकड़े के लिए उछला । 
जिनलु ग ने उसे एक ही घूं से में नीचे गिया दिया और आँपेरे में भागा | जोव 
ने उसका पीछा किया । वे दोनों धगेर साँस लिये सकरी गलियों में कई बार घूमे, 
मुड़े ओर चक्कर काटते हुए. भागते गये | जोव ने एक गोली चलाई जो जिनलु ग 
के सिर के ऊपर से निकल गई। ग़द्दार ने जवाब में गोलियाँ चलाई पर उसके 
निशाने अँवाधु ध पड़े । दोनों बुरी तरह हॉपते-हाँगते गाँव छोड़कर बफाच्छादित 
भील पर पहुँचे। मिनलुग बफ पर दोड़ता गया और जोब उसका पीछा" 
करता गया | 

“रुक जा | जिनलुग !” छापेमार चिल्लाया | “तू चीनी है--समर्पण 
करदे और जान बचा ते |” 

“मुझे जाने दे जोव !” जिनल्लुग भागते हुए चिल्लाया | “में भी तक़े 
इसका इनाम दूंगा, पीछा न कर |” 

घुशा से दाँत पीसते हुए. जोब का घुटना टिक गया और उसने उस 
अधघेरी परछ्ाई को ही निशाना बनाकर गोली चलाई । जिनलु'ग के बायें कंधे में 
' शज़ब की पीड़ा हुईं, कुछु लड़खड़ाया पर दोड़ता ही रहा | पूर्थे इसके कि जोब 
दूसरी गोली चलाये जिनलु'ग ने एक ही गोली में उसे समाप्त कर दिया'।"**' | 

गोलियों की आवाज़ सुनते-सुनते कल्लू ओर अन्य छापेमार भीह की 
ओर दौड़े। उस घने अंधकार में उन्हें कुछ न दीखता था और वे बड़ी सावधानी 
से बर्फ पर चले जा रहे थे। एक छापेमार ने किसी स्थिर शरीर को देखा जो 
कुछ गज्ञ आगे पड़ा हुआ था, रागफलें दिकाकर सारे आदमी झूठ नीचे कुक 
गये | पर जब चह शरीर न हिला और न उसने उनकी बातों का उत्तर दिया तो 
वे उसके समीप गये ओर देखा कि वह जोब था । 

दा-श्वी ने एक दथ ब्रश का हत्या जलाया | उसकी ज्वाला के प्रकाश 
म॑ उन्होंने उस तरुण महछुए, के शरीर का परीक्षण किया । दुबले-पतले जोब की 
एक आँख मिची हुईं थी मानो वह श्रब भी शत्रु की ओर निशाना साथ रहा 
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हो | वह कभी का स्थिर हो चुका था ओर जो खूम उसके दिल से वहा था वह 
उसके सीने के नीचे आकर एकत्र हो गया था ओर उसी से वह लाल बर्फ से 
चिएक गया था | 
“जोब बड़ा बढ़िया आदमी था,” कल्लू ने उदास हो कहा | 
दा-श्वी अपने परम मित्र की मृत्यु पर खुलकर रोया और कई छापेमारों 
की आँखों से आँसू निकलकर रील की जमी हुई सतह पर गिरे। प्रत्येक व्यक्ति 
ने पूरे क्रोध के साथ यह प्रण किया कि हम मछुए जोव का बदला लेकर ही 
दम लेंगे | 
बड़े चिनार के ऊपर आकाश पर उड़ती हुईं आग की विशाल लपयों 
का प्रतिबिंब भील में दिखाई दे रहा था। श्वॉग का दस्ता ओर किसान किला 
नष्ट कर रहे थे । 
ज्षितिज पर पूर्बी भाग के गाँवों में आग के ज्र जलते हुए स्तम्मों पर 
आजम रहे थे। बयाँग मील के पूर्वी किनारे पर दुश्मन के गढ़ आग की भेंट 
चढ़ाये जा रहे थे | 


(१०२३९ 
रक्त की अंतिम बूं द--वसन्त-हेमन्त, १६४३ 
फू होने के बाद जिनलु ग शेंज्या गाँव को चला गया जो जापानियों 
ओर कठपुतलियों के अधिकार में था | उसने अपने घाव का इलाज 
करवाया और अपने मित्र ग्वो के साथ एक सप्ताह तक किले में वह आराम करता 
रहा | वहाँ से वह जापानियों के कब्जाये हुए बड़े परकोटे वाल्ते कस्बे में 
चला गया | 
छापेमारों ने तीन दिन वक कठपुतलियों को सिखाने-पढ़ाने के बाद 
लियेव सद्वित रिह्य कर दिया | 
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जब वसन्त की गड़गड़ाती हुईं हवायें चल्लनने लंगींतो बयोंग भील का 
बर्फ पिघलने लगा | छुपेमारों की सरगरमी ओर बढ़ गई। बहुत से किले ओर 
जीते गये झोर नष्ट कर दिये गये | दुश्मन ने भी लगातार किसानों को बेगार 
में पकड़ा श्रीर अपने ध्वस्त गढ़ों के पुर्ननिर्माण के प्रयत्न किये?! लेकिन जनतह#- 
ओर बालू अपने उद्देश्य पर अय्ल थे। कुछ ऐसा हुआ कि मरम्मत 
या दुच्ारा बनाई गई चीज़ें कभी पूरी न हो सकी-क्योंकि दिन को किसान जो 
कुछ बनाते थे बही वे रात को नष्ट कर देते थे। जापानी इसका कुछ कर ही 
न सकते थे | 

धीरें-बीरे वा लू ने मैयॉग भील के इंलाके में अधिकांश गाँवों पर अपना 
नियन्त्रण कर लिया। यहाँ तक कि उन स्थानों पर भी जो अ्रभी जीते नहीं गये 
थे। यहाँ भी कठपुतली सैनिक छापेमारों के आदेशानुसार गुप्त रूप से कार्य 
वाही कर रहे थे | 

उनके लिए सबसे बढ़ी कठिनाई शहरों, परकोटे वाले गाँवों और एक* 
या दो शेंज्या जैसे गाँवों की थी जहाँ जापानियों का सीधा अधिकार था। इन 
स्थानों में शत्रु निकलकर देहाती इलाकों पर हमला करता था और किसानों से 
अन्न धन आदि लूगता खसोठता था | 

जनता की सुरक्षा के लिए कम्युनिस्ट पार्टी ने प्रत्येक गाँव के कुछ 
आदमी जापानियों से वार्ता करने के लिए 'मध्यस्थ! बनाकर भेजे। उन्होंने 
स्थानीय अधिकारियों का रूप भरा ओर सहयोग का वचन दिया | कठपुतली गेर- 
सेनिक शासन-दफ्तर गाँव के प्रगतिशीलों से, ठसाठस भरे हुए थे | जापानियों को 
पता ही न था कि जिन लोगों से वे वार्ता कर रहे हैं उनमें कितनों की कम्युमिस्ट 
हड्डियोँ हैं 

प्रतिकार-नीति यह थी : जब कभी भी कोई दुश्मन कोर चीज माँगे उसे 
मत दोः या यदि दो तो बहुत देर करके, था जितनी माँगे उससे कम दो | किसानों 
के पास दुश्मन को बेवकूफ बनाने ओर उसके आऑँख-कान बन्द करने के अनैक 
साधन थे। ' । 

पतमड़ के मौसम में फसलों की कथई के बाद ग्वो के कढ़पुतल्ली सैनिक 
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ऋनेक गाँवों मं गये ओर उन्होंने वहाँ २ वन सफेद आण और २ टन मछली 
प्रत्येक गाँव से माँगीं | सहयोगी! अफसरों ने शिकायत करते हुए कह्य कि इतनी 
मात्रा में ये दोनों वस्तुएँ वे नहीं दे सकते ओर उसके देने म॑ काफी देर कर दी | 
भ्रन्‍्त सें ग्यो ने एक फर्मान लिखकर भेज दिया कि यदि माँगी हुई वस्तुएँ २४ 
घण्टे में न दे दी गई तो उसके आदमी गाँव की एक-एक चीज का सफाया 
कर देंगे और कुत्ते बिल्ली तक बाकी न रहने देंगे | 

जब यह अन्तिम तिथि भी निकल गई और सप्लाई न हुई तो कठपुतली 
सैनिक और जापानी नावों में बैठकर शेंय्या से उन विद्रोही गाँवों की ओर चल 
पड़े । मील में कोई आधा रास्ता चले होंगे कि उन्हें तीन नावें मछुली और आटे 
से लदी हुईं ग्राती नजर आई । 

“कहाँ जा रहे हो तुम लोग १” सिपाहियों ने पूछा | 

“हम बड़े चिनार से आ रहे है,” एक नाठे-से बूढ़े ने जबाब दिया। 
यह रसद हम आपके किले के लिए ले जा रहे हैं |? 

वो ने असन्तोष से सामग्री पर नजर डाली | “इतनी कम क्‍यों है 
यह ९? उसने पूछा | 

बूढ़े ने आँखें तरेरीं। “अरे बाबा एक साथ इतना इकट्ठा करना भी 
हँसी-खेल नहीं था |! भील वाले प्रदेश में मुश्किल से ही कोई गेहूँ का खेत हो | 
इस वर्ष हरेक तो भूखा है--मछली कीन पकड़ेगा ? गाँव के अफसर लोग 
बेचारे दिन-रात इसी के जमा करने में लगे रहे। गलियों-कूचों मं वे दिंहोरा 
पीयते फिरे और चिल्लाकर द्ोगों से माँगते फिरे। आप जाकर देखिए अपने 
आप, वे अब भी इकट्ठा कर रहे हैं|” 

जापानियों ने घुआँथार गालियाँ दीं और ग्वो ने बूढ़ें की ओर घूर 
कर देखा। “तुम्हारी मां का--! समय नष्ट न करो। जाओ जल्दी जाकर 
दे आओ |” 

“हाँ, हाँ बिल्कुल कमाण्डर |” किसान ने सिर हिलाकर कहा | “जा ही 
तो रहे हैं!” नाबिकों ने डॉड चलाये ओर शेंज्या की ओर बढ़ें | लेकिन ज्योंही 
वे दुश्मन की आँखों से ओभल हुए. कि उन्होंने राह बदल दी' श्र: परकरकों 
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के एक घने क्रमुट में चले गये | बहाँ वे आराम से बैठे ओर फिर सो गये । 

ग्यो शोर उसके आदमी जब बड़े चिनार में पहुँचे तो वहाँ कुहराम मचा 
हुआ था | लोग घर-घर जाकर चीजे एकत्र कर रहे थे। दो अफसर बड़ी सींक 
की टोकरी में पुराने गददे, बच्चों के पाजामे, बुढ़ियों के है. ओर बहुत-सी चीजूँ 
भरे हुए धीरे-घीरे जा रहे थे | 

दृश्मन ने आश्चयंचकित हो यह गतिविधि देखी एक घर में से एक 
अफसर एक टूटा हुआ खुरपा शैेकर निकला | उसके बिलकुल पीछे एक बूढ़ा 
घुटनों तक कुका हुआ अफसर के पेरों पर गिरकर रो रहा था । 

“सेहरबानी करो,” बूढ़े ने प्रार्थना की, “मेरा खुरपा भगवान के लिए न 
लो | यह मुझे मेरे बाप ने दिया था ओर में इतने दिनों से इसे इस्तेमाल करता 
आ रहा हूँ" । इसके बिना मैं खेती न कर सकूगा भर भूखों मर 
जाऊँगा |? 

“यह कूड़ा-कचरा लेकर कया करोगे ९? ग्वो ने उस अफसर से पूछा - 
जिसका नाम मी था | 

“क्यों, आप नहीं जानते, कमाण्डर ?” आअफसर ने भल्ला कर कहा। 
“इस गाँव में एक भी कुनबा ऐसा नहीं है जिसके पास कोई अच्छी चीज़ हो। 
क्या करे यही कचरा लेना पड़ रहा है | इसे बाज़ार में ओऔने-पौने बेचेंगे ओर जो 
मी दाम मिलेंगे उसका आपके लिए आग खरीदेंगे।” 

ये लोग अभी बातें ही कर रहे थे कि गली में एक और उपद्रव मच 
गया। एक कलेक्टर और एक घुढ़िया में एक पुरानी कढ़ाई को लेकर झगड़ा 
हो रहा था। आदमी ने बुढिया के एक ज़ोर का तमाँचा माया और वह रोती- 
चीखती ज़मीन पर लुढ़क गईं | 

मी ने गाँव की दरिद्रता का वर्णन करते-करते नोटों का एक बुक्कट ग्वो 
के हाथों में थमा दिया । 

“दुनिया जानती है कि हमारे कमाण्डर जनता के हित के लिए. कितना 
परिश्रम करते हैं १? वह फुसफुसाया | हमने आपके लिए थोड़ा-सा रुपया-पैसा 
भी उगाया है ।” 
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भोलेपन के माव से ग्वो ने बुक्कट जेब में हँस लिया | उसने कुछ बात 
जापानियों से की ओर उन्होंने श्रसमंजस से सिर हिला दिया। किसानों को 
कत्त व्यपरायणुता पर एक संक्षित भाषण दिया गया और उसके बाद शत्रु 
झेला गया | 

जब वे शेंज्या के किले में वापस पहुँचे तो मालूम हुआ कि उन तीन 
नावों वालों ने कोई सामग्री लाकर नहीं दी है | जापानी क्रोध से तमतमा उठे, 
उन्होंने प्रण किया कि अगले ही दिन वे बड़े चिनार का सफाया कर देंगे। लेकिन 
अगले दिन अलस्‍स्सुबह भी रलानिपूर्ण भंगिमा लिये वहाँ आया । 

“झापने हमारा गाँव तो देख ही लिया ना अब में कया कहेँ आपसे 
कि हम किन कठिनाइयों का सामना वहाँ कर रहे हैं!” उसने ग्वो से रोना रोया । 
“क्रगर आपको वह आग ओर मछली जो हमने भेजी थीं काफी न थीं तो 
आपने हमसे क्‍यों नहीं कहा ? भत्ता श्रादमियों ओर नाथों को रोकने से क्‍या 

फायदा ? में गाँव वालों को ये बातें केसे सममाऊँ ९? 

“आय हाय | फूट गई तकदीर |? ग्वो ने बुक्े दिल से कहा | “बह 
रसद यहाँ पहुँची ही नहीं | बा लू बाले उसे छीन भागे होंगे |”? 

मी ने ठण्डी आह भरी ओर ऐसा दुखी भाव प्रकट किया कि जापानियों 
ने भी उस पर विश्वास कर लिया ओर उसे तसल्ली दी | 

“बा लू वाले ही तंग करते हैं हमें । गाँव वाला अच्छा आदमी है | कल 
हमारा शाह्दी फौज बा लू को खोजेगा और सब को मुर्दा-मुर्दा करके मार 

डाल्ेगा |” 

मी ने जापानी को फर्शी सलाम ठोंका। हाँ, हाँ! सब को मुद्दा-मुर्दा 
मार डालो |” वह चल पड़ा, हँसी उसके मुंह से निकली पढ़ रही थी । 


जापानी दण्ड देने वाली सेना” को प्रह्मर पर प्रहयर करके अधम आओ 
कर दिया गया |. एक बार चावल, चठाई,. बैत्तक्ष के अण्डों से लदी हुईं तीन 
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फौजी नावें दुश्मन द्वारा निमंत्रित नगर से चलीं। उनकी अंतिम मंज़िलेमक्सूद 
ताइनत्सीन थी | ब्याँग भील पार करने के पहले ही वे छापेमारों के हत्थे पड़ 
गई | कोई बीस जापानी कुछ मरे हुए और कुछ घायल केदी उनके हिस्से में आये | 
उसके अतिरिक्त छापेमारों ने दो चेक ठाइप की हल्की मशीनगर्यें और ऋक 
भारी मेक्सिन मशीनगन भी दथियाली | उसके बाद से जापामियों ने भील में से 
निकलना ही बन्द कर दिया । 

हेमनत ऋतु के त्योहार के दिन कठपुतली ग्राम्य शासन अधिकारियों ने 
अन्न एकत्र करने के हेतु से तमाम गाँवों के पटेलों की शेंज्या में एक मीटिंग की । 
बड़े चिनार का पटेल जो दीखने में कठपुतलियों का समर्थक लगता था पर असल 
में वा लू का कार्यकर्ता था मीटिंग वाली रात के बाद तक न लोग था। कह्लू 
ओर बहुत-से छापेमार एक बा लू किसान के आँगन में उसकी प्रतीक्षा कर 
रहे थे । 

पूर्णीमा का स्वणिम चन्द्रमा दीवार के परे इक्षों के ऊपर से धीरे-धीरे 
निकल्लता हुआ कम्पाउण्ड को अपने मंद प्रकाश से जगमगा रहा था। भे और 
निउर ने अंगूर, नाशपाती, मठर की फल्लियाँ ओर खजूरें जो किसानों ने भेजी थीं 
लाकर दे दीं। श्वाॉँग और खुर ने किसी हास्य-प्रधान नाटिका का एक दृश्य 
अभिनीत किया श्रौर तमाम लोग हँसते-हँसते ल्लो>पोट हो गये | 

केवल दा-श्वी ऐसा था जो साये में देहलीज्ञ पर उदास और निश्चल 
बना बैठा हुआ था। श्वॉग ने उसे भी खींचा और गाने के लिए कहा लेकिन 
उसने कहा मेरा गला खराब हो रहा है और इसी प्रकार कई बहाने बनाये और. 
अन्त में उसे छोड़ दिया गया | 

इधर कुछ समय से दा-श्वी बहुत परेशान रहता था। भयंकर यातनाएँ 
भुगतने के बाद अभी वह पूरी तरह चंगा न हुआ था, कमज़ोरी बाकी थी और 
अगर वह ज्यादा मेहनत करता तो खून की उलठी हो जाती थी। इधर और 
लोग आनन्द-मंगल मना रहे थे और वह एक तरफ गुड़मुड़ी-सा बैठा अपने 
पिता की हत्या के बारे में सोच रहा था । 

में उसकी बगल में आ बैठी और उसने उसका हाथ पकड़ लिया | 
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“क्या बात है ९” वह विनम्रता से फ़ुतफुसाई । “क्या कोई तकलीफ हो रही है ९” 
“नहीं, नहीं बेसा कुछ नहीं |” 
खुर ने उन्हें साथ-साथ बैठे देख लिया। “जानते हो में क्या समस्त रहा 
हूँ” उसने ज्ञोर की बुलन्द आवाज़ में पूछा | “मैं समझता हूँ. दा-एवी व्याह 
करना चाहता है ।” 
दा-श्वी ने कुछ असमंजसपूरण नकारात्मक आवाज़ की | 
कहलू जागता था कि दा-श्वी कुछ दिन से बहुत परेशान है ओर वह 
खुद भी इसी कारण चिंतित था । श्रब जो त्वुर ने मज़ाक किया तो उसे वह बात 
बहुत जँची । 
“क्या कहते हो तुम ?” कल्लू ने दा-श्वी से मुस्कराकर पूछा । “क्या 
तुम्हारे लिए. एक प्र मिका द्ृ ढ द॑ !? 
श्वॉँग हाथ हिलाता हुआ दौड़ा । “हढने की क्या ज्ञरूरत ९” उसने 
पंफल्लित हो विरोध किया । “तुम्हारी आँखों के सामने एक तैयार बैठी है ।” 
सहसा सभी की दृष्टि मे की ओर घूम गई | वह व्यग्र हो उठी ओर अपनी 
मेंप मिटाने की खातिर मण्र की फल्नियाँ निकालने में लग गई | 
निउर ने उसे सामने की ओर खींचा । “मेरे ख्याल में यही है नो वह ! 
तो हम सब इसे स्वीकार करते हैं !” 
“तुम्हारा क्या ख्याल है, मे !” कहलू ने चुटकी ली | 
मे का दिल ज़ोर-ज्ञोर से घड़कने लगा ओर चेहरा तमतमा उठा | अपनी 
अबीकृति देने में उसे शर्म आती थी लेकिन साथ ही वह यह भी नहीं कह सकती 
थी कि उसे स्वीकार नहीं है। में ने हँसकर सवाल को ठाल दिया । 
“बह मुझे चाहते तो हैं ही नहीं |” 
रू ने अपने भाई को खींचकर सामने ला वेठाया। “तुम्त इन्हें चाहते 
हो या नहीं १” उसने पूछा। चारों ओर से मित्रों ने वही सवाल 'दुहराया और 
दा-शवी को घेरकर घेठ गये | 
दा-श्बी के लिए, कोई चारा ही न था और उसने भाँपते हुए. हाँ कह 


दिया। “मैं तो उसे मुद्दत से चाहता आया हूँ!” और दूसरे सबने दँसकर 
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उसका ससर्थन किया | 

कल्‍लू ने सोचा कि यह जोड़ा बड़ा उम्दा रहेगा। मुझे इनकी शादी 
में मदद करनी चाहिए | 

ठीक उसी क्षण एक किसान ने जो आकर खबर दी वो छापेमासों के 
सारे हम व उल्लास पर पानी फिर गया। उसने सूचना दी कि जितने भी पटेल्न 
मीटिंग के लिए बुलाये गये थे गिरफ्तार कर लिये गये हैं | कठपुतली सरकार ने 

यह एलान कर दिया था कि यदि गाँवों ने अपनी रसद का कोण दस दिन के 

अंदर-अंदर न पूरा किया तो पटेल्लों को गोली मार दी जायगी | 

खबर सुनते ही सब-के-सब सकते में आगये । श्रंत में कल्लू बोला | ' 

“मेरी समझ में इस इस मसले को एक ही तरीके से हल कर सकते है 
ओर बह है कठपुतल्ली सरकार के लोगो के जरिये |?” 

लेकिन यह वे सब जानते थे कि इस तरीके से सफलता मिलना संदिग्ध 
है । जापानियों ने शैंज्या भें एक विशाल दुर्ग खड़ा कर लिया था और कठोर 
सैनिक शक्ति के साथ उसको रक्षा की जा रही थी | भूतपूर्व पटेल शेन का भ॑ 
दफ्तर उसी गाँव में था ओर बह ग्राम्य प्रशासन अधिकारी के सर्वोच्च पद पर 
था। उसे फोड़ना बड़ा दूभर था क्योंकि वह महत्वाकांज्ी था और अत्यधिक 
भावुक था | युद्ध में पँतरे बदलना उसके लिए बढ़ा सरल था। जब जापानियो 
से उसे लाभ दिखाई देता तो भूमिगत लोगों से उसका दूर का भी सम्बन्ध न 
रह जाता । हाल्न ही में हो का बेठ गूपी किले का कमार्डर ग्वो की सहायता के 
लिए, शेंज्या गया और ग्वो के खुफिया संगठन का सरदार बन गया । यह नीति 
जापानियों के गाँवों में से वा लू को समाप्त करने के अभियान का ही एक हिस्सा 
थी। गूर्वी ने अपना कार्य इस निष्ठुर योग्यता के साथ किया कि अब किसी का 
शेंज्या में प्रवेश करना भी दुलेभ हो गया | 

“गिरफ्तार किये पढेलों को तो छुड़ाना ही पड़ेगा,” कल्‍्लू ने कहा | 
“अ्रगर जापानियों ने उन्हें मार डाला तो भविष्य में काम करना हमारे लिए 
ओझोर भी दूभर हो जायगा। हमें चाहिए. किसी आदमी को शेन के पास भेजें 
ओर उससे पुछुवायें कि आया वह पदेलों को बचाने में हमारी कोई मदद कर 
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सकता' है या इस प्रदेश में शत्रु के गढ़ नष्ट करने में हमारी सहायता कर सकता 
है। उनकी यह गिरफ्त तो तोड़नी ही है ।” 

फोरन कोई एक दर्जन आदमी शेंज्या जाने का खतरा लेने को तेयार 
हो गुये | 

“अगर छुरों का पहाड़ भी बना लेंगे तो भी में वहाँ पहुँच जाऊँगा |” 
त्वुर ने चिल्ला कर कहा | 

“मेरे लिए तो वह स्थान एक उपवन की भाँति है|” दा-श्वी बोल्ला । 
“जब हमने पहले उस पर कब्जा किया था तो भेरे ही हाथों वह जन्मा था और 
मैंने ही उन्हें सींचा था | अब में ही उसे जीतू गा भी !?” 

“मैं समझता हूँ सके वहाँ पहले जाना चाहिए;। अगर में नाकाम हो 
जाऊँ तब दूसरों को मोका मिलना चाहिए, |” 

उस सुझाव पर गौर करने के बाद कल्लू ने श्वॉग को ही पहला मौका 
देचु का निश्चय किया । अगले दिन रात को वह नाय जुलाहा चुपके से शेंज्या 
में धुस गया | 
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जन बह बढ़ी सावधानी से सड़क पर चलता हुआ गाँव से आ रहा था 

तो श्वॉग को गूपी और उसके शुध्तचर उसी की ओर आते हुए. दिखाई दिये | 

वाँग बन्दर का गाई फुर्तीला था पथ से पास वाली गली में खिसक गया सैकिन 

अन्द्रणा की उज्ज्वल चाँदमी में गूपी ने उसकी भागती हुई परछाई की भलक 
दिख ली थी | शोर मचाते हुए गुपतचरों की ठोली ने डसका पीछा किया | 

श्योंग उन सकरी गल्लियों म॑ं घूमता-चवकर खाता हुआ गया। उसने 

हद चाल चल्ली कि उन्हें खूब लम्बा-सा चक्कर लगवाकर उसी रास्ते से गांव 

से निकल जाय जिघर से आया था लेकिय दुभांग्य की बात कि वह एक गली में 

जो गया तो देखा कि बह कहीं निकलती ही नहीं। वह अपने पीछा करने वालों के 

आने की आहट सुन रहा था वे' उसी गली में धब-घब करते हुए. दाखिल हुए भे | इस 
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प्रकार वह घिर गया ओर जब उसने झथ्पट किसी किसान का घर शरण के लिए 
हंढा तो सारे दरवाजों पर ताले पड़े हुए. थे | उसे एक कम्पाउण्ड दिखाई पड़ा 
जो जला दिया गया था पर उसका फाटक अपनी चूल्ों पर झुका हुआ था। 
श्वॉग बेघड़क उसमें घुस गया ओर आँगन की पश्चिमी बाजू में स्थित एक 
इभारत के पीछे जो अ्रब भी शेष थी जाकर छिप गया। मकान की छुत और 
खिड़कियाँ जलकर खाक हो गई' थीं लेकिन मिट्टी की दीवारों ने कुछ आश्रय 
दिया'| हॉँपते हुए उसने अपनी पिस्तीौल निकाल ली ओर इन्तज्ञार कर । 
उसे गूपी की आवाज सुनाई दे रही थी, “यहाँ गली खत्म हो जावी है। एक-एक 
धर की तलाशी लो | वह कुतिया का बच्चा बचकर नहीं जा सकता [” 

कठपुतली सैनिक दरवाजे धड़धड़ा रहे थे, इधर-उधर दोढ़ रहे थे ओर 
गालियाँ बक रहे थे--उनकी आवाजें गली में गूंज रही थीं। किसी की जानी- 
पहचानी आवाज आई, “में वहाँ जाकर देखता हूँ |” ओर. कोई उस भग्न 
कम्पाउण्ड' में आया । खिड़की में से काँक कर श्वाँग ने देखा कि चाँदुनी 
में लियेब उसकी ओर बढ़ा आ रहा है | 

लियेव ने अपनी बेटरी जलाकर आँगन का एक-एक कोना देखा | श्वॉग 
दरवाजे के पास ही दीवार से चिपककर खड़ा हो गया। ब्योंही लियेव उस 
भग्न इमारत में प्रविष्ठ हुआ श्वाँग ने अपनी बाँह गद्दार के गले में डाली और 
अपनी पिस्तौल उसकी पसलियों में घुसेड़ दी । 

“खबरदार जो आवाज की है |” श्वॉग फुसफुसाया | “पिछुली बार हमने 
तुम्हारे साथ भत्ताई की थी पर फिर से तुम यह नीच काम करने लगे | में तुम्हें 
एक बार और बख्श दूँ गा पर मेरी मदद करनी पड़ेगी |” 

“यह में दिल से नहीं कर रहा हूँ,” लियेव ने भय से कॉपते हुए; कहा । 
“उन्होंने मुझे यह काम करने पर मजबूर कर दिया ।” 

“घबराओ मत,” श्वॉँग ने गम्भीरता से कहा । “में अगर तम्हें मारना 
ही चाहता तो अब तक तुम कभी के मर चुके होते ! हम दोनों चीनी हैं ओर 
में अपनी गोलियाँ जापानियों के लिए बचा रखना चाहता हूँ | में ठग्ह छोड़े 
देता हूँ । अगर तुम्हारे पास चीनियों का-सा आधा मी दिल है. तो जाकर उनसे 
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कह दो कि यहाँ कोई नहीं है| अगर व॒ुम बता दोगे कि में यहाँ हूँ तो में मारा 
जाऊंगा पर याद रखना तुम भी जिन्दा न रह सकोगे। में तो चीनी जनता के 
लिए. बल्लि हो जाऊं गा | ठुम किसकी खातिर जान दोगे ? सोच लो ।? 

“मुझे छोड़ दो । में कपम खाता हूँ में तम्दें धोखा न दूँगा।” लियेव 
ते इमानदारी से आश्वासन दिया। जब श्वॉग ने उसे छोड़ दिया तो वह 
खरगोश की नाई उछुलता हुआ भागा | 
गा “मामला तो बिगड़ गया [” श्वॉग अपने आपसे बुदबुदाया। उसने 
अपनी पिस्तौल आँगन के प्रवेशद्वार पर खिड़की से निकाली | 

बाहर गली में लियेव दोड़ा हुआ गुलू के पास पहुँचा । गुलू भी ग़द्दारों 
से जा मिला था ओर गशुप्तचरों की टोल्ली का सदस्य बन गया था | 

“मिलता ही नहीं हे | अजीब बात है |”? गुलू बोला। “बहाँ कम्पाउण्ड 
में है क्‍या कोई ९? 

“कोई भी नहीं |” लियेव ने जवाब दिया । “मैने सब तरफ देख लिया [? 

गृपी के आदमियों ने तमाम किसानों के घर खूँद मारे पर उस अजनबी 
का कहीं निशान न मिल्ला | बस वह नष्ट-भ्रष्ट ऑगन ही बचा था । 

“उस जगह भी हृढ लिया या नहीं ?”” गूपी ने पूछा | किसी ने कहा 
, बह जगह भी द्वंढ ली गई है पर गूपी ने अपने लोगों को पिस्तोल से इशारा 
करके उस ओर भेजा | “फिर से दृढो | दुबारा हृढो | मुझे विश्वास नहीं होता 
कि वह पर लगाकर इतने में उड़ केसे गया |” 

हाथों में बन्दूक लिये तीन कठपुतल्ली फोजी आंगन में दाखिल हुए | 

श्रव तो इस स्थान से निकलया ही मुश्किल है | श्वॉग ने सोचा | में 
भी उन्हें जो कुछ है सभी दे दूंगा! उसने सावधानी से निशाना साधा और 
गोली चला दी। एक कठपुतली फौजी तो वहीं ढेर हो गया; दूसरे दो भी दुम दबा 
कर भागे | 

“अच्छा हुआ !” गूपी चिल्लाया । “कहाँ है वह | सब-के-सब एक साथ 
उस पर हृट पड़ो शरीर जिंदा पकड़ लो [? 

लेकिन एक भी ग़द्दार आँगन में जाने को तेयार न हुआ | 
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श्वॉग खिड़की के पीछे दुबका हुआ खड़ा था ओर वास्तव में बढ़ी 
विकट स्थिति में था पर जब उससे गूपी के व्यर्थ उपदेश ब प्रोत्साहन सुने तो 
वेसी परिस्थिति में भी वह मुत्करा दिया | अह्द | वह प्रमुदित हो बोला, यह हरामी 
तो बड़ी-बड़ी बातें करता है। मुझे जिंदा पकड़वाता है, ऐं.। यह तो वे क 
करेंगे ही नहीं। अ्रमी जो एक की सुलाया है. उसमे मेरी जान की कीमत चुकी 
दी है पर अगर मैने सीधी गोलियाँ चलाई तो इन सुसरों का कुछ ओर घन?! 
छीन लू गा | 

निर्भीक हो और आत्मविश्वास के साथ श्वाँग मे कम्पाउए्ड के प्रवेश- 
द्वार की ओर निरन्तर निशाना साधा । 

गूपी समझ गया कि उसके आदसी अपनी इतनी डींगों के बावजूद 
आतंकित हो गये हैं। वह आपे से बाहर हो गया और उन पर खूब भल्‍लाया 
लेकिन वे थे कि हिलने का नाम न लेते थे। क्रोध से पागल हो उसमे बेदर्दी से 
अपनी रायफल से उन्हें धकेला। 

“जाओ घेरलो उसे | टूट पड़ो सब | जाते क्यों नहीं !” वह गरजा | 

“उससे कुछ लाभ न होगा, कमाण्डर,” एक कठपुतली फौजी ने दुर्बल 
स्वर में कहा | “हम तो उसे देख नहीं सकते पर चाँदनी में वह उस खुले आँगन 
में से हमें खूब छाॉँंट-छाँंट कर मार सकता है| वहाँ जाना तो हमारे लिए 
घातक है ।” 

यूपी खुद वहाँ जानें से डरता था। उसने एक आदमी को सेगा के दस्ते 
लाने के लिए किले में भेजा | 


लगभग अस्सी जापानी ओर कठपुतल्ली सैनिक आ पहुँचे ओर उन्होंने 
आंगन के आस-पास की इमारतों की छुतों पर चहकर अपनी जगह लेलीं । 
जिन भग्नावशेषों में श्वाँग छिपा हुआ था उसके ठीक सामने वाली इमारत पर 
एक मशोनगन लगा दी गई। उस सुविधाजनक स्थान से ग्वो के आदेशानुसार 
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गुलू और दो चार अन्य कठपुतली सैनिक प्रलोभन देने लगे। 

“फ्रठटपट बाहर निकल आओ । तुम घिर गये हो! अब भाग कर 
कहों जाओगे ९? 

“बन्दूक फेंक दो ओर आ जाओ बाहर | समर्पण करदो और शाही फौज 
में आ मिल्नो | उस सड़ी वा लू से यह कहीं बेहतर है [? 

गुलू ने वो एक लम्बी-चोड़ी तक़रीर कर डाली | “ओ ए | झरे ओो कहाँ 
छिपे हुए हो--सुनो | तुम्हारे सिर पर मशीनगन लगी हुई है | अब तुम्हारे पास 
ऐसी कीम-सी ताक़त है जो तुम्हें वहीं चिपकाये हुये है ? मैंने बा लू का खाना 
खाया है। उसमें ऐसी कौन-सी स्वादिष्ट या सुगंधित चीज़ रखी है ! वे तुम्हारे 
साथ बड़ा सख्ती का बतांव करते हैं ओर पेसा-कोड़ी कुछ नहीं देते | उनके 
लिए, क्‍यों अपनी जान देते हो १ अब जो में इस तरफ आ गया हूँ तो मेरे पास 
हमेशा नोटों का बड़ा सा बुक्कट रहता है; में खाता हूँ, शराब पीता हूँ, ओर 
जज करता हूँ--बयह बड़ी अच्छी जिंदगी हे । ठम्हारे लिए तो बेहतरीन चीज़ है 
समपण |? 

दस मिनट तक चीखने-चिह्लाने के बाद भी भग्न इमारत से कोई 
आवाज़ न आई । एक कठपुतली सेनिक रेंगता हुआ सामने वाली इमारत की 
छुत पर पहुँचा और वहाँ से मुण्डेर पर कुककर उसने कम्पाउण्ड में झाँका | 
एबाँग सुस्कराया, उसने निशाना खाधा ओर घोड़ा दबा दिया | ज्ञोर के शोर के 
साथ गोली कठपुतली सैनिक के दिमाग्न में घुस गईं। उसका जिल्म लोटपोट 
हुआ ओर बाहर गल्ली में धड़ास से गिर पड़ा | 

यह आदमी तो तगड़ा दीखता है, कठछुतली सेनिकों ने सोचा । उनका 
साहस ग्रायब हो गया ओर वे निश्चल हो पेट के बल छुत पर लेथ गये | 

क्रोधित हो जापानियों ने मशीनगन का दहाना खोल दिया। घुआआँधार 
गोलियों ने मिट्टी की दीवारों को चकनाचूर कर दिया, लकड़ी के परखचे खिड़की 
की चोखठ से उड़े। अन्दर सूखी मिट्टी के ढेलेः ज़मीन पर गिर पड़े । श्वॉँग 
समझ गया कि दीवार जहदी ही ढह जायगी। फिर उड़ते हुए सीसे ने उसका 
दाहिना जबड़ा तोड़ दिया ओर उसके कंधे में दो छेंद कर दिये। घावों में से 
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छुल-छुल खून बहने लगा; उसकी नजरों के सामने चिंगारियाँ नाच रही थीं ओर 
वह खिड़की के नीचे ढेर हो गया | उत्तेजना और थकावठ ने उसके पुराने रोग 
को ताज़ा कर दिया--उसके मुह में कुछ नमकीन-सा जायका आया ओर उसे 
खून की उल्टी हुई । 

श्वॉग जानता था कि दुश्मन उसे फौरन पकड़ लेगा । उसने अपनी 
शिथिल्न शक्ति एकत्रित की, किसी तरह घुटनों के बल खड़ा हुआ ओर अपने 
पट्े में बँधे हुए दो छोटे-से गोल दस्ती बम खोले । खुले हुए! द्वार की ओर सरक 
कर उसने अपनी भारी आँखों से आँगन की ओर देखा । 

भशीनगन खामोश थी। फिर आशानुसार ही जापानियों का एक 
गिरोह कम्पाउण्ड में दौड़ा हुआ आया । श्वाग के पहले बम ने दो जापानियों 
को तो वहीं सुल्ला दिया ओर बाकी चकराते हुए, घायल हो गिरे | वे फिर उसकी 
तरफ दौड़े और उसके दूसरे बम ने उन्हें फिर कम्पाठएड से भगा दिया । 

अब श्वॉग के पास यदि बचा था तो केवल एक गोली | 

दुश्मन भल्ला उठा | इतने सारे आदमी एक बा लू से न निपट सके | 
दस से भी अधिक लोग जान गयाँ चुके थे--कुछ घायल, कुछ मुर्दा | उन्होंने 
ऑअँधाधुध गोलियाँ चलाई पर फिर भी वे हारते ही गये । झटपट युद्ध-कोंसिल' 
मिली और उन्होंने एक कुटिल जापानी चाल” चली। लोग अपार माज्ना में 
भाडइएँ झोर लकड़ी छुत पर ले आये । उन्होंने उसे आग लगाने ओर कम्पाउए्ड 
में फेंक कर मकान और शआदमी सब की राख कर देने का मंसूचा बाँघा । 

श्वॉँग के कपड़े खूग-पसीने से तर-बतर थे, दी हुई दीवार के सामने 
टेढ़ा भुककर खड़ा हो गया | कमजोरी उसे उत्तरोत्तर दबये जा रही थी और 
वह अपने कत्त ऋनालन में असफल हो अपने को कोस रहा था | 

छत से गूपी उसे बड़े गुस्से में गालियाँ दे रहा था । “तेरी अ्रठारद पुश्तों 
की--] बाहर निकलता है या नहीं ! एक मिन८ में हम ठुके भूनकर रख देंगे | 
ओर अगर अब भी समर्पण कर देगा तो तेरी कुत्ते की-सी जिंदगी तुमे 
बख्श देंगे |? 

श्वोग क्रोध से तमतमा रहा था। उसने अपनी आखिरी गोली उनके 
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जवाब में छोड़ी | “अपनी मा के--मुझे तंग न करो | में कम्युनिस्ट हूँ '** मर 
जाऊँगा पर समर्पण नहीं करूगा। मरने में मुझे कोई डर नहीं। आज''**** 
तुमने तो बहुत सी कीमत चुका दी “**** [? 

अपने उस टूटे-फूटे ओर बिकृृत मुँह से वह फिर हँसा | बह उन्हें कुछ 
देर और पदाना चाहता था पर उसका जबड़ा बन्द हो गया और जीम लकड़ी 
की भाँति सख्त हो गई। मुह भें से शब्द ही न निकले। उसका होश उड़ने 
लगा | 

फिर उसने सोचा-में अपनी बन्दूक दुश्मन के हाथ क्यों पड़ने दूँ ! 
वह अब भी स्पष्टता से सोच सकता था और सहसा उसे याद आया कि यदि 
बन्दृक का मुंह गोली चलाते समय भर जाय तो उसकी पिछली नली फट जाती 
है। बड़ी सख्त कोशिश से उसने अपनी पिस्तौल मुँह तक उठाई और अपनी 
जीभ उसकी ठरडी नली के सुंह पर लगा दी। श्वॉग ने सोचा कि इस प्रकार मैं 
पार्ट के लिए, चेयरमेन माओ्ो के लिए. ओर जनता के लिए. सही काम कर 


एक क्षण भी मिमके बिना उसने घोड़ा खींच दिया | 


+ १७; 
चौते को माँद में-- हेसन्त, १६४१ 
ज् श्वॉग के प्राण-बलिदान की खबर बड़े चिनार में हुई तो छापेमारों को 
भारी शोक ब र॑ज हुआ | बहुत-से किसान भी उस हल्के-फुल्के 
नाटे जुलाहे से प्रेम करते थे और वे मी फ़ू-फूट कर रोये। लाश को वापस 
लाना असम्भव था क्योंकि दुश्मन ने उसका चित्र खिंचवाने के लिए उसे शहर 
भेज दिया था ताकि प्रंचारादि के लिए, उसका प्रयोग हो सके | 
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अपने परम मित्र के शहीद हो जाने का कल्‍लू को बड़ा मलाल था, 
उसे भारी सदमा पहुँचा था ओर इसलिए अपने उच्चाधिकारियों के आदेशों 
का--शेंज्या ओर अन्य क़ब्ज़ाये हुए इलाकों की पुर्नपाप्त--पालन करने को वह 
'ओर अधिक तत्पर हो गया | 

“हम कम्युनिस्टों को वीर और दृह होना चाहिए ओर मृत्यु से नहीं 
डरना चाहिए ,” उसने दा-श्वी से कद्य | “यदि एक विफल हो जाय तो दूसरे 
को आकर फिर प्रयत्न करना चाहिए। आज नहीं गो कल हम सफल होंगे ही | 
तुम्त तो शेज्या के चत्पे-चप्पे से परिचित हो; में तुम्हें अब के मेजना चाहता हूँ । 
क्या ख्याल है तुम्हारा--वहाँ पहुँचने की हिम्मत है तुममें ९?” 

वास्तब में दा-श्बी को अपनी योग्यता पर बहुत धंदेह था. और विशेषकर 
ऐसी स्थिति म॑ जबकि श्वाँव जेसा चतुर व्यक्ति बेसे कठिन कार्य में विफल रहा 
था | लेकिन कल्लू ने तो यह बात साहस ओर होसले के आधार पर कहीं थी 
आर वह उसका हाँ? में उत्तर चाहता था | 

“तुफ्हें मुझे 'उकसाने? की जरूरत नहीं है, कल्‍्लू !” वह गुरराया। “मैं 
जानता हूँ पार्टी की जिम्मेवारी केसे स्वीकार की जाती है | अगर में मर भी 
जाऊंगा तो वह भी गोरव की बात है !” 

त्वुर ने माँग पेश की कि उसे जाने की इजाजत दी जाय। और उसके 
लिए वह दलीलें भी देने लगा | 

“आप मर्द साथी भी बड़े-बड़े निशाने लगाते हैं,” मे ने योका | “तुम 
तो जरा देर में पहचाने जाओगे। में समझती हूँ कि इस बार भी अगर किसी 
स्त्री को यह भार सांग जाय तो बेदतर होगा | दुश्मन की नजर हम पर अपेक्षाकृत 
कम पड़ेगी |” 

“मेरे पास तो पहले से ही ग्राडर रखा हुआ है,” दा-श्वी ने हँधकर 
कहा | अब इसे कोई नहीं छीन सकता |” 

“टीक ह्वी कहा,” कल्लू बोला। “भगड़ो मत। हरेक को वही काम 
करना चाहिए. जिसके लिए वह उपयुक्त हे। हरेक के लिए काम है कोई बेकार 
नहीं रहेगा |! 
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सुझाव पर बहस होने के बाद यह तय पाया कि में संगठनाव्मक मामलों 
की देखभाल के लिए बड़े चिनार में ही रहेगी। दूसरों को विभिन्न गाँवों में 
जाकर बहाँ के कठपुतली गेर-फोजी नेताओं से सम्बन्ध बनाने के आदेश दिये 
: गये | प्रत्येक को तीन दिन के बाद लोटकर रिपोर्ट देनी थी | 

उप्त रात छापेमार जापामियों द्वारा क्रब्फाये हुए गाँवों के लिए चल 
पड़े | श्बाँग के तजुर्ब से लाम उठाते हुए दा-श्वी ने कुछ देर से चलने का 
निश्चय किया ताकि शत्रु के गुप्तचरों से क्चकर न भागगा पड़े | वह आधी रात 
को चलने के लिए तेयार था पर जो किसान उसे नाव में शेज्या तक ले जाने 
बाला था अब तक आया ही नहीं | दा-श्वी बेचेन हो उस पर क्ुँकलाने लगा। 

“कब अधिक उसकी प्रतीक्षा न करो,” में ने कहा | “सेकड़ों नायें हैं, 
सभी कोई सोया हुआ है ओर इस समय नाविक तलाश' करना भी मुहाल हैं चलो 
में तुम्हें पहुँचा आती हूँ ।” 

“जी नहीं, शुक्रिया ! मुझे ले जाते वक्त तो मैं तुम्हें रास्ते बता दूँगा पर 
वापसी में अकेली कैसे आओ्ोगी ! बयाँग भील में रास्ता भूल जाना वेसे ही 
आसान है ९” 

“हूँह | अगर किसी दरार से किसी व्यक्ति को देखो तो वह चपथ ही 
दिखाई देता है | इतने पच्षपाती न बनो। में भी यहीं जन्मी और पल्ी-बढ़ी हूँ । 
पता नहीं कितनी बार मैंने नाव में कील पार की होगी। रात्ता केसे भूल 
जाऊँगो भला ९” 

दा-शवी ने अनमने से उसे इजाज्ञत दे दी। वे पानी के तीर तक गए 
आर वहाँ नाव बाँचने के स्थान से एक छोटी-सी शिकारी-नाव खोल ली | 

“तुम आगे की तरफ बेठो,” मे ने आदेश दिया | 

“मैं डॉँड चलाऊँगा,” दा-श्वी ने कहा | “तुम्हें नहीं चलाने दूँ गा'***? 

“नहीं” मे ने उसे काण। “तुम अपनी शक्ति काम के लिए. बचा रखो।” 

दा-श्वी विनयशील्ञता से अपनी जगह पर बेठ गया | भे उसके सामने 
खड़ी हुईं श्रोर उसने अपनी आस्तीनें चढ़ा लीं। एक क्रदम आगे और दूसरा 
पीछे रखकर उसने लम्बे-लम्बे डॉड सँभाले और बड़ी दक्षता के साथ छोटी 
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नाव को हल्के-हल्के आगे बढ़ाने लगी। पानी की सतह पर डॉडों के प्रहयरों से 
पूर्णिमा के चाँद का शांत प्रतिबिम्ब विचलित हो उठा कभी वह कूदता, कभी 
नाचता ओर कभी छिलन्न-मिन्न होकर रुपहली कलक में परिणत होता | 

कुछ ही देर में वे मील के विशाल बघिस्तार में पहुँच गये । डॉडों कीं 
तालमय मंद छप-छुप के अतिरिक्त कोई ध्वनि सुनाई न देती थी | वहाँ की 
शांतिमय स्वव्घता में बिरे हुए वे दोनों बढ़ी देर तक एक-दूसरे से न बोले | 

अंत में मे बोली, “वहाँ पहुँचने के बाद पहले कहाँ जाओगे ९? 

“मैं तो “चचा ली? के यहाँ जाने का इरादा कर रहा था जिनका मेरे पुराने 
घर के पास ही मकान है| तुम्हारा क्या ख्याल है ९? 

“हुम, में जानती हूँ उन बूढ़े बाबा को | बा लू के वह हमेशा मित्र व समथंक 
रहे हैं। पता नहीं अब उनका क्‍या हाल है..... जब तुम शेन के यहाँ 
जाओगे तो अगर जापानियों या कठपुतल्ियों से घिर गये तो क्या करोगे ९? 

“अंदर जाने के पहले में बड़ी सतकता से देख लूंगा। कल्‍्लू ने मुझे 
पहले ही बता दिया है कि जब तक शेन परले दर्ज का गद्मर ओर विश्वासघाती 
न बन जाय उसे मारना मव। बस उसी सूरत में में उसे गोली मारकर भाग 
लूँगा | अगर जापानी या गद्दार मुझ पर टूट पड़े तो में भी गोलियाँ चलाने की 
कोशिश करूँगा | श्रगर में न भी भाग सका तो बीर गति को प्राप्त हो जाऊँगा । 
धाड़ी के पहिये अपने चिन्ह पीछे छोड़ते जाते हैं?-श्वाँग ही मेरी आदर्श होगा |?” 

दा-श्वी के शब्दों ने भें का हुदय बर्फॉौली उगलियों से नोच लिया | 
बह खामोशी के साथ नाव खेहती रही और अपनी बड़ी चमकदार आँखों से 
उसकी ओर तकती रही । वह उससे न जाने क्या-क्या कहना चाहती थी लेकिन 
शब्द उसके कण्ठ में अठक गये थे | कुछ क्षण तक दोनों अपने-अपने विचारों 
में लीन रहे | 

में ने माथे से पसीने की बू दे पोंछुने के लिए. डॉँड रोके। “दा-श्वी,” 
उसने आहिस्ता से कहा, “इस बार तुम चीते के मुह से दाँत निकालने जा रहे 
हो। बड़े चोकनने रहना। कुछ भी हो अपने को उनके हाथों न पड़ने देना | 
अपने कान व आँखें सतक रखना । अगर कहीं फँस जाओ तो अपने पर काबू 
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रखना में जो कुछ ठमसे कह रही हूँ उसे याद रखना ।'' "जब अपना कार्य 
समाप्त कर चुको तो सीधे वापस आजाना | हमें अपने न आने से परेशान 
न करना [” 

जब दा-श्वी ने देखा कि मे को उसका इतना ख्याल है तो वह पुलकित 
हो उठा | उसने भी सीधे उसकी सुन्दर आँखों की ओर देखा ओर मुत्करा दिया | 

“पं यह काम करके ही रहूँगा |” उसने दृढ़ता व विश्वास से कहा | 
“मैं सिद्ध करूंगा कि इतने वर्ष से जो में जनता का दिया हुआ खा रहा हूँ वह 
व्यय न जायगा | कललू ने: मुझे बहुत-से नक्शे बता दिये हैं; और जो कुछ 
ठमने मुझे बताया वह भी में हरगिज्ञ न भूलू गा--में मठकूँ गा नहीं ! इन्तेज्ञार 
करो में खुशखबरी लेकर ही लोटूगा |” 

अब शॉंज्या में शत्रु के दुर्ग मं जलती हुईं रोशनियाँ उन्हें दिखाई देने 
लगी थीं। जापानियों और कठपुतलियों का शोर-गुल पानी में भी सुनाई दे रहा 
था; उन दोनों ने अपनी बातें बंद कर दीं | 

में ने चुपचाप छोटी नाव को सरकण्डों के एक क्कुससुट में से निकाल 
कर बाँध के किनारे की ओर जो गाँव से कुछ ह्वी अन्तर पर था भ्केल्न दिया | 
दा-एवी आहिंस्ता से किनारे पर कूदा, अपना लम्बा सिर घुमा कर मुस्कराया ओर 
सरगोशी के अंदाज्ञ में बोला, “अब लोट जाओ |? ओर फिर अंधकार ने उसे 
निंगल लिया | 

जब तक उसकी पद-चाप सुनाई दी में वहीं बेटी रही । धीरे-धीरे उसने 
नाव लौगई और खेहती हुई घर की ओर चली । 
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गलियों की दीवारों से चिपकता हुआ दा-श्वी गाँव में दाखिल हो गया | 
दबे पाँव वह चाचा ली के छोटे-से कम्पाउए्ड में घुसा ओर फटपट उसने 
दीबार फाँद ली | उसने बहुत ही धीरे से खिड़की में से पुकारा पर कोई जवाब 
न मिला | पास ही से एक सूखा राड़ा उठाकर उसने आँपेरे में जहाँ तक उसका 
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हाथ गया चलाया अन्दर कोई खाँसा पर किसी ने उत्तर न दिया | 

“में हूँ चाचा ली,” दा-श्बी फुसफुसावा | “दरवाजा खोलो ” 

ज्यों ही चाचा जी ने जानी-पहचानी आवाज्ञ सुनी उन्होंने किबाड़ खोल 
कर दा-श्वी को अंदर ले लिया । खिड़की एक कंम्मल्ल से देंककर उन्होंने लेड्प 
जल्ला दिया । 

“खरे बाप रे | तर यहाँ क्‍या कर रहे हो १” बूढ़े ने पूछा । 

“मे आप ही से मिलने आया हैँ चाचा जी। कहिए पह जो क्रिला हम 
लोगों ने खोदा था दह गया था बाकी है ? ? 

“बाकी है। आश्रो खुद ही देखज्ञो,” बूटे ने लेग्प उठाकर उत्तर दिया | 

दा-श्यी ने कुछ ढीली ई'टें कॉँग के सामने से हटाई ओर, सराख में से 
ऑककर देखा | वह अभी बरकरार था--उस सुरंग में से पड़ोसी के काँग को 
रास्ता जाता था। 

अब जब उसे पूरा विश्वास हो गया तो दा-श्बी ने बूढ़े से कापीि 
तफसीली बातें कीं और पूछा कि जब से बह गया था शेंज्या में क्या-क्या हुआ | 
चाचा ली ने भी पूरे ब्यौरे के साथ दियेह की मृत्यु से लेकर श्याँग के वेभव- 
शाली अंत तक की सारी घटनाएँ बयान कीं | गाँव की वर्तमान स्थिति पर प्रकाश 
डालते हुए उन्होंने कह्य कि दुश्मन गाँव के किसानों के घरों की निर॑न्तर तलाशी 
लेते रहते हैं | 

“इन हरामी पिल्लों ने तो यहाँ मेरा नाक में दम कर दिया है|” बूढ़े ने 
थूककर कहां । “में तुम लोगों का हरवक्त ख्याल करता रहता हूँ । तुम्हें तलाश 
करते-करते मेरी आँखें पथरा गई' हैं।” उसने स्नेहपूर्वक कहा। “लेकिन 
श्राज तुम आखिर थ्रा ही गये, दाश्वी | जब तक तुम्हारा जी चाहे यहाँ रहो | यहाँ 
सब कुछ तुम्हारा ही है |” 

चाचा ली का पुत्र और बहू अन्दर आई ओर उन्होंने दा-श्बी की तपाक 
से अमिवादन किया | वे प्रभात तक बातें करते रहे श्रौर तब दा-श्यी एक कम्बल 
ओर ताकया लेकर सुरण में गया | वहाँ उसने नाश्ता किया और सो गया | 

दा-श्वी उस दिन शाम तक सोता रहा फिर बहाँ से निकल कर ऊपर 
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“मैं शेन से मिलने जा रहा हूँ,” उसने चाचा ली से गुप्त रूप से कहा । 

“क्या तुम उसी की तलाश में आ्राये हो !” बूढ़े ने आश्चर्य से पूछा । 
“बह अ्र८ बड़ा अफसर हो गया है--पहले से कहीं बदतर हो गया है !” 

“उससे कोई फके नहीं पड़ता । में उससे निपठना जानता हैँ | खेर फिर 
भी अगर कोई गड़बड हो गई तो में तुम्ह उनके हवाले करने के पहले अपनी 
जान न्योछावर कर दूँगा।” 

बूढ़े ने अपने नीली नसों वाले हाथ से दा-श्बी का हाथ जोर से दबाया। 
“ऐसी बातें न करो बेटे |? बह बोला, 'ठुम लोग हम लोगों की खातिर ही अपनी 
जान जोखो में डालते हो ! मुक्त जेसे ग़रीब बुडढे को क्‍या डर है ?'*' “तुम उसे 
कहाँ तलाश करोगे ९?” 

“मैं उसके घर जा रहा हूँ |” 

“ठहरो, जरा में इधर-उधर देख लू, फिर चले जाना |” 

एक खाली बोतल लिये चाचा ली घाहर गया जेसे मीठा तेल लेने जा 
रहा हो। कोई श्रीस मिनट बाद बह लोटकर आया। 

“शेन घर पर ही है। अभी तुम्हारा मौका है [” उसने सूचना दी और 
फिर कहा, “ऐसा क्यों नहीं करते ! मैं पहले चला जाता हूँ | तुम मुभसे कुछ फासले 
पर आओ और तुम्हारे पीछे मेरा बेश आयेगा । अगर किसी तरफ से भी कोई 
खतरा हुआ तो हम खँखार देंगे। बस उस खँखार के सुनते ही तुम उड़नक्ू 
हो जाना । ठीक है ना ९” 

“यह बढ़ी बढ़िया बात है |” दा-श्वी ने प्रसन्न होकर कहा । “चलिये, 
ऐसा ही करें | अगर मुझ पर मुसीबत आ पड़े तो तुम घड़े चिनार में खबर 


“तुन्हें ऐसी बातें नहीं कहनी चाहिएँ |” बूढ़े व्यक्ति ने समभाया। 
“भगवान तम्हारी रक्षा करेंगे | तुम्हारा कोई कुछ न बिगाड़ेगा |” 

“अच्छा, अच्छा |” दा-श्वी ने हँसकर कहा | “आओ चलें [? 

तीनों आदमी सकरी गलतियों में एक टेढ़ें-मेढ़े रास्ते से होकर शेन 
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के घर पहुँचे | रास्ते में कोई दुर्घटना न घटी | कम्पाउण्ड के बड़े-बड़े काले फाटक 
खुले हुए थे। अपनी पिस्तौल मिकालकर दा-शवी ने इधर-उघर नजर दौड़ाई। 
उसने पिस्तोल का धोढ़ा तेयार कर लिया और शअ्रन्दर पहुँच गया । 
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पहला शथ्ाँगन शवघियारा श्र खाली था। वहाँ से दूर अंदरूनी आँगन 
में खुलने वाला चम्द्र-द्वार था जिसमें से दा-श्बी अंदर प्रविष्ट हुआ | स्कवयर की 
पूर्वी व पश्चिमी दिशा में बनी इमारतों की खिड़कियों से प्रकाश आ रहा था | 
उत्तर में स्थित ऑँघियारी इमारत के दरवाजे पर खड़े होकर दा-श्वी ने कान 
लगाकर सुना । वातावरण निस्तब्ध था। वह भी दबे पाँच अन्दर चला गया । 

हालाँ कि पिछुला कमरा अ्रन्धकारमय था, दूर दाहिनी ओर एक परदे 
वाले दरवाजे में से रोशनी झाँक रही थी; अफीम के धुए की दुर्गन्ध नथोड़ों 
में घुस रही थी। दा-श्बी ने मन-दी-मन गालियाँ दीं। उनकी मा का --! शेन 
ने किसी कठपुतली नेता को अ्रफीम के दौरे के लिए बुलाया होगा | पर ये बातें 
क्यों नहीं कर रहे हैं ? अगर बह अपने शरीर-रक्षकों के साथ आया तो में पहले 
उसे अपनी गोली का निशाना बनाऊँगा, फिर कॉँग पर बैठे पियक्कड़ों की 
खबर लू गा | 

दा-श्वी ने अपनी पिस्तोल से परदा हठाया और कमरे में प्रविष्ट 
हो गया | 

शेन एक छोटी-ती मेज के पीछे कुका हुआ बेठा था जहाँ एक अफीम 
का दिया जल रहा था। सामने उसकी रखेल बेठी उसका पाइप भर रही थी | 
दा-श्वी के प्रवेश की आवाज घुनते ही दोनों ने चोंककर देखा । शेन का चेहरा 
फ़्क हो गया ओर एक कुहनी केवल सिर पर रख वह लेट गया । 

“क्रमाए्डर |!” उसने धूजते हुए, कह्य | “आप यहाँ क्‍या कर रहे हैं ?? 
कि दा-श्वी ने उसे न उठने का संकेत कित्रा। “पाइप पी लो फिर बातें 

भी |! 
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“नहीं, नहीं में तो पी चुंका हूँ ।” शेत्त ने उसे विश्वास दिलाया और 
ताबड़तोड़ काँग से उठ बैठा। “पधारिए, बेठ जाइए | क्षमा कीजियेगा । मैं 
जानता हूँ कि मुझे इस व्य4 के व्यसन में न पड़ना चाहिए पर कया किया जाय |” 

“ शेन को निहत्था देखकर दा-श्वी मे अपनी पिस्तोल का घोड़ा दक्षा दिया 
श्रोर उसे बन्द कर लिया । 

कमरा बड़ी सुन्दरता से सजाया गया था| काली पालिश की हुई लकड़ी 
के फर्नीचर का प्रतित्रिम्म कई आईनों में पड़ रहा था और दा-श्वी के फटे- 
पुराने कपड़े उस ललित वातावरण भें अपवाद सिद्ध हो रहे थे। उसने एक 
कुर्सी खींची ओर उस पर बैठ गया । अपनी पिस्तील उसने पास की मेज पर 
रख दी । 

शेन की रखेल का भय व उत्ते जना से पाजामा गीला हो गया था। वह 
लरज़ते कदमों से अपने स्वामी की आज्ञा-्पालन के लिए--चाय लाने के लिए--- 
जाने लगी कि दा-श्वी ने उसे रोका | 

“ख़न्दर न जाओ | मुझे पीने को कुछ नहीं चाहिए. [? 

उसी ऐंठे हुए. जिस्म के साथ वह फिर बैठ गई। 'दा-श्बी ने शेन को 
भी बैठने का हुक्म दिया ओर उससे प्रश्न करने लगा | 

“पूर्वी श्रौर पश्चिमी इमारतों में कौन रहता है ९?” 

“मेरी बहू तो पूर्वी विंग में रहती है | पश्चिमी विंग में मेरी मा ओर 
पत्नी हैं । उनके अलावा कोई नहीं है |” 

“चलो उन सब को यहाँ ले आश्रो, में ठ॒म्हारे सांथ चलता हूँ |” 

वे आँगन में गये। प्रधान फाटक बन्द करने के बाद उन्होंने शेन- 
परिवार के सदस्यों को घेरा और उन्हें उत्तरी इमारत में ले आये। स्नियाँ भय 
से काप रही थीं । 

“ग्रापने खाना तो खा लिया है ?” उन्होंने दा-श्वी से प्रश्न किया | 

“जी, में खा चुका हैं और मुझे इस समय प्यास भी नहीं लग रही है ।” 
उसने उत्तर दिया। “में तो आप लोगों से दो बातें करने आया हूँ। या लू योंदी 
अकारण लोगों को नहीं मार डालते | डरिये नहीं [? 
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उसके आग्रह पर स्त्रियाँ बेंठ गई । दा-श्वी ने, मानो कोई कक्षा 
पढ़ा रह्म हो, उनको राष्ट्रीय तथा अन्तर्राष्ट्रीय परिस्थिति एबं संयुक्त मोर्चे पर 
भाषण दिया । वह उनकी समझ में आया हो या न आया हो लेकिन समयोचित 
अवकाश के बाद उन्होंने सम्मत्यर्थ अपने सिर हिलाये। जब भाषण समाप्त हो: 
गया तो दा-श्वी अपने मेज़बान से सम्बोधित हुआ । 

“मैं ठीक कह रहा हूँ ना, शेन बाबा ९? 

“तुम्हारा एक-एक शब्द बिल्कुल सही है |” शेन ने उत्सुकता से कहा | 

“बहुत अच्छे | हम सब चीनी हैं ओर हमें एक होकर जापानियों से 
लड़ना है | तुम कठपुतली-शासन में अफसर हो | में जानना चाहता हूँ कि दुगे 
में क्या स्थिति है। क्‍या मुझे बताने का तुम में साहस है ९” 

शेन की आँखें बिल्ली जैसी थी; वह जानता था कि समय बदल रहा है| 
“हम सब चीनी हैं ओर मुझे बोलने में काहे का डर .हो सकता है १” उसने 
सख्ती से जवाब दिया। “कठ्पुतालयों का खाना खाने के लिए तो अच्छा है” 
लेकिन उसे हज़्म करना मुश्किल है। भल्ना एक चीनी जापानियों की तरह केसे 
महसूस कर सकता है । 

उसने किले के आदमियों की संख्या, शस्त्रों की संख्या, अफसरों के नाम 
गुप्तचरों द्वारा प्रयोग की गई' पद्धतियाँ--सब कुछ ही तो बता दिया। 

“ओर भी कोई चीज है !” उसने पूछा । 

“बस यही सब कुछ है,” दा-श्वी ने सिर हिलाया | “में तुम्हें साफ-साफ 
बता दूगा--यह जो काम तुम कर रहे हो नितान्त भयानक है। बालू ने 
समझता था कि तुम यह मूल गये हो कि तुम चीनी हो ओर मेरे पहले किसी को 


भेजने की उन्होंने योजना बनाई थी*****? 
“कमाए्डर,” शेन ने फौरन उसे ठेका, “मैं दिल से हमेशा चीनी 
रहा हूँ 7? 


“यह तो बड़ी अच्छी बात है | बा लू क्री नीति उदार है। जब तक तुम 
अपनी गलतियों का प्रायश्चित करने को तैयार हो विजय के बाद तुम्हें' समाज में 
रहने का अधिकार होगा । जिल्ला-कठ पुतल्ी श्रम्य प्रशासन के अफसर होने के नाते 
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अनेक गाँवों में हज़ारों किसानों पर तुम्हारा नियन्त्रण है। तुम्हें जापानियों से 
. सहयोग करने का तो केवल ढोंग रचना चाहिए लेकिन जनता के लिए जो कुछ 
भी सम्भव हो करना चाहिए ।” 

| “हाँ, हाँ !” शेन ने कहा । “जो कुछ भी मेरे बस में है उसे करने से वो 
. मुझे इन्कार है नहीं।” 

दा-श्वी ने उससे पूछा कि क्या कोई ऐसी तसकीब है कि कैद हुए. परेलों 
को छुड़वा लिया जाय | शेन ने उल्नकन में पड़कर अपना सिर खुजाया | 

“जापानियों ने उसकी आशा जारी की थी,” उसने सोचते हुए कहा । 
“मैं इसे उलट सकता हूँ'''*““अ्रब भी वयोंकि तुम ऐसा चाहते हो । बेंसे यह 
है बड़ा मुश्किल का काम लेकिन मैं ज़रूर कोई उपाय सोच निकालू गा कि वे 
रिहा हो जायें ।”? 

“तो इसे भटपट कर डालो |” 

“कल सुबह पहला काम यही करू गा |” 

कुछ देर और बातें करने के बाद दा-श्वी ने कहा, “बहुत रात हो गई 
चलो, अब सो जाये |” 

.....6म कहाँ हरे हुए हो ९” शेन ने पूछा । 

“आज रात तो मैं यहीं सोऊँगा । हम दोनों साथ-साथ सोयेंगे ।” 

शेन ने क्षण भर सोचा | “मुझे शक है कहीं रात को कोई किले में से न 
झा जाय | श्राश्रो उस अन्दर की कोठरी में सो जाते हैं |” 

“ग्रच्छा, टीक है,” दा-शवी ने जवाब दिया। में चाहता हूँ तम्हारा 
परिवार यहाँ बाहर सोये | कोई थहाँ से जाये नहीं। यदि दुश्मनों में से कोई आये 
तो उन्हें कह देना चाहिए. कि तुम घर पर नहीं हो ४? 

उस रात स्त्रियाँ बाहर के कमरे में पड़े बड़े काँग पर सोई । जिस कॉँय 
पर शेन और दा-श्वी अन्दर की कोठरी में सोये उस पर एक लाल' कम्बल 
बिछा हुआ था। भालरदार तकिये और एक चिकनी-सी साटन' की चादर लगी 
हुई थी। लेकिन दा-शवी वहाँ सो न सका । वह रात मर योजनाएँ बनाता और 
श्रनुभान लगाता रहा | दूसरे उसे शक यह था कि कहीं शेन रात की खिसककर 
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दुश्मन को बुलाकर उसे पकड़वा न दे। उसने अपनी बन्दूक तकिये के नीचे 
खिसकाई और सोने का अभिनय किया | असल में वह ज़रा-ज़्रा सी श्राहट भी 
ध्यान से सुन रहा था | 

शेन को भी नींद न आईं । उसके मस्तिष्क में भविष्य की कार्यवाही की 
ग्रच्छाइयाँ और बुराइयाँ बड़ी और छोटी तराजश्रों में तल रही थीं। जब मुग्गे ने 
भांग दी तो उसकी आँख लग गई थी पर दा-श्वी तब भी जाग रहा था। 
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ज्योंही भगवान भुवन भाव्कर ने अपनी रश्मियाँ बरसाई' दा-श्वी उठ 
बैठा श्रोर उसने शेन को भी चोंका दिया। शेन झट काँग छोड़ बाहर की 
आझोर चला | 
“कहाँ चले ९” दा-श्वी ने पूछा । 
“शौच के लिए :”? 
“मुझे भी वहाँ जाना है,” दा-श्वी बोला | वह शेन के साथ-साथ गया | 
कुछ ही देर में सारा परिवार जाग गया और नाश्ता तैयार करने में 
व्यस्त हो गया । शेन अपने मेहमान के हाथ-मु दर धोने के लिए पानी लाया । 
“तुम पहले धो लो ओर जाओ,” दाश्वी ने कहा | 
शेन ने उसकी आज्ञा का पालन किया--एक लम्बा चोगा ओर बढ़िया“ 
, सा हैठ लगाया । जब वह जॉनि,क्षणा तो दा-श्वी ने उसे रोककर समझाया । 
“सफल होकर लौगना | में यहाँ तुम्हारे सन्देश की प्रतीज्ञा करूँगा | 
तुम्हारा समस्त परिवार ही मेरे जीवन की सुरक्षा का मात्र साधन होगा । अगर 
दुश्मन मुझे पकड़ने के लिए. यहाँ आयेगा तो हो सकता है में मारा जाऊँ लेकिन 
तुम्दारे परिवार का एक आदमी भी यहाँ से जा नहीं सकेगा [” 
“आखिरकार में हूँ तो चीनी ही,” शेन ने जवाब दिया | “तुम देख 
लेना ।” यह कहते हुए, वह दरवाजे के बाहर हो गया । 
“तुम अन्दर के किसी कमरे में क्यों नहीं छिप जाते !” शेन की मा ने 
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दा-श्वी को सुझाव दिया | 

उसने सोचा यह चीज तो में करने से रहा | “में त॒म्दारे लिए आँगन में 
भाड़ दे दूं गा,” उसने जवाब दिया ! 

उसने अन्द्र एक बड़ा कमरा देखा ओर भारी-भमरकम कदमों से उसके 
अन्द्रर अला गया और ऋड देने लगा | जब उसने भाड़ना ख़त्म किया तो वह 
सामने के आँगन में चला गया ओर बेल व घोड़े को घास खिलाने लगा । 

जब दा-श्वी ने स्नेहपूर्वक उस लम्बे-चोड़े पीले बैल को धात चबाते 
देखा तो ऐसे ही पशु को प्राप्त करने की प्रबल इच्छा उसके हृदय में जाग्त 
हुईं। उसने उनकी पीठ थपथपाई और सोचा कि इल के लिए ऐसा बेल यदि 
हो तो कितना अच्छा हो ! 

सामने वाले श्ॉगन की देखकर दा-श्वी ने सोचा बड़ी अच्छी यह जगह 
है | में फाटक बन्द कर वूँ गा और फिर कोई भी बाहर न जा सकेगा । यदि शेन 
मुझे गिरफ्तार करवाने के लिए सिपाही लेकर आयेगा तो वह तो यही समभेगा कि 
मैं ग्रव तक पीछे वाले आ्रॉँगन में हँँ. ओर उन्‍हें सीधा वहीं के जायगा | उससे 
मझ्के भागने या अपने को बचाने का मौका मिले जायगा | 

उसने फाटक पर क्रास सींखचा लगा दिया, फिर दक्षिणी कमरे में बेठ 
गया। वहाँ से बैठकर वह बखूबी देख सकता था कि कौन जा रहा है। कुछ 
मिनट के बाद एक बूढ़ी नौकरानी एक ट्रे में अण्डे ओर गेहूँ के आठे के बने 
हुए कई पकवान लेकर अन्दर आई | ७ 

“वापस ले जाओ इन्हें,” दा-शवी आर कजा दी | 'वया अपने यहाँ काम 
करने वालों को हमेशा ऐसा हीं खाना खिलाती हो ९? 

“अब तो ये बन ही गई,” बूढ़ी ओरत ने दुखी-माव से कहा | क्या 
आपके लिए कुछ ओर पका कर लाओें ९? 

बजाय इसके कि वह उस बूढ़ी मामा को कष्ट देता उसने जो कुछ भी 
लाया गया था वही खा लिया। लेकिन जब दोपहर को वह फिर रकाबी में ऐसा 
खाना लेकर आई जिसे यदि श्रौसत दजे का किसान साल भर में एक बार भी 
खा ले तो अपने को सौमाग्यशाली सममे, तो वह बिगढ़ गया | 


मा 
जि 
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“हम बा लू दिन में दो वक्त भोजन करने के आदी हैं,” वह बोला | 
“अभी तो सुझे बिल्कुल भूख ही नहीं है |” 

कोई तीन बजे शेन ने फाठक पर दस्तक दी | एक नोकर ने उसे दरवाजा 
खोल दिया और वह अन्दर आ गयां। वह अकेला ही था, साथ भे दो बड़ी- 
बड़ी कार्प मछ॒लियाँ थीं और वह आते ही पीछे के आँगन में चला गया । ज्योंही 
वह आँखों से ओभल हुआ दा-श्वी जो अब तक खिड़की में बैठा देख रहा था 
झट लेट गया और सोने का अभिनय करने लगा | कुछ ही मिनट में उसके 
मेज़बान ने आकर उसे भॉँभोड़ा | 

“तु बड़े शूरबीर हो, ऐसे नाजुक वक्त भो सो रहे हो,” शेन ने प्रशंसा 
करते हुए. कहा । 

दा-श्वी उठ बैठा ओर हँसने लगा। मुझे तुम पर विश्वास है फिर में 
जानता हूँ कि यह स्थान सुरक्षित है।” 

“तुम्त यार वास्तव में सच्चे मित्र हो,” शेन ने पुलकित हो कहा । “आओ 
अन्दर चलकर कुछ बातें करें [? 

“किले से तो तुम्हारे लिए कोई आदमी नहीं आने वाला ९?” 

“कोई मौका नहीं है उनके यहाँ आने का। वे तो तवाश खेलने में 
व्यस्त हैं !? 

जब वे दोनों श्राराम से मेहमानों के कमरे में बैठ गये तो शेन ने अपनी 
रिपोर्ट दी। “मैंने काम बस यों चुटकियों में कर लिया [? उसने अपनी मूँछों पर 
ताव देते हुए. आव्म-संतुष्टि के स्वर सें कहा । जापानी कमाणडर से मैंने कहा 
भअहाराज। सात दिन हो चुके हैं। अगर हम सारे पठेल्ों को प्राणुद्श्ड दे देंगे 
तो जन-साधारण में हमारी सख्त बदनामी होगी। इससे तो कहीं बेहतर यह 
होगा कि पटेलों को छोड़ दिया जाय ओर उन्हें हमारे लिए अनाज इकटा करने 
का मौका दिया जाय | पहला फायदा तो इससे यह होगा कि हरेक कोई कहेगा 
कि शाही सेना बड़ी उदार है ओर दूसरे यह कि देहातों में हभारे ऐसे जिम्मेदार 
आदमी पहुँच जायेंगे जिनके द्वारा हम काम करवा सकेंगे |! मुझे उससे बहुत 
ज्यादा देर बातें भी नहीं करनी पढ़ीं और वह मेरी बात से पूरी तरह सहमत हो 
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गया। उसने पटेलों को कल रिहा करने का वादा किया है| हाँ तो, कप्तान 
साहब, क्‍या ख्याल है तुम्हारा मेरी इस तरकीब के बारे में ९” 

दा-श्वी ने बड़ी गर्मजोशी से उसकी बड़ाई की ओर शेन की बाछें खिल 
गई' । फिर यकायक एक विचार ने उसे आ घेरा । 

/. ४इस संकट से तो हम निकल आये अब यह बताश्रो कि अगर उन्होंने 
फिर अनाज माँगा तो हम क्या करेंगे ९? 

“एक बार में एक ही काम करना चाहिए,” दा-श्बी ने मुस्कराकर 
कहा। “पहले तो हम उन्हें जुल देंगे ओर ठालमगेल करेंगे. और अगर उससे 
काम न चला तो कोई ओर उपाय सोचेंगे ।” 

शेन ने छषण भर सोचा | “बहुत अच्छा,” उसने अपनी हँसी रोकते हुए. 
कहा | “तो योंही काम करना चाहिए [” 

“ईमानदारी से काम करना । लोगों की दत्त तो तुम जानते ही हो ।” 

लस दिन शाम शेन ने बड़ा स्वादिष्ट और महँगा भोजन कराया । जब वे 

पकवान उसके सामने परोसे गये तो दा-श्वी की भ्कुटी चढ़ गई ] 

“अरे बापरे | यह--यह तो बड़ी बुरी बात है ! यह सारा खाना जनता 
के खून-पसीने से ही तो आता है |” 

शेन हक्‍्का-बका रह गया। “खेर यह खाना तो खा ही लो,” उसने 
आग्रह किया । “तुम्हें तो ऐसा खाना छुटे-छमासे ही मिलता होगा। यही समझ 
लो कि यह मेरी बा लू के प्रति श्रद्धा का प्रतीक है |” 

कुछ संकोच के बाद दा-श्वी राज़ी हो गया। खाते समय उसने शेन को 

“शत्रु से मुकाबला करने के सिद्धान्त समभाये श्रौर भविष्य में शेन से रब्त-ज्ब्त 
क़ायम रखने का प्रबन्ध भी कर लिया | 

खाना खाने के बाद दा-श्वी मेज पर से उठ गया। “अब मुझे; वापस 

“जाना है। कुछ रास्ते मेरे साथ चलो ।” 

“ग्रच्छा,” शेन बोला। “अगर कोई मिले तो कुछु कहना मत । मुझे 
बोलने देना बस |?” 

लेकिन वे चल्लते-चलते गाँव की सीमा तक पहुँच गये ओर कोई घटना 
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न घटी । शेन ने दा-श्वी को वहीं छोड़ दिया और धर लोट आया । चॉँदनी में 
दा-शवी बाँध के सहारे चलता-चलता किसी बेद इच्षु तक गया और वहँ जाकर 
उसने जोर की सीटी बजाई | एक छोटी-सी नोका जिसे एक अठारह वर्षीय लड़का 
खेह रहा था किनारे के सरवराते सरकण्डों में से चमकती हुई दिखाई दी | » 

“कामयाब होकर आये मैया ?” लड़के ने मुस्कराते हुए पूछा |. 

“हाँ, कामयाब होकर !? दा-वी ने नोका में कूदते हुए जवाब दिया | 

लड़के ने नौका को तुरूत किनारे से भगाया और बयाँग मील के शान्त 
वक्ष पर उसे चलाता हुआ ले चला । किनारे से कोई दर्शक नाव के चिन्ह ओर 
उसमें बैठे हुए आदमियों को शनेः शनैः एक काले धब्बे में जो रात के ढुछरे में 
छिपता जा रहा था विज्लीन होते देख सकता था | 


* छेद 

विवाहोत्सव--हेमन्त, १६४ 
ज्ञः दा-शवी बड़े चिनार में पहुँचा तो हमारे काडर भी जिन्हें कठपुतली- 
शासित देहातों को भेजा गया था अपना कार्य पूरा करके लौट 
ग्राये ये | क़रीब-करीब धरेक काडर ने यही रिपोर्ट दी कि वह कठपुतती नेताओं 

की भा लू से सहयोग करने के लिए. वचन-बद्ध कर आया है । 
झगले दिन शेन के वचयानुसार बन्दी पटेलों को घर लौटने की आशा 
दे दी गई। शाम को एक बैठक हुई जिसमें इस प्रश्न पर अहस की गईं कि पार्ी 
के आदेशों--उन चीनी अफसरों से जो बज़ाहिर जापानियों का साथ दे रहे हैं 
किस तरह काम लिया जाय और जनता का संगठन-कार्य ओर बढ़ाया जाय-- 
का पालन किया जाय | सब काडरों को नये काम दिये गये। दा-शवी को शेज्या 
जाने का आदेश दिया गया जहाँ जाकर उसे शुप्तरूप से उन जन-संगठनों को पुने- 
जीविव करना था, जो जापानियों के श्रन्तिस अभियान में छिन्न-मिन्न हो गये थे । 
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दा-श्वी को अपनी भूमिगत संर्गभियाँ शुरू किये हुए. अ्रभी एक सप्ताह 
ही बीता था कि गूपी और उसके गुप्तचरों ने अपने खूनी हाथ फेला लिये | 
शेज्या के लोगों के लिए नकथ गृपरी जंगली कुत्ता बना हुआ था जो जहाँ जाता 


शा अपनी दुगुन्ध छोड़ जाता था। इस बार उसके आदेशानुसार उसके 


गुतचरों ने आधी रात को ल्ुर की मा के घर में आग लगा दी। श्रन्त में जब 
किसानों ने बुढ़िया को खींचकर निकाला तो उसका सारा शरीर बुरी तरह कुलस 
गया था ओर ऐसा एंठ गया था कि पहचानना मुश्किल था | 

दा-श्वी ने फोरन इस अपराध की रिपोर्ट कल्लू त्से को भेज दो जो बड़े 
चिनार में था। कल्लू के क्रोध का पारावार न रहा । 

“हमारी नीति तो उदार है,” उसने तन कर कहा, “लेकिन गूपी जेसे 
सूझर के साथ हमें कोई रिश्रायत्‌ न बरतनी चाहिए ॥? 

लापेमार गूपी को समाप्त करने पर सहमत हो गये | खुर अपनी छाती 
पीट रहा था, और क्रोब व संताप से पेर जमीन पर देकर मार रहा था। उसने 
माँग की कि अपनी मा का बदला लेने के लिए उंसे जाने की आज्ञा दी जाय | 
कल्‍्लू ने इस सुभाव पर वूसरों से सलाह-मशवरा किया ओर यद तय पाया कि 
वह काम छुर और दा-श्वी को सँयुक्त रूप से सोंपा जाय। उन्हें गूपी को पकड़ने 
के उपाय सोचने थे ओर फिर उसे मार देना था ताकि अन्य गद्दारों को जिन्हें 
आपने कृत्यों का पश्चाताप नहीं है सबक मिले | 

वे शीघ्र ही वहाँ से चल पड़े ओर उसी रात शेंज्या में पहुँच गये। 
पूछ-ताछ से पता चला कि गूपी और लियेव एक कोरियाई वारांगनाणह में बेठे 
अपनी बासभा-तृप्ति कर रहे हैं। दोनों छापेमार कझ्म्बे डग भरते हुए. उस 
नाजायज्ञ कम्पाउण्ड में पहुँचे | उन्होंने दीवार फाँदी और उत्तरी इमारत में कूद 


पड़े जहाँ गूपी और लियेव एक काँग पर बेठे ऐंठ रहे थे | वेश्या-यह का कोरियाई 


मालिक उनके लिए. पाइप भर ही रह्य था। शरीर-रक्षुक कोने में पड़ा खुर्राटे 
ले रहा था | खुर कूदकर अन्दर पहुँचा और उसने गूपी को कॉग पर से 
घसीय । दूसरों को दा-शवी ने अपनी पिस्तोल से दबा लिया | 

“किसी ने भी अगर शोर किया तो गोली मार बूंगा |” उसने धमकाते 
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हुए कहा | और कठपुतली सेनिकों से उनकी बन्दूके ले लीं। 

खुर ने उन्हें और कोरियाई को बाँव लिया ओर उनके मुह में रूईं 
ठ्सदी। 

#मैं देखता हूँ तुम अभी तक गद्दारी किये जा रहे हो [” उसने लियेव#क्ो 
«मरते, हुए गुराकर कहा | 

भयभीत और फटी आँखों से भकथ यूपी छापेमारों की हर हरकत को 
समभता गया | खुर ओर दा-श्वी ने फ़ुलफ़ुसाकर फोरन यह तय किया कि गूपी 
की मौत लियेब को भी दिखाई जाय ताकि उसे इससे सबक मिले । 

“इससे तुम्हारा कोई वास्ता नहीं है,” दा-श्वी ने शरीर-रक्षक और 
कोरियाई से कहा | “ठुम यहाँ चुपचाप ठहरे रहो |”? 

कैदियों को अपनी पिस्तोल से आगे धकेलते हुए छापेमार कम्पाउण्ड से 
निकले ओर खामोशी से गाँव की सरहद पर पहुँचे। ग़द्दार अपने ही रूमालों 
से बाँघे गये थे जो चिकने और फिसलवाँ थे। दा-श्वी ओर ल्ुर एक-एक केकी- 
के रूमालों का एक सिर अपने हाथों से पकड़े हुए थे । 

गूप्री जानता था कि उसके कुकर्मो का दण्ड दया नहीं हो सकती | ज्योंडी 
जसने देखा कि खुर का हाथ कुछ दीला है उसने जोर से ऋटका देकर अपने को 
छुड़ाया ओर बेतह्यशा जोर से भागा | ल्ुर भी उल्दे पाँव उसके पीछे पढ़ गया। 

“गोली क्यों नहीं मार देते १? दा-श्वी चिल्लाया | 

खुर ने झूटपट गोली मारी पर निशाना चूक गया। लियेव ने देखा कि 
उसका भी मौका है, उसने भी ऋटका दिया ओर दाहिनी ओर खेतों में भागा | 
दा-श्वी उसके पीछे लग गया ओर उसने दोड़ते ही गोली चलाई | हालाँकि वह 
जसे घायल दी करना चाहता था पर पहली गोली ही लियेव की खोपड़ी के पार 
थी। जब दा-श्वी लाश तक पहुँचा तो लियेव के माथे से खून की नदी बह 
रही थी । 

खुर भागता गया पर गूपी जरा-सी देर में ही अन्धकार में विल्लीन हो 
गया । उस कडु निराशा और विफलता में सिर ठोकता हुआ वह दा-श्वी के 
पास लोग 
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५भुफे तो मर जाना चाहिए,” उसने क्रोध में कहा | “मैंने उसे श्रपनी 
आँखों के सामने हाथ से निकाल दिया |? वह भीमकाय नवयुबक ऊ कह्ढों बेठकर 
रेने लगा ! 

४... “हमने यह तो वास्तव में बड़ी गड़बड़ कर दी |” दा-श्वी ने पछुताकर 
कहा | लियेव भी छूटकर भागा और जल्दी में मैने उसे मार डाला | अपनी 
भी कया फूटी तक़दीर है । जिसे नहीं मारना था उसे मार दिया ओर जिसे मारने 
जा रहे थे बह हमें तड़ी दे गया |”? 

ठीक उसी क्षण किले के कठपुतली सेनिकों ने उसी दिशा में जहाँ से 
गो लयाँ चलने की आवाज आ रही थी मशीनगन्न चला दी। गोलियों छापेमारों 
के बिल्कुल पास ही से निकलीं । वे ताबड़तोड़ उस दिशा से हट गये | 

जब वे बड़े चिनार में पहुँचे तो दोनों की बड़ी सख्त नुक्ताचीनी हुई । 
गूपी को शेज्या में रहने का साहस न हुआ | उसके रोम-रोम में भय समा गया 
झा, परकोटे वाले गाँव में अपने बाप के घर की ओर भागा और वहाँ पहुँच कर 
कई दिन वक वह बिल्तर से न उठा | 
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कुछ सप्ताह बाद वा लू की 'रोज-ब-रोज बढ़ती हुईं शक्ति से घबराकर 
जापानी सैनिक शेंज्या से किसी दूसरे कस्बे को प्रस्थान कर गये । उन्होंने किले 
वालों की सहायता के लिए. कठपुतली दस्ते वहीं छोड़ दिये | किले की फोज का 
कभाणडर गो स्थिति के इस परिवतेन से बड़ा बुरी तरह भयभीत हो गया था | 
बीमारी का बहाना करके वह भी स्थास्थ्य-प्राप्ति! के लिए करबे को भाग गया | 

कल्लू ने किल्ते के ग़द्दारों को चेतावनी देते हुए एक संदेश भेजा कि वे 
किसानों को परेशान करना बन्द कर दें। छापेमारों ने शेंज्जा को जापान-विरोधी 
नारों से रंग दिया और किले पर भी ऐसे आशय के कई पोस्टर चिपकाये जिनमें 
कठपुतली सैनिकों को प्रतिकार-आन्दोलन में शामिल होने का स्वागत किया था | 

एक दिन शाम के समय कल्‍लू और दा-श्वी शेन के 'घर बैंठे हुए; उससे ' 
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बातें कर रहे' थे कि बाहर ऑगन में कोलाहइल की आवाजें सुनाई पड़ीं। खिड़की 
से फॉककर जो देखा तो तीम सशस्त्र सिपाही आते दीख पड़े | शेन भय से पीला 
पड़ गया ओर उत्तेजित हो उछुल्ल पढ़ा । 

“जल्दी |” उसने आमह किया | “अगले कमरे में छिप जाओ |”? 

“कोई घबराने की जात नहीं है,” कल्लू ने शान्ति से कहा | “मैं उनसे 
निपट लूगा |” उसने एक छोटी-ती पिस्तोल तो अपनी आस्तीन में छिंपा ली 
झोर अपनी बड़ी पिस्तोल सामने कॉग पर रख दी ताकि वे समर्भो वें श्रचानक 
पकड़े गये | फिर उसने दा-श्वी से कुछ कहा ओर उसने भी ऐसा ही किया । 

कठपुतल्ली सैनिकों ने दरबाजे का परदा हटाया और अन्दर आ' गये। 
काँग पर बैठे हुए दो आदमियों को उन्होंने घूरा। एक मोय-ताजा' काली दाढ़ी 
वाला नवागंठुक जिसका रंग काला था, श्रोंखे चमकदार थीं, उन्हें चोटी से एड़ी 
तक जाँच रहा था। उसके पास ही एक बल्शाली किसान बेटा हुआ था | जिले 
के कठपुतली देहाती प्रशासन का नेता शेन एक ओर खड़ा परेशान दिखाई दे 
रहा था | काँग पर पड़ी पिस्तोलें देखकर कठपुतली फीजी समझे ये अजनबी 
बा लू हे, आतंकित हो वे जाने के लिए. उठे । 

“पत जाओ [” बड़े किसान ने हुक्‍्स दिया। “हमारे कमाण्डर साहब 
तुमसे कुछ कहना चादते हैं |” 

जब उन्होंने शब्द 'कमाण्डरः सुना तब तो उनके दिल्लों की घड़कन 
श्रोर भी तेज हो गई | ऋठ्पठ वे अटेंशन खड़े हो गये और कपम्तर तक क्रुककर 
उन्होंने अभिवादन किया | 

“हम कम्ाण्डर के आदेश की प्रतीक्षा में हैँ !? 

“तुम लोग इतनी रात गये कहाँ घुमते फिर रहे हो १” कल्लू ने त्यौरी 
चढ़ाकर पूछा । 

उसके कहने का स्वर बड़ा पेना था. और कठपुतलियों के चेहरे पीले पढ़ 
गये । उनके हाथ उनकी जाँबों पर चिपके हुए थे ओर उन्होंने उसी श्रद्धा भाव 
से उत्तर दिया, “हम तो सिर्फ घूमने और तम्बाकू पीने के लिए निकल्ल पड़े थे-- 
ओर कोई बात नहीं थी |” 
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“बेठ जाओ |” कल्‍लू ने आशा दी | 

“जब कमाण्डर साहब बेठे हैं तो हमें खड़ा ही रहना चाहिए |” 

“नहीं, ऐसी बात नहीं है | हम सब चीनी हैं) बैठ जाओ, हम कुछ 
बाते कर लें तुमसे ।” 

कठपुतली सिपाही एक साथ एक सख्त बेंच पर बैठ गये और अपनी 
बाज से उन्होने बन्दूके रख दीं। दस्ते के सरदार ने जिसका अफीमची की भाँति 
सफेद चेहरा था कल्‍्लू को सिगरेट पेश की पर उसने कहा वह पीता नहीं है। 
जब दा-श्वी को दिया गया तो उसने भी इन्कार कर दिया | 

“हम्त बा लू वाले सिगरेट पीने की आदत नहीं डाल सकते । बड़े मँँहंगे 
पड़ते हैं,” दा-श्वी ने अपना पाइप और तम्बाकू की थेज्निया निकालते 
हुए, कहा । 

दो घुड़कियों के बाद कठपुतली सरदार ने शेन फो सिगरेट दिया पर उसे 
भी.पीने का साहस न हुआ | लज्जित हो बेचारे ने पेकेट जेब में रख लिया । 

.. कल्लू ने अपनी मेँबें चढ़ा लीं। "तुम लोगों को मुझे कुछ आदेश 

देना है [? उसने सख्ती से कहा । 

उसके स्वर की कठोरता से कठपुतली फोजी डरकर खड़े हो गये | 
कापते हुए! उन्होंने कल्लू से बड़ी दीमता से कहां.। ह 

“आप अपने आदेश हमें दीजिए, कमाण्डर साहब | हम उनका पालन 
करेंगे |? 

“पहले तो यह कि बिना काम के में नहीं चाहता कि तुम सढ़कों में 
खूमते फिरो |? 

“जी हाँ, साहब [” 

“दूसरे, तुम किसानों को च्ञास देना बन्द करदों |? 

“बहुत अच्छा, कमाण्डर साहब |” 

“तीसरे, बन्दूके जिस तरह से तुम ले जाते हो उसके प्रति सतक रहो। 
बे तुम्हारी पीठ पर ल्ग्कनी चाहिएँ और उनकी नल्ली नीचे की ओर होनी चाहिए। 

“बहुत बेहतर, साहब |? 
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“बौथे, अगर आइन्दा तुम्हें किती चीज की ज्रूरत पड़े तो पटेल के 
पास जाओ | किसानों से दूर रहो । वे मामूली-से, सोधे-्सादे ईमानदार लोग हैं 
ओर तुम्हारी शेखियों से परेशान होते हैं। ठीक है ना ९” 

“जी हाँ, जी हाँ कमाण्डर साहब [?! 

दा-श्वी ने खँखार कर अपना गला साफ फिया और कठपुतलियों की 
ओर धूरकर देखा। “में भी तुम्हारे लिए आदेश लाया हैँ । त॒म लोग गेहूँ का 
आठ माँगने जाना बन्द कर दो । ऐसे विपत्ति-काल में बेचारे किसान तुम्हें खिलाने 
के लिए आथ कहाँ से लाये? मानते हो ना ठुम ९?” 

“जी हाँ, जी हाँ] आप बिल्कुल बजा फरमाते हैं |” कठपुतलियों ने 
क्षोर-ज्ञोर से सिर हिलाये । 

“ऐसे तकल्‍्लुफ की ज़रूरत नहीं है,” कल्लू ने मेत्रीपूर्ण स्वर में कहा | 
“हम सब चीनी हैं ओर हमवतन हैं। तुमने देखा कि हमने अपने हथियार काँग 
पर रख दिये हैं क्‍योंकि हम तुम्हें अपना दुश्मन नहीं समझते | लेकिन तुम्हें 
हमने जो आज बताया है वह करके दिखल्लाना है। हम यहाँ अवसर जाँच- 
पड़ताल के लिए आते रहेंगे हाँ, भूलना नहीं अच्छा [? 

कठपुतलियों ने उन्हें आश्वासन द्या कि वे सब बातें याद रखेंगे ओर 
हरेक आदेश का शब्दशः पालन करेंगे | 

“अच्छी बात है,” कल्लू ने कह । “अरब तुम जा सकते हो । हम देखेंगे 
तुम भविष्य में केसा काम करते हो ९?” 

.. “जी हाँ, कमाण्ठडर साहब। आप तो जानते ही हैं हम क्‍या करते हैं, . 
अब आप यह भी देखिए हम किस प्रकार इन आदेशों का पालन करते हैं ९” 
कठपुतलियों ने अपनी रायफलें उठा त्रीं, कुककर सलाम किया और जाने के 
लिए सुड़े । 

शेन यही सोच रहा था कि कठपुतलियाँ इस घटना की रिपोर्ट देते समय 
न जाने मेरे बारे में क्या कहेंगे | वह झूठपट आगे गया । “चलिये में आपको 
बाहर तक छोड़ आऊँ सरदार साहब | ये दोनों बा लू कामरेड मुझे शिक्षित करने 
आज यहाँ आये थे |? उसने अपना बचाव करते हुए कहा, “और साथ ही साथ 


हा 
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श्राप लोगों को पढ़ाने का भी इन्हें अवसर प्रात्त हुआ | बड़ा अच्छा संयोग रहा, 
हा, हो; हो [”” 

“इससे हमें बड़ा लाभ पहुँचा है,” दस्ते के सरदार ने कहा, “बल्कि 
अफीम के दौर से कहीं अधिक मज़ा हमें इनकी बातों में आया |” 

कठपुतली सैनिक आदरपूर्वक बाहर चले गये । ज्योंही छापेमारों ने देखा 
कि वे' दूर चले गये हैं तो उन्होंने अब तक दबी हुई हँसी का काके खोल दिया 
झोर विजयोज्ञास से गरजने लगे | 
* “अह भी खूब रहा !” कल्लू ने हँसते हुए कहा । “जेसे हम शिक्षक और 
वे विद्यार्थी हों |? 
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छापेमारों और कठपुतल्िियों की जब ओर कई मुठभेड़ें हुई तो कठ- 
पुतलियों का व्यवहार व आचरण असाधारण रूप से सुधर गया | तेकिन शैंज्या 
को दुर्ग-रक्षुक सेना का नया कमाण्डर जिसको चिढ़ाने का नाम बड़ा कोवा था 
अब तक जंगली जंतु की माँति व्यवहार कर रहा था। वह दूकानों से चीज़ें 
खरीदता ओर उन्हें कुछ न देता था बल्कि बा लू के विरुद्ध घुणापूर्ण खबर में 
कल बड़बड़ाता ही रहता था । 
“जापानियों ने तो उन सबका सफाया कर दिया है |? वह उपहास 
करता था | 
गुप्त रूप से पुनैसंगठित किसान सभा के छुछ प्रगतिशील सदस्य और 
नवजबान लीग वालों ने दा-श्वी से विचार-विनिमय किया। कुछु दिन बाद उन्होंने 
बड़े कोवे की एक झधियारी गल्ली में पकड़ लिया | 

“क्या तुम अब तक तेंदुए की कलेजी खाते रहे हो जो ऐसे' ढुम्बे बने 

हुये हो !” उन्होनें पूछा । तुम तो कहते थे बा लू हैं ही नहीं। अच्छा,” दा-श्वी 
की ओर संकेत करते हुए, “यह है एक वा लू व॒म्हारी नज्गरों के सामने | क्‍या 

अब भी लोगों को तंग करोगे 2 द ह 
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जब दा-शवी ने उस कठपुतली की एक-एक नीच बात जो उसने कहाँ 
थी था की थी गिनाई तो बढ़ा कौवा भय से काँपने लगा। दा-श्वी के सामने 
उसने हाथ जोड़े और भ्रुक कर कई बार सलाम किया | 

“मेरी आँखें बड़ी जरूर हैं लेकिन उनकी पुतलियाँ नहीं हैं !” बड़ा कोबा 
हीनता के साथ अठक-अठक कर बोला | “इन्सान की तरह बर्ताव करना तो मुफे 
आता ही नहीं। आपको तो मेरी हर बात मालूम है, मैं तो दरअसल खीर में 
नमक की डली के समान हूँ | श्राज से में ठीक व्यवहार करूँगा |” 

उन्होंने लगभग एक घण्टे तक उसे लेक्‍्चर पिलाया तब जाकर उसे 
किले को लौटने की इजाजत दी | 

उसके बाद से तो शोंज्या के सारी कठपुतलियाँ--बड़े कोवे से लेकर 
मामूली सिपाही तक बा लू के आदेशों पर चलने लगे | यदि स्थिति गम्भीर हो 
श्र आवश्यकता होती तो कल्लू दुर्ग-रज्ञक फौज के कमाए्डर को बुलाता ओर 
उसे विशेष आदेश दे देता | 

एक-आर बड़े कोवे के शरीर-रक्तुक ने किसी स्त्री की चोली चुरा ली। 
स््री ने चोरी की शिकायत स्त्री-संस्था को दी ओर संस्था ने फौरन दसन्बारह 
सदस्यों को बुलाया झ्ौर वे किले के सामने वाली इमारत की दीवार फॉदकर 
छुत पर पहुँच गई' । 

“कठतुतली देशवासियों |” उन्होंने पुकारा) 'क्या आप लोग वे कानून 
भूल गये हैं जो बालू ने आपको बताये हैं ! जनता के साथ दुर्व्यवहार और 
अन्याय करने की आपने केसे छूट दे दी है ९?” 

मीनार के ऊपर से बड़े कोवे ने उन्हें उत्तर दिया | “महिलाओं, आखिर 
झ्ापके कहने का सक्‍सद क्‍या है ९? 

“श्ापके शरीर-रक्ुक को श्रीमती जोव की चोली चुराने दुस्साहस केसे 
हुआ १ वह उसे वापस दिलवाई जानी चाहिए। हमारी स्त्री-संस्था इस प्रकार 
की हरकत बदाशत नहीं करेगी |? 

दूसरे दिन चुराई हुई चीज उसकी स्वामिन को लौटा दी गई । 
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अब शेंज्या काबू में झा चुका था इसलिए. कल्लू ने दा-शवी और मे को 
एक बैठक के लिए बुलाया | उसने दा-शवी से पूछा कि आया वह होज्वाँग गाँव 
की स्थिति जानने के लिए तेयार है या नहीं । साथ ही मे से भी पूछा कि आया 
वह शेज्या में दा-श्वी का काम सम्हाल्न लेगी या नहीं । दोनों काडरों ने प्रसन्नता से 
ये प्रस्तावित जिम्मेदारियाँ स्वीकार कर लीं । 
दोनों काडरों को कॉग पर एक दूसरे के सामने बैठा हुआ देखकर कल्लू 
ने सोचा कि यह जोड़ा भी श्रनुपम है, उनको देखते ही वह प्रफुल्लित हो गया । 
यह तो जाहिर था ही कि वे एक-दूसरे से असीम प्रेम करते हैं लेकिन वह 
जानता था कि यदि उसने उन्हें उकसाया नहीं तो वे कभी मुँह भी नहीं खोलेंगे | 
“तुम्त दोनों मी बड़े बढ़िया साथी हो,” उसने मुस्कराते हुए कहा | एक 
की तो शादी ही नहीं हुई और दूसरे की ,तलाक़ को भी मुदृत हो गई है | भेरे 
झ्य|ल से तुम एक-दूसरे के लिए. बहुत उपयुक्त हो। में रस्मी तौर पर यह 
ऋुफाव देता हूँ कि ठुम दोनों शादी कर लो | पहले एक-दूसरे को भली भाँति 
समझ लो, फिर इस पर सोच-विचार कर लो | क्यों क्या कहना है तुम्हारा ९” 
“ग्रह |” दा-श्वी ने जवाब दिया, उसका दिल धड़कने लगा, “इसके 
साथ इतने वर्ष काम करता आया हूँ ओर तुम समभते हो में ग्रभी तक इसे 
समझा ही नहीं ९? 
में शर्मा गई श्ौर उसने अपने दिल में सोचा--मुझे! भी अरब कोई और 
चीज समभना बाकी नहीं है | में मुदृत से उसकी एक-एक भावना और विचार 
से परिचित हूँ |” 
”. झ्ञनन्‍्त में वा-श्वी ने वह दीर्घ निस्तब्धता तोड़ी। “भुके तो असल में 
कोई आपत्ति है ही नहीं [” वह बोल उठा पर वह था असमंजस में। “में कामरेड 
मे से बहुत प्रभावित हूँ। वह बड़ीं मेहनती हैं ओर सब काडरों से अच्छा व्यवहार 
करती हैं.। उन्होंने जिनल्ु ग के परिवार का प्रतिकार-आन्दोलन में न आने देने 
का विरोध किया था**' **'” दा-शबी हकल्ा गया | “कुछ भी हो वह बहुत अच्छी 
हैं और में क्या कहूँ कुछ कहते नहीं बनता ।""*'**? 
' - ». “हमने पहले ही काफी कह लिया [? मे ने उसकी बात॑ काठतें हुए कहा 
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ओर मुस्करा दी। मुझ में तो अनेक दोष व न्यूनताएँ हैं, तुम वो मुझ से हर 
बात में बेहतर हो |” कह्ल की ओर घृमकर उसने दा-श्वी के उपचार को पूरा 

किया | “मैं कामरेड दा-श्वी को पसन्द करती हूँ। मेरे ख्याल में बह अत्यन्त 
उत्कृष्ट हैं। चह्माम की तरह ठोस व दृह हैं। जब जापानियों ने उन्हें इतझ्ली 
निर्देयता से यन्त्रणाएँ दी थीं तब भी वे जरा नहीं डिगे थे | सबसे अच्छा वह 
काम करते हैं ओर पढ़ने-लिखन में भी मुझसे कहीं बेहतर हैं। मुझे भी कोई 
आपत्ति नहीं है ।” द 

कल्‍लू अपने को न रोक सका ओर ज़ोर-ज्ञोर से देर तक हँसता रहा | 

“अच्छा है, अच्छा है। पार्टी कमेटी की भी आशा थी कि तुम दोनों 
यही विचार रखते होंगे | जब स्थिति ज़रा सुधर जायगी तो ठुम दोनों शादी 
कर सकते हो । फिक्न बिल्कुल न करो |” 

दोनों के चेहरे सुख थे पर अंदर से दोनों के दिल बल्लियों उछुल रहे थे 
ओर, उन्होंने अपनी रज़ामंदी खुसर-पुसर म॑ कर ली | > 

झगले दिन भें चाचा ली के साथ चली और उसने शेंज्या की जनता 
को संगठित करने की अपनी भूमिगत कार्यवाही आरम्म करदी । वह रात ही को 
काम करती थी और बह भी छिपे-छिपे । जम-जब जरूरत होती और उसके साथी 
उसे आशा देते वह पटेल शेन से भी मिलती थी। शेन श्राजकल् जिले के ग्राम्य 
कठपुतली शासन का नेता था और खुफिया तोर पर बा लू की सहायता कर रहा 
था | वह जो भी सूचना उसे देता वह एक 'संदेश वाहक को देदेती ओर वह 
सूचना वहाँ से छापेमारों के प्रधान दफ्तर तक पहुँच जाती थी । 

काम करते-करते उसे कई सप्ताह हो चुके थे कि एक रात जब वह शेन 
से मिलने गई तो कुछ असावधान हो गई । कम्पाउण्ड से आने वाली पद-चापों 
की ओर उसने कोई ध्यान ही न दिया | संयोगवश ईनो ने जो अरब पड़ोस के 
गाँव श्ये यू के दुर्ग का जापानी कमाण्डर था अप्रने कठपुतली सहायक रवो से 
थह सुना कि शेन के पास एक बढ़िया हाथी-दाँत का महजोंग सेट है | उस शत 
वह शेन से उसे 'माँगने! आया था । 

ईनो ने अपने शरीर-रक्षक को बाहर ही छोड़ दिया और खुद उस 


र्रः 
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कमरे में दाखिल हुआ जहाँ में और शेन बैठे भूमिगत मामलों पर बातें कर रहे 

थे | जापानी का प्रवेश इतना अचानक ओर अप्रत्याशित था कि मे घबराकर 

खड़ी हो गई | लाल-पीली होकर उसने शेन की ओर बड़ी भयंकर नज़रों से घूरा 
शेन भी उत्ते जित हो गया था पर उसने अपनी घबराहट प्रकट न की | 

“आह, महाराज आप [? उसने नर्मी से कहा | “आइए, अंदर आइए ! 
तशरीफ़ रखिए |? 

जापानी की नज़र तो में पर गड़ गई' । “बह''*'*'कोन ९?” 

“मेरी मतीजी है |” शेन ने रूट उत्तर दिया | “बेठिए ना |” 

“मैं जाकर फूफी से पानी उचालने को कहती हूँ,” में ने कहा ओर वह 
कमरे के बाहर निकल गई | 

ईनो बैठ गया पर अपनी अधखुली आँखें उसी दरवाज़े पर लगाये रहा 
जिससे मे निकल कर गई थी; ऐसा लगा मागो वह किसी सोच में लीन हो। अंत 

मं जब उसे चेत आया तो वह विचित्र रूप से ठहाका मारकर हँसा । 

“तुम्हारी भतीजी,” जापानी ने शेन से कहा, “यह !” उसने श्रपनी मुद्ठी 
से अंगूठा उस ओर करते हुए. कह्य ओर लड़के की तरह हँसा | “बहुत अ्रच्छा, 
बहुत अच्छा [?” 

में का चर्म बहुत सफ़ेद हो गया था क्योंकि उसे दिन भर धर)में ही रहना 
पड़ता था | जम बह ईनो को शेन के यहाँ देखकर सुखे हो गईं तो बड़ी सुन्दर 
दिखाई दी | जापानी तो उसके सौंदर्य पर लड्ड, हो गया । 

क्‍ शेन ने घोरी से अपने माये का पसीना पोंछा | वह बढ़े आमोद-प्रमोद 
व प्रोत्ताइन के साथ ईनों से दूसरी कतें करने लगा वाक उसका ध्यान बदये 
लेकिन जापानी वो बहुत दूर निकल आया,था | 

“तुलहारी भतीजी, क्या उम्र ?” उसने पूछा। 

शेन ने सोचा यह तो बड़ी बुरी बात है। मुझे तो उसकी उम्र ज्यादा ही 
बताना चाहिए । ' 

“पश्चीस बे की है | क्या महाराज हमारा किला देखना पसंद करेंगे !” 

शुन्य में हँसते हुए ईनो ने अपनी विस्की जेसी लाल नाक सिकोड़ी । 
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“ैं--» उसने अ्रपनी दसों उँगलियाँ उठाई” ओर तीन बार 
हाथ हिलाया । 

“श्ोह हो''' “महाराज तीस वर्ष के हैं,” शेन ने सिर हिलाया । 

विचार में ड्बा हुआ, जापानी कुछ क्षण भोचक्का बेठा रहा | फिर मऊ" 
जोंग के सेट के बारे में कुछ कहना बिलकुल भूलते हुए. वह उसी तरह अचानक 
चल दिया जेसे आया था | 

दूसरे दिन ईनो का चीनी बुभाषिया शेन से मिलने आया। वह एक 
घढ़ी, एक अंगूठी और साटन के. दो थान लेकर आया और बोला कि ज़ापानी 
कमाण्डर शेन की भंतीजी से विवाह करना चाहता है। उसे ठालने के लिए 
शेन ने कह्य कि उसकी मँगनी पहले से हो चुकी है ।'दुभाषिये ने उत्तर दिया 
कि ईनो ने हुक्म दिया है कि कुछ भी क्‍यों न हो लड़की उनसे ब्याह दी जाय 
परसों उसे श्ये ल्यू भेज दिया जाना चाहिए, बरना शेन ओर उसका समस्त परिवार 
गिरफ्तार कर लिया जायगा | 

दुभाषिया उपहार वहीं छोड़कर चला गया | 

शेन ने दुख में हाथ म्ते और फर्श पर जल्दी-जल्दी चलने लगा। 
लेकिन उसका चालाक दिमाग भी कोई हल' न सोच सका | जन्न मे को यह पता' 
चला तो वह घबरा गई और फोरन छापेमारों के प्रधान-दफ्तर बापस जाने का 
विचार करने लगी । शेन उसे जाने देने से डरता था | 

“तुम करना क्‍या चाहते हो ?” मे ने क्रोधित हो पूछा । “क्या तुम्हारा 
इरादा वास्तव में मुझे जापानियों के हवाले करने का है ? बा लू उसके लिए , 
तुम्हें कमी माफ नहीं करेंगे ” 

शेन ने संताप में अपने पेर जमीन पर मारे। “मैं क्‍या करूँ ! ईनो 
जिद कर रहा है, ओर तुम जानती हो वह किस किस्म का आदमी है | अगर 
बह मुझसे नाराज हो गया तो उसके एक इशारे पर भेरा सिर काठ दिया 
जायगा । यह कोई हँसी-मज़ाक़ नहीं है |” 

“ग्रब देखो इतना घबराओ नहीं,” में ने उसे सान्वना देते हुए, कहा | 
“मैं प्रधान दफ्तर को वापस जाती हूँ ओर वह्ों हम कोई तरकीब सोचेंरे | कुछ 
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भी हो हम तुम पर कोई आर नहीं आने देंगे। ठीक रहेगा ना वह !? बह उसे 
कोई क्षण भर तक समभाती रही तब जाकर वह राज़ी हुआ ओर उसने अनममे 
से उसे जाने की इजाज़त दी | 
रे जब मे बड़े चिनार पहुँची तो छापेमार यह सोच रहे थे कि श्ये ल्यू. को 
जहाँ का भार कह्लू को सौंपा गया था किस प्रकार जीता जाय। गाँव में उसने' 
जन-संगठन को फिर से चालू कर दिया और जायज्न तरीकों से एक भूमिगत 
कार्यकर्ता को पटेल चुने जाने में मदद की थी। दुर्ग में कठपुतली सिपाही 
सहयोग के लिए तेयार थे लेकिन कुछ दर्जन जापानियों की उन पर सख्त निगाह 
थी। दो मशीनगर्नें--जो बहुत भारी शस्त्र हैं--जापानियों को दे गई थीं | 
इसीलिए छापेमार इस गढ़ को जीतने में असमर्थ थे | 

दुर्ग का कमाएडर में का प्रशंसक ईनों था। उसी धूतेता के साथ 
जेसा कि वह पापी था वह कहा करता था कि, “महान जापान और चीन एक 
ही परिवार है। शाही सेना गरीब लोगों की रक्षा के लिए आई है |” लेकिन 
जरा-सी देर में ही वह अपनी क्रूरता की बागें छोड़ देता था । उसने अ्रसंख्य 
चीनियों को मौत के घाट उतरबाया था ओर उसे स्वयं मार डालने में बढ़ा 
आनन्द आता था| वह किसी सिपाही को क्ुके हुए केदी की गर्दन पर पानी 
डालने के लिए. कहता ओर फिर एक ही वार में अपनी सेसुराय तलवार से 
उसका सिर धड़ से अलग कर देता था। 

“जापान को चीनियों पर बड़ा तरस आता है,” वह कद्दता, “बना तो 
कहीं पहले मार कर मुद्दा कर देता !” 

में ने अपने साथियों को बताया कि उसकी ईनो से मुठभेड़ हुईं और बह 
उससे शादी करना चाहता है। लोगों में क्रोध की लददर दौड़ गई लेकिन कल्लू 
ने उन्हें शांत किया और कहा कि वे ठण्डे दिमाग़ से इस स्थिति से पार होने का 
तरीका सोच । काफी गरमा-गरम बहस के बाद एक योजना स्वसम्मिति से मान 
ली गई | ह 

उन्होंने शेन को बुल्लाया और वह फौरन ञ्रा गया लेकिन जब उसे एक 
कार्य साँपा गया तो उसने ऐसी. शलमठोल की श्रोर इतना भयभीत हुआ कि 
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छापेमारों ने उसे बिल्कुल अलग रखने का ही निश्चय किया | उन्होंने उसे बड़े 
चिनार में ही रोक जिया । किसी और आदमी की इस आशय के पत्र के साथ 
इनो के पास श्ये एयू में भेजा गया कि शेन के परिवार ने विवाह के लिए अनुमति 


दे दी है और दुल्हन नियत तिथि को वहाँ पहुँच जायगी | इधर काडर अपनी 
तैथारियाँ करने लगे और कल्लू त्से कुछ प्रबन्ध करने श्ये ल्थू चला गया। 
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विवाह के दिन अठारह वर्षीय रू ने हल्हन की पोशाक पहनी । उसने 
विंग” लगाये, फूलदार सागन की जाकेंट, गल्लाबी पाजामा ओर ऊंची एड़ी के 
जूते पहने | थोड़ा-सा लिपस्टिक, पावडर ओर ग्राज्ञा लगाने के बाद वह बढ़ा 
आकर्षक लगने लगा । उसका सिर एक लाल दुपद्टे से घिरा हुआ था और एक 
छोटी-सी पिस्तोल उसने अपनी कमर पड़ी में घुरस रखी थी। 

अध्यापिका मिस चेन ने भी जिन्होंने दुल्हन की नौकरानी बनने की 
जिम्मेदारी अपने आप ली थी, बड़े सुन्दर वस्त्र पहने। मि० सी जो अब बड़े 
चिनार के पटेल थे दुल्हन के फुफेरे भाई बन गये । उन्होंने एक नया लबादा 
ओर जाकेट पहनी ओर एक चमकदार टोपी लगा ली | बा लू-काउण्टी देश-रक्ुक 
सेना में से भी चार सजन दुल्हन के अन्य सम्बन्धी बनकर गये। इन छुः में 
से हरेक ने अपने जिस्म में हथियार छिपा रखे थे । 

दूसरे साथी अपना-अपना फर्ज निभाने कभी के जा चुके थे तीसरे पहर 
को यह दुल्हन की ओर से जाने वाली मणडली बाव में सवार होकर भील पार 
करके वहाँ पहुँची । श्ये ल्यू में बाँच पर उनके स्वागतार्थ नया पटेल बाँग, चार 
संगीतश, कई जापानी ओर कठपुतली सिपाहियों का एक दस्ता मोजूद था | बड़ी 
सजावट वाली दुल्हन की पाज्की और दो छोटी पालकियाँ भी तैयार करवाई 
गईं थीं । 

ज्योंही नाव किनारे से लगी है कि दुर्ग में से अनेक कठपुतली सेनिक 

सुन्दर पोशाक पहने हुए दर्शकी को भ्रच्छी तरह देखने के लिए दौड़े हुए आये । 
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पास ही नाव में बैठे हुए भुक्कड़ मछुए उत्सुकता से देख रहे थे। “वू | आहर !” 
की घ्वनि के साथ उन्होंने अपने पक्की उड़ा दिये, पत्नी हवा में सरे से उड़े, 
ऊपर-नीचे आड़े-टेढ़े घूमे ओर फिर रुपहली मछलियाँ देखते ही पानी में 
#हरे नीचे पहुँच गये । उन पक्षियों का इसकी शिक्षा दी जाती है कि वे मछुलियाँ 
पकड़ें ओर अपने स्वामियों की नावों भे॑ लाकर रखें | 

जब नवागंतुक बाँध से उतरे तो नये पटेश्न ओर उसके हम-ओहदा साथी 
बढ़े खिनार के पटेल ने एक-दूसरे को कुककर अभिवादन किया। दुल्हन! 
को बड़ी पालकी में बठा देने के बाद मिस चेन और मि० मी छोटी-छोटी सवारियों 
पर सवार हुए। संगीतशों ने बड़ी मंगलकारी तज़े छेड़ी ओर सिपाहियों के साथ- 
साथ विवाह-मण्डली गाँव में दाखिल हुई । 

किले के ऊपर एक खम्मे में लगा जापानी कणएडा फड़फड़ा रहा था । 
पास ही एक कम्पाउण्ड से ईनो ने अपना एक सरकारी अस्थायी निवास बना 
लिया था जिसके सामने सन्तरी तेनात थे | कुलफी ओर सिगरेट बेचने वाले तथा 
अन्य उत्सुक दर्शकों की भीड़ मकान के इद-गिर्द जमा हो गई । 

जब पालकियाँ फाटक पर आकर रुकी तो ईनो ओर दो अन्य जापानी 

स्वागतार्थ निकल कर आये | भाण, मोद दूल्हा एक काला पाश्चात्य सूट और 
कड़े कालर की सफेद कमीज पहने हुए था | उसकी कुब्बेदार विस्की जैसी नाक 
आज पहले से भी अधिक ल्ञाल थी। अपने सारे दाँत बाहर निकालकर वह 
मुस्कराया ओर मेहमानों को स्वागत-कक्ष में ले गया | 

दुल्हम को देखने की माँग उठ रही थी ओर अ्रनेक जापानी उसके 
आस-पास जमा हो गये थे | मि० मी ने आनन्दप्रद मुस्कान के साथ कहा, 
“पदह्शयो हमारे चीनी रिवाजों के अनुसार आप घू ब्रद नहीं उठा सकते [” 

श्ये ल्यू के पटेल वाँग ने मि० मी, दुल्हन के फुफेरे भाई का जापानियों 
से परिचय कराया, उधर मिस चेन ताबड़तोड़ लड़की? को दुल्हन के कमरे की 
ओ्रोर ले गई” | रू के सिर पर जो भारी घूंबठ पड़ा हुआ था उससे वह ठीक से 
देख भी न सकता था, दूसरे ऊँची एड़ी के जूतों का भी वह आदी न'था। 
दरवाजे की देहलीज़ से टकराकर वह गिरते-गिरते बचा, मिस चेन ने उसे वक्त 
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पर सम्हाल लिया उसे कमरे में ले जाते हुए अध्यापिका के घबराहट में पसीने छूट 
रहे थे । 

कमरा ईनो के ऐश्वर्य के अनुसार सजा हुआ था--लोहे का एक पलंग 
था, जिस पर एक गुलाबी मच्छुरदानी तनी हुई थी, एक बड़ा आईना था, सोपक 
था''*** जापानियों की एक टोली अन्दर घुस आई । हँसते हुए उन्होंने दुल्हन! 
को देखा जो बड़ी सज-धज के साथ पलंग के किनारे पर बेंठी हुईं थी । 

“ज्राप लोग फौरन यहाँ से चले जाइए,” मिस चेन ने आज्ञा दी । “वह 
बहुत शर्मीली है |” 

“बाहर, बाहर | सब बाहर जाश्ो |” मि० मी ने जापानियों को दरवाजे 
से धकेलते हुए कहा । 

श्रँधेरा हो ही चुका था और भोजन का कमरा भड़कीली सफेद रोशनियों 
से जगमगा रहा था। मेज्ञों के पास एकत्र होकर चीनी ओर जापानी अतिथियों 
ने विनम्रता में एक-दूसरे की होड़ लगा ली दरेक कोई अच्छी ओर प्रतिष्ठित' 
जगह पर बैठने से इन्कार करने लगा ! जब सब बेठ गए. तो खाना परोसा गया | 
जरा देर में भेजें मुगें, बत्तत्ल, मछली, विस्की ओर बियर की भारी मात्रा से 
कराहने लगीं । 

“आप एक चीनी लड़की से विवाह कर रहे हैं इसलिए आपको चीनी 
रीति-रिवाजों का ही पालन करना पड़ेगा |” मि७० मी ने ईनो से कहा । “हम सब 
को खूब शराब पीना चाहिए आज |? 

ईनो इतना हर्पित व पुलकित था कि हँसते-हँसते उसकी आँखें व नाक 
मिलकर एक हो गई थीं। उसने बार-बार सदभावना के लिए जाम पिये और 
श्ये ल्‍्यू के पटेल बाग ने उसका ग्लास कभी खाली होने ही नहीं दिया। तमाम 
जापानियों ने धड़ाधड़ जाम पर जाम पिये ओर बेटर शराब की बोतलें खोलते 
हुए इधर-उधर दौड़ते रहे। पास के कमरे में बैठे छोटे कठपुतल्ली अफसर भी 
शराब में धुत्त होकर चीख-चिल्ला रहे थे ओर उस आम कोलाहल में हँसी और 
चिल्लपों बढ़ा रहे थे | 

जापानी जितनी शराब पीते जाते उतने ही धुत्त और मूखे बनते जाते ये । 


नया सूरज २७४ 


कुछ ही देर में उन्होंने बोतलों से इकासना शुरू कर दिया ओर हास्यास्पद 
ठिठोलियापन करने लगे। उनमें से एक जिसके चेहरे से आग टपक रही थी 
लड़खड़ाता हुआ उठा ओर उसने अपना चोगा उतार फेंका | वह एक सफेद 
शाारीदार कमीज पहने हुए था | वह कमरे के बीच में योंही ऊँटपटॉग दृत्य करने 
लगा, उसकी पड़ी में एक छोटी-सी कपड़े की गुड़िया लगी हुईं थी जो उसके 
भठकों के साथ ऊपर-नीचे हिलती थी । ज्ञोर-ज्ञोर से गाना गाते हुए। उसने अपनी 
सूअर-जैसी आँखें चश्मे के ऊपर को घुमाई' जोकि उसकी नाक से भीचे खिसक 
आाया था । जापानियों ने चापारिटकें अपनी व्हिस्की के गिल्लासों पर बजाकर उसकी 
ताल-लय बेठाई और उसी के साथ ज़ोर-क्ोर से गाने लगे | 

थोड़ी ही देर में उन्होंने द्वथ से मेजें ठोकना शुरू कर दिया, अपना सिर 
हिल्लाते और ज़ोर-ज़ोर से हँसते रहे । प्याले झोर रकाबियाँ मेज़ों के हिलने और 
बजने से हट हट कर नीचे गिरतीं और फूठती गई । जापानियों की इस अ्ति- 
'इंजनात्मक भ्रष्टाचारिता को देखकर छापेमारों के हृदय घुणा ओर तिरस्कार से 
जल रहे थे | 
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पटेल बाग की पत्नी ने जो रसोई में बेठी कुछ पका-रींध रही थी रू ओर 
मिस चेन के लिए खाना भेजा | दोनों ने उसे आनन-फानन में थूर लिया | मिस 
चेन ने लेग्प जल्लाया पर उसकी बत्ती छोटी करदी । 

“वह अब जल्दी ही यहाँ आ जायगा,” उन्होंने रू से फुसफुसाकर कहा | 
“देखना कहीं अपने को उसके सुपुर्द न कर देना |” 

“तुम लोग तब तक कुछ न करना जब तक में अपना काम पूरा न 
करलू,” उसने मन्द खबर में उन्हें आदेश दिया। “अगर कोई गड़बड़ हो जाय 
तो मुझे छोड़कर भाग मत जाना [” 

“वैसा, भला हम केसे कर देंगे ९”? मिस चेन ने हँसकर कहा | “बस तुम 
अपना काम ठीक से कर देना; बाकी सब पास वाल्ले कमरे के लड़के निपट लेंगे |? 
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कुछ मिनट बाद दों जापानी दाखिल हुए | शराब में धुत्त ईनो को 
सम्हाल कर वे लाये और उसे पतल्नंग के पास वाले सोफे पर रख दिया । फिर 
एक मूर्खतापूर्ण मुस्कराहद के साथ उन्होंने अर्थपूर्ण दृष्टि से दुल्हन! की ओर 
देखा और चले गये | मिस वेन उनके पीछे गई ओर दरवाजा बन्द करके बाहर 
निकल गई | रू पलंग की पट्टी पर सिर झ्ुुकाये हुए, टेढ़ा बेठा हुआ था । दीवार 
से फोनोग्राफ के बजने की मद्धम आवाज़ आ रही थी | 

ईनों सोफे पर लेय कुछ अधचेतना की स्थिति में था। मूखंता से हँसते 
हुए, उसने कामुक दृष्टि से अपनी छुचली-पतली “दुल्हन! की ओर कनलियों से 
देखा | उसने आधा सिगरेट पिया, टुकड़ा फेंका और सोफे को थपथपाया | 

“ग्राओञों, आओ | यहाँ बैठो | 

रू का दिल्ल ज़ोर से धड़क रहा था पर उससे जवाब न दिया गया | 
ईनों सममा कुमारी शर्मा रही है | अपने सारे दाँत बाहर निकालकर उसने 
नाक सिकोड़ी और गये की नाई हँस पड़ा | रू खिसकते-खिसकते ओर पीछे को 
हटता गया ओर चुपके से अपनी पिस्तोल सीने से निकाल कर उसने हाथ में 
रख ली। ईनो के मुह से राल थ्यक रही थी ओर उसने उसो कामुकता से 
भुककर रू की टठाँग पकड़ ली । रू ने जापानी पर गोली चलाई पर नाजायज्ञ 
प्रेम की कड़प से निशाना चूक गया | सहसा ईनो का मुद्द खुला-का-खुला रह 
गया, ओर ज्योंही उसने नज्ञरं उठाई रू ने दो गोलियाँ उसके दिमागश में 
पेंबसत करदीं । 

गोलियों की आबाज सुबते ही 'विवाइ-आ्नतिदियों' ने एकदम अपनी 
बेदूकें निकाल लीं | भेज्ों को लात मारकर गिरा दिया ओर हर सशस्त्र शत्रु को 
सीसा पिलाने लगे। जाश्ंयों का अपनी पिल्तोलें सम्हालने का मी समय न 
मिला; बीसियों की संख्या में वे भर-मर कर गिरे | कठपुतली आ्रतंकित हो फश पर 
शेंगने लगे लेकिन छापेमारों ने हर द्रबाजे पर अपने आदमी तेनात कर दिये 
ये और जापानियों को मारते हुए, उन्होंगें गरजकर कहा, “चीनी गद्दारो, समर्पण 
कर दो ओर जिन्दा रह जाओ |” लोग झट उनका कहना मांन गये । 

कम्पाउण्ड में बीसियों जिला ओर काउण्टी देश-रक्षुक सेना के लोग 
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बहरूप भरे खड़े थे वे भी दीबारें फाँद-फाँद कर उस युद्ध में आ मिले | जब दो 
जापानी जो फाटक पर खड़े थे । अपनी रायफलें लेकर घरों को भागने लगे तो 
दो-चार 'कुल्फी बेचने वालों! ने--जो असल में गाँव के काइर थे उन्हें गोली 
की निशाना बना लिया । 
रात भाँगभाँव कर रही थी। चाँद अमी तक न मिवला था और 
अंधकार के उस परदे में भी गाँव के कई हिस्सों में धड़ाधड़ कार्य हो रहे थे | 
भील के किनारे “भुक्कड़ मछुश्रों? ने पिरतौलें गिकालीं श्रोर बांध पर चढ़ 
गये । एक मंदिर में 'मज़दूरों' का एक जत्था उसी प्रकार सशस्त्र हो गया-- 
उनमें से प्रत्येक जिला-देश-रक्षक सेना या स्थानीय देहाती छापेमारों का सदस्य 
था। कह्लू त्से मे जो किले के कठपुतली सैनिकों के साथ कुछ प्रबन्ध किया 
था वह सुचारु रूप से चला | जब किले पर अन्द्र-बाइर दोनों जगहों से दबाव 
पड़ा तो एक भी गोली चलाये बिना उन्होंने समर्पण बार दिया | 
मकान में गोलीबार बन्द हो गया। जूनियर कठपुतली अफसरों को 
एक-न-एक बार कल्लू त्से ने समझता बुझा! दिया श | ज्यों हीजालू ने 
अपना प्रह्मर शुरू किया है कि उन्होंने अपने हथियार समर्पित करने शुरू कर 
दिये | घायल झोर भरर्दा जापानी सैनिक फर्श पर लुढ़कते व तड़पुते रहे । कुछ 
घुटनों के बल्ल खड़े प्राणों की भिक्षा माँग रहे थे! कुछ को फर्नीचर के नीचे 
से खींचा ग्रया था, दूसरे बंद खिड़कियों के शीशों में से निकल कर भागे थे पर 
आंगन में पकड़ लिये गये थे | 
, सारे कमरे वधस्थान बने हुए थे---ताश समूचे फशे पर बिखरे पड़े थे, 
रकाबियों, प्याले हूठे पड़े थे, मेज्ज-कुर्सियाँ उल्टी पड़ी थीं'*"*' रू भी उन्हीं 
छापेमारों में जा मित्ना जो हथियारों की तलाशी कर रहे थे। उसके 
बिग तो कहीं गिर पड़े थे ओर उसका घुठ हुआ सिर उसके ज्नाने भड़कीले 
बस्त्रों के सामने कुछ अजीब व भयानक लग रहा था। ऊँची एड़ी वाला एक 
जूता भी गायब हो गया था, ब्रिना जूतेवाले पैर में एक गुलाबी रंग का सोज़ा 
घिसट रहा था। अब जबकि बह तमाशा खतम हो चुका था रू उस गुप्त वेश- 
भूषा में बढ़ा, अद्पट्मा महसूस कर रहा था। जब उसने एक कोने में खू टी पर 
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एक अच्छा सा ओवर कोट टँगा हुआ देखा तो उसने उससे बदलने की ठानी 
लेकिन ज्योंही वह उसे उतारने के लिए बढ़ा वह कोट स्पष्टतः हिला | रू का 
कलेजा दहल गया | बड़ी सतर्कता से उसने अपनी बंदूक से बह कोट उतारा । 
एक ऊँचे खम्मे में एक जापानी सिपाही बंदर की तरह चिपटा हुआ खड़ा थह 
ओर ज़ोर-ज़ोर से काँप रह्य था । 

“जिकल आओ वहाँ से |” रू चिल्लाया। 

बुरी तरद आतंकित हो जापानी अपने साथ वह रैक लेकर आया और 
रैक वहीं गिर कर चकना चूर हो गया। यह वही फौजी था जो नाच-नाच कर 
अपनी मूखेता से ओरों को ऊबा दे रहा था । 

गलियों में कुहराम मचा हुआ था। थाचें, ओोकरियोँ, फावड़े, गेतियाँ 
आदि लिये हुए मर्द-ओोरतें, बूढ़े-बच्चे सब-के-सब किले की ओर लपके चले जा 
रहे थे | सुबह होने तक वे किले की एक-एक ई'८ कवेलू ओर लकड़ी अपने 
इस्तेमाल के लिए. उठा ले गये | कल तक जहाँ दुर्ग खड़ा था आज बहाँ सपाट 
मेंदान दीख रहा था । 
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श्ये ल्यू की विजय ने पड़ोस के गाँवों की कठपुतलियों का विश्वास बुरी 
तरह टूक-द्ृक कर दिया 

“ग्रव बहती गंगा में हाथ थो लो,” काडरों ने किसानों से कहा | 

“बस अब सुसरे एक ही वार में बाकी किलों का सफाया करदो |? 

में ने कुछ दिन बाद शोंज्या में मज़दूरों व किसानों की यूनियन की शक्तियाँ 
को युद्ध॑द किया, बाल-संस्था, नोजवान-संस्था श्रोर रुत्नी-संस्था संगठित की। 
बड़े जोश व खरोश के साथ उन्होंने हर वह चीज़ जमा की जिससे हथियार का 
काम लिया जा सकता था। दा-श्बी ने जिले की देश-रक्तुक सेना का एक भाग 
ओर शेंज्या गाँव की देश-रक्षक सेना जो नव संगठित हुईं थी इकट्ी की | जैसे ही 
शाम हुई कि'इन सैकड़ों आ्रादमियों. ने किले! को- बुरी-तरह घेर लिया | « 
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कमाएडर बड़ा कोबा ओर उसकी फोजें कल्पना ही न कर सकीं कि क्या 
हो रहा है। वे बहुत भयभीत हो गये थे । बड़े कीवे को तो अपना मुँह दिखाने 
का भी साहस न होता था इसलिए वह किले की छुत पर मु डेरे के पीछे जाकर 
छिप गया । 

“किसान मित्रो | बा लू साथियो |” वह चिल्लाया। "हम सब एक ही 
परिवार के सदस्य हैं | अगर आपको हमसे कोई शिकायत है तो कहिए |? 

“तुम लोग इस किले के अन्दर बहुत दिनों तक रह लिये |” जनता 
गरजी । “अब बाहर निकलो | हम किला नष्ट करना चाहते हैं !” 

“बड़े कोवे | हमने तय किया है कि अपना आय खुद ही खायेंगे। तुम 
सब घर जाओ ओर फिर से किसान बन जाओ |” 

“किले की ई“>-कवेलू ओर लकड़ी सब हमारी हैं हम उन्हें वापिस ले 
जाने के इन्तज़ार में हैं |? | 

में ने अपने दस्ते को जो गीत सिखाया था वह गाना आरम्भ किया : 

पत्ती गण छउजाले की ओर उद़ते हैं, 

इन्सानों को जोीवन-पथ चुनना चाहिए ! 
विदेशियों के दास न बनो, 

जापानियाँ के कुत्त न बनो, 

दिल ओर दिमाग बदलो; बन जाओ नये इंसान 
बंदूक हमें कौटाद़ो ! और बनो हमारे दोस्त ! 

“बड़े कौवे [!? जब सगीत समाप्त हुआ तो दा-श्वी ने पुकारा । “तुमने 
तो सुना होगा कि श्ये ल्यू में जापानियों की दु्ग-रक्षक सेना का किस तरह सफाया 
किया गया था सुना है ना ? हम अ्रपने देश-वासियों को नहीं मारना चाहते, 
इसलिए, नीचे उतर आओ । अपनी बन्वूक़ें हमें दे दो ओर सभी सामग्री लोगों 
को लौटा दो। हम सब चीनी हैं--चीनियों की तरफ़ आजाओ ।” 

“एक क्षण ठहरो,” कमाएडर ने जवाब दिया, “मैं लोगों से बातें करता 
हैँ | लेकिन कठपुलियाँ पहले से ही अधीर थीं। उनकी आवाज नीचे गली में 
स्पष्ट सुनाई दे रही थीं | 
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“बात करने की क्‍या जरूरत है ? अगर नीचे चलना है तो चलो | में तो 
अब इससे उकता चुका हैँ ।” 

“इस किले में पड़े-पढ़े सड़ना भी कोई जिन्दगी है ? क्या तुम चाहते हो 
मैं उम्र भर यही करता रहेँ ९” 

“हरे पास सब कुछ तेयार है, बस इसी दिन का इन्तज़ार था।” 

फोरन रायकलों, कारतूसों श्लोर दस्ती व्मों के अच्छी तरह बँघे हुए बएडल 
बहुत-से रप्सों द्वारा किले से नीचे उतारे गये। कुछ किसान प्रशंसा करने लगे 
शोर उनकी संख्या बढ़ती गई, कुछ देर में कोई एक दजार लोग इकठठे हो गये 
आ्रोर ताक्षियाँ बजा-बजा कर अपने आजंद का इज़हार करने लगे' | 

“तुम्हारा स्वागत है देशवासियों |''''*'हमें खुशी है कि तुम सही रास्ते 
पर आ गये बड़े कोवे |'*''*'आज हम तुम्हें गेहँ का सफेद ग्राण खाने के लिए 
निमंत्रित करते हैं १? 

कुछ ही सप्ताद में ह॒वाँग हवा, होज्वाँग, हु ग्यू ओर ऐसे ही अ्रसंख्य 
गाँवों के किल्लों से कठपुतलियों को नीचे उतार लिया गया | 
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अगुआई--शरद, १६४३ 

शान वाले महीनों में स्थायी कम्युनिस्ट सेना ने जो १६४२ में 
जापानियों के घेरे से निकल भागी थी अब शत्रु द्वारा नियन्त्रित 

प्रदेश की बाहरी सीमाओं पर अनेक विजय प्राप्त कीं। स्थानीय पार्टी इकाइयों ने 
गुप्त रूप से जनता को संगठित किया ओर अमेकों सफल संघर्ष किये | शत्रु की 
शक्ति जा-ब-जा क्षीण होती गई ओर परिस्थितियाँ फिर कुछ वेसी ही हो गई" 
जेसी जापानियों के घेरने! के अभियान से पहले थीं। देहाती प्रदेश में 
मुकाबला करने वाली शक्तियाँ बहुत विशाल थीं; गाँवों में सरकारी अधिकारों पर 
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जनता का नियन्त्रण द्न-बन-दिन मज़बूत होता जारधशा था और सेनिक साज्ञो- 
सप्तान में मी महान्‌ इंद्धि होती जा रही थी। 
४... फिर भी जिस समय जापानियों की शक्ति अपनी चरम सीमा पर थी तो 
जमीदारों ने उस आपाधापी में बड़े लम्बे-लग्बे हाथ मारे थे। किसानों ने जो 
जमीन पुनप्राप्त कर ली थी घह उन्होंने उनसे फिर हथियाली थी; ओरों की 
जायदाद हड़प कर ली थी, पुराने लगान फे जबरन पेसे लिये थे ओर अन्न जब्त 
कर लिया था। इन्सान के आगे पेठ है ही, ओर भूखे पेट जापानियों से लड़ना 
असम्भव था। जम जनवादी सरकार बह्माल्न हुई तो किसानों ने लगान-घठाव 
कार्यक्रम की माँग की। जिले और काउए्टी शासनों से काडरों को आन्दोलन की 
अगुआई करने ग्रामीण ज्षेत्रों मं सेजा गया था। और इसी कार्यक्रम के दौरान में 
दा-श्वी ओर मे का कगड़ा हो गया था । 

कल्‍्लू उनकी शादी का प्रबन्ध करने का विचार कर रहा था श्रोर बे 
दोनों भी इसके प्रबल इच्छुक थे लेकिन वह इतना व्यस्त था कि समय न निकाल 
सका | चूंकि दोनों अलग-अलग गाँवों में काम. करते थे इसलिए, उन युगल 
पं मियों का मिलन सी बहुत. कम। होता था । 

एक दिन मे, जो शेंज्या में काम कर रही थी, कई किसान प्रतिनिधि 
लेकर शेन के पास गई | शेन की बहुत-सी जमीन थी जिसे उसने पह्ढे पर दे 
रखा था। उसने उनका बढ़ी बिनम्रता से स्वागत किया ओर काफ़ी विनीत 
ग्रभिवादन व झुकने के बाद उन्हें बैठाया और उनके पधारने का मन्तव्य 
पूछा । उन्होने उत्तर दिया कि वे ल्गान में कमी के सिलसिले में बातचीत करने 
के लिए आये हैं। 

शेन विनीत भाव से हँस दिया । “यह बड़ी अच्छी चीज है ओर मैं पूरी 
बरह इसके पक्त में हूँ। असल में में तो इसका स्वागत करता हूँ। मुझे पूरा 
विश्वास है कि हम इस पर बात करके किसी तरह सहमत हो सकते हैं>-मुमे 
पूरा भरोसा है ।? ] 

प्रतिनिधि शेन के सहयोगी दृष्टिकोण से बहुत प्रभावित्त हुए. और उन्हें 
कुछ इल्का महसूस हुआ | ऐसाः लगा, जैसे यह काम मुश्किल है है| नहीं। 
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“यह तो बढ़ी अच्छी बात है मि० शेन कि थराप हमारी बात से शहभत 
हैं,” उन्होंने कहा | 'दिख॑ दम आप क्या सूरत निकालते हैं ओर केसी योजना 
बनाते हैं ।”? 

दलों कि ज्र्मीदार ने बात तो ऐसी की थी जैसे वह बड़ा कट्टर प्रगतिशील 
है पर असल में वह चाल्न चल रहा था। कुछु दिन पहले उसे मालूभ हो गया 
था कि ऊंट किस करवट बेठ रहा है शोर इसलिए उसने अपनी तेयारियाँ भी 
कर लो थीं। 

नोकर आये ओर खाना भेज पर रखकर चले गये | शेन बढ़ा खुश-लुश' 
उठा ओर मुस्करा दिया। अपने हाथ के संकेत से उसने उनको भेज की ओर 
निमन्नित किया | 

“महाशयों, यदि आप स्वीकार करें तो] आइये मुझे कृतार्थ करिये, 
जाप वर्षों में कमी-कभार तो आते हैं क्‍यों न मेरा यह श्रद्धाभाव से प्रस्तुत बिया 
हुआ भोजन आप स्वीकार करे |” 

उस परिस्थिति में मे ने जमीदार के यहाँ का खाना खाना उचित 
न समझा । “हमें देर हो रही है,” उसने कहा। “इस काम के बाद दूसरे भी 
कुछ काम हमें करने हैं |” 

“कामरेड मे,” शेन ने पुलकित हो हँती करते हुए कहा, “क्या काम के 
साथ आपको खाना नहीं पड़ता ! आप भूखी न हों पर ये सज्जन तो होंगे; ओर 
यदि वे भी भूखे नहीं है तो में तो हूँ। क्‍या हम खाते-खाते बातें नहीं कर 
सकते १»-से.शझ्त्र भी'हिचकिचा रही थी। कुछ इुखी हो उससे वह फिर आग्रह 
करने लगा, “अगर आप लोग मेरा खाना खाना गवारा नहीं करते तो उसका 
अर्थ है आप मुभसे घृणा करले हैं ।.जंब शेंज्या में जापानी थे तब तो आप लोग 
अवसर हमारे यहाँ खाना खाते थे | उस समय तो आपने मुझे बाहर का आदभी 
नहीं समझा | आज आप कहीं ओर खाना चाहते हैं--मल्ा इससे बड़ी शर्म की 
क्या बात हो सकती है ९ मुझे चाहिए, चुल्लू भर पानी भें डूब मरू |? 

शेन ने मे के उत्तर की प्रतीक्षा भी न की और बढ़ी कोमलता से उसे 
खींचकर मेज के सिरे पर बिठा दिया। वह उसके आकस्मिक भाषण से कुछ 
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शंतम॑जस में पड़ गई और उसने फिर कोई आपत्ति नहीं की | ' 

“क्या आपको व्यक्तिगत रूप से आमंत्रित्त किब्रों जाय महाशयों ९? शेन 
मे प्रतिनिधियों से पूछा | “हम तो एक*दूसरे से मंत्री भाँति परिचित हैं-- कुछ 
शाप लोगों भें मुझसे भी अधिक वबोबइड्ध हैं कुछ मुझसे छोटे--लेफिन 
हम एक ही परिवार में | आइए बेठिये ना ।” 

जघ मे ने ही पहले से सहमति दे दी थी तो प्रतिनिधि बेचारे क्या इन्कार 
करते | वे भी मेज के आस-पास जाकर बेठ गये । 

उस दिन शेन मामूली किसानों की सी पोशाक पहने हुए था-- नमद्दे 
की बिना कोर घाली टोपी, रुई भरी हुई | सूती बन्डी ओर पाजामा । उसका 
हुलिया ओर बातचीत का ८टंग बिलकुल किसानों का-सा था और ज़मीदारी की 
उसमें कहीं बू तक न थी | उसने प्रत्येक की सद्भावना के लिए शराब पी और 

#बराबर बोलता ही रहा | खाना खाते समय उसने किसी तरह में तथा प्रतिनिधियों 
को बधाई दी ओर उसने जापानियों के विरुद्ध क्या-क्या काम किया उसका विस्तार 
भी उन्हें बताया | अतिथियों ने बहुत. जल्द यह अनुभव कर लिया कि शेन वास्तव 
में उन्हीं का अपना आदमी है और अपनी गुप्त जतें मी उस पर प्रकट कर दीं 

राज तो शेन पूरा मेज्ञबान बना हुआ था--कभी इस मेहमान को खाने 
के लिए कहता तो कभी उसको पीने के लिए. ओर उसने बातचीत का विषय घटाव- 
कार्यक्रम पर लाकर छोड़ा । उसने अपनी शोचनीय स्थिति की ही शिकायत की । 

“अ्राप सब मेरी परिस्थितियों से परिचित हैं | हालाँकि नाम का में ज़रीदार 
हैँ पर आजकल बड़ी विपत्ति में हूँ । हाँ आप लोगों से मेरी हालत कुछ बेहतर जरुर 
है। आप जिस प्रकार उचित समभे लगान घथ दें, मुझे कोई आपत्ति न होगी।”? 

में ने लगान-घठती कार्यक्रम की शर्तें शेन को सुनाई ओर कहा कि वह 
उनका पालन करे। वह पूर्ण रूप से सहमत हो गया ओर बोला कल में नये पहं 
जारी करवा दूगा। 

प्रतिनिधियों ने सोचा कि शेन तो बड़ा सुलझा हुआ जप्ीदार है । वे उसके 

त्रीपूर्ण व्यवद्वार से इतने प्रसन्‍न हुए, कि उन्होंने उस 'पिछ॑ले लगान” . की बात 
ही न छेड़ी जो उसने उस समय किसानों से वसूल किया था भब गाँवों पर जाप्रानियों 
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का क्रब्ज़ा था| श्राखिर उन्होंने उससे दथ मिलाया था ओर उसका नमक जो 
खाया था। अब भला उससे कटोरता का व्यवहार वे केसे क: सकते थे ! 

जब उन्मक्त ज्षेत्रो पर जहाँ लगान-घठाव कार्यक्रम कायार्वित हो चुका था 
जापानियो का कब्ज़ा हो गया था तो वहाँ ज्मीदारों ने किखानो से जोर-दबाब डाल 
कर पुराने पट्टों के अनुसार लगान वसूल किया था। इसका अर्थ यद्द था कि पट दारों 
की घववये.हुए. लगान जोकि पहल्ली मुक्ति के दीर में बसूल किया गया था ओर पुराने 
पट का बकाया तथा किसी भी लगान की जो ज़मींदार गे नहीं बसूल किया है 
पूरी! रकम अदा करनी चाहिए! थी। लगान जिन्स की शक्ल में दिया जाता था 
ओर इस प्रकार ज़मींदार फ़तल का ७०% भाग ले लेते थे। वे इकद्ठी रकमें 
जो किसानों को अ्रदा करना थीं बहुत ज्यादा थीं। वह चलन उस सम्रय तक रहा 
जब तक गाँवों को पुनमु क्क न कर दिया गया। फिर एक लगान-घणाओ कानून बनाया 
गया जिसके अनुसार किसान को फसल का एक उचित भाग लगान के रूप में 
देना होता था | जमींदारों ने जापानियो के क्रब्ज्ञे के समय किसानों से जो पिछले 
लगान जबरन वसूल कर लिये थे वे अब उन पर दबाव डालकर किसानों को 
वापस दिलवाये गये | 


हर “५ #< है 


अगले दिन किसान-समा की एक बेंठक बुलाई गई जिसमें जमींदारों द्वारा 
किसानों को जारी किये गये पट्टों के निरीक्षणार्थ कुछ निर्णय किये गये | १६३८ 
में शेन की ७ एकड़ ज़मीन पड़ोस के गाँव शवु'ज्या के शासन के अन्तर्गत हो 
मई थी क्योंकि उस-गाँव में जुताई योग्य जमीन वहाँ की जनसंख्या के लिए. बहुत 
कम, थी। उस जमीन का स्वामी शेन ही था । अधिकारियों ने शेन की ओर सेः 
वह जमीन श्वु ज्या के कई किसानों को पद्टे पर उस समय के घढठे हुए प्रमाणित 
लगान के-अनुसार दे दी थी। लगान जब वसूल हो जाते तो उसे भेज दिये जाते 
थे। श्षेन के पास शेज्या में भी र८ एकड़ भूमि थी लेकिन उसने पट केवल 
२० एकड़ के ही जायी किये ये | 
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“यहाँ जितनी में समझता था उससे कहीं कमर जमीन है,” वेय मे जो एक 
प्रतिनिधि था कहा | 

“शुज्या में मेरी अब भी ७ एकड़ जमीन है। आप लोग इस गाँव के 
लोगों के हितों की रक्षा करते हैं--मुझे वह वापस क्यों नहीं दिला देते १” शेन 
ने अपनी जायदाद की सात्रा से उनका ध्यान हृठते हुए. सुझाव दिया। “यहाँ 
हमारे लिए. जमीन कम पड़ रही है और उनके पास इतनी सारी जमीन है कि 
उसका इस्तेमाल भी नहीं कर सकते !? 

वेय कुछ ढुलमुल बत्ति का आदमी था। ज़रा-्सा पानी चढ़ामै की देर 
थी कि जी-जान से शेन के समर्थन पर तल्ल पड़ा और उसने अपने साथी 
प्रतिनिधियों से ज्ञेर-शोर से सिफारिश की कि वह ७ एकड़ भूमि शेंज्या के शासन 
अधिकारियों को वापस दिल्वा दी जाय | पूसरे प्रतिनिधियों ने ऋट उसका सुझाव 
स्वीकार कर लिया और में के सामने उसे रख दिया | 

“ओर यदि श्वु जा में उन लोगों के पास काफी जमीन न हुई तो !” 
मे ने पूछा । 

“हैं |? वी ने प्रत्युत्तर दिया । “उनके पास तो इतनी है कि वे जोत भी 
नहीं सकते |” 

“उनके पास जमीन कम न होगी तब भी वे तो यददी कहेंगे कि कम है !” 
ए.क ओर प्रतिनिधि ने वे का अनुमोदन करते हुए कहा | “जब पिल्ल रही है तो 
कोम ज्यादा जगीग य लैग ?” 

“अगर उनके पास पर्यात भूमि नहीं है तो वे जानें ।” तीसरे ने कहा | 
“सह.हमारा काम तो नहीं है |” 

“हारे खुद के पास कप्त जमीन है, फिर हम उन्हें अपनी जमीन क्यों 
जोतने दे ९? एक ८७ वर्षीय वृद्ध प्रतिनिधि ने जिसको दादा! कहतेःथे, कहा । 

“जब लोग भूखों मरते हैं तो उन्हें कोई आठ लाकर तो नहीं दे देता !” 
एक नवयुवक्क ने कहा'। 

यही शास्त्राथ चलता रहा यहाँ तक कि में के कान पक गये । हालाँकि 
स्थिति.का उसे भी पूरा ज्ञान न था फिर भी वह विचार उसे समुचित लगा। 
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उसने सोचा हम इस. काम को आसानी से कर लेंगे क्योंकि दा-श्बी शु या में ही 
है । ज्योंही दा-शवी की प्रतिमा उसके मस्तिष्क में आई वह गर्मजोशी से भर गईं । 
में ने प्रतिनिधियों से कह्दा कि बह इस मामले में ओर पूछताछ करके 
दो-एक दिन में उन्हें बता देगी। जब सब चले गये तो उसने अपनी नो“-बुक 
में से एक पन्ना फाड़ा और फूलदार ब्रश निकाल कर बड़ी मेहनत से यह, 
खत लिखा | 
कामरेड दा-श्वी, 
क्या आप आजकल बहुत व्यस्त हैं ? आप अ्रच्छी तरह से हैं ! 
क्या आपका काम सन्तोषप्रद दंग से हो रहा है? मुझे विश्वास है कि 
आपका काम अवश्य सफल होगा | आप अपनी ट्रेनिंग ओर अनुभव के 
बारे में मुझे लिखकर मेरी सहायता कीजिए. ओर मुझे शिक्षित बनाइए । 
में आपको यह पत्र आज इसलिए लिख रही हूँ क्योंकि मुझे! एक प्रश्न पर 
आप से बहस करनी है। ओर वह यह है कि यहाँ हमारे पास गाँव में 
ज़मीन की कमी है ओर किसान-समा के प्रतिनिधि चाहते हैं कि वह जो * 
७ एकड़ जमीन पहले शु ज्या वालों को दे दी गई थी अ्रब वापस ले ली 
जाय | हमें वास्तव में जमीन कम पड़ रही है। कृपया आप इस मामले 
पर सोच-बिचांर करके मुझे लिखें। आशा है आप मुझे सहमति का 
पत्र ही लिखेंगे | मेश काम सनन्‍्तोपजनक है ओर में अच्छी तरह हूँ, मेरी 
झोर से निश्चिन्त रहें | अधिक क्या लिखूं ?! आशा है आपसे शीघ्र ही 
मुलाकात होगी। 
में आपको सलाम करती हूँ और कामना करती हूँ कि आप 
अपने कत्त व्यों में सफल हों । 
में ने अपने पूरे हस्ताक्षर किये, पत्र को स्वयं दुबारा पढ़ा ओर फिर 
अपने हस्ताक्षुर के नीचे अण्डाकार मुहर लगादी। उसने एक लिफाफे पर पता 
लिखा और उसमें अपना पत्र रखकर एक किप्ताम को शव ज्या पहुँचाने के 
लिए दिया | 
जब दा-श्वी को पत्र मिला तो उसे खोलने के पहले ही बह भे का लेखन 
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पहचान गया और उसके हृदय में शुदयुदी होने लगी । उसने पत्र दो बार पढ़ा, 
फिर अपना काले रंग का ब्रश लेकर उत्तर लिने बैठा : 
कामरेड मे, 
तुम्हारा पत्र मिला, पहुकर ज्ञात हुआ कि तुम्हारा कार्य संतोष- 
जनक है ओर तुम्हारा स्वास्थ्य भी अच्छा है। इस समाचार से मुम्े 
परम द॒र्ष हुआ | जहाँ तक मेरे तुम्हें पढ़ाने का उम्बन्ध है तो भई उसके 
लिए. मैं तुमसे क्षमा चाहता हूँ बयोंकि रोज्ञाना में तुमसे मिलने तुम्हारे 
गाँव आने का इरादा करता हूँ लेकिन व्यस्तता के कारण आ नहीं 
पाता। शायद यह इसलिए हो कि में देनिक कार्यक्रम में बहुत अधिक 
गुथा रहता हूँ. और मुझे इस पर शर्म भी आती है। भविष्य में हमें 
चाहिए. कि हम अधिकाधिक मिलते रहें ओर पढ़ाई, काम, संस्कृति ओर 
राजनीति के समझने में एक दूसरे की सहायता करें | यही मेरी हार्दिक 
अमिलाधा है| तुमने जो प्रश्न उठाया है उसके बारे में में कुछु भी 
नहीं जानता वेहतर यह होगा कि तुम सब लोग यहाँ आ जाओ और 
आमने-सामने उस पर हम बात करलें | शीघ्र ही आश्रो | निश्चित रूप 
से आश्ो | मुझे अभी तुम से बहुत-सी बातें करनी हैं । 
तुगद्ारे स्वास्थ्य और कार्य के लिये मेरी हादिक मनोकामनाएँ हैं। 
दा-श्वी ने भी अपने पूरे दस्तखत किये ओर उनके नीचे सावधानी से 
अपनी ओपचारिक वग।कार मुहर लगा दी। पत्र उसने उसी बाहक को दे दिया 
जो मे का पत्र लेकर आया था | 
जिस दिन दा-शवी का पत्र पहुँचा उसके दूसरे दिन सुबह से बड़ी प्रमुदित 
व्‌ पुलकित हो किसान प्रतिनिधियों को साथ लेकर शु ज्या के लिए रवाना हुई । 
दादा जो बहुत खुश था अभी तक उन खात एकड़ों के बारे में ही सोच रहा था । 
अपनी लकड़ी टेकते हुए वह भी उन प्रतिनिधियों के साथ चला । 
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जब प्रतिनिधि वहाँ पहुँचे तो दाएबी ओर शु ज्या के प्रतिनिधि अपनी 
भूमि-समस्या पर तर्क-बितर्क कर रहे थे। दो गाँवों के काडरो और किसान प्रति- 
निधियों ने एक-दूसरे को सविनय अभिवादन किया। आम मैत्रीपूर्ण बातचीत के 
बाद शॉज्या वालों ने ७ एकड़ का सवाल उठाया। माँग झुनते ही मेज़बानों ने 
क्षण भर के लिए सीबे अपने सामने देखा ओर फिर दा-श्वी से कुछ खुसर-पुसक, 
के सलाह मशविरे के लिए. उसे अलग कमरे में बुलाया। कुछ मिनट बाद 
श॒ज्या के प्रतिनिधि कुछ असमंजस-भरी आकृतियाँ लिये बाइर निकले । उन्होंने 
दा-श्वी को बोलने की इजाज़त दी | 

“ग्रे अरे, कामरेड में |” उसने हँस कर कहा। “अफसोस है, हम 
शपके मसले के बारे में अधिक कुछ नहीं कर सकते | क्या आपके पास शेज्या में 
काफी जमीन नहीं है ? ७ एकड़ ज़मीन आप क्‍यों लेना चाहती हैं ९” 

पहले तो में श्रकड़ गई फिर वद भी मजबूरम हँस पड़ी । “यह आप 
केसी बातें करते हैं ?” आपको तो माज़ूम है हमारे पास जुताई यीग्य जमीन 
बहुत कम है |” 

“क्यों, वह काफी नहीं है !?” 

“अगर काफी होती तो क्या आप समभते हैं हम और माँगने यहाँ 
चले आते ९?” 

ज्यों-ज्यों मे ओर दा-श्बी बोलते गये उनकी मुस्कान धीरे-धी” गायब होती 
गई । सुनते-सुनवे दोनों गाँवों के प्रतिनिधियों को कोष आने लगा ओर जब उन 
का घेये समाप्त हो गया तो वे मी भशणड़े में कूद पड़े | 

“कल भी हो जमीन शेंज्या की है ओर हमे वापस मिलनी चाहिए |” 

“वह शुज्था बालों के सुपुर्दे करदी गई है। हमारा इस पर पहला 
अधिकार है |” 

“हम्त अमीन युद्ध छिड़ने के पहले से जोतते आ रहे हैं इसलिए तरजीही 
हक़ हमारा ही है !” 

“१६३८ के लगान-घटती कानून तके कोई 'तरजीहः नहीं थी और यह 
जमीन हमें उसी समय दी गई थी |” 
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“हम शेंज्या के किसानों के हितों का प्रतिनिधित्व करते हैं। यदि आप 
वैसा रुख इख्तियार करेंगे तो हम उन्हें जाकर क्या जवाब देंगे ९? 

“और शेज्या की जनता के प्रति हमारे जो कत्त व्य हैं, उनका क्‍या 
होगा ९? *। 

प्रतिनिधि आपस में कगड़ने लगे. और में तथा दा-शवी एकचूसरे पर 
चिल्लाते रहे | 

“इसमें बहस की कोई बात ही नहीं है [” “दाश्वी चिंधाड़ा। बा 
बिल्कुल साफ है !” 

“मैं तुमसे बात करना नहीं चाहती,” में क्रेधित हो चीखी | “ठुम तो बंध 
अपने गाँव की तरफदारी करते हो और हमें कुछ नहीं समभते !” 

“कोई तुम नेता हो | जनता की दुम ही तो हो !” 

“हैं । और ठुम तो जनता की दुम का भी सिरा ही हो !” 

एक काडर दूसरे का विरोध कर रह्या था, एक प्रतिनिधि दूसरे के विरुद्ध 
'था | हीक का चेहरा लाल था, गले की नसें उभड़ी हुई थीं ओर किसान कानों 
के पर्दे फाड़ने वाला अपना कोलाइल मचाये हुए. थे। जरा देर में किसी की 
आवाज बैठ गई, कोई हाँगने लगा, दा-श्वी का सिर चकरा गया, मे के पेट में 
दर्द होने लगा और दादा एक कमरे में निबज्ञता से बेठ गये । उन्हें सॉँस लेने मे 
दुश्वारी हो रही थी और उनकी शआँखें बरहर निकश्ी पड़ रहीं थीं। 

जब गड़बढ़ अपनी पराकाष्टा को पहुँच चुकी थी तो सहसा कल्लू स्से 
काउण्टी सरकार से अपने सामयिक दौरे पर आ पहुँचा | 

ध्यह श्रच्छा हुआ |” प्रतिस्पर्धियों ने कहा। अब कल्लू श्रा गये हैं 
हम उनसे फैसला करवाये लेते हैं |” 

दा-श्वी मे अपने पक्ष की बात सुनाई में ने अपनी वकालात कीः शेंज्या 
के प्रतिनिधियों ने अपनी स्थिति समभाई। शुज्या वालों ने अपने मामले की 
सफाई पेश की | अगर कोई उनकी दलीलें सुनता तो उसे यह समभने में जरा 
फ्रिफ्क न होती कि वे सही बात कह रहे हैं। लेकिन जब सब अपनी पेरवी कर 
चुके तो कल्‍्ल ने एक जोरदार ठह्यका मारकर उन सबको चोंका दिया | 
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उसने उन सबको बैठा दिया ओर जरा आराम करने को कहा | फिर 
उसने उनसे सवाल पूछने शुरू किये | 

“जोन ने जो 'पिंछले लगानः बसूल कर लिये थे, तमने वापस ले 
लिये था नहीं १? 

“बह अरे'"'' बह तो श्रमी नहीं लिये,” मे के गिरोह ने रुक 
रुक कर कहा | 

“हमें समय ही नहीं मिला,” शंज्या के प्रतिनिधि बुदबुदायें। हम तो 
अपनी मुर्गियों के परों और प्याज के छिलके जेसे हल्के-फुल्के मामलों में बहुत 
ही व्यस्त रहे |? 

“ख्राप लोगों ने क्या यह जाँच कर ली कि शेन ने कुछ जमीन छिपाई 
तो नहीं ९! 

किसान एक-दूसरे की ओर देखने लगे। “अरे बाप रे'''**'कोन जाने 
छिपाई हो तो ९? 

कहलू मुस्करा दिया । “ठुम लोग जमीन को लेकर भझगड़ रहे हो और 
तुम्हें यह भी मालूम नहीं कि वह है कितनी १ तो फिर गई किसलिए, रहे हो ९” 
उसे उनके भौपू हाव-भावों पर बरस हँसी आगई ओर उसने अपने सवाल जारी 
रखे । 'धुम किसान जमींदारों से निपष्यना चाहते हो था किसान-किसामन आपस 
में लड़ना चाहते हो !? 

प्रतिनिधि तो बड़े सिठपिठाये | “जाहिर है, यही तो नुक्ता है |” उनमें से 
एक बड़बड़ाया, “ओर हम भूल दी गये |? 

दुदा ने अपनी लकड़ी फर्श पर ठोकी । “अरे, शेन के पास अभी बहुत. 
जमीन है | अगर तल्लाश करें तो हमें मालूम हो जायगा |” 

“बह टुकड़े-हुकड़े' करके उसे लोगों को पट्टे पर दे' रहा है ताकि हमारे 
लिए. मालूम करना मुश्किल हो जाय ।” एक प्रतिनिधि चिल्लाया | 

“हैं |? दूसरे ने अपने हाथ पर मुक्का मारते हुए कहा | “गोश्त ज़बान 
के आगे रखा है ओर हम अपनी ज्ञबान चबा रहे हैं [” 

प्रतिनिधि उठ खड़ा हुआ | “हमें बेबकूफ बनाया गया है। उठकी मा 
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फा--। यह सब मेरी ग़ल्नती है। में ही शेन की बातों में आ गया और यह 
एकड़ का किस्सा छेड़ बेठा । साले ने मिल के दशा दी |” 

“नहीं दोप मेरा ही है,” में ने श्मते हुए कहा | “उस दिन उसके 
मकान पर मुझे चाहिए था में खाना खाने पर राजी न होती। उसने अपनी 
म्विकनी-चुपड़ी बातों से हम सबको मोह लिया था |” 

किसानों ने बेठकर हिसाब लगाया--शेन के पास कम-से-कम ३५ 
एकड़ जमीन थी; वह निश्चित रूप से कई एकड़ जमीन छिपा रहा था और 
उन्हें गुप्त रूप से पट्ट पर देने का विचार कर रहा था| अथ्रगर उस पर दबाव 
डाला जाय ओर बाकी जमीन कानूनी पट्टे पर शेज्या के उन किसानों को दिलवा 
दी जाय जिन्हें उसकी सख्त जरूरत है तो फिर कोई कमी रहती ही नहीं। अगर 
उसे मजबूर करके वह अनाज जो उसने 'पिछुले लगान” की एवज़ किसानों से 
लिया था, उन्हीं किसानों को लोथ दिया जाय तो कोई भूखों न मरेगा | 

अब जो वे सुलककर बातें करने लगे तो प्रत्येक के चेहरे पर फिर 
भ्रुस्कान नाच गई | दोनों गाँवों के प्रतिनिधियों ने अपनी-अपनी उजडुता के 
लिए क्षमा माँगी; में ओर दा-श्वी दोनों ने पश्चाताप करते हुए. यह स्वीकार 
किया कि वे अपना वर्ग-आस्तित्व भूल गये थे। कल्लू ने उन्हें वक्र दृष्टि से देखा 
आर खिलखिला पड़। | 

“बत, बस |” प्रतिनिधि चिल्लाया | हम सब एक ही परिवार के सदस्य हैं -- 
इतने तकह्लुफ की क्या जरूरत है। आश्रो सब साथ चलें |” 

“बहुत अच्छे | तुम दोनों भी साथ-साथ जाओ । जितने ज्यादा लोग होंगे 
उतनी ही हमारी शक्ति बढ़ेगी,” कह्लू ने में शोर दा-शवी से कहा लेकिन उसमे 
सबों को यह जता दिया | “देखो, यह न भूल जाना--एक तरफ तो हम जमींदारों 
के खिलाफ 'संघर्प कर रहे हैं पर दूसरी (रफ उनका सहयोग मी चाहते हैं। उस 
संघर्ष के बिना, लोगों की जीविका को बेहतर बनाये बिना हम जापानियों को 
किसी नक्शे पर नहीं हरा सकते | सहयोग व संयुक्त मोर्चे के बगेर हम अ्रतिरिक्त 
शक्ति जिसकी हमें आवश्यकता है नहीं जुया सकते | चेयरमेन माओ्रो ने कहा है कि 
हमें संघर्ष करना चाहिए. | ताकि इममें एकता पैदा हो और एकजूट होकर हमें 
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जापानियों का मुकाबिला करना चाहिए ) हम दक्षिणपंथी नहीं बनना चाहते 
पर साथ ही अत्यधिक वामपत्नी होना भी नहीं चाहते। हरेक को ये सिद्धान्त 
दिमाग म॑ रखने चाहिएँ | 

“ठीक है ठीक है।” किसानों ने उत्तर दिया ।हम शेन से माकूल 
बताव करेंगे |” वे बड़े प्रफल्लित व प्रमुदित एक साथ निकल पड़े, दा-श्बी और 
में उनके साथ थे और दादा अपनी लकड़ी टेकते हुए पीछे शआ्रा रहे थे । 
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जब लोग शेंज्या को वापस जारदे थे तो वातावरण बड़ा ही मेन्नीपूर्ण और 
सुखद था | दा-शवी ओर मे साथ-साथ चल रहे थे | 

“कल्लू बड़े अच्छे वक्त पर आगया !” दा-श्वी बोला । अगर बह अपने 
दौरे पर न आता तो कौन जाने हमारा झगड़ा कहाँ खतम होता ९” 

मे हँस दी। “और तुमने तो वाकई हृद कर दी थी--सीधे मेरी नाक 
पर उ गली किये जारहे थे ओर गालियाँ दे रहे ये | और मेने भी कोई कसर नहीं 
छोड़ी--जो कुछ ठुम कहते में उससे भी बढ़कर त॒म्हें कह रही थी !” 

“मैने अपनी कमर में एक आईना लगा रखा था उसमें दूसरे का चेहरा 
तो वीखता था पर मुझे अपना न दीखता था! मैं भी असल में ठम पर पाणगलों 
की तरह ही भोंक रहा था [” 

“और में भी आपे से बाहर थी ! मैं सोच रही थी कि यह शख्स इतना 
नामाकूल केसे बना जा रहा है ? गुस्सा इसका ऐसा है जैसे बैल का | आज से: 
सेरी इसकी निभ चुकी !” 

“तुप्त ऐसा चाहती तो नहीं थीं ना ?? 

“यह भी कोई पूछने की बात है १” मे ने जवाब दिया, उसका चेहरा 
सुख हो गया था। 

हरेक जानता था कि उनकी शीघ्र ही शादी होने वाली है और इसलिए 
कंधे से कंधा प्रिलाकर चलने में उन्हें डर था कहीं चिढ़ाया न जाय | वे 
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असमंजस में पड़ गये ओर फिर अल्लग होकर किसान प्रतिनिधियों में जा मिले । 

“बह कल्खू बढ़ा सुलझा हुआ आदमी है |? दादा कह रहे थे | “हम 
कितने उल्लक गये थे पर उसने पछ्ठ ने दो-तीन शब्दों में सार कगड़ा निपण 
कर रख दिया |? 

“अगर कम्युनिस्ट पार्टी और चेयरमेन माओ की अगुआई न होती तो,” 
प्रतिनिधि वी ने उत्साहित होकर कह्य, “हम अरब तक उसी जगह पर जमे 
हुए होते |!” 

कोई चेयरमेन माओ का गीत गाने लगा ओर ऊँची, नीची और तीखी 
आवाज्ञें माचिंग की ताल के साथ गूजने लगीं । 

पूर्वी आकाश जाल हो जाता है 
जब सूरज ऊपर चढ़ता है, 
ओर चीन में पेदा होते हैं 
माओ स्खे-तु ग !' *६९**१९० 


४१५५ 
प्रेम ओर घृणा--वसन्त ओर ग्रीष्म, १६४४ 

लत -घटती कार्यक्रम पूरी तरह सफल हुआ और लोगों को मालूम' 

होने के पहले ही मौसमे बाहर आ गया। चूँ के दा-श्वी और मे. 

दोनों कम्युनिस्ट थे इसलिए कल्लू ने उनके प्रस्तावित विवाह का प्रश्न काडण्टी 
पार्टी कमेटी में उठाया । न सिर्फ यह कि प्रस्ताव स्व सम्मति से स्वीकृषतः हो गया. 
बल्कि साथियों ने कहा कि उन दोनों को बहुत पहले शादी कर लेनी चाहिए थी | 
अब दा-श्वी अपने जिले का पार्शी सेक्रेटरी हो गया था और भे काउण्टी 
स्वी-संस्था में काम कर रही थी । उन्होंने ८ माचे जो स्त्री-द्विस था अपने शुभ विवाइ 
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के लिए चुभा और जिले तथा काउण्ठी के पार्टी संगठनों ने उन्हें तैयारियाँ करने 
के के लिए कुछ पेसे भी दिये | 

ग्राखिरकार वह शुभ दिन आ ही गया | केवल्न विधिष सरकारों के सदस्के 
को ही निमन्त्रित किया गया था वर्योकि उन्हें मय था कि यदि किसानों को खबर हो 
गई तो वे अपहारादि खरीदमे में पेसे खर्च कंर देंगे। संस्कार दा-श्वी के धर में 
जो कि जिले का दफ्तर भी था, होने वाला था। सभी ने सबेरे तैयारियों में बड़ी 
जल्दी-जल्दी हाथ बठाया | जब मे और उसके साथी काउण्टी से वहाँ पहुँचे तो 
खुर ओर देश-रक्ञ॒क सेनिक भाड़ने-पोंछुने में ही लगे हुए थे। कमर में एक 

पढ़ा ज़पेटे जिले का नेता ज्योव स्वयं भोजन तैयार कर रहा था | 

“क्या “नया कमरा? तेबार है १” तियेन ने उत्ते जित हो पूछा । 

“यह यहाँ है बह |? निउर ने पश्चिमी विंग में से आवाज देते हुए कहा | 

नवागंतुक कठपथ अन्दर धुस आये ओर क्या देखते हैं कि जिले की 
सस्‍््री-संस्था की तीन लड़कियाँ हँसी-खुशी दुल्हन का कमरा सजाने में लगी हुई 
हैं। नया कागज खिड़कियों पर रखा हुआ था और कटी हुई लाल डिज्ञाइन 
कागज पर चिपकी हुई थीं। कॉग सफेद चादर ओर लाल ल्िहाफ से ढँका 
हुआ था-पार्य जिल्लों और काउण्टी कमेठियों से आये हुए. तोहफे उस पर रखे' 
हुए थे | निउर मेज पर खड़ी काँग के सामने वाली दीवार पर एक तस्वीर योग 
रही थी। वह पानी के रंगों से बने हुए. दो कमल के फूल्लो का चित्र था जिसके 
श्रास-पास हरे पत्ते बने हुए थे। 

जब में दाखिल हुईं तो निउर ने झट मेज हटा दी और उससे हाथ 
मिलाया। “हाँ तो, दुल्हन,” उसने हँस कर कहा, “हमने जिस तरह तुम्हारा 
नया कमरा? सजाया है उस पर तुम्हें कोई नुक्‍्ताचीनी तो नहीं करनी है १” 

में की भेष ओर फूलों का रंग मिल गया। “तुम्हारी भी तो जल्दी हीं 
शादी होने वाली है ओर तुम अब तक इतनी शरीर हो ।” उसने सख्ती 
से कह्दा 

तियेन ने जो तकिये काढ़ें थे उन्हें काँग पर रख दिया। श्रन्य काडरों ने 
भी अपने उपदहार- रूमाल, साबुम, दाँत के ब्रश; दन्तमंजन; नोर बु्के आदि 
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वहीं रख दीं *''डीन चेँंग आ न सके पर उन्होंने बधाईस्वरूप दो कागज के 
मुठ भेजे जिन्हें चित्र के दोनों ओर लग्का दिया गया | लाल कागज पर काली 
स्पाही से लिखे हुए अछ्र बढ़े चमक रहे थे और उनके द्वारा अमिव्बंजित भाव 
ऐसे आधुनिक थे कि जैसे साहित्यिक शैली : 

नये इन्सान पुरानी ध्यवस्था को उल्लट देते हैं, 

ओर पुराने साथी नया जोड़ा बन जाते हैं| 

ऐसे ही ओर मी कई पुर्जे थे जिनका विप्रय विवाह ओर ब्ान्त था | 

कुछ ओर गम्मीर थे कुछ मनोर॑जात्मक लेकिन सबके सब बढ़े कोलाहल ओर 
श-हू के साथ लिये गये ओर दीवारां पर उचित स्थानों पर लथ्का दिये गये | 
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मण्डली उत्तरोत्तर अमोद-प्रमोद में ड्बती जा रही थी ओर किसानों के 
घड़े खुले हुए. मज्ञाकों का दोस्दोरा था। कल्लू पहला व्यक्ति था जिसने यह 
महसूस किया कि विवाह के अ्रवसर पर होने वाली परम्परागत रसिक्रता वहाँ 
मोजूद न थी | 

“झरे, अपना दा-श्वी कहाँ है ९? 

“मैं हट कर लाती हूँ उसे |” निउर ने कहा और वह कमरों में उसे 
तलाश करने. लगी | | 

दा-श्वी पूर्वी विंग में छिपा हुआ था और उसका सिर चकरा रहा था ] 
जब उसने सुना कि मे आ पहुँची है तो उसका हृदय ज़ोर-जोर से धड़कने लगा 
शोर चेहरा जलने लगा। वह जानता था कि यदि उसे उस हालत में देख लिया 
तो उसकी हँसी बनेगी इसलिए वह एक काँग पर लेट गया श्र उदासीन भाव- 
भंगिमा लिये अखबार पढ़ने लगा। पर अखबार का एक शब्द भी वहन 
पहचान सका ) निउर उसे दढते-ह्रॉठते वहाँ आ पहुँची ओर हँसकर तालियाँ 
बजाने लगी । 

“चलो, जरा सब आकर तो देखो |” उसने उन्हें बुलाया । “दूल्हा यहाँ बैठा 
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अखबार पढ़ रहा है |? 

ग्रखबार उससे छीनकर अल्लग करते हुए. निर ने उसे काँग से घसीग । 
काडर खुशी में जोर-जोर से हँसने लगे ओर सबने झाफर सुर्ख चेहरे बाले दा-श्वफ. 
को घेर लिया | उसके चेहरे पर एक अ्रसमंजसपूर्ण हँसी आ गई | 

हाल के अन्दर तीन वर्गांकार भेजें एक साथ रखी गई थीं। भाष छोड़ती 
हुई मिठाइयों ओर परकवानों की रकाबियाँ आई” और सब खाने के लिए बेंठे । 
जिले झोर काउण्टी के काडरों ने अपने ओहद!। का ख्याल्न किये बिना ही वेथ्रों का 
काम किया | गोश्त, मछली, तरकारियाँ ओर चावजल्ल परोसे गये । खाना स्वाद 
था ओर मेहमानों ने धाप कर खाया। मेज़बान होने के नाते दा-श्वी खाने 
में कुछु तकल्लुफ कर रहा था लेकिन काडरों ने उसे ऐसा न करने दिया । 

“पेट भर कर नहीं खाश्रोगे तो हम शादी न होने दंगे तुम्हारी !” उन्होंने 
उसे सावधान किया | 

हालाँकि किसानों को सूचित नहीं किया गया था फिर भी रात होने तक 

उन्हें खबर हो ही गई; पड़ीस के सभी गाँवों से वे दूल्हा-दुल्हन को बधाई देने 

आये। सेंकड़ों की संख्या में मेहमानों व दर्शकों के लिए. मकान बहुत छोटा था 
इसलिए मेहमान बाहरी गगन में आ-्आ्राकर एकत्र हो गये । स्वागतःकन्तु में 
रू और उसके हमउम्र दोस्तों ने लाल रेशम की लालणने ठाँग दी थीं। उन 
लालगटेंनों के गुलाबी प्रकाश में मित्र और शुमचितक में और दा-श्बी'से, जो 
चेयरमेन माश्नो और जनरल चघू तेह के चित्रों के नीचे बेठे हुए. थे, दँसी-खुशीः_ 
बातें कर रहे थे। आमोफोन बज रहा था पर उसमें से. निकलते हुए. आनन्दुप्रद 
गीतों की ध्ववि आनन्द्मग्न लोगों के ठहाकों में प्रायः डूब जाती थी । 

निजर ने दुल्हन व दूल्हा को कागज के दो बड़े: गुलदाउदी के फूल मेंट 
किये जिन्हें उसने आप ही बनाया था ओर उन दोनों के काँगों पर पिन से लगा 
दिया । वह दम्पति को खींचकर कमरे के केन्द्र में लाई ओर उरुने उन दोनों को. 
एक बेच पर साथ-साथ बिठा दिया। कुदाक मा ने लाकर मेज पर मग्र के, ढेर 
लगा दिये ओर मेहमानों के लिए एक बड़ी भारी केतली में से चाय उ डेली गई | 

विवाह-संस्कार बस आरम्म होने ही वाला. था | 
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पहलें तो संस्कार कराने वाले के आदेश पर हरेक खड़ा हो गया और 
चेयरमेग माओ झ्ोर जनरल चू तेह के सामने कुका | फिर में ओर दा-श्वी आगे 
थराये ओर उन्होंने भी जनता के इन महान्‌ नेताओं को अमिवादन किया और 

अफिर एकन्रित मेहमानों को झुककर सलाम किया | 

“दुल्हन ओर दूल्हा,” संस्कार कराने वाले ने पुकारा, “एक-दूसरे को 
भुककर सलाम करो [”? 

लोदे की छुड़ी की नाई सीधा खड़ा होकर दा-श्वी ने अपनी दुल्हन के 
सामने कझुकना चाहा परन्तु जब मे ने उसके गम्भीर चेहरे और रस्मी व्यवह्र को 
देखा तो बह अपने को रोक न सकी, वह खिलखिला उठी झोर भागी | 

“यह नहीं चलेगा [” मेहमानों ने हँस कर कहा। “तुम्हें उसे बहुत 
क्रुककर सल्लाम करना होगा |? 

स्त्रियों ने में को खींचकर फिर उसी स्थान पर ला खड़ा किया। वहाँ 
उसने जल्दी से भुककर अभिवादन किया ओर दा-श्वी ने भी बड़े भद्दे पन से 
उसका उत्तर दिया | 

प्रयेक अपनी-अपनी जगह बैठ गया ओर गयाहों को संज्ञित भाषण देने 
के लिए बुलाया गया। कल्लू गवाह भी था और 'परिचायक' भी | मुस्तराते 
हुए वह उठा ओर अपनी चमकदार श्राँखों से उसने मेहमानों का जायज्ञा लिया । 

“साथियों, आज जो कामरेड दा-शबी ओर कामरेड मे का विवाद हो रहा 
है उसके ल्लिए ये दोनों साथी हमारी बंधाई के पात्र हैं। उन्होंने एक साथ मिल 
कर क्रान्ति में हिस्सा लिया है ओर उसके क्रर संघर्षों म॑ तपकर वे बड़े उम्दा 
क्रान्तिकारी योद्धा बनकर निकलते हैं | में उनके धस विधाह पर कितना 
प्रसन्न हूँ यह कह नहीं सकता [ ग्राचीन समाज में वे स्वतन्त्रता के साथ विवाह 
नहीं कर सकते थे ओर यदि कर भी लेते तो उनकों सुख-्समृद्धि न मिल पाती | 
आज जापान-विरोधी जनवादी सरकार के अन्तर्गत बुद्ध के ये दो पुराने साथी 
एक नवीन दम्पति में परिणत हो रहे हैं। इसमें ज़रा शक नहीं कि उनका जीवन 
अब, परिपूर्ण और सफल होगा |. किन्त॒ शत्रु अमी तक पूर्ण रूप से परास्त नहीं 
हुआ है | श्रभी बहुत-से दुष्कर संघर्ष थाने वाले हैं। मुझे श्राशा हे कि 
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कम्युनिस्ट पार्टी की सहायता से वे मिलकर परिश्रम करेंगे, एक-दूसरे की नुक्ता- 
चीनी करेंगे ओर निरन्तर प्रगति करते रहेंगे। संक्षेप में--,” कह्लू ने सीधे दम्पत्ति 
की ओर मजाक में आँख मारकर कहा, “उम्मीद है कि अगले साल उनके एक 
मोद ताज़ा बच्चा होगा जो क्रान्ति की आने वाली पीढ़ी की पाँतों में आरा मिल्षेगा 

अतिथयों की करतल-ध्वनि के साथ भाषण समाप्त हुआ ओर कहल्ू 
बेठ गया | 

अगला भापण बूढ़े चाचा ली का था जो शेंज्या में दुर्ग! के स्वामी 
थे | उन्हंने मुस्कराते हुए. दो लाल कागज में लिपटी हुई पुड़ियें मेज पर रख दीं | 
सिर से श्रपनी थोपी उतारी तो उनकी गजी चाँद चमकने लगी और, उन्होंने 
वृल्हा-दुल्हन को पुरानी वजह का सलाम किया | 

“दा-श्वी ओर मे के विवाह से प्रत्येक किसान को हार्दिक प्रसन्नता हुई 
है!” चाया ली ने जोर से कहा। “हम सब की इच्छा थी कि हम हस्तक्षेप करें 
श्र कुछ बढ़िया चीज खरीदें लेकिन अधिकारियों ने हमारी एक न सुनी | 
इसलिए, हमने ये दो उपहार सिर्फ हमारी सद्भावना के प्रतीकत्वरूप भेज दिये | 

चाचा ली ने लाल कागज की एक पर्ची निकाली ओर स्पष्ट दंग से उस 
पर लिखे हुए. अच्तर पढ़कर सुनायेः “जापानियों को शीघातिशीघ्र परास्त कर दो 
ताकि हम जल्दी ही शान्ति प्राप्त कर सके-यह तो पहली पुड़िया है जिसमें खजूरें 
हैं! दूसरी में लिखा है मे ओर दा-श्वी का बड़ा उपपुक्त जोड़ा है. और वे एक हृदय 
से विजय-ग्राप्ति के लिए कार्य करते हूँ |--हा ] हव [-ये नाशपातियोँ हैं |? 

मेहमान खिलखिलाये ओर प्रशंसा-भाव. से तालियाँ बजाने लगे | 

फिर संस्कार करने बाला सामने आया। “दूल्हा-दुल्दन--अब वर्णन 
करो कि तुमने किस प्रकार प्रेम किया |” 

जोर के ठहाकों, ताल्लियों ओर पेरों के जमीन पर धढ़घड़ाने की ध्वनि के 
साथ मेहमानों ने जोश व खरोश से इस सुझाव का समर्थन किया । दा-श्वी को 
खींचकर कमरे के केन्द्र में लाया गया | वह एक नई फौजी कैप और नई सफेद 
वर्दी पहने हुए था। उसका चेहरा उस समय उसके सीने पर लगे गुल्ल दाउदी 
के फूल के रंग से भी अधिक लाल था | 
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“में क्‍या कह सकता हूँ !?” उसने हँसकर पूछा। “प्रेम तो हमने किया 
ष्टी नहीं |? 


“सच-सच बताओ ।” भीड़ से न्चिल्लाकर कहा। “तुम्हें बताना है 
प्रड़ेगा |” 


“बासतव में हमने प्रेम नहीं किया, मानिये |” दा-श्वी ने जोर 
देकर कहा । 

“मुनाओो, सुनाओ,” कोई चिह्लाया । क्या तुमने कमी चुम्बन लिया ९” 

“बाह क्‍या पहले है. आपके सवाल फे | हमने तो घर्षों भाई-बहन की 
तरह काम किया है। चुम्बन की तो बात ही दरकिनार हमने कभी हाथ तक 
नहीं मिलाया ।? 

“कभी तुमने इरादा भी किया ” रू ने कमरे के पीछे से पुफारकर कहा । 

दा-श्वी मुस्कराया, फिर धैर्य के साथ बोला, “हाँ, मेने इरादा तो जरूर 
किया था | में बहुत दिन से उससे प्रेम करता था ।” उसने अपनी टोपी उतारी, 
भुका ओर भाग गया | 

“ग्रब मे की घारी है |” काडरों ने चुटकी ली | 

शर्मीली लड़की को उसकी सदेलियों ने घतीट | वह अपने रोज॑मर्य के 
लबादे पर एक स्वच्छु नीली बएडो पहने हुए. थी ओर उसके वच्ष पर एक बंड़ा 
लाल फूल छगा हुआ था। बंडे असमंजस में पड़ी थी वह, उसने अपना सिर 
झुका जिया और शअ्रपने बाल उंगलियों से मरोड़ने लगी। कई मिनट तक तो 
बह बोल ह्वी न पाई । 

“बह मुझसे प्रेम करते हैं'*'***” उसने अन्त में मन्द स्वर में कहा | 
“न जाने मेरे दिल ने कितनी बार ये ही शब्द दोहराए होंगे ।” और मे मिस- 
जैन की बोदों में ना धैंसी । “में ओर कुछ नहीं कह सकती |” 

फिर वही खाँसी-खँखार ओर नाक का छिनकना शुरू हो गया कि इतने 
भें संस्कार करने वाले ने अगली घोषणा की। “दृल्हा और दुल्हन--हाथ 
मिलाओ |” ह 

दो लहरों फी नाई पुरुष काडरों ने दा-श्वी को ओर रंत्री काडरों ने मे 
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को कमरे के केन्द्र की ओर धकेला । जप दर्जनों हाथों ने मे और दा-श्वी के 
बाजू पकड़ कर दोनों की गरम हथेलियाँ पकड़ कर मिलाई' थो मे ने अपना-लाल 
चेहरा एक झोर को कर लिया | 

मेहमान इस संस्कार पर खब ज्ञोर-ज्ञोर से ठह्वके मार-मार कर हँसे और 
हँतते-हँसते उन्होंने गुल्लावी गालों वाले जोड़े को उठाकर शयनकत्ष में ले जा 
बैठाया । हँसी करते हुए और उट्टे मारते हुए काडरों ने हुल्दन का कमरा देखा 
और छा में लटकी हुई अष्कोण की लाल लालदेन की सराहना की | धर्गरें-धीरे 
सारे मेहमान चले गये। आखिरी आदमी नें जाकर किवाड़ बन्द किये श्रौर 
चला गया | 
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दूल्हा और दुल्हन कमरे में अकेले थे | मे का सिर झुका हुआ था ओर 


लज्जापूर्ण मु्कान छोठों पर खेल रही थी, वह काँग की पट्टी पर बैठी हुई थी । 
दा-शवी ने खुपचाप दरवाजे की सकल लगादी और लाचारी से उसकी ओर 
देखता रहा । वह भी अपने उन दो छिद्रन॒मा नेत्रों से उसे तक रही थी और 
लालटैन के लाल प्रकाश में उसका चेहरा दमक रहा था। 

“तुप्त थक गये होंगे,” मे ने दबे स्वर में कहा । “कुछ विश्राम करलो ।” 

दा-श्वी काँग की बगल में रखी छोटी बेंच पर बेठ गया और आक्षष्ठ 
स्तुति भरे नेन्नों से उसे निहारने लगा । 

“तु मुझे! ऐसे घूर कर क्यों तक रहे हो.! क्‍या पहले मुझे नहीं देखा 
तुमने १” में ने पूछा और शर्माकर जो वह बरबस मुस्कराई तो उसके गाल्ों में 
गड़्छे पड़ गये | 

“मैं वे दिन याद कर रहा था जब कई वर्ष पहले तुम अपनी बहन के 
यहाँ आया करती थीं |? उसने चिन्तन में लीन होकर कहा । “तुम तब भी बालों 
' का जुड़ा ही बाँधा करती थीं। ओर अजनबी के सामने शर्म के भारे तुम सिर 
ऊपर को न करती थीं। बाद में जब हम लोग काडर-स्कूल में पढ़ते थे तब मुझे 


बचा 
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याद है तुम अपने पहले भाषण के समय केसी रोई थीं। हम दोनों तो अल 
में उस समय बुद्ध, थे बुद्ध, । ओर आज सोचते भी हैं तो उन बातों पर हँसी 
आती है |”? 

“हम उस ज़माने में बड़े उल्के हुए थे--अंगूरों की बेल की भाँति 
गुथे गये थे | वह दिन याद है तुम्हें जब तुमने चोरी-छिपे सिगरेट पी थी ९” 

दोनों हँसने लगे | ज्यों-ज्यों वे अतीत का स्मरण करने लगे आपसी 
दुराव व अठ्पटापन लुप्त होता गया | ल्लालगेन की लो जलते-जल्ते नीची होती 
ग़ई और कमरे में आऔँघेरा होता गया । कांग पर दा-श्वी मे को बगल में लेकर लेट 
गया । जब मे ने अपने नर्म हाथों से उसके शरीर के दाग़ सहत्लाये तो उसकी . 
आँखों से गरम-गरम आँसू हुलक कर दा-श्वी के कंधों पर पड़ने लगे 

“दा-शवी,” वह कोमल स्वर में फुलफुसाई, “जब उन्होंने तुम्हें यातनाएँ 
दी ओर उस रात वे तुम्हें' लेकर आये तो मैंने सोचा में ग़म में घुलकर मर 

हुंगाऊँगी |? और यह कहते हुए. उसने अपना चेहरा उसकी गर्दन में गड़ा 
दिया | तुम कितने बलशाली हो, कितने अच्छे हो | ऐसे जैसा विशुद्ध पिघला 
हुआ सोना [” 

“तुमने और हमारे अन्य साथियों ने मुझ से कितना अच्छा व्यवहार 
किया था |--ठमने तो अपना सारा प्रेम ओर चिंता मुझ ही पर उडेल दी 
थी,” दा श्वी ने भावुकता-भरे स्वर में कहा । “बदि तुम मेरी इतनी देख-भाल 
भे बरती तो शायद में अब तक जीवित न रहता |”? 

“क्रातिकारियों का तो एक ही - बड़ा परिवार होता है--प्रत्येक उसमें एक 

दूसरे का नाती होता है !” 

दा-एवी को अपने पिता का ख्याल आया और उसकी आँखों से आँसू 
ढुलक आये। “आह | अगर दियेह आज होते और हमें पति-पत्णी बनते हुए; देखते 
वो कितने खुश होते | काश, हम पहली मरतबा में ही सफल हो जाते जब 
तुम्हारी बहन हमारी शादी के बारे में बात करने आई थीं [7 

“मै तो तुमसे उस समय भी बहुत चाहती थी कि शादी हो जाय,” मे ने 
मन्द स्वर में कहा, “लेकिन मेरे लिए कोई चारा ही न था |!” 
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“और हमें एक-दूसरे से मिलाया भी तो इन्कलाब ने ही/” दा श्वी 
बोला | ओर उसने बड़े स्नेह से उसका चुम्बन ले लिया। 

लालटैन बुक गई । एक-दूसरे के बाहुपाश में कसे हुए उस जोड़े के 
दिल्ल भी एक हो गये। बड़ी देर तक कमरे में निस्तब्धता छाई रही जो यदि. 
हृटी भी तो उनके निद्रापूर्ण, अनुराग-मरी भुनभुनाहट से हूठी ओर फिर छा गई । 


“५ मर मै ५ 


जब मे और दा-श्वी के विवाह की खबर जिनलु ग के कानों तक पहुँची 
जो परकोटे वाले कस्बे में था तो उसने अपनी सारी घुणा अपने लेँगोटिया साथी 
गयो के सामने उलग दी | 

“में हमेशा से जानता था वह हरामी दा-श्वी कुछु-न कुछ जरूर करेगा !” 
वह आग बबूला हो गया | “इसकी बहन का---] में भी अगर इसकी अतरियाँ 
निकाल के न रख दूं तो कहना |” 

“उसने तो तुम्हें कत्रका भड़वा बना दिया था |” ग्वो ने एक रूखी 
हँसी #ँसते हुए कहा । ह 

“अच्छा तो तुम देखना,” जिनलुग ने कुहकर कहा । “श्राज नहीं 
तो कल्ल मैं उन दोनों को जान से मार डालूगा |” 

एक अनुचर ने आकर सूचना दी कि कमाण्डर ने जिनलुग को इसी 
वक्त बुलाया है। कठपुतलियों ने एक कैथोलिक चच्चे का कम्पाठण्ड हथिया 
लिया था ओर उस पर एक ऊँचा किला बना लिया था | हो किले के पीछे स्थित 
विदेशी ढंग की बनी हुई सुन्दर इमारत में रहता था। वहीं जाकर जिनलु ग 
उससे मिला | 

कमारडर जरा दिल्‍्लगी की मुद्रा में था। उसने कहा कि कुमितांग 
वालों ने उसे सूचना दी है कि हरावल दस्ते! संगठित किये जा रहे हैं ताकि वे 
'डाकुओं के प्रदेश? में घुस सके। उन्हें हिदायत की गई है कि बे हत्यारों की 
टोलियाँ संगठित करें जो खोये हुए प्रदेशों? को दुबारा लेने के लिए काडरों 
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की पहले से हत्या करें | हो के कठपुतली सैनिक यदि उसमें हिस्सा लें तो उन्हें 
पारिश्रमिक दिया जायगा | इसके अलावा जापानी जनरल कामेसाका ने इस कार्य 
के लिए, लोगों को प्रोत्साहित करने के उद् श्य से बहुत बड़ी रकम पहले ही दे दी 
थी | हो ने जिनलुग के सामने नोटों का बड़ा-सा बुक्कट रख दिया जो प्रारंभिक 
खन्च के लिए, था। 

इस प्रकार के काम जिनलु ग को बड़े माते थे | “अगर शाप यह काम मेरे 
स॒पुर्दं करदें तो अनुचित न होगा !” उसने अपने नोटों भरे हाथ से सीना ठोकते 
हुएकद्दय । उसने हो से उस अभियान की रणनीति पर विचार-विनिमय किया फिर 
अपने कुछ आदमी लिये, साजो-सामान जमा किया ओर निकल पड़ा | 

कुछ दिन बाद में ने १०० से भी ऊपर जोड़े कपड़ों के जूतों के जंमा 
किये जो किसान औरतों ने देश-रक्षक सेना के लिए बनायें ये। उसने जूतों के 
तीन बण्डल बनाये ओर उन्हें काउए्टी सरकार के दफ्तर में ले जाने लगी जहाँ 

हुतेसे एक बेठक में शामिल होना था। अन्धकार फेलने लगा था और बण्डल 
भारी थे। दा-श्बी ओर एक दूसरे कार बाग ने उसकी सहायता करना चाही | 
जब वे चले तो रात हो चुकी थी। चाँद का कहीं पता न था सिफ कुछ 
तारे टिमिठिमा रहे थे; सड़क भी धुधली ही दीख रही थी। वे बातें करते-करते 
' चल रहे थे कि कोई पाँच मिनट बाद ही दा-शबी ने अपना हाथ उठाकर उन्हें 
सावधान किया | 

“शोर करते हुए न चलो | वह देखो उन कब्रों के टीले पर आदमी की 
परछाई' है या कुछ और १?” ह 

“कहों !” में फ़ुसफुसाई पर इसके पहले कि दा-श्वी उसे बताये दो 
गोलियाँ दनदनाती हुईं आई” ओर उसकी बाँह को निर्जीव करके निकल गई | 
मे लड़खड़ाई ओर चीख पड़ी । 

“नीचे कुक जाओ |” दा-श्वी चिल्लाया। इतने में गोलियों की एक 
ओर बौछार उनके सिरों पर से गुजर गई ओर दा-श्वी बांग को खींचकर जमीन 
पर लेट गया। 

“साले दोगले कहीं के |” वाँग ने गालियाँ दीं। “इनकी मा का--] 
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आओ इन कुतिया के पिल्‍्लों को भ्रुगत लें !” 

उसने और दा-श्वी ने उसी ओर गोलियाँ चलाई | गोलियों की आवाज 
सुनते ही गाँव से कई देश-रक्षुक सैनिक दौड़कर आ गये। कब्रिस्तान के पीछे 
की आकृतियाँ अदृश्य हो गई । 

मे की आ्रास्तीन खून से लथपथ थी पर उसके दाँत भिंचे हुए. थे और 
वह कह रही थी कि घाव ऐसा खतरनाक नहीं है। दा-श्वी उसे सहारा दिये 
काडरों के साथ गाँव को लौट आया। वे फोरन ताड़ गये कि हो-न-हो यह 
छिपकर हमला करने का काम कठपुतल्ली जासूसों का ही है। 

में स्थानीय हृस्पताल भेजी गई जहाँ उसके घावों पर पट्टी बाँधी गई | 
सौभाग्य की बात कि हड्डी पर चोट ने आई थी और वह जल्दी ही चंगी हो गई । 
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अभी अधिक दिन न हुए थे कि एक और घटना घटी | और यह सब 
हुआ स्थोव की बदौलत जो अब जिले की देश-रक्तुक सेना का सदस्य था ओर 
उसके पास सिगरेट खरीदने को पैसे न थे। उसने किसी किसान की सुर्गी चुराई 
ओर उसे बाजार में बेचने के लिए जा ही रहा था कि छुर ने उसे पकड़ लिया | 
बह लम्बा-चोड़ा सैनिक आग बबूशा हो गया ओर उसने स्थोष् को कभोड़ा। 
स्‍स्थोच ने लर के दबाव से स॒र्गी वापस कर दी ओर उसके स्वामी से माफी माँगी | 

स्थोष भी उस अपमान पर जहर का धूट पीकर रह गया। कुछ दिन 
बाद बीमारी का बहाना बनाकर बह घर चला गया। पैसा उगाने की उम्मीद 
थी ह्वी सो उसने एक नाव माँगी ओर मछली मारने के ल्लिए चला | उस दिन 
बड़ा घना कुद्दरा पढ़ रह्य था ओर जहाँ तक नजर जाती हर चीज सफेद ओर कुहरे 
से टंकी दिखाई देती थी। स्थोब ने जाल फेला दिया था और उसे नाव की शोर 
खींच ही रह्य था कि उसे किसी के पुकारने की आवाज आईं | 

“हे स्योव हे | यहाँ क्‍या कर रहे हो तुम १” 

उसने आस-पास देखा । एक छोटी नाव में सवार जिनलुग नरकटों के 
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कुण्ड में से आ रहा था, उसके साथ एक और आदमी था जिसे स्पोव न 
पहचानता था। उसकी तो जान निकल्ल गईं पर भागने की हिम्मत न हुई और 
उसने साहस बटोरा | 
, जिनलु'ग की नाव समीपतर आती गईं । कुछ देर तक इधर-उधर को 
गप्पें मारने के बाद कठपुत्तल्ली ने उससे पूछा कि बह अपनी देश-रक्षुक सेना के 
साथ क्यों नहीं गया, वहाँ बैठा मछलियाँ क्‍यों पकड़ रहा है ! स्थोव ने कारण 
बतला दिया | 

“अगर तुम दिन भर भी भछुलियाँ पकड़ते रहो तो कितनी पकड़ 
लोगे ?” जिनलु ग ने दँसकर कहा। “अपना समय नष्ट न करो। यह लो कुछ डालर, 
जेब ख्चे के लिए. |” स्पोष हिचकिचाया लेकिन जिनलुग ने उसे उदारता से 
थपथपाया | “अपन भाई-भाई हैं अपना” 'पराया? की इसमें क्या बात-ले 
लो, ले लो |? 

स्योव जानता था कि उसे वे किसी-न-किसी तरह अदा करने पड़ेंगे, पर 
बैचारा कहता ही क्‍या ! उसने पेसे ले [लिये। जिनलुग वहाँ से चला गया । 

अगले तीन दिन तक स्पोब को घर से निकलने की भी हिम्मत न हुई | 
तीसरे दिन शाम को जिमलुग अकेला उसके घर आया। स्योव ने अनुभव 
किया कि यह भी उलट मामला है कि नेवला मुर्गी को सल्लाम करने आया है । 
वह बड़ा वेचेग हुआ पर क्या करता बिनबुलाये मेहमान की झ्रवभगत तो 
करना ही पड़ी जिनलुग ने जल्दी ही असल बात छेड़ दी। उसने कहा कि 
वा लूतो अब कुछ दिन का और मेहमान है और जापानी व कठपुतल्ियाँ गाँव 
को तहस-गहस करने आने वाले हैं और वे तमाम काडरों तथा जिले की 
देश-रत्षुक सेंगा के एक-एक आदमी को मार डालेंगे और उसी पुरानी जगह पर 
फिर नया किला निर्माण करेंगे। 

स्योव एक-एक शब्द समझे गया। “तो में क्या करे ९” उसने दुखी 
होकर पूछा ! 

“तुम्हें घबराने की कोई ज़रूरत नहीं !” जिनलु ग ने मुस्‍्कराकर जवाब 
दिया । “दूसरों में से तो कोई बचकर नहीं जायगा पर तुम पर कोई हाथ नहीं 
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उठायगा | बस ज्ञण मुझसे मिलते-जुलते रहो ओर में व्यक्तिगत रूप से गारण्टी 
करता हूँ कि तुम सुरक्षित रहोगे [” 

उसने स्योव को अफीम की कुछ पुड़ियें दीं ओर चल दिया | 

अगले दिन रात को जिनलु ग फिर आया। 'स्योब,” उसने सहानुभूति, 
से कहा, “में तुम्हारी यह गरीबी नहीं देख सकता | आओ कुछ लोगों को तेयार 
करो ओर ज़रा मोटे पेठ वालों को लूट लायें। अपने पास जो फालतू समय होगा 
उसमें हम दो-चार काडरों को मारकर उनकी बन्दूर्के लेलेंगे | जापानी फिर हमें 
इनाम देंगे। क्या कहते हो ९? 

“मैं--में ज्रा सोच लूँ” ध्योव ने उत्तर दिया | 

जिनलुग जाने के लिए. खड़ा हुआ । “अगर मेरे दिल में तुम्हारे लिए. 
जगह न होती तो में हरगिज यहाँ न आता, भैया । हमारे साथ काम करोगे तो 
तुम्हें ढेरों फायदे होंगे | लेकिन यह जताये देता हूँ कि अगर तुमने म॒भे! पकड़वा 
दिया तो समझ लो तुम्हारे परिवार का बीज मिट दूँगा ।” 

जिनलु'ग के चले जाने के बाद स्थोव घण्टों सोचता रह ओर दिल में 
कु़ता रहा | बह ग़द्दार की सहायता करना नहीं चाहता था पर साथ ही उसका 
भाँडा फोड़ने में भी डरता था | 

“हाँ, तो कर लिया तय तुमने ९” जिनलु'ग ने अगली मुलाकात पर पूछा। 

अब स्योव को चसका लग गया था; दूसरे उसे कोई हल नहीं मिल रहा 
था | “तुम अपगी टोली बनाओ में लाज़मी उसमें भर्ती होझँगा |” 

लेकिन जिनलुग ने भी कच्ची गोलियाँ नहीं खेली थीं। एक बार जिस 
काम में वह द्ाथ डाल देता था उसे पूरा करके ही दम लेता था। उसने स्योष 
को उसी वक्त रंगरूटों को घेरने का काम सौंप दिया। स्थोव ने वचन दिया कि 
वह भरसक प्रयत्न करेगा। 

दो रोज़ बाद जिंनलुग फिर आया | उसने बहुत पी रखी थी ओर इस- 
लिए, उसकी आँखें ऐसी लाल थीं मानो ज्वाला भड़क रही हो । “कितने आदमी 
पकड़ लिये ९” उसने पूछा । 

“सही किस्म का मुझे कोई मिला ही नहीं। बेसे लोगों पर मैने हाथ नहीं 
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उठाया जो हमें नुक्सान पहुँचा सकते हैं |” 
जिनलु ग ने रुछतता से उसकी ओ्रोर ताका। “तुम निकम्मे हो। तुम्हें तो 
इन्सान भी नहीं कहा जा सकता | खैर कोई बात नहीं । श्रव कुछु तलाश करना | 
कल हम हमला कर दँगे |? 
“वह हम केसे करेँगे ?” स्योव ने काँपते हुए. कहा | 
जिनलु ग॒ की भर्वे चढ़ गई” और आँखों से उसका हत्यारापन टपकने 
: लगा | “सब कुछ तेयार है,” उसने भयानक स्वर में कहा | “हम उनके जिला- 
प्रधान दफ्तर को टुकड़े-टुकड़े करदेंगे, त्युर को मार डालेंगे, दा-श्वी को पकड़ 
लेंगे ओर उन दूसरे हरामियों को भी अपने जाल में कस लेंगे | कल्ल रात अपन 
साथ-साथ चलेंगे और उनको इस ज़मीन से मिटाकर विजयलाभ करेंगे |”? 
स्योव का हृदय धड़कने लगा और उसकी चमड़ी में खिंचाव होने लगा 
पर उसने प्रगट यही किया जेसे उसे किसी से मतलब ही नहीं । 
“अरे बापरे | मैं अपनी बन्दूक लाना तो भूल ही गया,” उसने पछतावे 
के स्वर में कहा । “खाली हाथों में वहाँ क्या करूँगा १? 
“छिः |” जिनलुग ने थूकते हुए कहा | “तुम ये इस्तेमाल कर लेना |” 
उसने स्योव को दो जापानी दस्ती बम दे दिये | 
“क्या, नक्शा क्या है ! हमारे पास कीन-कीन आदमी हैं ९” 
नशे में होने के कारण जिनलु'ग का मस्तिष्क बिल्युल स्पष्ट था| “उसकी 
तम बिल्कुल चिन्ता न करो,” उसने धूतेता से कहा । “कल रात को जब 
सृगशिरा नक्षत्र दक्षिण में चमकेगा तुम हाँग हवा गाँव के पूर्व मे स्थित तालाब 
के पास वाले बड़े बेदबृत्षु के नीचे प्रतीज्ञा करमा । वहाँ तुमसे मिलने एक व्यक्ति 
आयगा | वह तीन बार ताली बजाकर अपनी पहचान करायंगा ओर तुम्हें हमारे 
पास ले आयगा ।” 
जिनलु ग ने अपनी जलती हुईं आँखें स्योव के पीले चेहरे पर गड़ा दीं। 
“तुम मुझे जानते हो,” उसने गहरी पर मन्द आवाज़ में कहा | “अगर तुमने 
अच्छा काम किया और हम अपने मकसद में कामयात्र हो गये तो मैं तुम्हें बढ़ा 
अच्छा इनाम दूंगा। और श्रगर तुमने मुझे धोखा दिया तो बाद में शिकायत 
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न करना कि मैं हत्यारा हैँ |” उसने कुछ पेसे काँग पर फेंके ओर लम्बे डग 
भरता हुआ बाहर चला गया | 

स्थोषब को रात भर नींद न आई, ऐसा लगा जेसे कोई असहनीय बोकऋ 
उसके सीने को दबाये जा रहा है। सुबह उठा तो उसको यूख मर चुकी थी 
उसकी भँवों को ताप आ रहा था और वह काँग पर निर्जीव पड़ा था। दोपहर 
को खुर और दा-श्वी मुर्गी के अण्डे ओर नूडल लेकर उसके पास आये । स्थोष 
के गर्म मुझाये हुए. चेहरे को देखकर दा-श्वी का माथा ठनका | - * 

“पुम्हें कया हो गया है स्थोव ९” उसने पूछा। “तुम तो आजकल बड़े 
कमजोर हो गये हो ९?” 

त्वुर ने चिंतित हो रोगी की नब्ज़ देखी, “भिरा स्वभाव बड़ा गंदा है | 
जब मुझे जुनूग चढ़ता है तो यह सूझता ही नहीं कि मैं क्या कर रहा हूँ | मुझे 
अपने ऊपर बड़ा अफसोस है,” उसने क्षुमा याचना करते हुए. कहा । “दा-श्बी 
आर दूसरों ने मेरी नुकक्‍्ताचीनी की श्रोर मैने अपनी ग़लती कबूल करली । तुम 
भी मुझे माफ करदों |? 

“ऐसी बाते न करो,” स्पोब ने उत्तर दिया। उसकी आँखें सजल हो 
गई' | “बह सबं॑ मेरा ही दोष था। मं-में वास्तव में तुम्हारे सामने आते हुए 
मुझे शर्मिन्दगी है |” श्योव हृदय से तो बीमार था ही, बह आगे अपने सिकुड़े 
हुये गले से शब्द न निकाल सका पर वह ऐसा फूट कर रोया कि काडरों ने तलछू 
माक्कू उसे सान्बना दी | 

“कमज्ञोरियोँ हम सब में हैं,” उन्होंने तसल्ली देते हुए. कहा | एक बार 
उन्हें सुधार लो तो सब ठीक हो जाता है | ठम इस समय जश आराम करो और 
जब अच्छे हो जाओ तो काम पर चले आना | अगर कोई गड़बड़ हो तो हमें 
बतला देना | हम निश्चय ही तुम्हारी मदद करेंगे | सारे साथी ठग्हारी ओर से 
चितित हैं | वे तृमसे मिलने आमा चाहते हैँ |” 

स्मोव ने यही कहा कि उसे कोई शिकाथत नहीं है। जब उसे एक बार 
फिर यह आश्वासन दे दिया कि वह लोग कर देश-रक्ष॒ुक सेना में आ जाय तो 
उन्हें असन्नता होगी, तो काडर चलने के लिए खड़े हुए । 
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“आज रात हमारी बैठक है पर एक-दो दिन में हम तुमसे मिलने 
आयेंगे |” त्थुर ओर दा-श्वी ने जाने की इजाज़त माँगी। 

ज्योंढीं वे धीरे-चीरे कम्पाउए्ड से बाहर गये स्मोव के मस्तिष्क में खलबच्ी 
पड़ गई। इन्हें किस प्रकार विश्वासबात के साथ मार डालने का पड़यन्त्र रचा 
जा रद्द है इन्हें पता भी नहीं ओर ये कितने भले हैं । पर में तो जानता हूँ | 
में क्योंकर चुप बढ गा। उसका खून दोढ़कर सिर में जमा हो गया | वह अपनी 
कायरता भूल गया, काँग पर से कृदा और चिल्लाता हुआ मंगे पैर अपने 
साथियों को पकड़ने दोड़ा । भीचवके हो वे दोगों उसके साथ वापस घर आये । 
हालाँकि वह बुरी' चरह आंतकित था पर फिर मी रोते ओर बिलखते हुए; उसने 
सारण किस्सा उन्हें सुना दिया | 

दा-श्वी ओर खुर लोट कर गोंव भें आये ओर उन्होंने जिल्ा-सरकार के 
प्रधान ज्योव से इस मसले पर सलाह-मशबिरा किया | पहले तो उन्होंने सोचा कि 
स्योव को अपने उस जासूस से मुल्लाक्षात करने दी जाय ओर वे कुछ दूर खड़े 
देखते रहें फ़िर उन दोनों के पीछे वे भी उस हत्यारों के ठोले की मुलाक़ात की 

. जगह तक जायें और सारे अमले को पकड़लें । लेकिन उन्हें अंदेशा था कि कहीं 

वह गुसचर उन्हें देख न लें या यह कि वे हत्यारे देश-रक्षुक सेना से धिरने के 
पहले ही खिसक मे जायें । इसलिए, उन्होंने निश्चय किया कि वे जासूस को पहले 
पकड़ल्लें ओर उससे जगह का पता निकलवालों । 

स्थोव को चोरी-छिपे जिल्ला-प्रधान दफ्तर ले जाया गया जहाँ उसे अपनी 
जिम्मेदारी बताई गई । पर वह इतना भयभीत था कि जिम्मेदारी लेने से इन्कार 
करने लगा | जब देर तक बेठकर दा-श्वी और खुर ने उसे समभाया-बुभाया 
ओर पहली रणनीति में कुछ परिवर्तन किये तब जाकर कहीं वह राज़ी हुआ पर 
बह भी अनमने से ही | 

मृगशिरा नक्षत्र जब तक दक्षिण की ओर पहुँचा जिले की देश-रक्ञ॒क 
सेना की खारी तेयारियाँ पूरी हो चुकी थीं। स्योव पूर्व-निश्चित वेदब्न्न के 
नीचे जाकर ऊकड़े बेंठ गया । जल्दी ही एक चोर कौ-सी आकृति सामने आई; 
उसने हल्के हाथ से तीन बार ताली बजाई। स्थोव उठा और उसकी ओर चला । 
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“क्या तुम्हारा ही नाम स्थोव है १” आदमी ने उसे पिस्तौल से डराते 
हुए, कहा | 

“हाँ | कहाँ चल रहे हैं हम ९” 

“मेरे साथ आओ |” 

खुर और दा-श्वी छाया में से उछल आये और उन्होंने श्रपनी रायफलें 
स्‍्योव व जासूस पर टिका दीं। अगर तुमने शोर मचाया तो मार डालेंगे हम | 
बन्दूकें नीचे रख दो [” 

“यह लो मेरी बन्दूक |? जासूस ने कढ कह दिया। अ्रपनी बाँह धुमाई, 
भोली चलाई ओर धूमकर चम्पत हो गया । 

काडरों ने उसे जीवित पकड़ने की आशा में उसका पीछा किया | 
लेकिन जब कठपुतल्ली सैनिक गेहूँ के खेतों की ओर भागा तो उन्हें शक हुश्रा 
कि अब तो वह हाथ आ ही नहीं सकता | उन्होंने तीन गोलियाँ चल्लाई' श्रोर 
वह बहीं ढेर हो गया | 

जिले की देश-रक्षक सेना ने आसपास के इल्लाके को पूरी तरह खूँद 
मारा पर सब व्यर्थ । जिनलुग और उसके साथी शजनेतिक डाकुओं न जब 
गोलियों की आवाज सुनी तो भाग खड़े हुए | 


९१७९१ 
बड़ी मछलियाँ निकल भागी--घसन्‍्त ओर भ्रीष्म, १६४४ 


पे की दा-श्वी से शादी होने के लगभग फौरन बाद ही मे गर्भवती 
हो गई। १६४५ के आरम्भ होने तक तो में पूरे दिनों थी। 
लेकिन उसने उत्पादन बढ़ाने के लिए. किसानों को संगठित करने को अपना काम 


जारी रखा | बह गॉवश्गॉव और घर>घर किसानों की बेयक्तिक उत्पादन सम्बन्धी 
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समसयाएँ हल करती हुई फिरी। आराम करने की उसे काम के आगे सुध ही 
नरही। 

एक दिन जब में किसी मीटिंग से घर लोटी तो उसे बड़ी सख्त थकान 
4महसूस हुईं। ज्योंह्ी बह कमरे में दाखिल हुईं कि प्रसव वेदना उसे सताने 
लगी। ज्चगी की इस सहसा पीड़ा ओर उसकी तीवता से वह भयभीत हो गई, 
श्रोर खड़े हुए. ही उसने किसान स्त्री को चीख कर पुकारा जियके घर में वह 
रह रही थी। स्त्री आवाज सुनते ही दोड़ती हुईं आई, में पर उसने गजर डाली 
ऋौर काम में लग गई। 

“डुईं मा | तुम लेट क्यों जहों जातीं १” उसने मे को पकड़कर कॉग १२ 
लियते हुए डाॉँड । “बाबलो की तरह तो तुम काम करती रद्दती हो ! पिछले 
महीने भी तुमसे आराम नहीं किया गया |” क्या तुम्हें ख़बर न थी कि तुम पूरे 
दिनों से हो ९? 

“पैदावार ' 7 “*' बहुत ज़रूरी है,” मे ने हॉयते हुए कहा, “अगर उसे 
ठौक न करेंगे तो'' 'जापानियों को नहीं हरा सकते !” 

स्त्री ने अपना सिर हिला दिया । (तुम भी अपने जिगर का खून हम 
किसानों को देती हो |” 

कुछ मिनट बाद बच्चा पैदा हो गया। लड़का गुलाबी श्रोर मोय ताज़ा हुआ 
था, चर्म उसका इतना सफेद था जैसे उसे उम्दा सफेद पावडर लगा दिया 
गया हो | 

खबर आन की आन में फेल गई। पड़ोस की औरतें फीरन ,शाल कंद, 
खजूरे, चावल ओर मुर्गी के अंडे उपहार-स्वरूप लेकर जमा हो गई । वे सब-की- 
सब बच्चे को गोद में लेना चाहती थीं। 

“देखो, देखो कैसा तन्दुरुस्त बच्चा है [? एक फुसफुसाई। “बड़ा सिर 
है चौड़े-चौड़े कान हैं जरूर बुद्धिमान निकलेगा [--'बिल्कुल दा-शवी पर जायगा, 
उसी का-सा नाक-नक्शा भी है !” 

“ओर आँखें तो देखो मुन्ने की--कितनी प्यारी हैं |” दूसरी बोली। 
“बिल्कुल मना जेसी हँ !? 
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“सही कहा ठमप्ने,? में की मकान मालकिन ने कहा, “अच्छी प्याज की 
पेंदी खालिस सफेद होती है ओर अच्छे मा-बाप के बच्चे सुन्दर दोते हैं |? 

' जब दा-श्वी को खबर हुई तो वह फोरन धर की ओर चल पड़ा । उसे 
देखते ही बह फूला न समाया, उसने बच्चे को ऋट गोद मे उठा लिया और इत् 
विज्नक्षण झृति को पूरी तरह देख भी न पाया। उन्होंने उसका प्यार का नाम 

नन्‍हा गबरू रख दिया | ओर उसका मामकरण बाद में करने का बिचार किया | 

झगले दिन सुबह में ने दा-श्बी से दफ्तर चले जाने का आग्रह किया । 
उसने कहा यहां तो बच्चे को सम्भालने के लिए दसियों औरतें मौजूद है, उसे 
चिल्कुल चिंता न करनी चाहिए | दा-श्वी का जी न चाहता था पर फिर भी बह 
कलेजे पर पत्थर रखकर में ओर बच्चे से विदा हुआ शोर काम पर चला गया | 

१६४५ के वसंत म॑ चेयरमेन माओ्रो के आहवान पर कि “शज्न द्वारा 
नियंत्रित प्रदेशों को कम करो ओर उम्मुक्त क्षेत्रों का विस्तार करो, प्रादेशिक 
सेना नें ज़बरदस्त हमले किये ओर फलस्वरूप कई मुकामों को पुनः जीत लिया | 

मई में प्रादेशिक सरकार की एक बैठक में सम्मिलित होने के बाद कहलू 
से ने काठउण्टी और जिले के काडरों की एक कान्फ्रेंस बुलाई | कान्फ्रेंस 
में उसने घोषणा की कि सोवियत संघ ने जमन ओर इतालवी फासिस्ओों को परास्त 
कर दिया है | ओर काडरों की खुशी का ठिकाना न रहा। 

“तो बस अब जायानी ही बचे हैं |” वे चिल्लायें। “उन्हें भी श्रव हम 
जल्दी ही ठिकाने लगा देंगे [? 

जब शोर-गुल कम हुआ तो कल्लू ने उन्हें बताया कि अधिकारियों ने यह .- 
आदेश दिया है कि जिले और काउण्टी की देश-रक्षक सेनाएँ प्रादेशिक सेना के 
साथ मिलकर हमले करें । शहरों व परकोटे से घिरे हुए. कस्बों में जो शत्रु के गढ़ 
बाकी बचे हैं उन्हें फौरन नष्ट कर दिया जाना चाहिए | 

देर तक करतल-ध्वनि, ओर प्रशंसा की आवाज़ ने उनके शब्दों का 
स्वागत किया । उसी दम इस चिर-प्रतीक्षित आदेश के पालन की योजना 
बनाली गईं | 

जिस काउण्टी के लिए फ्लू जिम्मेदार था उसमें एक शहर था और 
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एक परकोडे से घिरा हुआ कस्मा था। जापानी पहले ही गाँव से भागकर शहर 
चले गये थे सिफ ४० आदमियों की एक पल्टठन बाक़ी रह गई थी। कठपुतलियो 
की ४० आदम्ियों की पल्ठन के अलावा गाँव में जापानियों ने दक्षिणी दरवाजे 
से कुछ गज्ञ वूर एक 'प्लीजी दफ्तर भी बनवा रखा था। उसके अतिरिक्त हो के 
श्राधीन १५० आदमियों की एक योली भी थी जिसका जिनलु'ग लेफ्टिनेण्ट था । 
इस ठोली फी पहली पल्टन जिसका सरदार ग्वो था हो और जिनल्ुग के साथ 
पुराने केथोज्लिक गिरजे के कम्पाउण्ड में रहती थीं जहाँ दो ऊँचे किले बनवा लिये गये 
थे। दूसरी पल्टन का आधा भाग दुग नामक व्यक्ति की कमान में कस्बे के पूर्वी भाग 
में स्थित किले के अन्दर रहता था। यूपी दूसरे आधे हिस्से का सरदार था जो 
कस्बे के पश्चिस में स्थित किले में रहता था । कस्बे के आस-पास खड़ी दीवारों 
पर तीसरी पल्टन के सेनिक आठ निशाना लगाने के स्थानों पर रहते थे और 
उनके बीच में संतरियों को भी तैनात कर दिया था। सब तरफ कठोरतम सेनिक 
जीकसी बरती जाती थी। 
बयाँग भील ने मिल जाने के पहले फ़ू नदी ने दो सोतों में बैंटकर उसके 
प्रवाह की बाजू वाली ज़मीन के विशाल टुकड़े के इद-गिर्द एक पोला सा 
स्कवेयर धना लिया था। गाँव उस टापू पर स्थित था और नदी प्राकृतिक खाई 
का काम देती थी। स्थल द्वारा गाँव में प्रवेश करने का एक ही मार्ग था--णक 
पुल था जो किनारे से पूर्वी दरवाजे की ओर जाता था | 
यह योजना बनाई गई कि प्रादेशिक सेना इस दरवाजे से दाखिल होगी, 
पूर्वी व उत्तरी दीवारों वाली कठपुतलियों का सफाया करेगी, कस्बे के पूर्वी भाग 
वाले किलें को फूक देगी श्रौर कस्बे के ऐन केन्द्र में स्थित केथोलिक गिरजे के 
कम्पाउएड में दुश्मन का नाश कर देगी। कल्लू की काउण्टी-देश-रक्षक सेना 
उनके पीछे जाने वाली थी और दक्षिणी दरवाजे में सैनिक दफ्तर पर तेनात 
जापानियों और कठपुतलियों का सफाया करने वाली थी। दा-श्वी और ल्लुर को 
अपनी जिसे की देश-रक्षुक सेना कस्बे के पश्चिमी भाग वाले किले पर चढ़ानी 
थी | बाकी जिलों की सेनाओं को दक्षिणी ओर पश्चिमी दीवारों वाले कठपुतलियों 
से निपयमा था। साथ ही दो ओर काउणिट्यों की देश-रक्क सेनाएँ शहर से कस्बे 
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तक की सड़क पर तेनात कर दी गई थीं ताकि यदि जापानी शहर से कुछ दस्ते 
मेंगाने चाहे तो वे न आ सके | 

जिस रात आक्रमण किया जाने वाला था उसी रात कल्लू ने तमाम 
काउण्टी ओर क़िलों की देश-रत्षुक सेनाओं को अपनी कमान में एकत्रित किया 
एक बूढ़े छुह्दार और दा-श्वी तथा त्थुर को लेकर उसने एक गिरोह बनाया | 

“पूर्वी दरवाजे बाला जो पुल्ल है बहुत सकरा है,” कल्लू बोला | उस पर 
श्राक्रमण करना जरा महगा पड़ेगा ) प्रादेशिक सेना के प्रधान दफ्तर बालों ने 
हमें कद है कि हम पहले किसी आदमी को कस्बे में भेजें जो जाकर दरवाजा 
अन्दर से खोल दे | यह बूढ़े बाबा उसे अच्छी तरह कर सकते हैं | जब में लुहारी 
का काम करता था तो यही मेरे उस्ताद थे और बैसे मेरे ही गाँव वाले हैं। मैं 
चाहता हूँ आप किसी वीर और साहसी कामरेड को इनके साथ भेज दें। यह 
बड़ा महत्वपूर्ण काम है पर साथ ही बड़ा खतरनाक भी। कोन आपके ख्याल में 
यह काम कर सकता है ९? 

“मेँ कर सबरेंगा स्था ९! दु-शबी ने पूछा १ 

“मं जाऊ गा,” खुर ने कट कह दिया | 

“नहीं नहीं, तुम न जाओ,” कल्लू ने हँसकर कहा। “हम दोनों को 
तो अपनी देश-रक्तुक सेना का नेतृत्व करना है |” 

दा-श्वी ने सुझाव दिया कि उसके भाई रू को भेज दिया जाय | छुर ने 
जोश से अपना पैर जमीन पर ठोका । “ठीक है | छोकरा तेज है और उसमें 
दम भी है | वह काम कर देगा [” 

रू को बुलाया गया और पूछा यदि वह तेयार है। 

“हाँ, हो निश्चित रूप से |” उसने खुश होकर उत्तर दिया। कब 
चलोगे बाबा ९? 

“यह लो घड़ी, उसका डायल चमकता है,” कल्लू बोला । “ठीक बारह 
बजे तुम दरवाजा खोल देना । पुल पर भागते समय सेना तुम्हारी मशीनगन से 
रच्ता करेगी | ठम निश्चित रूप से इसे कर पाओगे या नहीं !?” 

लुहार बहुत बूढ़ा हो गया था और उसकी खूटीदार दाढ़ी यफेद-हो 
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चुकी थी पर वह अब तक लम्बा-चौड़ा ओर बलवान था। वह बड़े जोर से हँस 
पड़ा | “में गारण्टी देता हूँ कि उस वक्क दरवाजा खोल दूँगा | ताले से मेरा उम्र 
भर वास्ता रहा है |” उसते रू की ओर सहिषएुता से देखा | “क्यों बेण, तैयार 
हो चलने के लिए ९” 

रू ने अपने गाल फुलाये ओर सिर ऊपर से नीचे की ओर कर दिया। 
“क्यों नहीं ९? उसने ऋषध से कहा । में ही वह हस्ती हूँ जिएने अुठघूठ के 
विवाह के दिन जापानी कमारडर ईनो को मारा था| श्रगर मैंने इस काम में 
झपने जोहर न दिखाये तो मेरा सिर उड़ा देना !” 

कल्लू हँसने लगा । “अच्छा ठीक है, ठीक है,” उसने उसे ठण्डा करते 
हुए कहा । “काम ठुम दोनों का हे--बूढ़ें श्रौर बच्चे दोनों का सामान्य है | 
अगर हम जीत लेते हैं तो पहला श्रेय तुम्हीं को मिलेगा |” उसने जेब में से 
एक ओर घड़ी निकाली | यह प्रादेशिक कमान वालों की है। इसे अपनी घड़ी 
से मिला लो |” 

पूर्व तैयारियाँ पूरी हो गई । रू के पेर जमीन पर न पड़ते थे चह मुर्गं 
की भाँति उछलता-कूदता लुहार के साथ कम्पाउण्ड से बाहर हो गया । दा-श्वी 
उसके साथ गया और उसने अपने भाई के कंधे पर स्नेह-भरा हाथ फेरा | 

* “रू,” उसने धीरे से कहा, “तुम श्रमी छोटे हो ओर काम बहुत बड़ा 

है | यह बहुत महत्त्व का काम है | काम करने के पहले खूब सोच-विचार लेना 
और बूढ़े बाबा की हर तरह से मदद करना । वीरता से काम लेंना पर साथ ही 
चौकन्ने रहना | गलतियाँ मत करना [” 

लड़का सीधा खड़ा रहां उसने अपना सिर उठाकर दा-श्वी की अ्राखों में 
आँखे ब्लाक देखा । “आए न घबणयें? उसने दृ्तर से कह | “में या तो 
अपना कर्त्त व्य पूण करूँगा और था लौटकर न आउऊँगा !” 

दा-श्वी ने उसकी पीठ ठोकी। तिब ठुम जरूर सफल होंगे | मै तुम्हें 
बधाई देने के लिए तुम्दारी प्रतीक्षा फू गा !” ह 

वह रू और लुद्दार की तकता रहा और वे रात्रि में लुस दो गये | 
श्राहिस्ता से वह मुड़ा और-अपनी देश-रक्ञुक सेना की द्कड़ी की ओर लौटा | - : 
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रू ओर लुद्दार नदीरूपी खाई के किनारे-किनारे चलते हुए शहरपनाह 
के पश्चिमोत्तरीय कोने पर एक जगह पहुँचे | पानी गहरा श्रौर वेगपू्ण प्रतीत 
हुआ | रू ने कहा वह लुह्ार को तेरकर उस पार ले जायगा पर बूढ़ा हँस दिया। 
उससे कपड़े उतारे और एक हाथ में उन्हें सम्हाले दूसरे हाथ से पानी काटता “ 
हुआ वह दूसरे किनारे तक तैरकर गया । दीवार किनारे से सथी हुई थी। रू 
उसी के पीछे-पीछे गया । 

दीवार कोई दस फीट ऊँची थी | जहाँ ने खड़े थे उस जगह कुछ ढलवाँ 
थी; उसकी सतह वर्षों के बोझ से दबी हुई कहीं खुद गई थी, कहीं गढ़े पढ़ गये 
थे | लुहार फुर्ती से दीवार के ऊपर पहुँच गया और रू भी उसीके पीछे पकड़ता 
फिसलता चढ़ गया। रू ने सराहना भरे-अंदाज़ में सोचा, यद्द बूढ़े बाबा बड़े 
तेज़ हैं | 

गाँव म॑ कमल-ताल के पास वे कूद पड़े | उसी का चक्‍कर लगाते हुए, 
लुह्दार रू को निजेन ओर सुनसान गलियों में होता हुआ अपने घर ले गया जो 
गाँव के पूर्वी भाग में स्थित था। वहाँ वे करीब एक घण्टे तक रुके । 

११ बजे बूढ़े ने अपनी पत्नी को भेजा कि वह पूर्वी दरवाजे पर जाकर 
स्थिति देख कर आये | वह लौटकर आई तो उसने बताया कि सब ओर सन्नांगा 
है । लुद्दार ने एक लोहे का रंभा ओर कुछ चिथड़े साथ ले लिये। 

“यह काहे के लिए ले जा रहे हो ? जब वे चलने लगे तो रू ने 
उससे पूछा । 

“इसी से दरवाज़ा खोलेंगे,” बूढ़े ने हँसकर जवाब दिया । 

जिस गली में वे जा रहे थे जब वंह आगे जाकर एक चौड़ी सड़क में 
मिल गई जो पूर्वी दरवाज्ञे को जाती थी तो उन्होंने अपने शरीर कोने के मकान 
की दीवार पर टिका दिये और सतकीता से अपने मुह बाहर को निकाल कर 
भोंका | दरवाज़े के प्रवेश-द्वार की ऑँधियारी सुरंग से अब वे कोई बीस गज्ञ ही 
दूर रहे होंगे । शहर-पनाह बीस फीठ मोटी थी। फाठक जिसका भारी दरवाज़ा 
लोहे के सींखचों का बना हुआ था और दीवार के अन्दर बनी हुई सुरंग के 
बाहरी किनारे पर था| लेकिन सड़क के उस पार पंसारी की वुकान के कम्प्राउए्ड 
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के सामने तीन कठपुतली सेनिक बंदूकों से लेस बैठे आपस में कुछ काना-फूंसी 
कर रहे थे | 

“हाँ, हाँ वे सो गये हैं !” एक ने प्रसुदित हो कहा | दो कठपुतलियों ने 
कम्पालणड की दीवार फाँदी तीसरा वहीं खड़ा दायें-बायें घूमता रहा जेंसे पहरा 
दे रहा हो | 

बूढ़ा लुह्दार जानता था कि दूकानदार गाँव से बाहर है। उसने अंदाज़ 
लगाया कि या तो कठपुतलियाँ दूकान में चोरी करने गये होंगे या फिए औरतों के 
पीछे गये होंगे । वह और रू प्रतीज्ञा करते रहे ओर उनकी बेचेंनी बढ़ती गई । 
घड़ी की सुइयाँ उत्तरोत्तर मिलती जा रही थीं। अब उनके लिए ऐसा कोई रात्ता 
ही न था जिससे वें सुरंग में जा पहुँचते और सड़क के उस पार बैठी कठपुतलियाँ 
उन्हें न देख पाती | बूढ़ा श्रधीर हो रहा था कि इतने में रू को एक बात 
सूकी | उन्होंने खुसर-पुसर करके जल्दी-जल्दी उस पर बहस की | लुद्दार ने बात 
मान ली और रू को कुछ हिंदायतें दीं। रू फट्पट गली में लौट गया । 

उन तंग गलियों में छिपे-छिपे चलता हुआ रू फिर उसी सड़क के 
किनारे जा मिकला जो फाटक से कई गलियाँ फासले पर थी | उसने एक पत्थर 
उठाया और एक सिपाही के फ्रेंकमारा और उड़नछू हो गया | कठपुतली सिपाही 
भौचक्का हो सुनसान सड़क के इधर-उधर देखने लगा। एक मिनट बाद रू ने 
उसके पीछे से आकर एक पत्थर उसकी पीठ में मारा । 

“कौन है?” सिंपादी गुस्सा होकर चिल्लाया | 

रू उसके सामने आ गया। “तुम लोग भी क्‍या कमाल का कम केएे 
रहे हो |” उसने व्यंग्य किया। वह घूमता और गली में से अदृश्य हो गया | 
भ्रस्पष्ट भाषा में उसे गा लियाँ देते हुए सिपाही ने उसका पीछा किया | 

ज्योंही वह छोर खाली हुआ कि लुद्दार पूर्वी फाठक की सुरंग में दौड़ा | 
लेकिन आधी रात बीत चुकी थी और बाहर खड़ी प्रादेशिक सेनाएँ यह 
समभकर कि फाटक खोलने की मोजना विफल हो गई होगी उसकी ओर दोड़ी 
चली आ रही थीं। पाँच मशीनगनों से उन्होंने फाउक की दीवार के ऊपर बने 
हुए, कठपुतलियों के मीनार उड़ा दिये | दुश्मनों ने ताबड़तोड़ उसका जवाब 
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दिया और सिपाही अपने-अपने स्थानों को दौड़ने लगे | सारी सड़कों पर भगदड़ 
मच गई। अब सुरंग के बाहर आने का जुद्दर को साइस न हुआ। उप्का 
अगर भौका था तो सिर्फ यह कि वह फाठक खोल देता। उसने कठपण अपना 
रंभा चिथड़ों में लपेण और उसे उस मारी ताले में फँसा दिया। एक ही भारी 
घुमाव में ताला खुल गया । उसने सल्ाखें खौंचकर अल्लग कर दीं ओर दरवाजा 
खोल दियो | 

“खुला हुआ है, खुला हुआ है |” वह दीवार से भागते हुए चिल्लाया । 

उसके पीछे कठपुतली सैनिकों ने बन्दूकों से सीसा उँडेलना शुरू किया 
श्र दीवार पर खड़े शत्रुओं ने उसकी दौड़ती हुईं आकृति पर दस्ती बस फेंके | 
वह लपककर जमीन पर लेट गया, कुछ गज लोग-पलण ओर फिर उठकर 
खड़ा हो गया | संथल के संकुचित टुकड़े पर शहर-पनाह के बाहरी हिस्से के किनारे 
दौड़ता हुआ वह नदी में कूदा और तेरता हुआ सुरक्षित स्थान पर पहुँच गया | 

प्रादेशिक सेना वालों ने खुशी में उन्मत्त हो अपनी रायफलों, मोरदारों 
श्रौर मशीनगनों से खुले हुए. दरवाजे में आग भड़का दी। शत्रु-पक्ष की गर्मो 
शीघ्रता से कम होती गई । 

हाथ में पिस्तील लिये हुए कम्पनी का एक लीडर कूद पढ़ा। “आशो 
चले !? ग 

उसके आदमी पुल पर उसके पीछे चले। किले से धड़धड़ाती हुई 
मशीनगनों ने कई हमलावरों को अपना शिकार बनाया। फेंग्पनी-लीडर खुद 
घायल हो गया। 

उसने बड़ी पीड़ा से अपने को उठाया | “साथियो, चलाओ गोलियाँ !” 
वह चिल्लाया और मुह के बल गिरा । 

“चलाओ गोली ! मारो |” सैकड़ों कण्ठों से' आवाज़ गू जी ओर कम्पनी 
धड़घड़ाती हुईं कस्बे पर पिल पड़ी | ह 

दस्ते पर दस्ता शोर करता हुआ खाई के उस पार आ गया? फाठक के 
ऊपर खड़े कठपुतन्नी सैनिक दीवार के सहारे भागे । अब अन्दर वाले दस्ते 
सीढ़ियाँ चढ़ते हुए ऊपर पहुँचे और अपनी-अपनी जगहें' बनालीं। उस मौके 
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की जगह से उन्होंने दीवारों के दोनों ओर के शन्रु के गढ्ों पप आक्रमण किया 
ओर सड़कों पर खड़े सिपाहियों पर धुआँधार आग बरसाई। पौ फटने तक उत्तर 
व पश्चिम की दीवारें साफ हो चुकी थीं। 


हर 
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सवेरे आठ बजे प्रादेशिक फोज के दस्तों ने कस्बे में आम हमले शुरू 
कर दिये। पूर्वी भाग में स्थित किले की दूसरी कठपुतली पल्टन को घेर लिया 
गया | वहाँ भी ऐसी धुआँवार गोलियाँ बरसाई गई” कि एक दुश्मन ने भी 
अपना सिर निकालने का साहस न किया | जरा देर में किले के ऊपर से श्रावाज्ञ 
आई, “हम हथियार डाल रहे हैं |” कठपुतली सेनिक सड़क पर खाली हाथ 
घूमने लगे, केवल कुछ ही ऐसे थे जो अपने साथ रायफलों के बखूबी बँचे हुए 
, भेएडल लिये हुए थे। अंतिम व्यक्ति ढुग था जो दूसरी पल्टन का सरदार था, 
वह भी बाहर निहत्था निकल आया | उसने तो बगेर कहे-सुने अपने आप समपंण 
कर दिया। तमाम कठपुतली सैनिक पीछे की पंक्ियों में भेज दिये गये | 
कस्बे के दक्षिणी दरवाजे के पास ही कल्लू त्से की काउण्टी-देश-रक्ुक- 
पैना ने पोले छवेयर कम्पाउण्ड के, जिम्में जापानियों शोर कठपुतल्ियों के प्रधान 
पहरे थे, आस-पास तमाम मकानों की छुतों पर चहकर आक्रमण के लिए 
जगहें बनाली थीं। देश-रक्षक सेना ने सतत गति से कम्पाउण्ड में दस्ती बम 
गिशाये यहाँ तक कि काले ध॒ुयेँ का वातावरण पर साम्राज्य छा गया ओर घुएँ 
के बादल आकाश की ओर उठने लगे | दुश्मन ने कई धार उस नरक-कुण्ड से 
से बच निकलने की कोशिश की लेकिन हर बार जब धमाका होता तो वे चकराते 
हुए, भागते और उनका भारी तुक्सान होता। अन्त में जो बचे-खुचे थे कमरों में 
छिप गये और फिर कोई मुकाबला न किया | खिड़की के टूटे-फूटे शीशों में से 
निकालकर उन्होंने अपनी रायफलें बर्बाद कम्पाउणड में पेक दीं । 
अपनी काउण्टी की देश-रक्षुक सेना के एक दस्ते की अगुआई करता 
हुआ कल्लू आया; कम्पाउए्ड के दरवाजे को लात मारकर खोला ओर लस्से 
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डग भरते हुए अन्दर घुस गया। कठपुतली सैनिक मकान के एक कोने में बेठे 
डर से धूज रहे थे । जब कल्लू ने उन्हें विश्वास दिलाया कि उनके साथ अच्छा 
व्यवहार किया जायगा तब जाकर कहीं उनकी जान में जान आई । 

पर जापानियों का कहीं पता न था। एक देश-रक्षुक सैनिक ने अपनी 
बन्दुक से एक कम्बल को उठाया जो फशे पर एक लकड़ी की फ्रेम से लगा हुआ्रां 
घिसट रहा था | बिस्तर के नीचे एक जापानी श्रपना सिर दीवार से टिकाये झट 
की नाई' अपनी कमर उठाये गुड़मुड़ी बना बेठा था। वह किसी सूरत से वहाँ 
से निकलना नहीं चाहता था | आखिरकार दो-चार आदमियों ने मिलकर उसकी 
ठाँगें पकड़ीं ओर घसीटकर मैदान में ले आये। वह ताबड़तोड़ ऊँकड़ बेठ गया 
ओर अपने धुएँ से काले हुए, चेहरे से उनकी ओर तकने लगा । 

एक ओर साथी ने एक बढ़ा थैला हिलाया जिसे वह समझता अनाज का 
बोरा होगा। लेकिन उसके छूते ही वह ऐँठा ओर सिकुड़ गया। उसमें एक 
जापानी घुस गया था जिसने उसमें बन्द होकर उसके मुंह को हाथ से पकड़ 
लिया था। दो सेनिकों ने थैला उठाया; उसे उलय किया और जापानी को 
निकाल लिया । 

केद किये हुए एक कठपुतल्ी सैनिक ने काँग की ओर इशारा किया । 
कल्लू ने उस पर बिछी हुईं सरकणडे' की चठाई हटा पोंकी । उसने देखा कि दो 
जापानियों ने काँग के ऊपर से कुछ ई थे हृत दी थीं और खुद उसमें घुस बैठे 
थे । जब वे खींचकर निकाले गये तो उनकी हालत बड़ी उपहासास्पद थी। सिर 
से पेर तक वे राख से लथपथ और सफेद थे । 

“तुरहारी बन्दुके कहाँ हैं !” कल्लू ने पूछा । 

जापानी मूर्खों की नाई उसकी ओर तकने लगे पर बोले कुछ नहीं । 
श्रपनी तलाशो जारी रखते हुए. देश-रक्षुक सेना ने काँग में से दो श्रध॑-आयोमेटथिक 
प्रिस्तीौल और तीन रायफलें बरामद कीं | 
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कस्बे के पश्चिमी विभाग में दक्षिणी ओर पश्चिमी दीवारों वाले कट 
पुतली कैदियों ने समर्पण कर दिया था लेकिन गूपी के अधीन किला अब तक 
बचा हुआ था। क्योंकि छुर और दा-श्बी के मातहत जिले की देश-रक्ञक सेना 
में आदमी कम ये, दूसरे उनके पास मशीनगन भी न थी इसलिए कुल प्रादेशिक 
सेना कमान ने उन्हें आदेश दिया कि वें कठपुतलियों से बातचीत करके उनसे 
समर्पण करवालें | 

किले को घेरते समय देश-रक्षुक सेना वालों को रू मिल गया। जब वें 
कुके हुए मकानों के पीछे-पीछे चले जा रहे थे ओर गढ़ से करीब १०० गज्ज दूर 
थे तो वह उनमें जाकर मिल्ल गया। दा-श्वी और त्वुर ने बारी-बारी से कठपुत- 
लियों को चीखकर पुकारा ओर आत्म-समर्पण के लिए कहा । 

“है कठपुली देशवासियों | हमने कस्बे को घेर लिया है; अपने हथियार 
क्यों नहीं डाल देते ? अपनी जानें इन जापानी शैतानों के हाथ न बेचो !” 
चीखते-चीखते उनकी आवाजें बैठ गई लेकिन किले में से कोई जवाब 

न आया। 

“यह बेकार है,” देश-रक्षक सैनिकों ने कहा। “हमें इन कुतिया के 
पिल्लों से लड़ना पड़ेगा [? 

उन्होंने अपनी रायफलों से धुआधार गोलियाँ वर्साई' । कठपुतलियों ने 
जयाबी गोलियाँ चत्लाई' ओर युद्ध आरम्म हो गया । 

“गोलियाँ न चलाओ | हम सत्र चीनी हैं | हम अपने क्रेदियों से अच्छा 
बर्ताव करते हैं | छोड़ दो अपनी बन्दूकें !” 

“तुझे हमारी बन्दूकें चाहिएँ !” गूपी किले के ऊपर से चिल्लाबा | 

“हाँ हाँ | गिरा दो उन्हें !? 

“क्रगर तुम उन्हें लेना चाहते हो--तों ऊपर आकर लेलो |”? 

इस पर तो देश-रक्षक सैनिकों के बदन में आग लग गईं, वे पहले से 
अधिक शक्ति व उत्साह के साथ जूक पड़े । 

जब प्रादेशिक कमान को इस भयंकर स्थिति की खबर मिली तो उन्होंने 
तीस आदमियों का एक विनाशकारी दसस्‍्ता ३०० पौंड डायनेमाइट आटे के बोरों 
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में रखकर साथ रवाना कर दिया। जिले की देश-रक्षक सेना के सैनिकों को 
आदेश दिया गया था कि वे किले के नीचे सुरंग खोदने में इस दस्ते की मदद 
करें | किले के पास साफ जगह में बने हुए. एक मकान के अन्दर से काम फोरन 
शुरू किया गया। यह जानने के लिए कि सुरंग सीधी खुद रही है था नहीं 
विनाशकारी दस्ते का सरदार एक दस्ती बम आगे की ओर फेंक देता था। उन 
धमाकों का अनुकरण करते हुए. लोग सुरंग खोदते-खोदते आगे बढ़ते गये और 
अन्त में किले की दीवारों के ठीक नीचे पहुँच गये | 

जहाँ सुरंग समाप्त होती थी उसके मुँह पर ४०० पोंड की डायनेमाइट 
से भरा हुआ एक लकड़ी का सन्दूक रख दिया गया--ओऔर जहाँ से सुरंग शुरू 
हुई थी वहाँ से लेकर उस सन्दूक तक एक डोरी खींच दी। दा-श्वी ने कठपुत- 
लियों से समर्पण करने के लिए. अन्तिम अ्रपील की । 

“अब तुम्दारी भल्नाई इसी म॑ है कि बाहर निकल आओ,” उसने उन्हें 
चेतावनी दी । “किले के नीचे खाई खोद दी गई है । अगर तुम न निकले तो _ 
तुम्हें हम नाच ना देंगे !? 

गूपी को देश-रक्षक सेना के ध्वंस करने की क्षमता पर सन्देश था। 
“जरा-से नाच में क्या रखा है ९?” उसने लापरवाही से गरजकर कहा। “देखें 
तुम लोग केसे हमें उड़ाते हो ९” 

सूर्य बक्षों की कोपलों के पीछे अस्त होता जा रहा था | डोरी को माचिस 
दिखा दी गई थी और किल्ले पर कब्जा करने वाले किले से कहीं दूर हृट गये थे । 

फुर्ती करो, कठपुतक्षियों |” दा-श्बी ने आहवान किया | हमने डोरी 
सुलगा दी है | एक मिनट में वह फट जायगी |” 

गूपी के दो आदमी कूदना चाहते थे, लेकिन उस ग़द्दार ने बन्दूक के 
कुन्दे से उन्हें रोक लिया ! 

“यहीं रुक जाओ |? उसने हुक्म दिया। "वे हमें कोई नुक्सान नहीं 
पहुँचा सकते--बा लू तो कुत्ते के पिल्‍्ले से मी गये-बीते हैं | यह तो महज़ हमें डराने 
की गीदड़-भभकी है !” उसने देश-रक्षुक सेना वालों पर व्यंग्य-बाण छोड़ने शुरू 
किये ओर उसकी आवाज नाकद्दीन मुँह से गरजती हुईं निकली । “तुम बेचारे 
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बालू खतम हो चुके हो, ओर तुम्हें इसकी खबर ही नहीं! यमवूत तुम्हे 
तुम्हारे--पकड़ कर नरक में घसीग्ने के लिए आने वाला है [****» 

लेकिन पूर्व इसके कि वह कोई और शब्द उच्चारे एक भयंकर धमाका 
हुआ जिसने किले को उठाया ओर हवा में उड़ा दिया | हूटी हुई ईंट, कबेलू, 
लकड़ी वगैरह सब दिशाओं में उड़ीं। एक मील के फासले तक के भकानों की 
कागज की खिड़कियाँ धमाके से चूर-चूर होकर उड़ीं | 

ज्योंही धमाके से उड़े कण जमे देश-रक्षक सैनिक हथियार बचाने के लिए 
दौड़े | गूपी ओर उनके लोगों की हड्डी-ग्सलियों तक का कहीं पता न चला। 
उस गढ़ से काफी दूर तीन-चार विक्ृत ल्ञाशें मिलीं | कठयुतलियों की बन्दूकों के 
परखचे लड़ गये थे | उनमें से एक भी ऐसी न बची थी जिसका दुबारा इस्तेमाल 
किया जा सकता | 


औ- मै 9८ > >< 
अब सिर्फ केथोलिक गिरजे का कम्पाउण्ड जिसमें दो क्लिले थे दुश्मनों 
के हाथों में रह गया था। कस्बे से बाहर देशर-क्षुक सैनिकों ने जापानी और 
कठपुतली सैनिकों के जत्थों को जो शहर से किले वालों की सहायतार्थ भेजे जा 
रहे थे मारकर पीछे को खदेड़ दिया। त्ुर ओर दा-शवी के लोगों को आदेश 
दिया गया कि वे अपने सैनिकों को छोेकर पश्चिमी दीवार के सामने स्थल पर 
आराम करने चले जायें। दा-शवी ने सुर से कमान सम्हालने के लिए कहा ओर 
वह खुद अपने देश-रक्षक लैनिकों के एक गिरोह को लेकर कम्पाउसए्ड के आसपास 
एकत्र दस्तों से जा मिला | उसने जल्लसित हो सोचा कि हमने इसे पूरी तरह 
घेर लिया है। हो और जिनलुग और बाकी हरामी इस बार बचकर नहीं 
जा पायेंगे ! 
कम्पाउण्ड कस्बे के मध्य में एक चौड़ी गली के सामने स्थित था ओर 
८ फीट ऊँची दीवार से घिरा हुआ था। हर मीनार पर एक कठपुतली निशाने- 
बाज तैनात था। जापानी १८ रायफल्ों से जो कोई भी गल्ली में निकलने का 
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साहस करता वे उसे उड़ा देते थे। कुछ किसान थुद्ध-क्षेत्र से निकलने के लिए 
गली में भागे । ओर उनके दौड़ते ही दो गोलियों ने उनमें से दो को अपना 
निशाना बना लिया। गेर-सैनिक किसानों की इस पापपूर्ण हत्या से आक्रमण- 
कारी आग बबूला हो गये। प्रादेशिक कमान ने अपने दक्ष निशानेबाज्नों को 
आशा दी कि वे सीनारों के बाजू वाली इमारतों की छुतों पर चढ़ जायें। रेत के 
पीछे सरकते हुए पूर्वी मीनार के भाँकने के छेद पर निशाना लगाया | हालाँकि 
शाम हो रही थी पर फिर भी उनकी पहली गोलियों की वर्षा ने शत्रु के निशाना- 
बाजों को ढेर कर दिया | 

“इनकी मा का--!” पश्चिमी मीनार वाले कठपुतली सैनिकों ने कहा | 
“बेड़ा गरक हो इन हरामज़ादों का | अ्रगर ठममें से कई निशानाबाजी का दम 
भरता हो तो देखे हमारे पुराने आक्ता पर अपना कौशल दिखाओ !” 

दा-श्वी जिनलु ग की आवाज पहचान गया; उसका खून खोलने लगा 
ओर वह इतना क्रोषित हुआ कि उसके आगे अन्धेरा छा गया | उसने सुना 
कि फोज का एक निशानेबाज़ बड़े गम्भीर स्वर में उत्तर दे रहा है, “गालियाँ 
मत दे बे ! में तेरी गोली का जवाब देता हूँ, तू समभता क्या है ९” 

“अच्छी बात है !” जिनलुग चिल्लाया | “देखें कौन बीर है | में इस 
कवेलू को सीधा खड़ा करता हूँ अगर तू इसे मार देगा तो मैं अपनी रायपतल 
फेक वू गा [? 

“मैं भी ऐसा ही करूँगा) तू पहले गोली चला !” निशानेबाज्ञ ने भी 
रेत के थैल्ों के ऊपर एक कबेलू रख दिया | 

जिनलुग ने एक ही बार में उसके धुर बिखेर दिये | 

“बुरा नहीं है ना ?”? वह बढ़बड़ाया | “जे अरब तेरी बारी है !” उसने 
यह कहते हुए किले की मेँ डेर पर एक कवेलू रखना ही चाहा था कि एक बन्दूक 
छुटी और गोली कवेलू और उसके हाथ को छेदती हुईं निकल गई । 

जिनलुग के असभ्य उपालम्म व गालियाँ प्रादेशिक दस्तों के विजयोज्नास 
ओर हँसी की आवाज में दब गई' । लेकिन गम्भीर स्थिति सामने आ चुकी थी | 
रात हो चुकी थी और प्रादेशिक कमान को यह आदेश मिल चुका था कि 
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कम्पाउण्ड और किले सबेरा होने तक जीत लिये जाने चाहिएँ | 
आक्रमणकारियों ने मोरदार, मशीनगन और रामफल की आग दुश्मन के 

गढ़ पर धुं आधार बरसानी शुरू कर दी। कठपुतलियों ने भी मुकाबला किया और 
गोलियों की सनसनाहय व बमों के धमाकों ने कानों के पर्दे फाड़ दिये। दुश्मन 
के किले के माँकने के छेदों के आसपास चाँदमारी के निशान पड़े हुए थे | 
गोलियाँ चलती रहीं और एक के बाद दूसरी कठपुतल्ली ढेर होती गई | 

हो ने आत्म-समर्पण करने से इन्कार कर दिया पर यह वह भी खूब 
जानता था कि किला कुछ देर का और है | अपने पिट्ठ ग्वो से खुफिया तौर पर 
सलाह-मशवरा करने के बाद हो ने अपने सैनिकों को भाषण दिया। उसने 
घोषणा की कि शहर से अ्रभी-अभी खबर आई है कि हमारी सहायतार्थ सुबह 
तक फौजी दस्ते भेजे जा रहे हैं ओर हमें चाहिए कि तब तक दुश्मन को रोके 
रहें | यह मूठ था लेकिन उसने अपने हुक्म पर जोर देते हुए कहा कि अगर 
कोई भी डिगा है तो उसे गोली मार दी जायगी | युद्ध उसी जोश व खरोश और 
गरमी के साथ जारी रहा । 

पश्चिमी मीनार के पास एक इमारत में प्रादेशिक सेनिकों ने बड़ा-सा 
झाग का नल॒का और हाथ का नल लगा दिया। उन्होंने हौज़ को गेसोलिन से 
भर दिया ओर मीनार के ऊपर से नीचे तक वह छिंड़क दिया | साथ ही उस 
पर मोरटठार गोलों से प्रहार किया। उसमें से ज्वालाएँ भड़क उठीं और 
जोर की गरज निकली । फिर वही हथश्न पूर्वी मीमार का भी हुआ श्र वहाँ भी ऐसा 
: ही भयावह ध्यंस हो गया | 

उत्तरी चीन के पढठारों से सरसराती हुईं हवा के जबरदस्त भोके आते 
ओर काले भारी बादल हृटाते हुए. जा रहे थे । मूसलाधार पानी बरस रहा था पर 
प्रादेशिक सेना शन्नु पर पिली हुईं थी। लेकिन जब पानी अपने साथ बड़े-बड़े 
ओोले गिराने लगा तो सेना को आज्ञा दी गई कि वह अन्दर चल्ली जाय | 

दा-श्वी कोध और व्यग्रता से अपने दाँत पीस रहा था। उसे विश्वास 
हो गया था कि अब अधिक शत्रु नहीं बचे हैं| यदि उसके अफसर उसे इजाज्ञत 
दे देते तो वह अपनी देश-रत्कुक सेना के आदमियों को लेंकर जाता और घारे 
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कठपुतल्ली सरदारों को पकड़ लाता। प्रादेशिक कमाण्डर ने उनकी प्रार्थना 
स्वीकार कर ली और कहा कि वे लोग उस पल्‍्टन के साथ चले जायें जिसे 
उसने कुछ देर पहले वहाँ जाकर जाँच पड़ताल करने की आज्ञा दी थी। 

पानी कह रहा था आज बरस कर फिर कभी न बरसूगा। दा-श्वी की 
दस्ता रेंगकर कम्पाउण्ड की दीवार के उत्तर-पूर्वी किनारे पर पहुँच गयां, एक 
सीढ़ी जमाई और पीछे के आँगन में जा कूदा। सतकता से रेगते-सरकते 
सरकण्डों में होते हुए वे गिरजे तक गये | अब यही एक इमारत ऐसी थी जो 
साबित-साल्िम थी | अब उन्हें अगर आवाज आ रही थी तो मीनार के जले हुए 
अंगारों की सी-सी ओर पानी की टप-टप की । उन्हें शक था कि कहीं पिछवाड़े 
के दरवाजे पर दुश्मन घात लगाये न बेठे हों इसलिए उसे छूने की 
कोशिश किये बिना ही वे घूमकर आगे वाले ऊँचे दरवाजे पर पहुँचे । किवाड़ 
चौपट खुले हुए थे | ज्योंदी दा-श्वी ने उस श्रँघियारी देहल्लीज्ञ पर कदम रखा है 
कि वह किसी चीज से ठोकर खाकर गिर पड़ा | वह सशीनगन थी । 

लोगों ने अपनी बेटरियोँ जलाई' श्र हर चीज तलाश की। पिस्तोल 
रखने के खाली बेग, कारतूसों की पट्टी वगेरह गिरजे और पादरियों के कपड़े 
रखने के कमरों की दीवारों पर लग्क रही थीं। फर्श के बीच में जले हुए, कागज 
की शाख के ढेर लगे हुए थे। मेज्ञ-कुर्सियाँ उल्टी पढ़ी थीं; दराज्ञ ओर उनकी 
चीज़ें अस्त-व्यस्त पड़ी हुईं थीं। पर शन्नु वहाँ से फरार हो चुका था । 
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हो, उसकी रखेल, ग्वों, जिनलुग और लगभग बीस और आदमियों ने 
मीनारों में आग लगाई जाने के पहले ही अपने फरार की योजना बना ली थी। 
जब प्रादेशिक दस्ते मूसलाधार बारिश से बचने के लिए छिप गये थे तो इन 
शहारों ने कम्पाउण्ड की दीवार में एक सूराख कर लिया था और सबके सब 
पश्चिम की ओर भाग गये थे। कमल्-ताल का चक्‍कर जगाने के पश्चात्‌ वे 
शहर-पनाह के पास पहुँचे । जिनल्लुग नंगे पैर दीवार पर चढ़कर दूसरी ओर 
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कूद पड़ा और एक भोटे से रससे से उसने औरों को भी उतार लिया। फिर 
उसने उस रस्से का एक सिरा बाहर की मुँ डेर पर बाँध दिया और कठपुतलियाँ 
' एक-के-बाद दूसरी उस पर से सरक कर खाईनुमा नदी पर पहुँच गई” | उस 
कुहरेपू अऑँधियारी रात में गोर से देखने पर उन्हें पता चला कि नदी के उस 
छोर पर कुछ देश-रक्षुक सेनिक तेनात हैं) त्वुर के आदमियों को पश्चिमी किनारे 
पर पहरा देने की जिम्मेदारी दी गई थी ताकि कोई शत्रु वहाँसे न फरार हो 
सके । ओर ये सैनिक एक दस्ता बनाये वहाँ पहरा दे रहे थे | 

हो की चालाकी ने फौरन काम किया | उसमे अपनी बन्दूक खोली ओर 
उसके पट्टे से अपनी रखेल को पीठने लगा झोर जोर-जोर से गालियाँ देने 
लगा । ' 
“तेरी मा का--। साली ग़द्दार की बच्ची। मेंने आखिर तुमे पकड़ ही 
 लिया--चली चल सीधी |” 

जब कठपुतलली सरदार खाई के उत् पार पहुँचे तो देश-रक्ञुक सेना के 
दस्ते के नेता कुदाक मा ने अपनी बुक उनके सामने अड़ा दो। “आाज्ञापत्र 
दिखलाओ |” उसने गरजकर कहा। 

“मुसरे आशापत्र की कौन परवाह करता हैं |” हो चिल्लाया। हम 
प्रादेशिक मुख्यालय से आ रहे हैं और हमने हो की रखेल को पकड़ लिया है | 
बारिश से हम पूरी तरह भीग गये हैं और ठिद्धर रहे हैं। जल्दी दौड़ो और 
दो-चार नावें हमें ला दो |” 

किसी प्रकार का शक न करते हुए. कुदाक और उसके आदमियों ने फोरन 
तीन छोटी नावें लाकर खड़ी कर दीं। हो ने स्त्री को किनारे की ओर भकेला 
ओर अपने साथ एक नाव में घसीटकर उसे बैठा लिया | 

“किनाल की बच्ची |? उसने गालियाँ देते हुए कह | “क्या अब भी 
भागने का इरादा कर रही है १?” 

जब कठपुतली भगोड़े नावों पर सवार हो गये तो हो ने देश-रक्ञक सेना 
वालों को आशा दी कि उसे स्थल की ओर ले चलें। ज्योंही नाविकों ने डॉड 
चलाये हो स्थोव की ओर भुड़ा जो उसकी बाजू में ही बैठा था। 


३२१८ नया सूरज 


“जरा तुम्हारी रायफल तो दिखाओ,”? उसने मुस्कराते हुए कक्ष । उसने 
हथियार लिया, हाथ से जाँचते हुए उसे तोला और कहा । “अरे भई यह बन्दूक 
तो बेकार है !” ओर उसने वह रायफल पानी में फेक दी | 

“यह तुमने किसलिए, कर डाला ?” स्योव ने उत्ते जित होकर पूछा । 

हो खिलखिलाकर हँस पड़ा । “ऐसी पुरानी हृटी-फूटी बन्दूक तुम्हें इस्तेमाल 
नहीं करनी चाहिए. | हमने कुछ बड़ी बढ़िया चीज़ें दुश्मन से छीनी हैं। प्रधान 
दफ्तर पहुँचकर में तुम्हें वास्तव में एक बड़ी उम्दा बन्दूक दूं गा |” 

नावें प्रधान द्वीप पर पहुँची ओर कठपुतली भगोड़े कट मिकल-निकल 
क्र. किनारे से लगे हुए बाँध पर चढ़ गये | 

हम छोटे वेरों वाले गांव को चल रहे हैं। में चार आादमियों को अपना 
शरीर-रक्षक बनाकर लेजाना चाहता हूँ। 

वहाँ कुल पाँच आदमी दस्ते में थे। जब कुदाक और स्थोच तथा दो 
ओर देश-रक्षक सेना के आदमी कथ्पुतलियों के साथ चले गये तो पहरे पर 
सिर्फ एक शख्स बाँग रह गया | बाँग ने देखा कि एक ग़द्दार पीछे रह गया था 
ओर बाँध पर किसी किसान की मंटेया में घुस गया था। च्षण-मर बाद ही एक 
बूढ़ा ल्पकता हुआ आया। वह बाग के पास आया और उसने उसकी बाँह 
प्रकड़ ली | - ; । 

“वह जो सिपाही है हमारे अपने आदमियों जैसा नहीं है |? किसान ने झट 
उससे कान में कहा | “वह मेरे कपड़े और बिस्तर ही उठाकर ले जारहाय है | बा लू 
में से तो किसी ने आज तक ऐसी हरकत नहीं की |” 

बाँग लपका हुआ फोंपड़ी भें पहुँचा तो कया देखता है कि ग़द्दार चीजे 
चुराकर ले जाने को तेयार है। उसने अपनी पिस्तौल ग़द्दार के सीने पर रख दी |” 

“खबरदार जो शोर मचाया १” उसने चेतावनी दी। “कोम हो तुम 
लोग ! जल्दी बताओ। ? 

“गोली मत मारो | में बताता हूँ! हमारे थेली का सरदार हो है [” 

बाँग के रोप का ठिकाना मन रहा | वह निराश हो गया, उसने सोचा ऐसे 
मं अ्रकेले उन ग़द्दारों का पीछा करना निरथंक हैं। उसने उस कठपुतली की रायफलल 
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छीन जी, अंपगी पिस्तोल किसान को दे दी शरीर कहा बह उस पर वहीं पहरा दे 
आर खुद दीड़ा हुआ बाँध पर खबर करने पहुँचा। 

तब तक दा*श्वी ओर गिरोह को यह पता लगे गया कि उस रस्से के 
क्षरिये दुश्मन शहरवयाह फॉद्कर फरार हो गया है। वे उनके पद*चिन्हों के 
पोछे-पीछे चलते-चलंते खुर और उसके देश-रक्ुक सैनिकों से मिले, अभी दा-एवी 
उन्हें यह बता ही रहा था कि कठपुतली सरदार किस तरह भाग गये कि क्ाँग 
दोड़ता-होपता आया श्लौर उससे आकर खबर दी कि हो और उसकी थोल्ली 
बाँध फे सहारे चार देश'रज्ञुक यांनकों के साथ पश्चिम की ओर जा रही थी 

छुर और दाएवी ने ऋडपट सलाह-मशबिरा किया । उन्होंने मिश्चय 
फिया कि पानी के ज़रियेये ज्यादा तेज़ी से पीछा कर सकते हैं। तीस आदमी तीन 
बड़ी नाबों पर लदक्ष गये | अब फिसान सेनिकों को पता चल्ला कि वे हो का पीछा कर 
स्‍हे हैं तो उन्होंने बड़े जबरदस्त हाथों से डाँड पानी में चलाये ओर ग़ज़ब की 
फुर्ती से पानी भें ल्पकते चले गये | 


हर ् ३ हि 


जब देश-रुक सेनिकों का रक्षक दस्ता! कठपृतलियों की थेली से 
आगे बह गया तो कुदांक मा को महसूस हुआ कि वें छोटे बेर की तरफ नहीं जा 
रहे हैं। ज्यों-ज्यों वे. श्रागे चलते गये उसका शक घंढुता गया । उसने पीछे फिर- 
: कर उन गद्दारों की ओर देखा | उनकी बंदूक देश-रक्षुक सैनिकों की ओर सघी 
हुई थीं ! 

घत तेरी की | कुदाक ने सोचा ये तो कमबर्त कठपुतलियाँ हैं | हम ऐसे 
भी गुगे क्योंकर बन गये | हमने तो उन्हें किनारे पर लाने के लिए नावें भी 
भेज दीं। उसे अपने ऊपर ताव आ गया और वह अपनी मूखंता पर पछताने 
खगा। लेकिन हम इन्हें ज्ञाने नहीं देंगे | में भी उन्हें पहच्यान के रहूँगा।''*** 

कुदाक झुक गया | “हम इस रास्ते से नहीं जा सकते !” उसने रद्दारों से 
कहा | “आगे का हिस्सा दुश्मनों जे घिया हुआ है |” 
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“तो फिर तुम पहले जाकर देख लो,” उन्होंने जवाब दिया । 

वह घबरा गया था ओर देर लगाना चाहता था । उसने उन्हें बतलाने 
के लिए. कहा कि हर ओर घेरे पड़े हुए हैं और वह नावे' चलाकर एक देढ़े 
मेढ़े रास्ते से बाँध के ऊपर उन्हें ले गया। उसे उम्मीद थी कि उसका पीछा हो 
रहा होगा और इस प्रकार धीरे-धीरे चलकर बह पीछा करने वालों को मौक़ा दे 
रहा था | 

ओ घेरे में स्योष ने कुछ ग़द्दारों को घूरकर देखा। जब उसने ग्यों और 
जिनलु ग को पहचाना तो उसका दिल बैठ गया। उसने सोचा यह मोग-सा जो 
मेरे पीछे बैठा है और जिसने मेरी बंदूक पानी में फेंक दी थी हो ही होगा | उसे 
अब पश्चाताप हो रहा था | मुझे उसे मार ही डालना है | चाहे उसके बदले भेरी 
अपनी जान ही क्यो न चली जाय, वह है भी ऐसे ही समय के लिए. | मय ओर 
दृढ़ता की दुविधा में पड़ा स्योव चल नहीं पा रहा था, उसके कदम डगमग्ा 
रहे थे | 

“जुरा जल्दी कर कुतिया के बच्चे [? हो भौंका और उसने उसे बेदी 
से आगे धक्का दिया | 

बस यह धक्का ही स्योव का अंतिम तिनका था| वह क्रोधित हो गया और 
अपनी कमर में से दस्ती बस खोलने लगा । 

“क्या करता है बे ?” हो चोंका। 

स्थोव बिजली की-सी फर्तों से घूमा | उसने एक हाथ से उसका गला 
दबाया और दूसरे से दछस्ती बम हो के सीने पर मार दिया | लेकिन वह इतनी 
हड़बडी में था कि बम की पिन खोलना भूल गया ओर दस्ती बम न फटा | 
हो ने भटककर अपने को छुड़ाया और पिस्तील निकाल ली । बड़े करीब से 
उसने एक गोली स्वोव के सिर में पेबत्त कर दी |'***** 

पूर्ण चन्द्र बदली में से निकलकर अपनी पीली चाँदनी से देहाती ज्षेत्रों 
को नहला रहे थे। लगभग पन्द्रह मिनट तक बढ़ी भेहनत से पतवार चलाते 
हुए, देश-रक्ष॒ुक सेनिक किनारे पर पहुँचे और बाँध पर चढ़ गये । दुश्मन का कहीं 
नाम-निशान न था | 
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उस वर्ष अधिक वर्षा न हुईं थी; नदी भी नीची थी। कुछ आगे जाकर 
वह बाँध से कहीं दूर हृट गईं थी शरीर उसके सूखे स्थल्ल पर ऊँचे मुश्कबेतों के 
घने ऋुएड लगे हुए थे । 

४हमें बहुत चोकप्ना रहना है,” दा-श्वी ने खुर से कहा | “वे सरकर्डे' 
शन्नु के छिपने के लिए बेहतरीन जगह हैं। तीन आदमी स्काउट के लिए श्ांगे 
भेज दो | बाक़ी हम सम बाँध के इस ढलाव के सहारे चलते रहेंगे |?” 

भड़ी सावधानी के साथ देश-रक्षुक सेनिक श्रागे बढ़े | कुछु मिनट बाद 
एक स्काउट लोठकर आया | 

“बहाँ आगे चलकर एक लाश पड़ी हुई है ।” 

“तुमने पहचाना, वह किसकी है ९?! 

“जहीं तो ।” 

खुर और दा-श्वी बाँध के ऊपरे चढ़ गये और दौड़े हुए वहाँ पहुँचे जहाँ 

दुसरे स्काउट खड़े हुए थे । स्योष एक हाथ में दस्ती बस पकड़े हुए बाहरी दलाव 
पर श्रधि मुह पड़ा हुआ था । 

“हमने गोली की आवाज़ क्‍यों नहीं सुनी १” खुर ने पूछा । 

“हमारे डॉड बहुत्त ज्यादा आवाज कर रहे होंगे,? दा-श्वी बोला | वह 
भुका और उसने अपना हाथ स्योव को गर्दन पर रखा। “लाश अ्रभी गरम है 
दूर नहीं गया होगा । चलो जल्दी करो !” 

त्वुर मे फिर आगे स्काउट भेज दिये। देश-रक्षक सैनिक उनके 
पीछे बाँध की अन्दर की तरफ चलते रहे । अचानक सरकणडों में से एंक 
आवाज़ गूजी। 

“पहचान [” 

ज्योंही गोलियों की बौछार उनके घिरों पर से गुज्नरी स्काउट बाँध के नीचे 
को दुबक गये । क्ुके-झुके बाकी देश-रक्षक सैनिक दोड़े, अपने को स्काउयें के 
पीछे खड़ा करके बाँध की दूसरी ओर खड़े अपने शत्रु पर गोलियाँ चलाने लगे। 
वे मिट्टी के ढेर से बीस गज के फासले पर आमने-सामने थे प्र दोनों में से 
किसी भी पक्ष को क्षति न पहुँची । 
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“बढ़ा घुरा हुआ, हम दस्ती बस एक भी नहीं लाये,” दाशथी ने शोक 
प्रगठ करते हुए कहा | “इस तरह तो हम अगर रात भर भी क्षश्वते रहे तो कोई 
फायदा न होगा !” 

उसने लुर से राय ली। उन्होंने गिश्वय किया कि खुर आधे देश-रक्षक* 
सैनिकों को लेकर फठपुतलियों रो काफी झागे निकल जाय, बाँध का बाहरी हिस्सा 
पार करले ओर दुश्मन पर बगल्ल से हमला करे। दाल से खिपके-चिपके छ्ुर 
और उसके साथी बाँव के सहारे लपकते हुए बढ़ गये । लेकिन ख़ुर बहुत हड्षबढ़ा 
गया था और उसने फासले का गाल्नत बझन्दाज्ञा लगा लिया । एक मिनट से भी 
कम में वह झपगी सेना को दुश्मन से कोई दस गज्ञ आगे जे गया। ज्योष्टी 
कठपुतलियाँ चोंकी ओर इस श्रप्रत्याशित आक्रमण का सामना करने के लिये मु़ीं 
कि दा-शवी ने अपनी टोली को संकेत किया कि वे सामने से हमल। करें। पूवे 
इसके कि ग़द्दार यह जानें कि उनका क्या किया जा रहा है देश-रक्षुक सैनिकों ने 
उनसे हथियार छीने आर उन्हीं की पद्टियों से उन्हें बाँध लिया | 

कुदाम मा ओर बाकी दो आदमी जो जबरन शरीर-रक्तुक बनाये गये थे, 
भिड़न्त में घायल हो गये थे। ग़द्दारों ने अपनी बन्दूकें लेकर अपने हाथ कमर 
पर बाँध लिये थे । कुदाक चीखा और अपने पेर पटकने लगा | 

“ज्राय | हाय | इनकी मा का--!” वह कुपित हो गरजा | “अ्रभी-अभी 
उन हरामियों को दो-चार नावें मिल गई' । वे इन लोगों को अपना फरार 
छिपाने के लिए, छोड़ गये । हो, उसकी रखेल, जिनलु'ग और रो सबके-सब 
भाग गये [” 
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(श्टः 
पासा पलट गया--श्रीष्म, १६४५४ 
छु]गले दिन सवेरे तमाम जापानी कैदी कस्बे के दल्षिणी भाग में स्थित 
एक विशाल मेदान में एकत्र किये गये। नंगे पिर, नंगे पैर, गंदे' 
मुह लिये, फटे कपड़े पहने जापानी ऊँकड़" बैठ गये | वे मिर क्ुकाये बैंठे रहे 
ओर कुछ न बोले | 
एक तरुण बा लू साबुन, वोलिये, पानी के बतंन और कुछ छोटे आईने 
ते आया। कैदी फौरन खड़े हो गये | उन्होंने पहले आईने में अपने को सब तरफ 
से देखा-भाला | उनके लाल मुह, सफेद आँखों और संतृप्त चेहरों का प्रतिब्रिम्ब 
पढ़ा हास्यास्पद था लेकिन जापानियों ने अपने शान्त भाव न बदले। पर हों वे 
हाँथ-मुं ह धोने में फट जुद गये | फिर उन्हें साफ कपड़े और जूते दिये गये | 
“बा लू बड़ा अच्छा [” केदियों ने कपडे बदलते हुए. कहा | “धन्यवाद ! 
धन्यवाद [!? 
देश-रक्षक सैनिक जापानियों को मन्दिर के एक कमरे मैं ले गये जहाँ 
उनसे पूछ-ताछ होने वाल्ली थी। वहाँ डीन चेंग ने उन्हें मेत्रीपूर्ण ढंग से अन्दर 
बुलाया | वह अरब प्रादेशिक मुख्यालय का राजनैतिक कमिसार (कमिश्नर) था। 
कुछ जापानी थोड़ी दूटी-फूटी चीनी बोल लेते थे; कुछे को लिखना भी 
ड7ता था इसलिए बह पूछु-ताछ बिना किसी ऋठिमाई के पूरी हो गई । केदियों ने 
बताया कि उन्हं।ने चार वर्ष से अधिक हुए जब अपने धर छोड़े थे | जब थे पहले- 
 ६हल चीन में आये ठो उनकी अच्छी गुज्ञरी पर अत तो उन्हें बड़ी मुसीबर्ते सहनी 
पड़ रही थीं। यहाँ तक कि उनके खाने भें चावल्न की मात्रा घटकर एक प्याला 
फी कप हो गई थी। उन्होंने बयाम दिया कि जापानी सैनिक तो अपने बड़े 
अफसरों के सेवक हैं ! पुरुषों को पानी मरना, भोजन परोसना और सच प्रकार 
के छोटे काम अपने बढ़े अफसरों की खातिर करने पढ़ते हैं। अनुशासन बड़ा 
क्ठोर ओर निर्मम है। जापानी सिपादियों को घर जाने के सिवाय कोई चिन्ता 
ही नथी। 
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जब डीनचेंग ने उनसे उनके परिवारों के बारे में पूछा तो उन्होंने अपनी 
बीवी-बचों की तस्वीरें निकालकर उन्हें दिखाई। एक केदी ने जिसका नाम 
यामामोीतों था बताया कि उसके दोनों भाई चीन में मारे गये हैं। उसकी आँखें 
सजल थीं ओर उसकी यही इच्छा। थी कि वह लौटकर घर चला जाय । 

सबसे अधिक वाचाल केदी जिसका नाम योनेदा था पहले ठठेर था | 
उसने कहा में एक 'ज़िन्दा दिल्ल इन्सान! हूँ | 

“जापानी सेना सब जानता,” उसने एक कांग़ज के डुकड़े पर बड़ा-सा 
दायरा बनाकर चबड़-चबड़ किया, “ठुम चीन बड़ा, बढ़ा !” ओर बड़े दायरे 
के पास एक छोटा दायरा खींच दिया। “हमको जापान छोय-छोटा | ठुम बड़ा 
बढ़ा चीन हमको छोटा छोटा जापान “''**” उसने अपने सीने पर मुक्‍्का मारा, 
आँखें बन्द कीं ओर नाटकीय दंग से अपनी कुर्सी में गिर गया । 

लोग अपनी हँसी न रोक सके। योनेदा ने जोर के साथ अपने हाथ 
हिलाये | 

“कोई फायदा नहीं, कोई फायदा नहीं। हार गया, हार गया |” उसने 
कहा कि करबे की प्रतिरक्षा के युद्ध म॑ अक्सर जापानियों ने तो अपनी बन्‍्दुकें भी 
नहीं चलाई थीं । 

डीन चेंग ने उन्हें समझाया कि चीनी ओर जापानी जनता को चाहिए, 
कि वे एकजूट हो जायें ओर जापानी साम्राज्यवाद को नष्ट कर दें | कैदियों ने 
अपने सिर हिला दिये | योनेदा ने कहा कि वह उन्मुक्त इलाकों म॑ जापानी युद्ध- 
विरोधी संस्था में शामिल होना चाहता है। दूसरे कैदियों में से भी अधिकांश ने 
यही इच्छा प्रकट की। केवल यामामोतों ही एक ऐसा था जो ऐसा करने से' 
डरता था इसलिए कि इससे उसके घर पहुँचने में देरी होने का अन्देशा 
था। उसने तो उनसे निवेदन किया कि उसे शहर के जापानी सेनिक दस्तों में 
जाने की आशा दे दी जाय । 

कैदियों में एक क्रद्दावर फिसान सारी पूछु-ताछु तक खामोश रहा | जब 
उससे पूछा कि क्‍या करना चाहता है तो उसने धबराकर अपने मोटे होंठ मरोड़े 
आर कहा वह योनेदा के साथ जाना चाहता है। सहसा उसने रंग बदला और 
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वह उठ खड़ा हुआ | वह दा-श्वी को घूरकर देख रहा था जो अभी दाखिल 
हुआ था। दा-श्वी ने उसे पहचान लिया । वह उसी जापानी दस्ते का सदस्य 
था जिसने उसे जापानियों के पहले बढ़े 'घेरने! के अभियान में पकड़ कर 
यन्त्रणाएं दीं थी | 

“मुझ्ते पहचाते हो १” दा-श्वी ने हँसकर पूछा । 

जापानी ने धूरना जारी रखा पर कुछ पीछे को हट गया | 

“डरो नहीं,” दा-श्वी मुस्करा दिया। “हम बा लू अपने केदियों से भी 
अच्छा बताव करते हैं। तुमने उस समय मुझे बहुत पीट था पर मैं यहाँ तुम्द्वारे 
साथ ऐसा कोई बतांव नहीं करूँगा ।” 

चीन के पुराने किस्म के अभिवादन की सफल नकल करते हुए, जापानी 
ने अपने हाथ जोड़े ओर उसके सामने झुक गया। दा-श्बी को भी अ्रसमंजस 
हुआ पर उसने साधारण तौर से जापानी से हाथ मिल्लाये । 

“उस किस्म की चीज़ को कोई जरूरत नहीं। दम श्रव एक ही पन्ष के 
लीग हैं--एक ही कुमबे में भाई-भाई के समान हैं। हमारे दुश्मन जापानी 
युद्वपति हैं |” डीन चेंग की ओर घूमते हुए उसने उसे सचना दी कि जापानी 
व कठपुतल्ी मुर्दों के लिए ताबूत तेयार कर लिये गये हैं | 

“आप लोगों में से जो घायल हों वे अस्पताल जा सकते हैं |” डीन चेंग 
ने क्रेदियों से कहा । 'मुर्दों की लाशें शहर मिजवादी जायेंगी। आपको ओर कोई 
चीज्ञ तो नहीं चाहिए ९? 

तमाम जापानी उठ खड़े हुए ओर उन्होंने सिर कुकाकर डीन को 
. सलामी दी । योनेदा को एक निवेदन करना था | उसने कहा, 'क्रिपया सतर्क 
शहिए,, कहीं ऐसा न हो कि दस जापानी सिपाहियों के कपड़ों पर लगा नम्बरों का 
बिल्‍ला भूल जायें वरना लाशें नहीं पहचानी जा सकेंगी ।” डीन चेंग ने उसकी बात 
मानते हुए कह्य कि वह अपने आदमियों को ज़रूरी हिंदायतें कर देगा | 

क्रैदियों को बढ़ा अच्छा भोजन दिया गया। थामामोत्रो के अतिरिक्त 
हरेक ने पेट भरकर खाया | वह तो निरन्तर आहें ही भरता रहा, खाने की ओर 


तो उसका मन नाम को ही था । 
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नाश्ते के बाद उन क्रेदियों को जिन्होंने अपने नाम स्वयं पेश किये थे 
जापानी युद्ध-वरोधी संस्था की स्थानीय शाखा को ले जाया गया । जिले की देश- 
स्ञुक सेना का एक दस्ता यामामोतों को दुश्मन द्वारा नियन्त्रित शहर की सीमा 
तक ले गया और वहाँ जाकर उसे रिहा कर दिया गया । वह बाँध के सहारे 
कुछ दूर चला और फिर रुक गया | सिसकियाँ भरते हुए वह आगे-पीछे दौड़ने 
लगा । अकस्मात्‌ पूर्व इसके कि कोई उसे रोके वह नदी में कूद पड़ा और हूब 
कर मर गया | 
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जब हो, जिनलुग और उसका अमला जापानियों द्वारा कब्ज़ाये हुए 
शहर में पहुँचे तो ग्यो की शहर के प्रवेश-द्वार के पास वाले एक किल्ते' का 
कम्ताणग्डर बना दिया गया | कोई एक महीने बाद मे को पता चला कि ग्यो और २४ 
उसके दस्ते के सरदार शुल्लू में आशचिड गामक एक लड़की पर अदावत हो गई 
है। किसी समय आनिड' आम्य स्जी-संस्था की जिसे में ने संगठित किया था, 
मेभ्बर थी। में उस लड़की को खून श्रच्छी तरह जानती थी। अब उसने यह 
जिम्मेदारी ली कि वह जाकर आ्चिड' से अपनी दोस्ती का फायदा उठायेगी और 
किले पर देश-रक्षुक सेना के भावी आक्रमण की नींब डाल देगी। उसने सोचा, 
ओर अगर साथ-साथ मैंने जिगलुग का भी मनिपदारा कर दिया तो बहुत 
ही अच्छा | 

चूंकि में शन्रुओं के प्रदेश में घुसकर पहले भी बड़े कारनामे दिखा चुकी 
थी इसालए साथियों ने उसका सभाव मान लिया | लेकिन उन्होंने उसे चेतावनी 
देदी कि यह उसकी बहुत ही खतरनाक जिम्मेदारी है और उसे चाहिए कि पह 
बहुत ही सतर्क रहे । 

में को अपनी च्ञमता पर पूर्ण विश्वास था | उसने तो अपना पाँच वर्षीय 
बालक भी साथ ले जाने का निश्चय किया | उस नन्‍हें गबरू का अभी तक दूध 
नहीं झूठ था और मा की देखभाल उसके लिए ज़रूरी थी। इसके शलाबा मे 
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ने कहा कि बच्चे वाली औरत को देखकर तो दुश्मन यह अन्दाज़ा लगा ही नहीं 
सकता कि वह औरत कोई जासूस होगी | 

दूसरे दिन शाम को अपना बच्चा ओर एक पिस्तौल छिपाये वह चल 
पड़ी। वह एक भारी-सरकम फूलदार वंडी ओर पाजामा पहने थी जिसमें वह 
ठेठ आमीण ह्वगती थी जो शहर में किसी नाती से मिलने जा रही होगी। एक 
मार्ग-दर्शक उसे शहर-पनाह के बाहर किसी गाँव के एक मकान में ले गया । वहाँ 
एक वथोक्षद्धा श्रीमती चेन ने जो मिस चेन की मा थीं जिन्होंने मे को काडरों के 
स्कूल में पढ़ाया था हृदय से स्वागत किया । 

मा चेन एक गर्मदिल' बृद्ध महिला थीं बिनके हृदय में क्रांति के 
लिये झपार उत्साह था। फिर इसके अछावा वह आचिड की भी नातिन थीं 
पर उधर कई भहीनों से वह लड़की से न मिली थीं | 

आने वाले तीन हफ्तों म॑ में ने तीन बार मा चेन को शहर की सीमा 
पुर आर्चिड से मुलाकाद करने के लिए भेजा | हर बार मे के निर्देशानुतार इंद्ध 
महिला ने उससे योंही आम किस्म की बातें कीं | जब वह घर लोठती तो श्राचिड 
का एक-एक शब्द विवरणु-सहित वह दुहरा देती । 

इन सुलाकातों का उद्देश्य यद्द था कि में उनसे यह अन्दाज़ा लगा सके 
कि अगर वह आर्चिड से मिली वो वह उसे धोखा तो नहीं देगी | मा की वीठरी 
मुल्लाकात के बाद तक मे को पूरा विश्वास न हुआ | 

“ख्रगर आप आर्चिड को यहाँ बुलायं और वह मुझे देख जे तो आपके 
ख्याज्ञ में कोई गड़बड़ तो नहीं होगी !” उसने बृद्धा से पूछा | 

“नहीं, नहीं गड़बढ़ क्या ! में समझती हूँ विहकुल्ल ठीक रहेगा,” मा चेन 
मे उत्तर दिया। “आर्चिड मेरी मानजी है । यह और बात है कि वह हमारी 
कोर मदद म करे पर हमे नुक्सान पहुँचाने का तो वह सोच ही नहीं सकती ।” 

मे ने बह खतरा मोल लेने की ठानी | अ्रगले दिन रात को देद्ध महिला 
अपनी भागजी की श्र त्ते आई" । जब अआखिड की नज्ञर में पर पड़ी तों वह 
अकित हो उसे देखती रह गई । 

“धरे, यह तो हमारी चेयरमेन थीं | यहाँ आप क्या कर रही हूँ?” 
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मे हँस दी और उसने आच्िड को खींचकर काँग पर अपने पास बिठां 
लिया | हालाँकि वह सब कुछ पहले से जानती थी फिर भी मे उससे उसके 
परिवार के बारे में पूछुने लगी। उसने कहा, “मैंने सुना था तुम्हारी शादी हो 
गई | केसे चल रहा है तुम्हारा काम-काज ९? 

सवालों ने आरन्चिड के दिल्ल को ठेस पहुँचाई | उसने अपनी सारी विपदा 
मे से कह सुनाई। उसने बताया कि घेरने? के अभियान के समय जापानियों 
ने किस प्रकार उसके मान्बाप का घर जला डांला। उसका परिबार बिल्कुल 
अनाथ व दरिद्र हो गया' और भीख माँगने लगा । अन्त में उसके पिता ने विवश 
होकर उसका विवाद एक आदमी से कर दिया जो उससे उम्र में दस वर्ष बड़ा 
था| वह आदमी मला निकला पर विवाह के दो महीने बाद ही जापानियों ने 
अपने निर्माण-कार्य के लिए, उसे पकड़ लिया | उसने कोई ज़रान्सी बात या तो 
कही था की--वह क्या थी इसका आच्िड को ग्राज तक पता न चला--ओऔर 
उन्होंने उसे मार डाला। घर का फर्नीचर ओर सामान पेट के लिए, ज्ञरा-ज्ञरा 
करके उसने सारा बेच डाला ।***''' अपने दुखद दूसरों को सुनाने का आचिड 
को बहुत कम मौक़ा मिलता था । जब उसने किस्सा पूरा किया तो उसकी आँखें 
रोते-रोते लाल हो गई थीं । 

“यह सब उन जापानियों के कारण ही हुआ, है ना !” में चोली | “जब 
तक वे चीन से निकाल बाहर न किये जायेंगे यहाँ कोई भी सुख-शान्ति से नहीं 
रह सकेगा |? 

“तुम तो प्रतिकार-आंदोलन की बड़ी सक्रिय कार्यकर्ता थीं १” मे ने 
पूछा । “चाहे गढ़े खोदना हों, सड़के चोड़ी करना हों देश-एक्षुक सेना के लिए! 
जूते ओर कपड़े सीमा हो--ठम तो किसी काम में भी पीछे नहीं रहीं | तुम्हारा 
तो इतिहास बड़ा सम्माननीय है, अब उस पर घब्बा न आने दो |” उसने 
आग्रह किया । 

“शझजी में तो समभती हूँ--अब में बिल्कुल बेकार व निकम्मी हो गई 
हूँ |? आचिड ने जवाब दिया। “पर क्या करूँ ! जापानियो की मुहिम के बाद 
मेरा अपने लोगों से सम्बन्ध ही टूट गया। में समझती थी कि कम्युनिस्ट और 
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बा लू बड़े भले लोग हैं; लेकिन वे कभी जापानियों को नहीं हरा सकेंगे | इस 
किसानों को तो योंही सहना पड़ेगा पिठेंगे भी और रोने न पायेंगे | पर अ्रभी ही 
मैंने सुना है कि बा लू ने परकोटे वाले कस्बे पर क्रब्ज़ा कर लिया है और मेरी 
टशशा पुनर्जीवित हो उठी है [” 

में ने सेनिक व राजनैतिक उथल-पुथल का उससे जिक्र किया । फिर 
उसने आनचिड से एक बहुत ही व्यक्तिगत प्रश्न किया | 

“दो प्रे भी रखने की क्या तुक है--ओर बह भी दोनों कठपुतलियाँ ९!” 

आाचिड ने आह भरी । “वे मुझसे मिलने आते रहते हैं,” उसने 
उलभन में पड़ते हुए. कहा। “आमतौर पर वे शराब में घुत्त होते हैं ओर 
भगड़ते हैं। मैं तो उनका सामना करने से बबराती हूँ ['"'*''” धीरे-धीरे उसने 
मे को उसके ग्यो ओर गुल्ू से क्‍या सम्बन्ध हैं ओर उन सबका विवरण 
बता दिया | 
में ने उसके सामने एक योजना रखी जिससे उसकी सब कठिनाइयाँ दूर 
हो सकती थीं। उसे राजी करने में बड़ी देर लगी पर अंत में आन्चिड ने कोशिश 
करने पर सहमति प्रकट की | सबेरे जल्दी ही वह घर लौट गई | 
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जिनलु ग मामूली वस्त्र वाले दस्ते का सरदार था ओर उस पद पर रह 
कर जिस क्रूर योग्ता का उसने सबूत दिया था उससे वह अपने जापानी और 
कंठपुतली आक्राओों की नज़र में बहुत ऊँचा उठ गया था। हालाँकि एक बार 
किसी औरत ही के पीछे ग्वो ने उसको गोली मारदी थी पर अब हो के बीच 
बचाव की बदोलत दोनों की गाढ़ी छुनने लगी थी। जिस दिन आचिड मे से 
मिलने गई थी उसके दूसरे दिन लिनल्लुग ग्वो के साथ ठहरने के लिए उसके 
किले में आया | 

गुलू ने जब देखा कि उसका सथी अपने दोस्त के साथ व्यस्त है तो 
वह ऋटपट आचिड के यहाँ पहुँच गया। उसने देखा कि वह दीवार की ओर मुद्द 
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किये काँग पर निश्चल पड़ी हुईं है जो भी वह उस समय सो नहीं 
रही थी पर जब उसने उसे हृल्की-सी थपथपाहट से जगाया तो वह कुछ बोली 
नहीं | गुलू ने अपना कान अमेठा ओर सिर खुजाया | 

“सल्ा मैंने तुम्हें नाराज़ करने की क्या बात कही है ?” उसने दुखी भाव 
से पूछा । “तुम मुझसे बात क्‍यों नहीं करतीं ९? 

आर्चिड उठकर बेठ गई। “मेरे बारे में ऐती गलत धारणा तुम न 
बनाओ,” उसने सजल नेत्रों से प्रार्थना की, “पर कमाण्डर ग्यो कहता है कि 
छागर उसने मुझे तुम्हारे साथ सोते हुए फिर देख लिया तो वह मुझे जान से 
मार डालेगा | मुझ पर दया करो और फौरन यहाँ से लले जाओ |” 

“उसकी तो दादी की--!” गुज़ू ने दाँत पीख कर कहा | “साला अपने 
आपको समभता क्या है ? हमम-तुम क्या करते हैँ इससे उसको कया मतलब ९? 

“वह तो सही है,” आर्चिड ने आँखें पोछुते हुए. कहा | “में मत्ली लड़की 
हूँ, कोई छिनाल या रण्डी नहीं | वह कोई मेरा मालिक नहीं। फिर भज्षा में 
जिससे चाहूँ उससे प्रेम क्यों न करूँ ९? 

गुलू ने कठ उसकी बाद पकड़ली |” तुम किससे प्र म करती हो !?” 

“हम | बह पाजी |” आचिंड ने क्रोघ से होंठ फुल्ाते हुए. कह । “मैंने 
ऐसा कोचरे मुह बाला तो कभी देखा ही नहीं |” 

“मेरे बारे में क्या कहती हो ?” गुलू ने भूखी गज़रो से उसे देखकर कहा । 

“तुम १? उसने उसे अधखुले नेत्रों के कोने से देखा ओर सोचा। 
“में समझती हूँ तम बिना तार बाली छुतरी हो--तुम वृफान के समय नहीं टिक 
सकते | एम अब विदा हो जाना चाहिए बरणा कहीं में तुम्हारे पीछे पागल न 
होजाऊ [7 

“क्या तुम चाहती हो में तुम्हारे प्रेम के लिए अपगी जान देदूँ ९? गुलू 
ने उत्ते जित हो उसे श्रपनी बाहों में दवाते हुएए कहा । 

आचिड खिलखिलाई ओर उसने श्रपती उंगली का पोरुआ उसके माथे 
प्र दबाया । मुझे वो ज्यादा दुख इस बात का है कि अपने साथ तुम मुझे भी 
मार डाल्ोंगे | 
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गुरू ने परमान॑द प्राप्त कर आँखें मूंऋः लीं। “जब तक ते मुझसे पार 
करेगी मेरी आन तंत्र तक जो कहेंगी वह मैं तेरे लिए कर दूँगा? 

आश्िंद उसके आहुपाश से अल्नग हो गई ।“अगर तम वास्तव में मुझे 

श्वाहते हो तो वा लू से सम्बन्ध स्थापित करो और ग्वो को मार डालो | जब हम 
अपने ही लोगों में चले जायेंगे तो फिर ईमानदार चीनियों की-छी जिन्दगी बिता 
तकेंगे | में तुमसे शादी भी कर लूगी और अगर तुप्तमें वह उ4 करने का दस 
सम नहीं है तो फिर मुझसे आज से हमेशा के लिए अलग हो जाश्रो । फिर मैं 
बाहे कुछ ही क्यों थे करूँ उससे हु कोई वास्ता न रहेगा | बस श्रमी जवाब 
देवों ओर हम-तुम इमेशा के लिए. अरल्नण [९ 

अलंगाव की बात न करो,” गुलू ने आग्रह किया | “मैं बड़े दिनों से 
जापानी चावल नहीं हजम कर पाता हूँ । कताओो था लू से सम्बन्ध कैंसे बनायें ११ 

“तुम जो कद रहे हो शिल्कुल टीक कह रहे हो ,? आचिड ने रुखाई से 
उसकी ओर देखकर कहा। “पर मुझे क्या खबर तुम बेवकूफ ही बना रहे हो ? 
कूसस खाओ |”? 

“तुम--ठुम--!” गूलू में मल्लाकर पाँव जमीन पर मारे लेकिन 
उसने शपथ-ले ली । “ऊपर आकाश, नीचे धरती और सच्चा दिल मध्य में है | 
अगर में तुमसे मूठ बोल रहा हूँ. तो भगबान करे मेरे गोली लग जाय |” 

तब आचिड ने उसे बताया कि वह पिछली रात कहाँ गई थी) एक 
धरटे के बाद वह गुलू को किले के बाहर मा चेन के घर ले गईं। में को फिर 
से देखकर शुलू ने शर्म से गर्दन नीची कर ली | 

“पिछले कुछ वर्ष तक मैंने बढ़ी नीचता का काये किया है,” उसने प्न्द्‌ 
स्वर में कह्य । “अगर बा लू इतने उदार हैं कि मुझे क्षमा कर दें तो में अब 
लौटकर सत्मथ पर थाना चाहूँगा ।? 

“शत्रु का साथ देना बड़ा भयंकर अपराध है,” मे ने उत्तर दिया। “पर 
यदि तुम प्रतिकार-आन्दोलन में कठिन परिश्रम करके अपनी सरशीलता और 
पश्चाताप सिद्ध कर देते हो तो वा लू ठम्हें ले लेंगे |? उसने उसे अपनी उन 
विजयों की खबर दी जो वे सैनिक व राजनैतिक भोरचों पर प्राप्त करते आये हैं। 
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“तब तो बा लू उस ज़माने से जब मैं छापेमारों के साथ था कहीं आ्रागे 
बढ़ आये हैं,” गुलू ने आश्चग् से कहा | “कठपुतली का काम और क्या दे 
सकता है। मुझे पेट भर खाने फो नहीं मिल्लता। यहाँ तक फि हमारी ये सस्ती 
बर्दियाँ मी अब दो साल में बदली गई हैं। इसकी मा का--! वह हरासी ग्फेः 
हमें अपने पेरों तल्ते' रोंदता है | में कोई शेखी नहीं मारता--पर अशर बा छू 
मुझे मदद दें तो मैं उस कुतिया के बच्चे को हुक्मी भार दूँगा! छुम देखना 
मारता हूँ या नहीं |” 

में ने सुझाव दिया कि वह कुछ श्रीर कठपुतियों को जो ऐसा ही महसूस 
करते हैं संगठित करे और किले में बगावत करने की तेयारी करे । जब उसकी 
पूरी तेयारियोँ हो जायेँ तो बह उससे आकर फिर मिल ले | वह कठपुतल्ियों की 
बगावत ओर वा लू के आक्रमण का दिन व समय एक ही तय कर देगी । 

“हम ग़हार जिनल्ुग को भी पकड़ना चाहते हैं,” भे ने कहा | “इसलिए 
तुम अपना जाल तेयार रखो ओर जब भी घात लगे उस सड़ी मछली को 
पँसा लो 9 


५ प्‌ ५ 


गुलू किले को वापस गया और उसने योजना अपने मित्र जान को 
बताई] जान ने कई बार यह प्रकट किया था कि कठपुतल्लियों के उस जीव॑न से 
असंतृष्ट है। जैसी कि गूलू को आशा थी जान उसकी मदद करने को पूरी तरह 
तैयार हो गया। वे बातें कर ही रहे थे कि जिन ग नशे में चूर और हँसी- 
दिल्‍लगी की ग़रज़ से वहाँ आया । उसने बड़ा आग्रह किया कि गुलू उसके और 
ग्यो के साथ मिलकर पिछवाड़े के ऑगन में बेठकर शराब पिये । अनेच्छा से 
ग़ुलू उनकी पार्टी में जा बेठा | 

अभी धीरे-धीरे पीते हुए उन्हें ग्राधा घटा हुआ था कि ग्वों को 
आचिड का ख्याल आया। उसने अपने शरीर-रक्षुक को उसे लाने के लिए भेजा 
पर उसने यह कहते हुए, कि उसकी तबियत ठीक नहीं है उससे पीछा छुड़ाया। 
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ग्वो ने बड़ी गन्दी निगाह गुलू पर डाली | 

“में इधर कुछ दिनों से काम में व्यस्त था,” वह रुखी हेंसी हँसा। मैं 
जानता था कि कोई-न-कोई मेरी पीठ पीछे वहाँ चोरी-छिपे पहुँचेगा | क्या खबर 
' साला हरामी क्या कर आया है ९! 

गुलू मे अपनी नाक शराब के कप में ही रखी और यह प्रकट किया 
कि उसने कुछु सुना ही नहीं। जिनलुग को तो जूता उल्ण करने में आनन्द 
आता था, उसने ञ्राग पर घी डाल दिया | 

“मेरे रुयाल से ग्वो, यार तुम्हारी शराब कुछ ज्यादा कड़बी होगी |”? 
उसने उपहायस करते हुए कहा | 

ग्वो का चेहरा लाल हो गया । “कड़वी, भेरी गुदा |” वह भेज ठोककर 
गरजा । “में उसे बताऊँगा कड़वाहठ किस तरह खाते हैं !” 

गुलू के हृदय में भय ओर घुणा का संग्राम छिड़ गया । माथे से पसीना 
पोंछुते हुए वह जरा हँसा। “लड़की का दिलल बड़ा पेचीदा होता है। कोई बता 
ही नहीं सकता वह अब क्या कर बेठे [” 

ग्वो ने अपना पेमाना मेज पर दे मारा । “अरब भोले बनने की कोशिश 
मत करो |!” उसने शुल्लू की नाक के सामने उंगली बढ़ाते हुए. गरज मचाई | 
धतुप् समभते हो मे मालूम नहीं ९? 

“में कुछ बनने की कोशिश नहीं कर रहा,” गुलू ने प्रत्युत्तर दिया। 
“अगर बह यहाँ नहीं आना चाहती तो इसमें मेरा क्या दोष है १? 

एक दस्ते के सरदार का कम्पनी के कमास्डर से इस गुस्ताखी से बातें 
करना ग्यो के लिए असझद्य हो गया। वह कूदकर खड़ा हो गया और उसने 
गुलू के मुँह पर कसकर तमाँचा मारा और उसकी अरठारद् पुश्तों तक को 
गालियाँ दीं। जिनलु ग बात बढ़ाना नहीं चाहता था। उसने शराब में मस्त ग्वो 
को खींचकर पास वाले कमरे में ले लिया | 

गुलू ने भी आज खूब पी थी। ग्वो के तमाँचों ओर गालियों के दर्द को 
महसूस करता हुआ वह लड़खड़ाता हुआ चला गया। “अरे साला घड़ी हेकड़बाज़ 
है |” उसने अपने आपसे कहा ।” कोई तुझसे कुछ कहता नहीं है. इसीलिए ना १ 
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खैर बहुत जल्द व्‌ भी देखेगा कि तेरी हेंकड़ी निकल जायगी। देखें के दिन और 
तेरा सिर धड़ पर बाकी रहता है !” वह लड़खड़ाता हुआ आशे के श्रॉगन की 
आर गया । 

लेकिन वह कुछ ज्ोर-ज्ञोर से बड़बड़ाता हुआ जा रहा था और बारीक 
विभाजन के दूसरी ओर जिनलु'ग ने उसकी ये वातें सुन ली थीं | गिनझु ग ने 
फोरन ताड़ लिया कि ये बात शरात्री भणड़ेबाज़ञ की नहीं बल्कि बड़ी गंभीर हैं। 
बह फौरन गुल्लू के पीछे गया ओर गुल्लू के गीचे कमरे की खुली हुई खिड़की 
के बाहर जाकर खड़ा हो गया | 

“शब में ज्यादा दिन नहीं ठहर सकता,” उसने गुल्ू को क्रोषित हो जान 
से कहते हुए. सुना। "में कल्न पहला काप समय का निब।रण करूँगा | जब 
तक उस कुतिया के बच्चे की न खतम कर दूँगा मुझे चैन न आयगा [” 

जान अपने पंखे से मच्छुर उड़ा रह था ।“इतमसे जोर से न कहो [!! , 
उसने चेतावनी दी। “श्रगर यह बात खुल गई तो हँसी-ठट्ठा नहीं होगा ?? 

जिनलुग को और कुछ सुनने की जरूरत न थी। वह ग्वो से मिलने 
के लिए गया | 

उसी रात सुबह के एक बने कठपुतल्ली सिपाही उस कमरे में घुस आये 
जहाँ गुलू ओर जान सो रहे थे | दोनों के हाथ पीठ पर बाँध दिये और उन्हें 
किले के कम्पाउण्ड के पिछवाड़े एक बड़े कमरे में ले जाकर बन्द कर दिया | 

उन्होंने पहले जान से पूछा पर उसने किसी बात का इक्तबाज्न न किया | 

जिनलु ग ने हुब्म दिया कि उसे बढली से ठोंक कर सूली पर बढ़ा दिया जाय। 

गुलू यह समझ गया कि उसका भेद उन पर खुल गया है उसने चोर 
की दाह्टी में तिनका वाली कद्दावत चरितार्थ करते हुए. सिर हिल्लाकर कहा । “में 
कुछ नहीं जानता |” बह बड़बड़ाया। “मिं--मैं--में पिये हुए था | मुझे पता नहीं 
मेंने क्‍या कहा [? 

गो ने अपनी रायफल्न ठठाई और उरुका घोड़ा चढ़ा दिया | “अच्छा 
यह हरासी भी नहीं बतायगा | **'** ।;् 

कृठयुतल्ली कमाएडर को आंख मारते हुए; जिनकछु ग ने उसका हाथ शोक 
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दिया | “डरों नहीं गुलू प्यारे !” उसने मेत्रीपूर्ण स्वर में कहां । “बा लू की नीति 
बड़ी उदार है पर हमारी भी उससे कुछु कम नहीं है । ईमानदारी से सच-सन्च 
बता दो, तुम बच जाओगे। तुम्हें तो मालूम है जापानी मुख्यालय में मेरा 
कीफी असर है। असल में यों कहना चाहिए. कि लोगों की मोत भर भिन्दगी 
मेरे ही हाथ में है | मैं तन्हें जिंदा रहने का मौका दे रहा हूँ, इसलिए बोल दो 
जल्दी से !! *। 

गुलू का सिर उसकी छाती पर भ्ुका हुआ था। पसीने की बूँ दें उसकी 
भाँवों से टप-ठप गिर रही थीं। पूरी तरह निरुत्साह व हताश हो वह गिर पड़ा, 
उस्की आँखों से ऑँसुश्रों की नदी प्रधाहित हो गई | 

“बस मेरी जान बख्श दो,” गुलू ने बच्चे की भाँति बिलखते हुए कहां, 
“ओर में सब कुछ बता दूँगा !” 

“मैं तुम्हारे प्राणदान की गारण्टी देता हूँ ।” 

गुलू ने सारा किस्सा उलठ दिया ) बल्ले से लग्का हुआ जान निराश हो 
रो पढ़ा: | 

जब ग्वो ने सुना कि किस प्रकार आचचिड ओर गुलू ने उसकी हत्या करने 
का घड़यन्त्र सवा था तो उसके चेचक के दाग्न सुखें हो गये। भयंकर प्रकोप से 
उसकी ओर घूरकर वह क्ुके हुए ओर कॉपते हुए गुलू की ओर बढ़ा । मौत 
सामने देखकर गुलू की पुतलियाँ फिरने लगीं । ग्वो की ठोगें पकड़ कर उसने रो 
कर प्राणों की मिक्षा माँगी। ग्वो ने पाश्विकता से उसे लात मारी और वह 
लुढ़क गया, फिर बड़े ज्ञोर-ज्ञेर से उसके बन्दूक के कुन्दे मारे और मारता ही 


२५ ० है र् 
पूर्वी आकाश जब सफेद हो रह्म था तो कठपुतलियों के एक दस्ते ने 


आचचिड की गिरफ्तार कर लिया। साथ ही कुछ आदमियों का गिरोह लेकर 
जिनलु'ग मा चेन के घर पहुँचा ओर उसे घेर लिया। इद्ध महिला अभी ही 
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उठी थी और में काँग पर बैठी अपने बच्चे को दूध पिला रही थी कि दरवाजे 
पर दस्तक हुई | 

“मं जाकर देखती हूँ कीन है,” मा चेन ने कहा, उन्हें कोई गुमान तक 
न,था। उन्होंने श्ॉगन के कियाड़ खोलें । आदमियों के एक गिरोह मे उसे एक 
तरफ धर्के्न दिया ओर सीधे श्रॉगन में घुस आये । ु 

खिड़की में से भाँक कर में ने देखा कि जिनलुग कमरे की श्रोर बढ़ा 
चला आ रहा है | उसका दिल धड़कने लगा। उसमे बच्चे को कॉँग पर लिया 
दिया और तकिये के नोचे से अ्रपनी पिस्तील निकाल ली | नंगे पेर भागकर वह 
दरवाज्ञे के पीछे ज। छिपी | क्षण भर बाद पिस्तोल हाथ में लिये जिनलु'ग दाखिल 
हुआ । दाँत कटकणते हुए में फुर्ती से उसके पीछे गई ओर पिस्तील का घोड़ा 
खींच दिया | गोली व्यर्थ गई । जिनलुग फुर्ती से आवाज़ की तरफ घूमा और 
पिल्लीज् के लिए. भाप लेकिन मे ने उसे कसकर पकड़ रखा था। बिनलु'ग 
ज़ेर के साथ खींचने लगा तो मे ने ज्ञोर से उसकी तजनी काट ली | उसने फौरन 
अपना हाथ खींच लिया, कावने की पीड़ा ओर एठन से उसके शरीर में भरमरी, 
फेल गई 4 इतने में कई कठपुतलियाँ आन धुप्ती) ओर मे हार गईं । 

पीड़ा में जिनलुग ने अपना दाहिना हाथ हिलाया ओर हत्यारे की नाई" 
में की ओर घूरा | सहसा उसने काँग में से एक दीला कवेलू निकाला और मे के 
सिर पर दे सारा । वह बेहोश हो फर्श पर गिर पड़ी | 

इस सारे शोर-गुल ओर उत्तेजना ने काँग पर पड़े बालक को डरा 
दिया । वह रोने लगा । ः 

“मर साले हरामी पिल्ले |!” जिनल्ु'ग ने उसे खींचते हुए कहा | उससे .. 
बच्चे को जोर से फश पर पटक दिया और एक कठपुतल्ी की संगीन माँगी । 

“यह ज्रा-्सा बच्चा क्या समझता है १”. उस आदमी ने. रुखाई से 
कहा । छोड़ो इसे यहीं ।” 

अब तो भयभीत बालक ज्ञोर-ज्ञोर से बिलखने लगा; अब रोते-रोतेः उसके 
आँसू भी सूख गये थे। जब मा चेन अपने बँघे पाँदों से चलकर कुकी और 
बच्चे को उठाकर भुलाने लगीं तो जिनछु ग ने अपना प्रकोप उन पर उतारा । 
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“यह बुढ़िया डायन भी इस पड़्यन्न्र में होगी | इसे भी ले चलो !” 

जब कठ पुतलियाँ बूढ़ी महिला को बाँव रहीं थीं कि मे की होश आया । “मा 
चेन का इससे कोई वास्ता नहीं [” बह चीखी | “या तो तुम उन्हें छोड़ छो या में 
यहाँ से न ब्लूगी चादे में यहाँ मर ही क्यों न जाऊ [? 

जिनलुग ले अश्रघीर हो बच्चे फो बूढ़ी औरत- से छीना और उसे एफ 
फठपुतली पर फ्रेंक मारा। उसने मा चेन को. लात मारकर नीचें गिरा दिया 
ओर श्रमानुपिकता से उस पर पैसों से भारी प्रह्मर किये | फिर थोली शहर को 
लोदने लगी | 

में के हाथ एक लम्बे रस्से द्वारा उसके कूह्हों से बाँध दिये गये और 
रसे का एक सिरा एक कठपुतश्ली के हाथ में था जो उसके पीछे चल रहा था। 
र्यफलें और संगीनें लिये लोग उसुके दोनों जानू, चलन रहे थे । आधा रास्ता 
चलने के बाद में ने एक बूढ़े आदमी को देखा जो सड़क के किनारे कुएँ से 
पानी भर रहा था । उससे कहा वह प्यासी है और उसे परॉनी पिलाया जाय। 
फठपुतली रस्सा पकड़े हुए. उसे कुएँ पर ले गया। मे ने उसके हाथों से ऋथ्का 
देकर श्स्सा छुड़ाया ओर छुएँ में कूद पड़ी | क्‍ 

किन्तु उसका आत्मघात विफल हुआ क्योंकि कुएँ में पानी उथहा था और 
घह पैर के बल उसमें कूदी थी । उस कठपुतली को जिसने मे को हाथ से निकलने 
दिया गालियाँ देते हुए. जिनलुग ने बूढ़े आदमी को हुक्म दिया कि वह कुए, 
में उतरकर उसे बाहर निकाल लाये। कुछ मिनट बाद बूढ़े को ऊपर खींच 
लिया गया। 

“बह ऊपर आने से इंकार करती है,” वह बोला । 

अपने बायें हाथ में पिस्तौल सम्हाले जिनलुग ने उसे कुए की ओर 
करते हुए. कहा | “निकल आ वहाँ से कुलय, वर्ना में तक मार डालू,गा | 

“कुत्ते, गद्दार !” मे चिल्लाई। “मार क्यों नहीं देता / तेरे हाथों पढ़ने 
की बजाय में मरना बेहतर समझती हूँ] मार डाल मुझे, में अपने को धन्य 
सप्तकू भी !? ह 

जिनलु भ ने निशाना लगाया और दो बार गोली चलाई [ पंहंजी गोली 


१४८ तया घृरज 


उसके दाहिने कंधे में लगी और उसकी हँसली हृूट गई। दूसरी गोली उसके 
कान के किनारे पर लगी शोर खून से सारा कुश्राँ लाल हो गया | लेकिन ठण्डे, 
निर्मल पानी ने जल्दी ही उसका खून बन्दु कर दिया ओर मे अपनी इच्छा के 
विरुद्ध जिंदा रह गईं । 

अन्त में जिनलु ग को दो कठपुतलियोँ बुएँ में उतारनी पड़ीं। वे लाते 
मारती हुईं, नोचती-खसोट्ती हुई मे को घाहर निकाल लाये और आ्राखिरकार उसे 
शहर लें गये | 


8 ९८, ९ 
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पे के पकड़े जाने के कुछ दिन बाद, चीन के सर्वश्रेष्ठ मित्न-- 
सोवियतसंध जापान के विरुद्ध युद्ध घोषित करके बा लू की.सेनाओं 


से मिला ओर बहुत ही थोड़े समय में जापानियों को चीनी उत्तर-पूर्वी प्रान्तों में 
परास्त कर विया | लेकिन समर्पण के बाद भी जापानी ओर कठपुतल्षियों ने शहर 
छोड़ने से इन्कार किया और हथियार देने से भी नाहीं की | 

जिस शहर में मे क्रेद थी वह उसी काउण्टी सें था जिसकी कम्युनिस्द 
पार्टी का सेक्रेटरी कल्लू त्से था। उसने काउण्टी के तमाम मुख्य काडरों की एक 
बैठक बुलाई और उनसे कहा कि अगर दुश्मन अपने हथियार देने से इम्कार 
करे तो उसका सफाया कर दो। कल्लू ने उन्हें बताया कि प्रधान सेनापति चू तेह 
ने अभीन्‍्ञ्रमी एक आशा जारी की है जिसके अनुसार तारी देश-रक्षक सेना की 
हकाइयों को स्थायी सेना में मिला दिया गया है। प्रत्येक शहर पर कब्जा कर 
लेना चाहिए और अ्रपनी काडण्टी में उन्हें आक्रमण की फौरन तैयारी 
करनी चाहिए। 


गया सूरज “३४६ 


दा-श्वी अपनी देश-रक्॒क सेना में रदहोबदल करने के लिए अपने जि 
को लोग | उसे आशा थी कि वे जल्द ही शहर जीत लेंगे क्योंकि उसने सुना 
था कि भे पकड़ ली गई है ओर वह उसकी ओर से बहुत चिंतित व व्यग्र था। 
#र्थे ही वह उस शहर को चीन में दुश्मनों का अन्तिम गह समभता था। 
उसने सोचा एक बार उसे जीत लिया जाय तो फिर सब तरफ शास्ति हो जायगी 
ओर लोग चेन की वंशी बजायेंगे। ल्‍ 

जब उसने काउण्टी की बेठक में लिया गया निर्णय सुनाया तो काइर 
खुशी से भूमने लगे। “बहुत अ्रच्छे । अब तो बल खतम के करीब ही हैं | 
ग्रभी सफाया किये देते हैं उनका ९''*'' हैं! अब तो ये बचे-खुचे जापानी श्रोस 
की बूँदों के समान हैं धूप निकलते ही उड़ जायेंगे ।''*** “बढ़ा शानवार निर्णय 
है। हम अब स्थायी सेना में आ गये ।” 

यहाँ तक कि कुदाक मा जो कुछ देर पहले अपनी पत्नी से मिलने घर 
'जा रहा था इस समय कुछ न बोला और अन्य देश-रक्षुक सेनिकों की माँति 
उसने भी अपना सामान बाँव लिया | “में अब एक स्थायी बा लू हूँ,” उसने 
हँसकर रू: से कहा । “अब जो किसी ने मुझे 'कुदाक' कह्य तो एक दूंगा खोपड़े 
पर उसके |” 

हर आदमी छीनी हुईं तीन बन्दूकें पीठ पर लग्काये देश-रक्षुक सेना ने 
काउण्टी मुख्यालय की ओर प्रस्थान किया | लुर और दा-शवी अ्रधिक दस्ते 
एकत्र करने के लिए वहीं रह गये | वह काम भी बड़ा आसान निकला | लगान 
और ब्याज-घग्ती कानून के फलस्वरूप सारे किसान फल-फूल रहे थे और 
जापाम-विरोधी भाव उनके दिल में उबल रहे ये। चोजीस घण्टे के पहले दी 
नई जिला-देश-रक्षुक सेगा में १४० स्वयंसेवक भर्ती हो गये । सवेरे से पहले ते 
दा-एयी और खुर के साथ पू्वेनिश्चित स्थान की ओर चले | 
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दोपहर होने तक उन्होंने शहर को घेर लिया और शहर से तीन मील . 
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दूर पश्चिम में एक छोटे गाँव में पहुँचे। लोगों ने सुबह से कुछ न खाया था 
और अ्रव उन्हें भूख लग रही थी। वह प्रदेश बिल्कुल खाली था; छुर 
और दा-श्वी ने देश-रक्षक सैनिकों से कहां कि वे तब तक छिंपे रहें जब तक 
कोई प्रबन्ध न हो जाय ) 

जब वे खेतों में चलते हुए एक गाँव की ओर गये तो उन्हें एक बूढ्ा 
किसान और एक लड़का मिला जो बैठे हुए हैंगी की मरम्मत कर रहे थे | सशस्त्र 
नवागंठ॒कों को देखते ही किसानों ने अपने औजार जमा किये ओर ताबड़तोड़ गाँव 
की दिशा में बढ़ने लगे । 

“जाओ नहीं, बूढ़े बाबा,” त्वुर ने उन्हें पृकारा। “हम ठुमसे बात करना 
चाहते हैं |” 

किसान ने सुनी-अनसुनी की ओर अपनी रफ्तार तेज कर दी। छुर ने 
दौड़कर उसका पीछा किया | 

“डरो नहीं,” खुर ने कह्म । “हम का लू हैं। हम तो तुमसे सिफे यह , 
पूछना चाहते हैं कि तुम्हारा आम्य शासन का दफ्तर कहाँ है ।” 

बा लू? के शब्द सुनते ही किसान और लड़का रुक गये | “हमारे यहाँ 
ऐसा कोई दफ्तर नहीं है,” बूढ़े ने उन पर शक करते हुए, कहा | 

“कोई ओर ऐशा है जो तुम्हारे गाँव की देखभाल करता है ९” खुर ने 
घेये के साथ पूछा | 

“हाँ है तो पर अभी वह धर नहीं है| वह खेत पर काम करने गया है |” 
कहते हुए, लड़का ओर किसान आगे जाने लगे | 

“तुप्त दोनों को ऐसी जल्दी काहे की हे ! भागते क्‍यों हो !” छुर उलभन 
में पड़ गया । 

बूढ़े ने बढ़बड़ाकर कहा कि उसे दोपहर की जाकर सोना है। दा-श्वी 
को याद आया कि इस गाँव में लिन नाम का एक प्रगतिशीज्ञ व्यक्ति है जो एक 
बार भूमिगत काम-काज के सिलसिले में उससे मिलने आया था। उसने लिन 
के घर का पता पूछा । जब दा-श्वी ने बहुत कुछ समझाया और कहा वह क्‍यों 
उससे मिलना चाहता है ओर बह केसे उससे मिला था तब जाकर कहीं लड़के 
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की भव सीधी हुई । बह दा-शवी ओर त्वुर को लिन के स्रकान पर ले गया। 

जब वे पहुँचे तो लिन खाना खा रहा था पर उनके स्वागतार्थ उसमे 
संब छोड़ दिया। “आपने खाना भी खाया या नहीं १” उसने गर्म॑जोशी से 
. पूछा | यहाँ क्‍या कर रहे हैं ?”? 

हम जानना चाहते हैं कि इस गाँव में क्‍या स्थिति है,” दा-एवी 
ने कहा | 

“बढ़े मज़े में कट रही है यहाँ तो। दुशमन कभी छुटें-छमासे आ जाता है 
वर्ना सब ठीक है,” लिन ने उत्तर दिया | 

लड़का खुशी से खिलखिला पड़ा! “आप तो बा लू ही हैं। मैं समझता 
हमसे' मूठ बोल रहे थे !” वह तीव गति से कम्पाउण्ड के बाहर दौड़ा हुआ 
चला गया । 

“क्या आपके ख्याल में यह गाँव १५० आदमियों के खाने का प्रबंध कर 
सकता है !” दा-श्वी ने पूछा । 

“निश्चित रूप से १” लिन ने हँसकर कहा। “इसका पूछुना ही 
बेकार है |” 

खुर ओर दा-श्वी देश-रक्षुक सेना को गाँव में लें गये । उस लड़के ने 
पहले दी गाँव भर में खबर फूँक दी थी कि बा लू आरा गये है ओर किसान मुस्कराते 
हुए. तन ल्लोगो के इर्द-गिर्द इक हो गये | अ्रब॒तो वह बूढ़ा किसान जो पहले 
तशंक था; फूला न समाया ओर उसने दा-श्यी से श्राग्रह् किया कि वह उसी के 
धर भोजन करे। 

“क्या हमसे ठुम्हं डर नहीं लगता, चाचा ९?” त्ुर ने सजाक किया | 

“अरे भाई, हमें वा लू से कोई डर नहीं हम तो जापानी और कठपुतलियों 
ते डरते हैं उन्होंने कई बार यहाँ आकर कहा, वे बा लू हैं और हमें बेवकूफ बना 
कर चले गये । अब हमें किसी पर भी विश्वास करने से डरते हैं। थे सड़े-पड़े 
तथ्मल साले बड़े नीच हैं |” डा 

गॉव के आस-पास संतरी तेनात कर दिये गये श्रोर लिन ने देश-रक्तुक 
तेगा वालों को अ्रनेक किसानों के घर बता दिये। हरके परिवार वालों ने अ्रपने 
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यहाँ का सबसे बढ़िया खाना पकाया ओर गेहूँ का आय जो छिपा रखा था वह भी 
निकाल लिया । लोग जन योद्धाञ्ओं की अच्छी तरह आव-भगत न कर सके | 

“हम तो उसी दिन की बाद जोह रहे हैं जब श्राप लोग विजयी होकर 
यहाँ काफी दिनो के लिए. आयेंगे |” किसानो ने कहा | 

“जग्राप सब लोग कितने भक्ते हैं,” देश-रक्षक सेना वालों ने मुस्कराकर 
कह | “हम आपके आशीर्वाद के पात्र बनने की कोशिश करेगें |? 

अभी थे लोग भोजन कर ही रहे थे कि एक सुखबिर ने का उण्टी मुख्यालय 
से आकर खबर दी। देश-रक्षुक सेना अब पहली कम्पनी थी और छुर उसका कप्तान 
बना दिया गया था | दा-श्वी पहला लेफ्टिनेएट ओर राजनैतिक कमिसार नियुक्त 
हो गया था। रात पड़ने तक प्रत्येक कम्पनी को शहर का मुहासरा करके शत्रु के 
गढ़ पर आक्रमण करना था । पहली कम्पनी का लक्ष्य सफेद घोड़ा गाँव था जो 
कठ पुतलियो से भरे हुए किले से सुरक्षित था | किले पर अधिकार करने के अलावा 
कापनी की आदेश था कि सारे यातायात के साधन काट दें ताकि सफेद घोड़े से 
होकर कोई श्रु शहर से भागने का ग्रयत्न न कर पाये | मित्रों का चिन्ह था-- 
एक भी दुश्मन नहीं भाग पायगा |? 

शाम होने तक पहली कम्पनी शहर से दो मील दूर पश्चिम में स्थित 
सफेद घोड़े में पहुँची | गाँव के आसपास कोई परकोटा तो नहीं था पर बह नदी 
के जो बयाँंग कील को पानी देती थी एक द्वीप पर स्थित था। बॉब से पत्थर 
का एक बढ़ा-सा पुल ही एक मात्र स्थल-सार्ग था। पुल्न के कोने के सामने ही 
किला बना हुआ था। बाँध और नदी दोनों सीधी पाश्रोतिंग की शोर जाती थीं 
जो केन्द्रीय हो पी प्रान्त में सबसे बड़ा नगर था | जिस किसी के भी द्वाथ में सफेद 
घोड़ा होता बह पाओओतिंग और आक्रमणाधीन शहर के भध्य के जल्ञ व्‌ स्थल के 
सार्गों पर नियन्त्रण रख सकते थे । 

कम्पनी को ४०-४० आदमियों की तीन पल्टनों में विमाजित कर द्विया 
गया | पहली पल्टन जो सफेद घोड़े के सामने बाँग पर बने मकानों में तैनात 
हुईं थी, उसे पुल ओर किले के द्वखाज़े का नियन्त्रण करना था। दूसरी 
पल्टन बाँध के सहारे पूवे की ओर सफेद घोड़े और शहर के म्रध्य में एक स्थान 
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पर पहुँची जहाँ उसे शहर से भागने की फोशिश करने वाले शत्रुओं के विदद्ध सामना 
करना था। तीसरी पल्टन और कम्पनी की कमान पश्चिम में कुछ और वृर 
जाकर नदी के किनारे स्थित एक छोटे-से गाँवड़े में झकी ओर किसी भी विपत्ति का 
ग़मना करने के लिए. उसने पतन्द्रह नावें तैयार की । 
कम्पनी के प्रत्येक सदस्य ने पहचान के लिए अ्रपनी बाजू पर एक सफेद 
रुमाल बाँध लिया | आज्ञा-पत्र था हमला करो [!! जब सब स्थानों पर आदमी 
'नियुक्त कर दिये गये तो कुछ इल्की-हल्की फुह्दर पड़ने लगीं | 


हर /५ र्य ५ 


घरटों दोड़-धूप करने के बाद त्वुर और दा-श्वी को श्रव कुछ सुस्ताने 
का मौका मिला था, थकावट से चूर वे एक छोटीसी भॉपड़ी में विभाम करने 
लगे | लुर कुददनी पर सिर रखकर काँग पर लेट गया, पिस्तौल की थेली 
,उसकी गदन से लटकती रही । जरा-सी देर में उसे नींद आ गई ओर खुले हुए. 
मुंह से तालमय खुरांटे आने लगे | दा-श्वी कॉग की दूसरी ओर दीवार से पीठ 
टिकाये बेठ गया-। बह भी बुरी तरह थक गया था और उसकी आँखें दर्द कर 
'रही थीं | 
फुहार ने अब वर्षा का रूप धारण कर लिया था। काराज्ञ की खिड़कियों 
में से हवा के भोंके अन्दर आकर लैम्प की लौं को ऋकभोर रहे थे और वह 
नाच रही थी। मींद ही में दा-एवी को में ओर बच्चे के बारे में चिन्ता हुईं ) जब 
वे सब फिर आ' मिलेंगे तो कितना सुखी जीवन होगा हमारा ! 
फिर उसे ख्याल श्राया कि हो जैसा निर्दयी हत्यारा शहर के मुदासरे के 
पहले ही अपने क्रेदियों को मार न डाले ! दा-श्वी उठकर सीधा बैठ गया ओर 
उसका दिल ज़ोर-ज्ोर से धड़कने लगा। ओर अगर बह उससे फिर कभी न 
मिल पाया तो | उसकी नींद उचाट हो चुकी थी, वह परेशान बैठा वर्षा की ठप- 
ठप और उसकी उत्तरोत्तर बढ़ती हुईं गजेन सुनने लगा। खिड़कियों में लगा 
हुआ कांगज्ञ पूरी तरह मीग गया था। उसने लैम्प की बत्ती बड़ी करदी ओर 
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उस छोीटी-सी कोठरी में आगे-पीछे टहलने लगा | उसका विचलित मस्तिष्क उन 
आदमियो की ओर गया जो बाहर खुल्ले मेदान में पड़ाव किये हुए थे। दा-श्वी 
ने सुर को गहरी नींद में जगा दिया | 

“बड़े ज़ोर की बारिश हो रही है,” उसने कहा, “ओर वे सब नये रंगरूंट 
हैं। चलो ज़रा चलकर उन्हें देख आये |?” 

“कैसे चलें ?” त्ुर बुदबुदाया, नींद उसकी आँखों में भरी हुईं थी। 

दा-श्वी हँस दिया । “क्या अब तुम्हें में कोई मोटर लाकर दूँ ! पेद्ल 
चलेंगे ओर क्या ! यही वक्त तो उनके उत्साह देखने का है |” 

“अच्छा [!” त्वुर ने: काॉँग से हड़बद्कर उठते हुए'कहा। “ओशो 
चल 7 

जनमें से हरेक अपने साथ एक “मु्खंबिर “लिये पल्टनों की जाँच के 
लिए. निकले | तुर उन लोगों को देखने गया जो पुल की तरफ घेरा डाले हुए 
थे। ओर दा-श्वी बाँध के सहारे चल्ल दिया | 

रात साँथ-साँय कर रही थी, वातावरण घने अंधकार में बिल्ीम' था और 
पानी इस भयथ्कर गति से गिर रहा था कि आँखें खुली रखना मुद्दाल हो रहा था। 
दा-श्वी ओर उसका मुखत्रिर बाँध पर चल्मते-चलते मिरन्तर वहाँ की फिसलवाँ 
कीचड़ में गिरते जाते थे। अन्त में उन्होंने अपने जूते उतार लिये और नंगे 
पैर चलने लगे लेकिन काँटे और गोखरूओं ने उन्हें वैसे भी न चलने दिया । 

“कमिसार साहब, क्‍या यह बेहतर न होगा कि हम बारिश से क्षय 
जायें ?” मुख़बिर ने आशा के साथ सुझाव दिया । बह अभी चौदह साल का 
ही था। 

“छाब तो हम करीब-करीब वहाँ पहुँच ही गये हैं,” दा-श्वी ने उत्तर 
दिया | “में देखना चाहता हूँ, वे चौकन्ने भी हैं या नहीं ।” 

कुछ दूर ओर इसी तरह गिरते-पड़ते चलने के बाद सहसा अॉँधेरे में 
एक आवाज़ गूं जी | 

“पहचान [? 

“हम्म हैं !” तरुण मुखबिर ने चीख मारकर कहा । 
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सन्‍्तरी की बन्दूक का धोड़ा बजा । “वहीं खड़े रहो | अगर हिले तो गोली 
मार दूगा !? 

दा-श्वी ने फौरन पहचान बताईः सन्‍्तरी ने कहा आगे बढ़ जाओ। 

, उन्होंने देखा कि वह पानी में बुरी तरह सींग गया था पर खजूर के एक द्रख्त 

के नीचे उकड़” बैठा था। वह एक चौड़ा-सा हैट श्रोढ़े हुए था श्रौर उसकी 
बन्दूक उसके शरीर से चिपकी हुई थी ताकि पानी से कच सके | 

“कमिसार साहब | आप यहाँ क्या कर रहे हैं !” ज्योंही उसने दानश्वी 
को पहचाना वह हड़बड़ाकर खड़ा हो गया | 

“मैं तुम्हीं लोगों को देखने आया हूँ,” दा-श्वी ने मुस्कराकर कहा। 
“या बारिश बहुत सता रही है १” 

“हाँ |? सन्तरी बोला | जब आप ही को इसका डर नहीं है तो हम भत्ता 
क्या तकलीफ हो सकती है !” 

उनकी आवाज़ों की गूंज सुनते ही पत्टन का सरदार वू कीचड़ में पेर 
मारता हुआ चला आया | “कमिसार [” उसने चकित होकर कह | “इस तूफान 
में आप क्‍यों निकल आये ९? 

“मुझे लोगों की तरफ से परेशानी हुई,” दा-शवी ने कहा । “ऐसी मूसला- 
धार बारिश हो रही है और वे अभी-अमभी देश-रक्षुक सेना में भर्ती हुए हैं ।” 

“वे तो बड़े मज़े में हैं,” दू ने हँसकर कहा । “उनकी नेतिक अवस्था 
ग़ज़य की है !” 

“मैं उनसे मिलना चाहता हूँ,” दा-श्वी ने कहा | 

दू उसे बाँध के उस ढल्लाव पर ले गया जहाँ हवा की ओर पीठ किये वे 
सब उ कह बैठे हुए थे। वहाँ से कुछ दुर आगे की ओर जापानियों द्वारा नियंत्रित 
नगर की दिशा में मुह किये दो संतरी तैनात थे । 

जब दा-श्वी वहाँ पहुँचा तो तमाम देश-रत्बुक खड़े हो गये ओर उन्होंने 
बड़ी विनम्नता से विरोध करते हुए कहा कि ऐसे खराब मौसम में वह वहाँ क्यों 
गया था। उनमें अधिकतर पार्थी-मेम्बर थे! उन्हें इतना चीकन्ना देखकर दा-एवी 
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“तुप्त लोग तो वास्तव में बिल्कुल ठीक हो |” उसने उनकी सराहना 
करते हुए कद्दा । “तुम्हें बारिश से तकलीफ था उलभन नहीं होती ९? 

“हम लोग किसान हैं,” उन्होंने एक साथ कहा | “बारिश तो हमें 
पसंद है |” - 

“यह तो हमारे लिए अच्छी चीज है। हमें फलने-फूलने में मदद देती 
है |” दू ने हंसी से कहा | अन्य लोग भी हँस दिये | 

“बारिश की सबसे बड़ी खूबी यह है,” एक देश-रक्षुक सेनिक ने मज्ञाक 
किया, “कि जब कभी भी प्यास लगे ओर बारिश हो रही दो तो मुंह खोल दो 
ओर पानी मिल गया |” 

“ओर अगर उसकी आप चाय बनायें तो उंसका अलोकिक? स्वाद व 
सुगन्ध मन मोह लेता है [” दू ने कहा । 

जब दा-श्वी ने दू को देखा तो हृदथ मसोस कर रद गया, श्वॉग से 
कितना मिलता-जुललता था। बह ज़रूरी बातों पर झा गया | “देखना कहीं बीमार 
ने पड़ा जाना,” उसने किसान सिपादियों से आग्रह किया | “अगर बीमार पढ़ गये 
तो यह काम तुम लोग ने कर पाओगे |” 

“नहीं, नहीं बारिश के हम आदी हैं,” उन्होने उसे आश्वासन दिया । 
“हमारी हड्डियाँ इतनी नरम व नाजुक नहीं हैं कि यह ज़रा-्सी बौछार हमें कष्ट 
देने लगे |” 

“यह बहुत महत्वपूर्ण स्थान है,” उसने उन्हें याद दिलाया । “अगर 
दुश्मन के दस्ते शहर से पाओ्नेतिंग भागना चाहेंगे तो वे यहीं से गुज़रैंगे | पी 
फटते समय खास तौर पर ख्याल रखना कि श्रॉख न लग जाय । पहले तो यह 
कि तुम्हें जुकाम हो जायगा ओर तुम बीमार पढ़ जाओगे ओर दूसरे वही ऐसा 
समय है जब उनके जाने की सबसे ज्यादा सम्भावना है। अब बारिश कुछ थम 
रही है, तुम उठ जाओ ओर आस-पास कुछ घूम लो [” 

“हमारी चिंता न करें आप,” एक देश-रक्षुक सेनिक ने कहा | “इम 
जानते हैं, क्या करें ओर क्या न करें; हम ठीक रहेंगे ऐसे ही |” 

जब दा-श्वी ओर मुखब्र लोटने लगे तो उन लोगों ने एक रक्षक 
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उनके साथ भैजना' चाहा | 


“उसकी कोई ज़रूरत नहीं है,” दाशवी ने हँसकर कहा । दम बिना. 
फिसी दिवक़़त के चले जायेंगे |? 
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जब वह अपनी कोठरी पर पहुँचा तो त्युर बैठा हुआ बड़ी वेचेनी से 
उसकी प्रतीक्षा कर रहा था | 

“मैं तो समझा अ्रव तुम लौगेगे ही नहीं [” छुर ने गुस्से से कहा । "सारा 
मामला गड़बड़ हो गया | मेंग अपनी पल्‍टन लेकर, जिसे पुल पर पहरा देना 
था, सफेद घोड़े चला गया है!” 

दाश्वी कुंपित हो उठा | “लेकिन अगर दुश्मन अब पुल का पीछेवाला 
सिरा रोक देता है तो हमारे ल्लोग निकल भी न पायेंगे |” 

“पहले तो वह अपनी पल्ठन अ्रंदर ले गया श्रोर अब अकेला बहाँ से 
चला श्रा रह्म है |” त्ुर ने गरम होकर कहा । 

“यह तुमने पहले ही क्‍यों न बता दिया | उसे यहाँ बुलाशो !” 

एक देश-रक्षुक सेनिक भेजा गया जो कुछ मिनट बांद मेंग को लेकर 
बापस आया । पल्टन के सरदार के गीले कपड़े उसके शरीर से चिपके हुए थे | 

“तुम्हे क्या काम दिया गया था !” दा-शवीं ने गरजकर पूछा | 

“पुत्न की रखवाली करने का,” मेंग ने दीठता से कहा | 

“फिर तुम अपने लोगों को गाँव क्‍यों ले गये ! ओर जब तुमने वह्दी कर 
लिया था तो अब उनके बगेर तुम क्‍यों आ गये ९” 

मेंग धबड़ाहट में तुतलाने लगा | “मैं-रिपोर्ट देने के लिए |'**'' क्या 
तुमने नहीं कहा था कि दुश्मन के सिर. काट डालना ! लोगों ने कह, हम गाँव 
में चलकर उन जोकों को कस कर क्‍यों ने घेरं लें ? उनका खाना और पानी रोक 
दँ ओर फिर वे बिल्कुल अ्वमर्थ हो जायेंगे | मैंने--मैंने--स्थल का ख्याल ही 
न किया |” , 

“क्या कहने हैं !” ल्युर ने जाँघ पर हाथ मारते हुए आाहिस्ता से कह्' 


शश८ नथा सूरज 


“जब बुश्मन अपनी तरफ का पुल का पिरा बन्द कर देगा तो फिए कोन 
जोंक होगा १”: 

“माके--! यह तो ठीक कहते हो [? मेंग मे निराश हो कहा । 

“तो अब करना कया चाहते हो !” ल्वुर ने मालूम किया | 

मेंग सिर खुजाने लगा | फिर उसका चेहरा दमक उठा । “उन्हें तैराकर 
क्यां न लें आया जाय १? 

“इतना फासला वे केसे तेरकर पांर करेंगे !” खुर गरजा। “फिर 
उनकी बंदूकों का नाश हो जायगा। और जो लोग तैरना नहीं जानते उनका 
क्या होगा ? व॒मने तो वास्तव में बड़ी खूबी से सारी गड़बड़ की है |? 

मेंग ने अवाकू हो अपनी रामफल का कुदा जमीन पर भारा | और 
घिर लट्काये . हुए. वह उदास हो उकदू” बैठ गया | कई मिगठ तक भारी 
निस्तज्धता रही |अंत में दा-श्वी ने कद्दा | 

: “मेंग, सुबह होने के पहले-पहले' फिर गाँव में जाओ और अपनी पलटने 
वालों को जाकर देख लो | श्रगर कोई भी नुक्सान हुआ तो उसकी जिम्मेदारी 
तुम पर होगी।” 

खुर ने अपना हाथ हिलाया । “जल्दी चले जाथो श्रौर उन्हें लौग 
लाओ | और अगर तुमसे यह न बन सके तो वापस मत आना [४ : 

“अगर तुम्हारे पहुँचने तक सबेरा हो जाय तो,” दाशवी ऋण बोल 
उठा; “उन्हें लाने की कोशिश मत करना |” 

मेंग उठ खड़ा हुआ ओर उसने सिर हिल्ला दिया । बिना कुछ कहे वह 
चला गया | 

“हमें चाहिए कि परस्पर विरोधी आशाएँ नहीं देनी चाहिएँ,” जब पत्टन 
का सरदार चला गया तो. दा-श्वी ने कहा | “मैंने उससे कहा. कि वह अपने 
ग्रादमियों के साथ रह जाय फिर तुमने कह दिया, . उन्हें वापस ले झय-। और 
अगर दुश्मनों कों उनका पता लग गया तो (१४ . . 

“ठीक कहते हो,” खुर ने पछुताकर कहा । “अब तो करीक-करीब सबेरा 
होगे ही वाला.हे.। क्या करें हम: ९? ' 


तया सूरश ३४६ 


“कुछ देर इन्तेज्ञार कर | मुमकिन है वह वहाँ जा ही न सके ।” 

जब वे बातें कर रहे थे तो खिड़की का कागज सफेद होता जा रहा था । 
फिर उपषाकाल की नीरबता शयफल्ों की गोलियों की गूज से विचल्लित हो गई | 
सुर लपककर बाहर आया और उसने एक आदमी पता लगाने के लिए भेजा | 
ज़रा देर भें बह आदमी लिये मेंग को ठीक अपने पीछे लिये दौड़ा हुआ वापस 
था गया | 

“अगर तुम मुझे मर जाने का हुक्म दो, तो मैं चला जाऊँगा !! मेंग 
ने पीड़ा अनुभव करते हुए. कहा | उसके बड़े स्ट्ठा हैद में गोली से छेद हो 
गया था| क्रोध में उसने भ्रपना हैट उतारा और उसे कोग पर फेक दिया | 

, . 'क्या हुआ्ना ? बताओ |? दा-इवी ने हुक्म दिया । 

“मैं पुल की तरफ जा रहा था कि किसी ने अपनी ठाचे इस ओर 
घुमाई॥ उसमें शायद मरी रायफल्न चमकी होगी इसलिए, उन्होंने गोलियाँ बरसाई' | 
फिर में बाँध के पीछे छिप गया, इतने में तम्हारा भेजा हुआ आदमी मुझे 
बुलाने पहुँच गया |: ''' अब में अपनी पल्टन के पास नहीं जा सकता और 
वह लौट नहीं सकती | अब में क्या करूँ ९” मेंग ने कराते हुएए कह ! 

“खेर तुमने कोशिश तो की। घबराओ नहीं हम इसका तोड़ सोचेंगे ।:- 
#द्वा-शवी ने उसे तसल्ली दी। वह भागते लुर की ओर भुड़ा। “हमारे पास - 
पन्द्रह नावें हैं, उनमें से कुछ में उन्हें क्यों न ते आये ९? 

खुर हँस पड़ा और उसने अपने ही माथे पर तमाचा मारा | “अरे हों | 
वही क्‍यों न करें ९?” 

“मुझे नावें के जाने दो, “मेंग ने प्राथ्ना की | 

#“इप्त सब साथ चलेंगे,” त्वुर ने हँसकर कहा | 

देश-रक्ञषक सेना के एक दस्ते को पुल्ष के प्रवेश पर कब्जा करने की 
जिम्मेदारी दी गई। अगर कोई गोलीबार की आवाज सुनें तो दस्ते को चाहिए 
कि वे फौरन किले की मीनार पर जवाबी गोलियाँ चलायें। त्युर, दा-श्वी, मेंग . 
श्र पाँच आदमी दूसरे सब एक-एक, नाव पर सवार हो गये |. वे चुप्रचाप नाव 
खेहते हुए, द्वीप के पीछे पहुँचे ओर उतर गये । 


३६० पया सूरज 


उस छोटे-से गाँव में सेना को द्व ठने में कुछ देर न लगी। पल्टन किले 
के सामने बने किसानों के मकानों में पढ़ाव डाले हुए थी। उन मकानों की 
दीवारों में गोलियाँ चलाने के लिए छेंद कर लिये गये थे | 


देश-सक्षक सैनिकों ने बड़े हे व उल्लास से अपने नेताओं को सल्लामीः 


दी। “हम सब तैयार हैं,” किसान सिपाहियों ने कहा । “कब शुरू करें १” 

“घबराओ नहीं,” त्वुर ने मुस्कराकर कह्य | “पहले हम उनसे संमपेण 
करने के लिए कहेंगे |? 

द-श्बी ओर मेंग को लेकर वह एक मकान पर गया जो किले से सिर्फ 
खाई द्वारा अलग था | 

“मुझे कोशिश करने दो,” मेंग बोला। वह एक सन्दृक पर चढ़ गया 
और खिड़की में से चिल्लाया | “श्रो | कठपुतल्ली देशवासियो'*''**? 

एक गोली गूजी और मेंग वहीं ढेर होकर गिर पड़ा । “मेंग, मेंग |” 
त्वुर,चिल्लाया । बह और दा-श्वी पल्टन के सरदार की ओर दोड़े। 

किले में से रायफल की गोल्षियों की बौछार उस छोटी खिड़की में आई | 
गालियाँ देते हुए. देश-रक्ुक सेना की पल्‍्टन ने भी सीसे का सोता किले की ओर 
बहा दिया। अपने आदेशानुसार, गोलियों की आवाज सुनते ही पुल के स्थलीय 
भाग.पर तैनात जत्थे ने भी गोलियाँ छोड़ दीं । 

गोलियाँ चारों ओर दनदना रही थीं कि इतने में मेंग ने आँखें खोल्ीं 
झौर उठ बेठा | क्या हुआ १? 

दा-श्वी ने तड़के के सूर्य के प्रकाश भें उसे देखा और चैन की साँस 
ली। “तुम्हें गोली दीवार की किसी दरार में से मारी गई होगी। तुम्हारे माथे पर 
बहुत बड़ी खराँच है !? 

“पर के--!” मेंग मुस्कराया | बस यही है ना [” 

कुछ देर के लिए. गोलीबार थम गया। ल्लुर उसी सन्दूक पर चढ़ा, पर 
उसने खिड़की से अपना सिर ज्ञरा एक ओर को बचा लिया | 
, “चलाओ ग्रोली.!” वह चिल्लाया। “ा लू तस्हारे, मुकाबले के लिए! 
तैयार हैं [? 


व 


पैथा सूरज 'है ६ है 


“साथियो,” मीनार में से किसी ने पुकारा, “मैं अ्रभी ही नींद से जागा 
हूँ | मेरे दस्ते के एक सरदार ने मुझ से पूछे कौर ही गोलियों चलाने का हुक्म 
दे दिया | माफ कीजियेगा इस गलती के ज्िए ।” 

थ्रावाज्ञ दा-श्वी को जानीपहचानी प्रतीत हुई । पहले तो वह समझ ने 
सका, किसकी है पर जल्दी ही उसने नतीजा निकाल लिया कि वह ग्वी है । ग्वो 
अभो परतसा ही शहर की कठपुतल्ी दुर्ग-रक्षक सेना के कमाए्डर हो की विशेष 
आजा पर इस किले में आया था। उसके काम में आशा के विपरीत कुछु अधिक 
समय लग गया। रात को बराप्स जाते का उसे साहस न हुआ इसलिए उससे 
रात वहीं बिताने की ठानी | ओर अरब वा लू के परे में वह फेंस गया । 

विगत कुछ वर्षा में ग्यो बा लू के हाथो. बार-बार पराप्ष्त हुआ था; इसी 
लिए वह जन-सेनिको से डरने ओर उनका आदर करने लगा था | पर था वह 
घड़ा धूतें; जब उसने यह पूछा तो उसका स्वर स्पष्ट बता रहा था फि चह क्‍या 

चाहता थाः “आप किस इकाई में हैं साथियों !? 

“हम चोबीसवीं रेजिमेण्ट की कम्पनी में हैं,” ल्वुर ने उत्तर दिया । 

आप बताइए, तो सही कया कहना चाहते हैँ ९? 

वया तुमने सुना नहीं कि जापानियों ने हथियार डाल दिये हैं ?” त्ुर 
ने पूछा । “हम जानते हैं कि तुम कठपुतलियों ने अपनी-जाने दुश्मनों के हाथों 
श्वेच्छा से नहीं बेची हैं। तुममें से कुछ के पास तो जीविका कप्ताने का कोई 
आर साधन न था; कुछ को जबरदस्ती इस कास पर लगाया गया है। पर अब 
जापानियों ने हथियार डाल दिये हैं। तहारा अब कोन पुरसानेहाल होगा १ हम 
सब चीनी हैं--डाल्न दो अपने हथियार [? 

“हमें मालूम है कि जापानियों ने समर्पण कर दिया है,” ग्वो ने फिल्ने 
की सु डेर के पीछे से जबाब दिया, “ओर हम मी अपने हथियार देने को तेयार 
हैं। लेकिन कमाण्डर हो ने हमें आशा दी है कि हमें अपने हथियार च्यांग काई 
शेक को देने चाहिएँ | सैनिक का पहला करत व्य है आजा पालन; मेरे लिए कोई 
चार नहीं है !? 

“क्या मतलब है. उसका--हुयांग वाई शेक को अपनी, बन्वूत। लौगवेँगे |? 


३६२ सेया सूरज 


क्रोधित पल्टन ने शुर्यकर कहा । “इस हरामी को गोली क्यों न मार दी जाय ९? 

“गोली मत चलाना [” ल्वुर चिल्लाया। वह फिर मीनार वालों से 
सम्बोधित हुआ | “अपनी बन्दूके च्यांग काई-शेक को क्यों लौटते हो ! जापानियों 
के विरुद्ध दस बे से लड़ रहे हो और तुमने कुछ भी न देखा ? कौन-से चीनियों, 
ने स्वाधीनता के लिए रक्त बहयया है ? 'शंकर जेक' शेच्चाँ में मठ के पीछे जा 
छिपा था | और जो उसने आज्ञा दी सो यह कि कम्युनिस्टों को मारो; बा लू से 
मुकाबला करो और वह खुद दूसरी तरफ जापानियों से साँउ-गाँठ कर रहा था | 
क्या तुम उस जैसे कुतिया के प्रतिक्रियावादी पिल्ले को अपनी बन्दूकें लौयना 
चाहते (7? 

किले से कोई उत्तर न आया । 

“अब बोलो ना, कया कहते हो १” लुर मरजा | 

“जरा खुले में आकर बात करो कामरेड,” ग्वो ने भिवेदन किया | 

देश-रक्षक सेना के सेनापतियों ने सलाह-मशविर किया। वे कठपुतलियों 
को यह समभने का मौका नहीं देजा चाहते थे कि वे डरते हैं लेकिन साथ ही 
गोली खाकर मर जाने की भी उन्हें इच्छा न थी | 

“मं आपको गारणटी देता हूँ कि आप पर गोली नहीं चलाई जायगी,” 
गो ने चिल्लाकर कहा ! 

“और अगर तमने वायदा-खिलाफी की तो !” दा-शवी ने पूछा | 

ग्यो ने शपथ ली । “तो फिर मैं हरामी दादे का पोता हूँगा |” 

कम्पाउश्ड का दरवाजा चौपट खोलकर ल्युर, दा-श्वी और मेंग दीवार 
ओर किले की खाई के बीच में सकरे स्थल्लीय टुकड़े पर आ गये | 


५ है है 4 
उन्होंने ऊपर किले पर जो देखा तो ग्वो का चेचक-भरा चेहरा उन्हें 


साफ दिखाई दिया; वह मीनार की छुत की मुंडेर पर अपनी बाहें रखे खड़ा 
था । ज्ञब उन्होंने देखा कि वह खाली हाथ है तो काडरों ने भी अपनी पिस्तोल्लें 
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धापस रख लों | ग्यो ने खुर ओर दा-श्वी को उस दिन से, जब आठ वर्ष पहले 
वह केक माँगने अपने डाकुओं के साथ शैंज्या आया था, फिर कभी न देखा 
था। वे दोनों बा लू उस समय ऐसे ही तरुण नादान छोकरे ये। ओर इस अर्से 
5 वे इतने बदल गये थे कि ग्वो उन्हें पहचान न सका। 
“कमरेड, आपका क्‍या ओहदा है !” उनकी सफेद वर्दियों को ऑक 
फर ग्वो ने पूछा । 
“यह हमारे राजनीतिक कमिसार हैं,” लुर ने दा-श्वी की ओर संकेत 
फरते हुए कहा | “भर में एक कप्तान हूँ ।” 
“आपका शुभ नाम !? 
“मुझे खुर कहते हैं |” , । 
“मुझे तो आप लोगो के आने का गुमान भी न था केतान साइब। 
लीजिए इस वक्त तो मेरे पास ये ही हैं,” ग्थो ने कहा और महंगे सिगरेटों का एक 
पैकेट उनके कदमों पर गिरा दिया । 
मेंग ने सिगरेट उठा लिये | एक दक्त धुमाव के साथ उसने उन्हें ऊपर 
छुत पर फेंक दिया। “बहुत-चहुत धन्याबाद,” उत्तन कहा, “लेकिन हम बा खू 
उतनी बढ़िया सिगरेट नहीं पीते हैं !” 
दा-एवी ने पूरे विवरण के साथ बताया कि कठपुतली सेनाएँ, कर साफ 
करदी गई, औ्रौर वा लू की कैदियों के प्रति किस प्रकार की उदार नीति है। जब 
वह यह समझा रहा था तो कठपुतली सिपाही छुत पर सुनने के लए एकत्र 
हो गये । 
जब दा-एवी ने अपना भाषण समाप्त किया तो लुर अधीर हो बोल उठा, 
“झँ तो, तुम नीचे उतर रहे हो या नहीं ! ह 
गो फिर अपने अफसराना अंदाज पर उतर आचा। “जरा इस पर 
मुझे सोच-विचार कर लेने दीजिए,” उसने बढ़ी शान-श्तकत के साथ कहा । 
#तेँ झाज शाम तक आपको जवाब देवूगा [| , 
“आगर आना है तो इसी वक्त उतर आर?” दा-शवी ने कहा । “हमारे 
पास इन्तजार'ं लिए, समय नहीं है |” 
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कल्लू त्से ने पहले से ही निउर को उस गाँव की स्थ्ियों के संगठन के 
लिए भेज दिया था। अ्रत्र मिउर के पीछे-पीछे सफेद घोड़े के कंठपुतल्नियों की 
एक-एक पत्नी और माँयें जत्थों में आकर किले के पास जम्ता हो गई । किले के 
नीचे से औरतों ने अपने मर्दों को पुकारा । 

“जीचे क्यो नहीं आ ज्यते बेशा !? एक इस्ते के सरदार कीमा ने 
पुकारकर कहा | “बा लू ने तुम्हें घेर लिया है पर वे बड़ी नरमदिली का बर्ताव 
कर रहे हैं। वहाँ मरने के लिये क्यों सकते हो ! आश्र) घर चलो !? 

“ऐसे बेवकूफ क्यों बने जाते हो |” एक परनी ने अपने पति से कहां । 
“कुहारी नौकरी की खातिर वर्षो से दमे' ग़द्दार का क्रब मिला हुआ है | अब 
जाकर हमें उससे छुग्कारा पाने का मोका मिला है ओर तुम्त श्रब भी दिचिकिचा 
रहे हो । जन्न मी यहाँ गोली चली तुम्हारे सारे परिवार बालों ने कलेजा थाम लिया, 
यदी डर हुआ कि तुम मर गये होगे । क्या तुम जिन्दगी भर कठपुतल्ी ही बचे 
रहना चाहते हो ; अगर तुम न आये तो में यहीं तुम्हारे सामने अपनो जान दे“ 
वू्‌गी | १9% 

रोते-बिल्खते-स्त्रयों ने अपने सम्बधियों को पुकारा ओर कठपुतल्ियों का 
दिछल भर आया । निउर अपनी व्यक्तिगत प्रार्थना लेकर आगे बढ़ी । 

“हम सब चीनी हैं,” उसने साफ आबाज में कहा, “ओर बा लू नहीं 
चाहते वि तुम अपनी जानें व्यथं गँवा दो। अब सिर्फ दो ही रास्ते तुम्हारे लिए 
खुले हुए. ६ “अपने हथियार लौटा दो और अपने सम्बंधियों के पास लौट 
आओो या अध्ननी मोत को बुला लो और अपने बेटों व पोतों के लिए. ग़द्दारी 
का धब्बा बन ७ ओर | कोन-सा रास्ता पसन्द करते हो ?” 

। कठपुतलि यों ने अपने मस्तक नवाये और आह भरी | कुछ वो रो पड़े | 
बहुत सों ने, जिनमें वह दस्ते का सरदार भी था जिसकी मा ने सबसे पहले उसे 
बुलाया था, ग्वो की 3२ प्रश्नयूचक दृष्टि से देखा | 

“कमाण्डर साह व, हम क्‍या करें ९? 

ग्यो हित्रकिचाया ,' उसके सिपाही आपस में काना-फूसी करन ल्गे। 
नीचें बा लू और स्त्रियों की ,चिरल-पों एक क्षण के लिए, भी न सकती थी। उसे 
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भय लगा कि यदि सभी ने समर्पण कर दिया ओर केबल वही बचा रहा तो न 
जाने क्या हो जाय, इसलिए उसने समर्पण की ठानी | 

“हम अपनी चीजें इकट्री किये लेते हैं |” वह चिल्लाया। 

सहसा शहर ओर सफेद घोड़े के बीच गोलियों की आवाज सुनाई पड़ी | 
वो के आदमी जो उसे किले से सुरक्षित ले जाने के लिए आ रहें थे दू के 
श्रन्तर्गत देश-सक्षक पल्टन से भिड़ गये। ग्वो ने ताबड़तोड़ अपना निर्णय 
बदल दिया | 

“मापा करना साथियों |” उसने मीनार के ऊपर से गरजकर कहा | 
“सहायक दरते आ। रहे हैं। अब हम समर्पण नहीं कर सकते !” 

“ज्यों नहीं कर सकते १० स्त्रियाँ और था लू चीखे। “फीरन नीचे आा 
जाओ [? 

ग्वो ने मुण्डेर से झपना सिर पीछे हटा लिया। नहीं, नहीं वह चिल्ाया | 
“में इसकी जिम्मेदारी नहीं ले सकता कि'''' ? 

लेकिन वाक्य पूरा करने का उसे मौका ही न मिला कि उसी के आदमी 
उस पर टूट पड़े । उन्होंने उसकी बूक छीन ली और अपने हथियार ले लेकर 
वे किले से नीचे उतरने लगे | 

उधर दू की पह्टन ने शत्रु के सहायक दरस्तों को सफलतापूर्वक शहर 
की ओर मार भगाया | र्बो और कठपुतल्ियों ने गर्दन भुकाकर उमर्पेण कर दिया। 

उस दिन १००० देश-रज्ञुक सैनिकों ने शहर के आस-पास के सभी 
: गढ़ों को जीत लिया। शाम को काउस्टी कमान ने कसनी को बड़े पथर वाले 
गाँव की ओर जो श्रभी-श्रभी उन्हुक्त किया गया था, बढ़ जाने दिया।' यह 
गाँव भी बाँध पर ही था और लक्त्य के और भी समीप था । यहीं से कम्पनी को 
उस आक्रमण में शामिज्ञ होना था जो उस रात किया जाने वाला था । 
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घड़े पत्थर में एहसानमन्द किसानों ने देश-रक्ञक सेना वालों को धूम- 
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धाम से भोज्य दिया | लोगों ने गाँव वालों से शहर की स्थिति के बारे में पूछा । 
उन्हें एक बूढ़ा मिला जो अभी-अ्भी वहों से लोगकर आ्राया था। दा-श्वी और 

ल्ुर ने उससे प्रश्न किये | 

बूढ़े ने उन्हें बताया कि कठपुतलियों ने अपनी मामूली बन्दुँकों से ३८ - 
जापानी रायफले बदल लीं थीं। खुद बादशाहों की तरह जीवन बिता रहे थे ओर 
जापानियों को गन्‍्दे-से-गन्दे काम पर लगा रखा था । अब कठपुतलें पावतिंग को 

भाग जाने की तेयारी कर रहे थे | 

“तुहें यह केसे मालूम इश्ना ?” दा-श्वी ने पूछा । 

बूढ़े किसान ने बताया “फू नदी में जो शहर की उत्तरी दीवार से 
कुछ फासले पर थी, कठपुतलियों ने चार बड़े तिजारती जद्दाज्ञ बाघ रखे थे | 
इसके अलावा वे अपना अनाज, अपने फ़र यहाँ तक कि अपने कपड़े भी बेच 
रहे हैं। अ्रगर इसका मतलब यह नहीं है कि वे जा रहे हैं तो फिर और क्‍या 
है १” बूढ़े ने विजयमाव से पूछा। 

विस्तृत पूछु-ताछ से पता चला कि उत्तरी दरवाजे पर एक पल्टन तेनात 
है जिसके पास कोई मशीनगन नहीं है। रात के समय वहाँ सिर्फ एक ही सन्तरी 
पहरा देता है | 

“क्या तुमने कभी एक बा लू स्त्री के बारे में सुना है जो कुछ दिन पहले 
पकड़ी गई थी ९?” 

“बह ना जिसके साथ एक मोय-ताज़ा बच्चा था ?” 

“हों, हाँ, वही, वही | क्‍या हुआ उसका ९” दा-श्वी का दिल धड़कने 
लगा। 

मैने सुना था कि अभी उस दिन उससे जिरद्द की गई थी,” बूढ़े ने 
कहा, “लेकिन उसके बाद क्या हुआ यह मुझे नहीं मालूस ।” 

जो भी दा-श्वी को फिक्र थी ओर बह परेशान था पर उस समय उसने 
अपने दिमाग़ कों मे ओर बालक की ओर जाने से रोक लिया | वह तो फिर अपने 
काम में लग गया ओर भावी आक्रमण की तैयारी के लिए. तुर का हाथ 
काटने लगा | ' 
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शत बड़ी आँघियारी थी। चाँद अभी तकन निकला था। पहली 
ेृ कम्पनी अपने अन्तिम आदेश लेने के लिए, एक खुले एक मैदान 
में एकत्र हुईं। सिपाही अधिकतर तरुण किसान थे जो हाल ही में भर्तों हुए थे | 
बे अपने मामूली कपड़े पहने हुए थे | हालाँकि प्रत्येक के सीने पर कारतूसों की 
एक पट्टी थी और कमर में एक रायफल लटक रही थी, पर उनमें साम्य एक 
ओर कारण से भी था और वह था उनका दृह विश्वास जो प्रत्येक के साथ 
था। उन्होंने युद्धों में ग्पनी योग्यता बतलाई थी ओर वे पहले से ही सेनिक 
दिखाई देते थे । 
, छेड़ी की नाई' निश्चल हो लुर उनके सामने खड़ा हो गया। “अपनी 
“कतत व्य-परायणता के निमित्त आप साथी दो रात तक सोये नहीं,” उसने अपनी 
मुद्दी हिलाते हुये कहा । “अब हम जापानियों और राद्यारों का सफाया करनें जा 
रहे हैं और आपको फिर लड़ाई लड़ना है । आप थक तो नहीं गये १” 
“नही !” डेढ़ सो कण्ठों से आवाज गू जी | 
“बहुत अच्छे | कुछ मिनटों में हम शहर के उत्तरी दरवाजे की नीके- 
बन्दी के लिए. चल्ल पड़ेंगे |?” 
फिर दा-श्वी लोगों से सम्बोधित हुआ । “साथियों, श्राज रात किसी को 
न तो सिगरेट पीना चाहिए और न खाँसना-खँखारना चाहिए. | आपको 
तो बोलना भी नहीं है श्रगर बहुत जरूरी ही हों तभी बोलियेगा। जो लोग 
स्काउट हैं उन्हें चाहिए; कि हर चीज को गौर से देखें ओर हर चीज की सतकता 
से खोज-बीन करें। जब कोई चारा न रहे तभी गोली चलाइए। इम अपनी 
कापनी का श्रान्दोलन नहीं त्यागना चाहते। साथियो, अन्तिम विजय सामने 
है। प्रधान सेनापति चू तेह का क्रौल याद रखिये-- साहस, साइस और अधिक 
साहस !” हमें उनके इस आहान का समर्थन करना चाहिए, और मृत्यु से डरे 
बिना इृढ़ता से अपनी जिम्मेदारी पूरी करनी चाहिए !” 
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“हम अपना कत्त व्य पूरा करेंगे,” 'देश-रक्षुक सेनिक चिहलाये। ओर 
आज्ञा मिलते ही वे चल पड़े | , | 

पहली कम्पनी आँधेरे में रास्ता व्योल॑ती हुई बाँध पर चढ़ गई ओर 
धीरे-धीरे उप्तकी पूर्वी दिशा में शहर की ओर बढ़ी। इतनी गहन निस्तब्धता 
छाई हुई थी कि नदी के बाँध से ठकराने और मछली के पानी के ऊपर उछलने 
की आवाज़ भी साफ सुनाई दे रही थीं | 

जब वे इतने करीब आरा गये कि दुश्मन के उत्तरी दरबाजे के ऊपर 
भाकने' के छेद से दिखाई देने लगे तो देश-रक्षुक सैनिक भठ इच्षों के एक 
ऊुरमुट में छिप गये। काना-फूसी से कुछु हिदायतें लेकर शाठ आझादमियों का एक 
दस्ता उत्तरी दोवार के बाहर नदी के किनारे की ओर खिसक गया। वहाँ एक 
बुंदर के किनारे चार जदाज, जिनका उसे ने जिक किया था, बँघे हुए. थे । 
भटपट श्रीर चुपचाप ताकि नाव पर सोथा हुआ नाविक जाग न जाय ' दस्ते 
वालों ने जंजरं खोल लीं ओर नदी का प्रवाह उन्हें खींचकर बहा दें गया । 

फिर पहली कम्पनी स्काउटों से मिलमे के लिए आगे चली गई। अपने 
लोगों को दरवाजे के बाहर बने किसानो के प्रच्छुन्न मकानों मं तितर-बितर करके 
देश-एचक सेना गे नाकेबंदी शुरु कर दी | 

उस रात पंद्रह कम्पनियों ने शहर की घेर लिया था । पास-पड़ोस के 
किसान भी बा लू की मदद के लिए आ गये | कोई स्ट्रेचर लाया था | विसी के 
पास सीढ़ियों थीं, कुछ अपने पाबड़े-कुदाहियाँ ही से आ्राये ये, गरज यह कि खाली 
हाथ कोई न आया था। हजारों ज्यक्ति आक्रमण के लिए तैयार खड़े थे--वह 
चीमुली आक्रमण जो जापानियों और ग़द्यारों को धूल चने वाला था| लोगों' 
के उत्त जना का पारावार न था क्योकि लोग बरसों से इस दिन की प्रतीक्षा कर 
रहे थे | ह 


# 
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जापानियों के आत्म समरपंण के बाद से हो बड़ी आशाकारिता के साथ 


| 
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च्यांग काई-शेक की आशाओ्रों का पा्नन कर रहा था। उसने अपने शस्त्र बालू 
से बचा रखे थे और जापानियों की रक्षा कर रहा था। वेंस जनता पर रोब 
डालने के लिए उसने शत्रुओं के केदियों की रक्षा करने का स्वांग रचा था पर 
असल में बा लू के विरुद्ध युद्ध में वह अब भी जापानियों का इस्तेमाल कर रहा था| 
स्थिति उसकी आशा से भी अधिक तेजी से बदल गई थी। अब वह 
अपने ही शहर में घिर गया था। ज्योंदी उन्हें सूचना मिली कि वे घिर गये हैं, 
वह फौरन जापानी जनरल कामासेका से मिलने गया | 
बुद्ध की एक छोटी-सी काँसे की प्रतिमा के थ्रागे कामासेका ने अन्न, 
शोरबा भेवें और पेस्ट्रीज मेंठ कर रखी थीं। सीधा खड़ा हुआ,सिर भ्ुकाये वह 
जापानी जल्दी-जल्दी कुछ मंत्र उच्चार रहा था। वह यह प्रार्थना कर रहा था कि हे 
ईश्वर तू मुझे बचाले, जापान वापस जाने की आज्ञा दे दे। हस्तक्षेप करने का 
हो को साहत न हुआ और वह एक ओर खड़ा हो गया | अंत में जापानी ने 
बड़ी श्रद्धालुता से तीन बार बुद्ध के आगे मस्तक नवाबा और उसकी प्रार्थना 
समाप्त हुई | उसने हो को बैठने के लिए, कहा । 
कामासेका का बजन प्रय गया था, उसकी कमपटी की दृड्डियाँ उसके पतले 
चेहरे पर उभर आई थीं। कुछ दिनों से उसने मूंछे करना भी बन्द कर 
दिया था और वह बड़ा उजड़ दिखाई देता था। उसने बेतह्ाशा मात्रा में बियर 
पी रखी थी और इसलिए उसकी आल सुर्ख थीं | 
जब हो भें उसे सूचना दी कि कम्युनिस्टों ने शहर का मुद्दासरा वर लिया 
है तो उत्ते लगा मानों किसी ने उसके सिर पर हथोड़ा मार दिया ही उसकी 
जापानी आत्मा” के गैस के यैले में छेद तो हो गया था और उसमें से उसकी 
“बुशिदों आत्मा” इस प्रकार सर से निकल गई जैसे गुदा से वायु निकल गई 
हो | उसकी आँखें फट गई मुंह खुला-का-खुला रह गया ओर कामासेका 
बिल्कुल अबाक्‌ हो नीचे बैठ गया | 
जब उसे कुछ चेत हुआ तो उसने हो से कठपुतली दुर्गं-सक्षक सेना की 
शक्ति के बारे में पूछा । हो ने कहा कि सुरक्षा-्तेना काफों मजबूत है उसने 
श्न्‍्दाजा बताया कि शहर कम-से-कम तीन दिन तक रोका जा सकता है।वालू 
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के पास भारी शस्त्र वो हैं नहीं इसलिए. वे एकदम आक्रमण नहीं करेंगे। 
अगर पाश्रोतिंग से कुछ सेना सहायतार्थ आ जाय तब तो कोई शक है ही नहीं, 
बे घेरे को तोड़कर भाग जायेंगे | 

जापानी उछुलकर खड़ां हो गया। “ईश्वर हमारी सहायता करे [?$ 
उसने अपनी पतली झावाज में कहा | कामासेका ने उसी दम एक तार पाश्रोतिंग 
रवाना किया | 

हो ने अपने कठपुतली सैनिकों को आशा दी कि वे किले की रक्षा कर-- 
सहायक सेनायें आने ही वाली हैं। अपने क्वाटेर पर आकर उसने अपनी 
रखेल से कहां कि सोना और जवाहिरात वगेरा बाँध ले ज्योंदी पाओतिंग 
से जापानी घेरे को तोड़कर आयें कि उन्हें वहाँ से चल देना होगा | द 

फिर उसने जिनलुग को बुलाया | सिगरेट पर सिगरेट पीते हुए; उसने 
उससे मे के सवाल पर बातचीत की | 
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में से पहले ही दो बार जिरह की जा चुकी थी। पहली बार तो उसी दिन 
जब वह गिरफ्तार हुई थी। हो ने आशा! दी थी कि उसके घावों पर पट्टी बॉधी 
जाय ओर उसे अच्छा खाना दिया जाय | फिर उसे उसकी बेठक में ले जाया 
गया जहाँ वह बड़ी विनम्नता से बैठाई गई । 

“बहुत दिन हुए, मैंने सुना था कि तुम बहुत बुद्धिमान लड़की हो मे,” हो 
ने बढ़ी विजयपू्ण मुस्कान के साथ कहा था [” बड़ी दया की बात है कि तुम 
ज्ेसी लड़की उन डाकुश्रों के पल्ले पड़ गई हो । तुम तो जानती हो वे अब कुछ 
ही दिन के मेहमान हैं ।” 

मे अपने बच्चे को गोद में लिये. सामने एक कुर्सी पर बेठी हुई थी, 
उसका आधा शरीर हो की तरफ मुड़ा हुआ था वह घूमी और उसके ठीक 
सामने हो गई, उसकी बड़ी आँखों में क्रोध की ज्वालाएँ धधकने लगीं । 

“तुप्त बातें नहीं कर रहे--हो बकवास कर रहे हो ।” वह चीखी “बा लू 


नया सूरज ३७१ 


जपानियों से लड़ रहे हैं और देश की रक्षा कर रहे हैं। सारे लोग वा लू 
से प्रेम करते हैं; कौन कहता है कि वे कुछ दिन के मेहमान हैं! तुम जैसा 
सड़ा-पड़ा ग़हार ही कहता है ना | तुम किसानों को लूटते हो, उनकी हत्या करते 
£ से हो | पर वह बालक जो बोल सकता है तुम्हारे नाम को धिक्‍्कारता है | 
तुम के दिन ठिकोगे ! जब वें तुम्हें पकड़ लेंगे तो जनता तुम्हारी खाल खींच लेगी, 
वह तुम्हारे टुकड़े-टुकड़े कर देगी |” 

हो को तनिक क्रोध न आया बल्कि वह तो खिलखिला कर हँस दिया। 

“तु्झँ और ज्यादा दूरअंदेश होना चाहिए में। क्‍यों कम्युनिष्टों के फंदे 
में फॉसती हो ? वे बड़े दुए लोग हैं जो तुम जैठी लड़की पर दबाव डाल कर 
पुमसे ऐसा खतरनाक काम करवाते हैं। यह काम बड़े भयानक परिणाम दिखा 
सकता है। अ्रगर तुम मेरे साथ काम करने लगो तो बड़े मजे में रहोगी । मैं तुम्हें 
विश्वास दिलाता हूँ कि भविष्य में तुम बड़ी अच्छी रहोगी |” 

में ने तिरस्कृत दृष्टि से देखा | “बकवास न करो,” वह बोली | “मैंने तो 
खुद यह काम अपने लिए लिया था | मेरे लिए तो असल में खुशी की वही धड़ी 
होगी जब तुम सब गद्दार इस धरती से नेंत्त-नाबूद हो जाओगे। अब चूके मैं 
तुम्हारे हाथों पड़ गई हूँ तो मेरे ज्ञिए एक ही भविष्य है और बह है शानदार 
मौत | जब कभी भी तुम मुझे मारने के लिए निर्णय हो तो में तेयार हूँ |” 

“लेकिन तुम्हारे इस जरा-से बच्चे बेचारे का क्या होगा ! तुख्हारे मरने 
के बाद इसका क्या हाल होगा १” 

दांत पसते हुए. एक ही जुबिश से में ने बालक को मेज पर रख दिया। 
“नहीं | मुझे उस पर कोई तरस न आयेगा मुझे इसी दम मार डालो और भंगड़ा 
खतम्न करो |” 

बच्चा रोने लगा | हो ने उसेश्रपनी बाहों में उठा लिया और बड़ी नर्मी 
से उसे थपथपाने लगा। “इतनी संगदिल न बनो, मे ! अगर मुझे तुम्हें मारना 
ही होता तो सिफे उ'गल्ली के इशारे की देर थी। लेकिन में नहीं चाहता, तुम व्यर्थ 
का बलिदान दो | जिंदगी कितना ही सोना हो फिर भी नहीं खरीदो जा सकती | 
में जानता हूँ, तुग्हारे लिए अभी एक दम बदलना मुश्किल है। में 6३ सोचने के 
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लिए. कुछ ओर मुहलत देता हूँ | शायद तुमको इस चीज का एहसास होगा कि 
में और किसी के साथ इतना धेर्य कभी नहीं बरतता [” 

उसने हुवम दिया कि मे और उसके बच्चे को वापस ले आया जाय | 

जो कठपुतली सैनिक बाहर खड़े यह वार्तालाप सुनरहे थे उन्होंने सहानुभूति” 
में अपने सिर दिलाये [यह तो वाक़ई बड़ी पक्की है [? उन्होंने कहा। उसके 
बाद उन्होंने मे को ज्यादा-सें-ज्यादा सुविधाएँ अपनी ओर से दीं श्रोर उसके साथ 
साथ सहानुभूति दशायी | 

कुछ दिन बाद हो ने में फो फिर बुलाया | उसने फिर वही बात घुहराई 
कि अगर वह मर गई तो उस बेचारे बच्चे का क्‍या होगा। उसने ऐसा स्वांग 
रचा मानो उसे बच्चें से बड़ा भारी स्नेह हो । इस बार जब उसने देखा कि मे 
की श्रोखें सजल हैं तो वह अपनी सफलता पर प्रसन्न हुआ लेकिन मे ने क्रोधित 
हो अपने आँसू पोंछ लिये । 
.... “में इसलिए रो रही हूँ कि मैं अपने कर्त्तव्य-पालन में असफल रही " 
ओर तुम्हरे गन्दे हाथों में पड़ गई |” बह गुर्यई । “मेरी मृत्यु के बाद बच्चा 
अधिक दिन नहीं जियेगा | बेहतर तो यह होगा कि तुम हम दोनों को एक साथ 
मार डालो !? क्‍ 

हो का चेहरा फ़क् हो गया। रूखी हेंसी हँसते हुए वह कमरे से बाहर 
चला गया | लगभग उसके जाते ही उसके तीग खुफिया गुर्ग अन्दर आये उन्होंने 
बच्चे को एक तरफ कर दिया और में को उठाकर फंश पर पॉक दिया । इस 
निर्मम यन्‍्नणा से उसका घाव खुल गया ओर वह अचेत हो गई । 

कुछ मिनठ बाद उसे होश आया | सिसकियाँ भरते हुए उसने शह्यारों 
को बुरी तरह कोसा ) उन्होंने एक मोग-सा तख्वा लिया। उसकी जॉँधों पर उसे 
रखा और ज्ञोर से दबा दिया। मे पीड़ा से बिलबिलाने लगी। लेकिन उन्होंने 
कितनी ही यन्त्रणाएँ दीं पर बह हो की माँगें मंजूर करने पर राज़ी न हुईं । अन्त में 
वे उसे उसकी कोठरी में ले गये, उसे अन्दर दकेला और दरवाजे पर ताला 
लगा दिया | 
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अ्रन्‌ जबकि # लू ने शहर घेर लिया था तो हो और जिनलु'ग ने मे 
की मार डालने का निश्चय कियरो | लेकिग उन्होंने सोचा कि उसे एक बार फिर 
समभा-बुक्ा कर राजी करने की कोशिश की जानी चाहिये । उनका विचार था 
कि यदि बह थुटने टेक देगी तो वे उसे पाश्नोतिंग ले जायेंगे ओर वहाँ बा लू से 
सॉठ-गॉट करने के लिए उसका इस्तेमाल्न करेंगे | 

जब मे कुछ कठपुतलियों के दस्ते द्वारा हो के सामने लाई गई तो उसने 
पूछा, “खूब सोच लिया तुमने उस बात पर १ यह उुम्दारा आखिरी मौका है 
अब तुम अपने लिए स्वय॑ सोच लो कि जीना चाहती हो था मर जाना |” 

मे का खून सूल गया पर उसने शांति से कहा, “रिफ मर कर ही में 
क्रान्ति से वफादारी कर सकती हैं !” 

हो ने अपने अनुचरों को आशा दी कि बच्चे की अलग करले लेकिन में 
ने बच्चे को कतकर अपने सीने से चिपण शिवा। “हम एक झाथ मरेंगे |?” 
उसने दृढ़ता से कह्दा । ह 

शहर के दक्षिणी द्वार पर तुरही बजने लगी ओर शहर ठुकड़ियों अपनी- 
अपनी जगहों को भागने लगीं | जिनलु ग हाँगता हुआ आया और उसने हो को 
सूचना दी। 

“वे चारों ओर से आक्रमण कर रहे हैं | स्थिति बढ़ी विक८ है | मुभे 
अन्देशा है. न हम दक्षिणी द्वार की रक्षा कर सकते हैं न पूर्वी दर को बचा 
सकते हैं | बताओ अब क्या करें ९” ' 

हो के मु जमिद चेहरे पर कोई भाव न आया । “ठीक है,” उसने ब्रिना 
स्वर के कहा । कठपुतल्ियों के दस्ते की ओर धूसकर और हाथ से इशारा करके 
'उसने कहा कि मे को बाहर ले जाओ ओर गोली से उड़ा दो | कि 

जब वे उसे दरवाजे में से निकाल कर बाहर ले गये तो मे हँसने लगी | 
“बहुत बढ़िया हुआ यह |” उसने कहा | अ्रव तुम विश्वासघातों कुत्तों का सफाया 
ही जायंगा | अब मैं सुख व शांति से मर सकती हूँ [” 

जब कठपुतलियों का दष्ता मे को उन निर्जन गलियों में होता हुआ लेकर 
चला वो उसे अपने साथियों की शहर के इर्द-गि्द गोलियों की आवाज़ साफ सुनाई 
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देने लगीं। उसका सारा शरीर काँपने लगा। भावुकतापूर्ण जोर की आवाज़ से 
उसने चिल्ला कर कहा, “जापानी साम्राज्यवाद मुदाबाद ! देश के व्यापारी ग़द्दर 
मुदाबाद |! कम्युनिस्ट पार्टी जिंदाबाद ['*****?? 

दक्षिणी दरवाजे के बाहर बिगुल बज रहे थे ओर देश-रक्षुक सेनिका 
अपनी भरपूर आग बरसा रहे थे | दस्ती षमों की बारिश ने प्रतिरक्षकों को दीवार 
के पीछे उड़ाफर फेक दिया था। कठपुतलियाँ पहले तो डगमगाये पर कुछ मिनटों 
त्क''“'*'* से लड़ती रहीं। फिर दक्निणी द्वार उनके द्वाथों से निकल गया। 
पूर्वी द्वार का मी कुछ देर में यही हाल हुआ। देश-रक्षुक सैनिक शहर में 
बाढ़ की तरह घुस आये | 

अधिकाँश जापानी एक स्कूल में घिर गंये। बहुत-से जापानी साथी 
जिनमें योनेदा मी था ओर जो जापानी युद्ध-विरोधी संस्था में भर्ती हो गये थे 
श्रब देश-रक्षक सेना में काम करने लंगे थे। उन्होंने अपनी भाषा में अपने 
देशवासियों से समर्पण के लिए, अपील की । पन्द्रद मिनट के अंदर ही जापानियों 
ने सफेद भण्डा लहरा दिया | | 

ज्योंही उसकी किलेबन्दी टूटी हो; जिनलुग ओर कामासेका एक जगह 
आन मिले | कठपुतलियों के एक दस्ते को अपना रक्तुक बनाकर जिनमें से दो' के 
पास ठॉमी बन्दूकें थीं वें पश्चिमी दीवार की ओर लपके | लेकिन पश्चिमी द्वार 
से उठती हुई ज्वालाएँ रात्रि के अं आकाश को लाल कर रही थीं। उन्होंने 
झपना रुख पल्षटा और उत्तरी द्वार की ओर भागे । उत्तरी द्वार पर भी देश-स्क्षुक 
सेना का क़ब्ज़ा हो गया था पर हो ने बह खतरा मोल लेने का ही निश्चय 
किया | टॉमी बन्दूकों से आग उगलते हुए वह टोला खुले हुये दरवाजों में से 
भागा । . देश-रक्षक सेना पहले तो सीसे की बोछार के सामने न टिक सकी और 
पीछे हट गई पर बाद में उन्होंने जो दस्‍्ती बमों की वर्षा की तो उनके धमाकों से 
कठपुतलियों के शरीरों के धुर वायु में उड़े गये। पहले टॉमी बन्बूकची का आधा 
- सिर उड़ गया और वह नीचे गिर पड़ा । कठपृतलियाँ चारों तरफ दोौड़ीं । 

हो ने बचे हुए, ठॉमी बन्दूकची को अपने पिस्तोल की नली से आगे धकेल 
दिया । “गोलियाँ चलाये जा वरना मैं तुके मार डालूंगा |” वह चिल्लाला। 
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जिनलु ग और कामासेका को साथ लिये वह पश्चिम की ओर दोडढ़ा और 
वे बाँच के ऊपर चढ़ गये | खुर और दा-एवी की अगुआई में देश-रक्षक सेना ने 
उनका जमकर पोछा किया | 

अभी वे बहुत आगे तक न गये थे कि उनके सामने बाँध से उन्हें एक 
चुनीती मिली और हो तथा उसके गुगे वहीं रुक गये । जब उन्होने कोई जवाब 
न दिया तो गोलियों की एक बौछार ने टॉमी बन्दुकची को ठुकड़े-टुकड़े कर दिया | 
एक गोली कामासेका के दाहिने कंधे पर लगी ओर उसने बन्दुक छोड़ दी । हो 
श्रौर कामासेका बाँध से छुढ़ककर खुले भैदान में गिर पड़े | जिनल्चुग की शाँग 
में घाव लगा पर उसने भी अपने दाँत कटकटाये और वह भी उनके पीछे ही 
जुढ़क पड़ा। 

उज्ज्वल चाँद की चाँदनी में देश-रक्ुक सेना वालों का एक भी शिकार 
छिपा न रह तका | धीरे-धीरे लेगड़ाता हुआ जिनलुग भी उनके हत्थे पड़ा। 
एक दजन आदमियों ने फोरन गोलियाँ दाग़ दीं। ग़द्दार की मोदी लाश लड़खड़ा 
कर जमीन पर गिर पड़ी | 

हों का हैट ओर एक जूता कहीं गिर गया था। कामासेका अपनी लम्बी 
तलवार को बराबर सम्हाले रहा था, पर जब वह गिरा तो उसे खोलने की भी 
मुहलत न मिली। वे ऊँचे काओलिियाँग के खेतों में भाग जाने की उम्मीद लगा 
रहे थे । लेकिन वे इतने थक गये थे कि खेतों तक पहुँचना दुर्गंम हो गया। 
ओर वे जहाँ थे वहीं सेम के बड़े खेत में गिर पड़े ओर पीड़ा से बिलबिलाने लगे | 
एक मिनट में ही देश-रक्षुक सेना आ पहुँची | दा-श्वी ने लोगों को हुक्म दिया 
कि सब तरफ पोल कर हूं । 

जब हो ने दा-श्वी को अपनी ओर आते हुए देखा तो उसने फुर्ती से 
पिस्तौल उठाई और गोली चलादी | गोली दा-श्वी के पास से सनसनाती हुई 
छुर के पेट में लगी। लुर लड़खड़ाया ओर दा-श्वी ने दौड़कर उसे सम्हाला | 
उसकी अँतड़ियों में से छुल-छुल खून बह रहा था ओर उसने तपती हुई आँखों 
से अपने साथी की श्रोर देखा । 

“तुम मेरी क्या चिन्ता कर रहे हो १? उसने गुस्से में कहा | “दुश्मन 
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का सफाया करो |! 

दूसरी गोली दा-श्वी के सिर के पार हो गई आर उसने ज्वाज्ला के छूय्ते 
ही गोली चल्लाई | उसकी गोल्ली ने हो की पिस्तोल का चूरा कर दिया । यह देख 
कर कि गद्यार अब निहस्था है दा-श्बी उसे जीवित पकड़ने के लिए. दोड़ा | पर्‌ 
कामासेका अपने पैरों के बल सरकते हुए आया ओर उसने अचानक दा-श्वी। 
पर प्रहार किया। अपना कार्यों हाथ इस्तेमाल करके जापानी ने अपनी बड़ी 
तलवार निकाली ओर दा-श्वी की ठाँग पर जोर से मागी | दा-श्वी की कदूक हाथ 
से छूटी ओर वह खुद भी गिरा कि कामासेका ने अप्रगी तलवार घुमाकर 
वा लू के सिर पर प्रहार किया । दा-श्वी ने उछुलकर जापानी से तलवार छीन 
ली | उसी अधघचेत अवस्था में उसने कामापेका को अन्तथाभ पहुँचा दिया | 

दूसरे देश-रक्तुक सैनिकों को हो रापड़ गया ओर उन्होंने सीसे की वर्षा 
उसे बहीं खतम कर दिया। वे दा-श्वी को सम्हालने के ल्लिए, दीड़े । दा-श्यी 
कभज्ञोरी से तड़प रहा था श्रोर उसका चेहरा लह-लुह्यन था । 

चारों तरफ से किसान इस वधस्थान की ओर दोड़े। दो ओर कामासेका 
की लाशें देखकर उनकी वर्षों से पकती आई घुणा और क्रोध श्र भड़क उठा | 
रायफल के कुन्दों, छुरों, फावड़ों और कुदाल्लियों से कोस-कीस कर और घिवकारते 
हुए किसानों ने उन लाशों के टुकड़े-हुकड़े करके खूनी कीचड़ का मुरब्बा बना 


जब दा-शवी को होश आया तो वह शहर के एक कमरे में ले जाया जा 
चुका था। देश-रक्षुक यैेनिक और किसानों का एक खामोश गिरोह डाक्टर को 
दा-श्वी के माथे के तीन इंच गहरे घाव को मरते हुए देख रहा था। ज्योंही 
डाक्टर ने घावों पर पट्टी रखी कि निउर मे और बच्चे को लेकर आगे आई 

जो कठपुली सेनिक उसे गोली मारने वाल्लें थे वे उसे एक बड़े मन्दिर के 
ऑगन- में ले गये | उन्होंने: तीन गोंलियाँ हवा मे चलाई” ओर फिर उन्होंने उसे 
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तब तक छिपाये रखा जब्र तक वे बा लू से म मिल गये | 

मे का चेहरा सफेद था। वह दाहिने हाथ में बेंत का सहारा लेंकर चल 
रही थी उसका बायाँ हाथ निडर की गर्दन में था| उसे जो यन्यणाएँ दी गईं थीं 
उगके कारण चलने में कठिनाई हो रही थी । उसे आगे जाने देने की गरज़ से 
दूसरे साथी हंट गये | 

जब्र उसने दा-श्बी को देखा तो खुशी से उसका चेहरा चमक उठा श्रौर 
आँखों में आँसू ढुलक आये | “दा-श्वी” से ने सिसकी लेते हुए कहा । “मैंने 
कभी न सोचा था कि''' “कि में इसी जिंदगी में तुम्हं फिर देख सकूगी |” 

दा-श्वी ने उठकर बैठने की कोशिश की | उसका आधा चेहरा पट्टियों में 
लिपग हुआ था; उसने एक ही श्ाॉँख से मे को देखा । उस्तका कए्ठ इतनी छुरी 
तरह टेस गया कि एक क्षण के लिए. वह बोल न सका | लेकिन उसका दिल 
खुशी से बल्लियों उछुल रहा था और एक विजयपूर्ण मुस्कान उसके सारे चेहरे 
पर नाच रही थी | 

“में |” बह उसका हाथ पकड़ते हुए हँसा । “आखिरकार हमने अपना 
कत्त व्य पूरा कर ही लिया । हम जीत गये |” 

मे ने ऑसू पोंछे । “कल्लू ने ठीक ही कहा था कि हमने वह विजय अपना 
खून बहाकर प्राप्त की है | मैंने अ्भी-ग्रभी खुर को देखा"'''' 'हाय हाय | हमने 
कितने बहुत-से आदमियों की बलि दी |”? 

“ुर बीर गति को प्राप्त हुआ है।” दा-शवी ने रेघे हुए. कण्ठ से 
कहा | 'भमरनें के क्षण भर पहले ही उसने हमसे कहा दुश्मन का सफाया करदो। 
हमें उसके शब्द अच्छी तरह याद रखने चाहिएँ। हमने मुकाबले के आन्दोलन 
में तो विजय प्राप्त करली है पर अभी प्रतिक्रियावादियों का तख्ता नहीं उल्य है। 
जब तक उनका नाश न हो जाय हमारा काम पूरा न होगा |” 

“और हम उनका भी खात्मा कर देंगे।” भे ने विश्वास के साथ कहा । 
“जब हम इतनें वर्ष तक संघर्ष करते रहे और विपदाएँ मेलते रहे तो अब हसें 
किस चीज़ का डर हो सकता है [” 

“चेयरमेन माओ की अगुआई में हमने जापानियों को परास्त किया,” 
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निडर ने चिल्लाफर कहा, “और अब उन्हीं के साथ हम हर विजय प्राप्त 
करेंगे' ९११ 

दंश्वी ने अपने काँगते हुए. हाथ बढ़ाये और अपने बच्चे को बाँहों न. 
ले लिया | कोमलता से उसने बच्चे के गाल चूमे | “अगर हग ज्षरा-सा' दुख 
सहलें तो क्या हुआ १” वह मुर्करा दिया। “जब इन्कल्लाब सफल हो जायगा तो 
हमारे बच्चे सुख से जीवन बिता सकेंगे [?? 

कल्लू त्से उल्लसित व गद्गद्‌ वहाँ आन पहुँचा । उसने भार 
अन्दाज़ से अपनी बाँह हिलाई | “में एक खुशखबरी लाया हैँ |” वह चिल्लाया | 
“हम हर मोर्चे पर विजयी रहे | प्रान्त के कुल्न तेरहों शहर बा लू के हाथ में आ 
गये हद [72 

उसकी सूचमा सुनते ही तालियाँ बज उठी ओर लोग आनन्द से फूमने 
लगे। बाहर गलियों में पटाखे छूटे और मेंजीरे गूजमे लगे। अनेको फल 
प्रफल्लित ध्वनियों का शोर समीप से समीपतर आता गया | 

“थे किसान विजयोत्सव मना रहे हैँ !? निउर चिल्लाई। “आओ चल 
कर उनमें शामिल हो जायें |” वह कमरे में से निकलकर भागी और उछुल्तते- 
कूदते, हँसते-गाते नवजवान उसके पीछे दौड़े'** **' 

ओर सूर्योदय के समय शहर के किले पर चभकता हुआ एक लाल भंडा 
गये के साथ फहरा रहा था । 





